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الأرمنيّة 


هذا كتاب عن «الكنائس الأرثوذكسيّة الشرقيّة» ستصدره 
تعاونيّة النور الأرثوذكسيّة للنشر والتوزيع بجزئين وهو يشمل في 
الجزء الأوّل» الكنيسة السريانيّة الأرثوذكسيّة وكنيستي الهند السريانيّة 
الأرثوذكسيّة. والكنيسة الأرمنيّة الرسوليّة. وفي الجزء الثاني يتناول 
الكنيسة القبطيّة الأرثوذكسية والكئيسة اة الأرتوذكسية. نشرته 
المؤلفة كريستين شاو أصلاً في كتب عن باللغة الإنكليزيّة. 


في العام ال1957 صدر في جنيف كتاب عن الكنيسة الأرثوذكسيّة 
مالنكارا في الهند. تبعه في ال1980 مؤلف عن الكنيسة السريانيّة 
الأرثوذكسيّة صدر أيضًا في جنيف. في العام ال۲٠٠۲‏ صدر كتاب آخر في 
باريس عن التقليد الكنسيّ الإثيوبيٌ التوحيديء وعن الكنيسة القبطية 
الأرثوذكسيّة في العام .٠٠٠٠‏ ثم معت هذه المؤلفات في كتاب واحد 
باللغة الفرنسيّة وزادت الكاتبة عليها في العام ال١1١1‏ دراسة عن 
الكنيسة الأرمنيّة الرسوليّة ونصًا جديدًا عن الكنيسة في الهند تحت 
عنوان الحياة وروحانيّة الكنائس الأرثوذكسيّة الشرقيّة؛ صدر في باريس. 


رجعنا إلى الكتب الأصليّة باللغة الإنكليزية والتي ثقلت 
الشوض الك إل العربيّة من قبل كل من الكنائس المختصّة. 
استأذن ريمون رزق» المؤلفة باستعمال تلك الترحمات» بتعديليا طق 
للنصوص النهائيّة التي صدرت في العام ال١501.‏ ونقل إلى العربيّة 
دراسة عن الكنيسة الأرمنيّة الرسوليّة والكنائس اهندية. 


(لقرمة 
تهيّأواء أيّها القرّاء الأعزاء عند مطالعة هذا الكتابه إلى جولة 
في تاريخ الشرق الأوسطء وواقعه الراهنء تحتكم على التعرّف إلى 
جماعات مسيحيّة قديمةء ساهمت في توطيد الدين المسيحيّ؛ منذ عصر 
اليح الآوّله وتتبتميٌ رغم المصائب الحسيمة التي حلت بها عبر 
العصور. 


هؤلاء المسيحيّون هم شهود أحياء eS‏ الأو فالسريان 
يتَكُلّموَنَ لغة قريبة من التي تكلّمها الربّه يشّروا بالإضجيل قي أقاصي 
الشرق وساهموا مساهمة أساسيّة في نقل التر اث الإغريقيّ إلى العام. 
والكنيسة السريانيّة الأرثوذكسيّة في الهند هي أبلغ شهادة لسعيهم 
ارک الأصيل. وكان الأرمن أوّل مَّن أسّس دولة مسيحيّة. في 
أوائل القرن الرابع» واستمرّوا على إيانهم» رغم حروب الإبادة التي 
تعرّضوا لم مرارًا. ما الأقباطء فتشروا الإيمان المسيحيّ في منطقة 
وجودهم منذ أيّام مرقس الإنجيلي؛ ويشهدون الآن نهضة روحيّة بارزة 
قلما عاشت مثيلاتها الكنائس امحليّة الأخر. أمَا الكنيسة الحبشيّةء التي 
كانت تتّبع الكنيسة القبطيّة في منتصف القرن العشرين» فساهمت» 
منذ القرن الرابع؛ في تنصير بلادها الإفريقيّةه وحافظت على عناصر 
تقليديّة فريدة تخاطب الثقافة الإفريقيّة الأصيلة. 

لن نتكلم هنا على المأسة التي حدثت في الشرق المسيحي 
بعيد المجمع الخلقيدونيٌ المسكونيٌ الرابع» حيث رفضت تلك 
الكنائس تعاليمه وحدث آنذاك انشقاق في معظم الكنائس الشرقيّة 
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ري سيل فى تتهتر المسيحيق في ما بعد لي تلك الديار. نقرل 
اي ان الموارات اميش التي جعت تلك الكنائس بالكناء 
الخلقيدونيّة ومنها كيتنا الأ نطاكيّة الأرئوذكسية ابتداء من ستيان 
القرن الماضىء بعد قرون من التباعد والحرب الكلامية الحرم امتبادل, 
بيت أن الخلاف ل يكن سوى خلاف لفظيء وأن الأسباب السياري 
والعرقيّة قامت بالدور الأهم في خلق الانشقاق وتوطيله. إذا هؤا, 
السيحيوق هم اوكا في الإهانة يعتقدون مقلبه أن المسيح هو إلهحرٌ 
وإنسان حى في شخص (أقنوم) واحد. أعلن هذا الإيمان المشترك مز 
سنوات تمثلون عن العائلتين الكنسيّتين وطلب إلى الكنائس جميئ 
أن تأحذ الإجراءات الكفيلة بإعادة الشركة الكليّة بينهما. ولكن, 
لسوء الحظ تتباطاً بعض الكنائس» غير مبالية بضرورة العودة إلى 
الوحدةة وطلب الغفران عن كل التصرّفات البعيلة عن روح الإنجيل 
التي قام بها الطرفان. فعلينا بالصلاة الحازة لكي يُلهم الله الجميع 
العمل بوصيّته الملحاح «أن تكونوا واحدا لكي يؤمن العا 

ورجا تكمن أوّل خطوة على طريق إعادة الوحدة الطويل؛ في 
السعى إلى معرفة بعضنا بعصا بطريقة فضلى. وعلينا الإقرار بأننا 
رغم معايشتنا اليوميّة لإخوتنا هؤلاء لا نعرف سوى القليل؛ القليل 
عنهم. لذا قرّرت تعاونيّة النور الأرثوذكسيّة للنشر والتوزيع؛ تعريب 
هذا الكتاب الذي بين أيديكم؛ مساهمة متواضعة منها كي نتعرّف إلى 
حية هذه الكنائس الشقيقة وروحانيّتها. ونكتشف بعض ما يربطنا 
بها في تقليدنا وتاريخنه وصلاتنا وبعض وجوهها الكبار الذين 
ا ثروا كثيرًا في بلورة الحياة الروحيّة المسيحيّة» والذين يتشابهون بكبار 
الآباء والروحيّين لدينه إذ إن القداسة هي المكان الأمثل الذي يود 


1 


1 
1 

۹ 

9 


مؤلفة هذا الكتابء الذي سننشره في جزئين هي كريستين 
شايّو المولودة في سويسراء والتي اهتدت منذ ستوات إلى إيمان 
كنيستنا الأرثوذكسيّة. ولشعورها بضرورة التلاقي مع الأرثوذكسيّين 
الشرقيّين أسّست في أوروبًه هيئة الدعم الحوار بين عائلتي الكنائس 
الأرثوذكسيّة, التي تنظم مؤتمرات وحملات توعية وتقاربه في أنحاء 
كثيرة من العام. وأذنت لناء مشكورة بتعريب كتابها هذا ونشره. 

ورئما تكمن أفضل نهاية لله المقدّمة في قول القديس 
غريغوريوس الكبير؛ من دير ناريك الأرمني الني عاش في القرن 
العاشرء وهو الشاهد بامتياز على الحياة الروحيّة الأصيلة وحبّة يسوع 
الجانيّة إذ قال: «أستمرٌ في ابتهالاتي ليس لكسب شيء منه» بل لأن 
الْرَتَ هو الحية الح ولا لأفتّش عن هباتهه بل عنه وأشتاق إليه لا 
أسعى وراء الراحة» بل وراء وجه الني يعطي الراحة التي أطلب» 
متضرّعًاا (في كتاب الصلوات). فليعطنا الربٌ أن نصبو جميعنا إلى 
وجهه المنيرء عساه يجعلنا نكتشفه في وجوه بعضنا البعض. 


ريون رزقف 


(لقسم الأول 
الثنيسة السريانيّة الأرثوؤقسية 


بطريرك كنيسة أنطاكية وسائر المشرق للسريان الأرثوذكمن هو 
قداسة مار إغناطيوس زكا الأول عيراضن: وحن البطريرةراك]؟١‏ في 
سلسلة البطاركة. ومقرٌ الكرسيّ الرسوليٌ اليوم هو دمشق في سورية» 
ويفخر السريان الأرئوذكس بأن يكونوا من سلالة كرسي القديس 
بطرس.الرسوليٌ في أنطاكية؛ وينتمون إلى التقليد السرياني «الغربي. 

أطلق على كنيسة المشرقه اسم الكنيسة «النسطورية» بينما 
تفضّل هي أن تدعى الكنيسة الآشورية. ارت کیا ادي 
العام ال٤٤‏ واستقرّت بطريركيّتها الأولى في سلوقية كتزيفون. في 
الجنوب الشرقيٌ قىّ من بغداد في بلاد فارس الساسانية 

وحسب الاصطلاحات المسيحيّة. يُطلق عليهم اسم «سريان' 
أو #آشورّين» على حد سواء. لمعمل عبارة ١سريانيّ»‏ غالبًا للوشارة 
إلى اللغة والثقافة. كما تستعمل عبارة «سوري) للدلالة على الجماعة 
الأرثوذكسيّة نفسها («015000 51353/ز5)» من دون أن يشير هذا 
الاستعمال إلى أي صلة مباشرة مع سورية مع أنه تعيش في سورية 
جماعة سريانيّة وفيها مقرٌ البطريركيّة. 

دُعي تلامنة المسيح لمسيحيّين): للمرّة الأولى في أنطاكية. وكانت 
أنطاكية في أيّام المسيح مركرًا تجاريًا «دوليًاا مهما وعاصمة مقاطعة 
سورية الرومانية وكانت 'متعتحة الألسنء »> تضم الآراميّين واليونان 
والعرب. وكانت الطاكة مرا يليك واللغة اليونانيّة هناك كما في 
مدن ساحليّة أخرى؛ هي اللغة الشائعة المستعملة في الإدارة والثقافة 
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غالبيّة الناس؛ وبخاصة في الريف. كا 
وهي لغة قريبة من اللغة ا 1 


ای وماري وآجي والرسول توما جاؤوا 
ابی ارلا إلى لاطت الواقعة في الشمال الشرقيّ من أنطاكية 

من الرها (إقليم أسورين ) ونصّيبين» وحتى المناطق الشمالية العليا 

يلايك ا أي السهل الواقع بين نهري دجلة والفرات. 
0 زشأت مراكز مهمّة للدراسات الدينيّة 0 أجل الست 
ا باللغة السريائية ومن هناك انتشرت المسيحيّة نحو المناطق 
لجاورة. وأصبحت بعض القبائل الناطقة باللغة العربيّة مثل قبائل 
ان مسبحية فلو تطلّعنا إلى خريطة حديثة لرأينا أن هنه الأماكن, 
الواقعة اليوم في شل سورية. وجنوب شرق تركياء وثمال شرق العراق, 
هي مهد السيحيّين الناطقين باللغة السريانية. 


يتخدر الناطقون باللغة السريانيّة من الآراميّين الذين كانوا 
قبائل ساميّة بدأت بالظهور في القرن الحادي عشر قمم. شال ما بين 
النهرين (الفرات الأعلى). قاموا من القرن العاشر وحتى القرن 
الثامن ق.م. بدور سياسيٌ مهم ف سورية. ويذكر الكتاب المقدس 
الآراميّين قي تاريخ الآباء مثلٍ إبراهيم الذي جاء والله من أور, 
وإسحق ويعقوب» ولاحقًا أيضًا في زمن الملك داود والملك سليمان. 
ويذكر المرء كلمات إبراهيم كان أبي آراميًا هائمًا. 

كما تُعرف أيضّاحضارات عظيمة أخرى في بلادما بين النهرين؛ 
مثل الحضارة السومريّة والآشوريّة والبابليّة. ويشير العهد القديم 


ويُقل 3 القديسين 
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إلى العديد من الآشوريّين الأشذّاء ومن بينهم الملك سرغون الثاني 
۷۲۲-٠‏ وآشور بانيبعل (نهاية القرن السابع ق.م.) ونبوخذنصر 
الثاني (القرن السادس قبل الميلاد), كما يشير إلى أماكن مشهورة 
بابل ونينوى» آخر عاصمة آشورية في القرن السابع ق.م. التي 
تقع قرب مدينة الموصل الحديثة. 

منذ بده المسيحيّة كان على السكان السريان الأرئوذكس التنقل 
مرّات عديلة. ألا لأنَ بلاد ما بين النهرين كانت تقع عند الحدود 
الشرقيّة في ما كانت أولا الأمراطورية الرومائية ولاحقا الأماراطورية 
البيزنطيّة. واعتير المسلمون المسيحيّون أهل ذمّة أو أناسًا لتحميّين ٩‏ كان 
عليهم دفع جزية باهظة. 

وكان كرسيّ أنطاكية الرسوليّ حتى انشقاق خلقيدونية في العام 
ال۱٤‏ كرسي مشتركًا بين السريان وأرثوذكس أنطاكية الخلقيدونيين 
إلا أنه كان على السريان الأرثوذكس بعد ذلك أن يغادروا كرسيّ 
أنطاكية في العام ال018» وأن ينقلوا مقر رٌ بطري ركيّتهم الرئيس إلى 
مدن أو أديرة أخرى في سورية: في منطقة حلب» ولاحقا في شال بلاد 
ما بين النهرين. واستمرّت هذه ال حال من الترحال قرونًا. 

انتشرت المسيحيّة بين القرنين الثالث والخامسء ليس فقط 
في بلاد ما بين النهرين م بل تعدّت ذلك شرقا إلى الجزيرة 
اة كانت 0 المسيحيّين السريان الشرقيّين أو الآشوريّين 
والشريان الغربيين أو السريان الأرثوذكس"حتّى أؤاسط القرن 
السابي تة غلا عبت ادرا لبن عا الفازابيتة إلا انه 
كانت هناك أبرشيّات سريانيّة أرثوذكسيّة في بلاد فارس الساسانية. 
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PE‏ ا 0 أا قف 
عن اسار ن 6۱-۲( زردشتئين أو من ات زردشت» ور 
7 0 »ري عند اللجوس وبلاد فارس:الْقَدية والزو 
اوسن ال “...و رمو فته لعزي زالت " 
ما زال موجودا اليوم ll E‏ 0 0 
ا إلى الم رسية؛ لا ر 
الحدود وانتقل السرياك الارئؤذكسن إن القن الها 8 
ا ياق اود الصف الأو ف ا تيم انين 
قن اير منت السريائية الأرثوذكسيّة ني المناطق الشرقية النائيم 
ار سن ورا ل النصف 
الثانى من القرن الثالث عشر حتّى تركستان الصينية وهي اليرم 
كيانة)» وغيفينتالاس, أي الشمال الشرقيّ من تركستانء التي لا 

تبعد عن مونغولیا وفمّالماجاء على لسان ماركو بولو. 

ومثل القرن الشائعة كش القرة الخاييم عكر م تنظيم ما 
يُدعى بمفريانية المشرق للسريان الأرثوذكس» الذين كانوا يعيشون 
عمومًا على الجانب الشرقيّ من نهر دجلة على أرض ساسانيّة سابقا 
في المقاطعات الشرقيّةه (الواقعة بشكل رئيس اليوم في العراق) 52 
شالا أيضًا. 

وخضع بعض المسيحيّين من جنوب اند لسلطة بطريركية 
أنطاكية للسزيان الأرثوذكس في السنة ال1110. 

وأضحت الزاوية الشمالية الشرقية من بلاد ما بين النهرين 
(الواقعة اليوم ف تركيا)» وبخاضة ف طورعبدين» مركز السريان 
الأرٹوذكس» حيث استقرّت البطريركيّة من العام ال۲۹۳٠‏ إلى العام 
ال۹۳ في دير الزعفران» قرب ماردين. 
حدث انشقاق في الكنيسة السريانيّة الأرثوذكسيّة عندما انض 
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الإ قف أندراوس أخيحان (في السنة ال17987) في السنة الاه 
إلى كنيسة روما. ولكن ل يُعط لهذا الانضمام أن يستمرٌء فانقطعت 
العلاقة إلى أن انض إلى روما أيضا ميخائيل جروه الذي أصبح 
وَل بطريرك سريانيٌ كاثوليكيٌ في السنة ال1785. منذ ذلك الحين 
عمل الكاثوليك على اقتناص العديد من السريان الأرثوذكس الذين 
التحقوا بكنيستهم؛ بخاصة في القرن التاسع عشر. وفي أوائل هذا 
القرن» بدأ المرسلون البروتستانت الأميركيّون عملهم في سورية 
والعراق منذ العام ال۸۹ كما التحق بهم في السنة ال٤۸‏ 
مسلون بريطانيُون. واعترف الباب العالي العثمانيٌ بملة السريان 
الكاثوليِك في السنة ال۸ وبملة السريان الإنجيليّين في السنة 
إل186:0. أمّا الجماعة السريانية الأرثوذكسيّة فلم يُعترف بها رسيا إلا 
فى أواخر القرن التاسع فشر 49 


وكان على السريان الأرثوذكس قبل ذلك أن يقوموا بالاتصال 
بالادارة العثمانيّة عبر البطريركيّة الأرمنيّة في القسطنطينيّة. وفي العام 
ال 197 أشارت معاهدة لوزان إلى الحماية الضروريّة للأقليّات الدينيّة 
ف رکا من دوك كر السَزيان..الآرئودكش:' إلا :أن حرّيّة المعتقده 
والتعليم الدييّ؛ ونشر الثقافة السريانيّة م تكن مسموحة في تركيا في 
الكثير من الأحيانء خلال القرن العشرين. 

مع أن هنه الكنيسة القديمة الجليلة احتملت الكثير من 
الاضطهاد عبر القرونء إلا أن شعبها بقي دائمًا شاهدًا للمسيح» 
ومات العديد من أفرادها شهداء في مناسبات عدّة. ففي الحرب العاليّة 
رل اتد ما الخنيةل ع٠٠١‏ من السريان الأرثوذكس» أي 
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نحو ثلث تعدادهم آنذاك في النطقة الموجوحة اليوم 7 0 شرق 
اند أن أولتك المؤمنين الذين هربوا إلى أماكن خرى في شرق 
الأوسطء على الأغلب إلى سوريةه لان والعراقه وإلى أجزاء أخرى 
من العالء أعادو زب :ذلك الین وبشكل ياد إلى الدهشة تنظيم 
كنيستهم التي تعيش اليوم نة خی جیه 

أمَا بالنسبة إلى مؤ ن ال ال ريازية الأرثوة ك فبلغت 
ذروتها ج القرن امس ونج القرك الغالث عشر. عندما قهر 
العرب المسلمون بلاد فارس الساسانيّة ومعظم ا الشرقيّة 
من الأميراطورية البيزنطيّةة أدخل نظام سياسيّ وديني وثقافي جديد 
إلى آسيا الغربية. وحظي يعض السريان الأرثوذكس براكز عالية في 
بلاط القرس وعتد لزن لاحمه فكانوا مثلا أطبّاء الحكام وأحيانا 
من القادة السياسيئّين. 

تقلت الفلسطة والقلوء اليو ناكة عير ترات وضعها 
السريان من اليونانيّة إلى العربيّة 

للكنيسة المارونيّة الي اتحدت رسيا مع كنيسة روما في العام 
اله011 ولكنيسة الروم الأرئوذكس الأنطاكية جذور راسخة في 
التقليد المسيحيّ السريانيٌ. 
٠‏ من تلك الماضي للاح ما رال البو كحو ا رياني 
أرثوذكسيّ يعيشون في الشرق الأوسط ونحو 16٠٠٠١‏ في أنحاء أخرى 
و في أميركا الشماليّة والجنوبيّة وني أوروبًا وأسترالياء ويوجد 
نحو مليون مسيحيّ من السريان الأرثوذكس يعيشون في الهند ويتبعون 
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للبطريركيّة. كما يشكل مليون آخر من السريان الأرثوذكس فى اي 
كنيسة مالنكارا الأرثوذكسيّة المستقلة. وا 


وة . مجمع أساقفة الكنيسة السريانيّة الأرثوذكسيّة (و كر 
علدهم ۴ في السنة ال8١50)‏ مرّة في السنة. لهت 


ْ وتتبع الكنيسة القانون اللي وضعه برهبر ايوس (07:002007م) 
ف القرن 0 عشي ایا نظام الكنيسة الحالي فیشمل عنذا ب 
البنود التي قرّرها مجمع قد في ححص في السنة ل١1۹‏ ويجمع آخر 
عُقد في دمشق في السنة ال/1909. وتُصدر البطريركيّة مجلتها الخامّة 
| وهأنذا أدعو القارئ إلى اكتشاف هله الكنيسة الرسوليّة 
الثريّة عييها المسيحيّ القديم وهي اليوم واحدة من الأقليّات 
المسيحيّة في الشرق الأوسطء والتي لا تعرفها لسوء الحظ معرفة جيّدة 
الجماعات المسيحيّة الأخرى. عانت العزلة والاضطهاد من أجل البقاء 
عبر العصور. وها قد آن الوقت لتقديرها. 
وكما يكتب ال سيبستيان بروك وهو الاختصاصيىٌ في 
الدراسات السريانئيّة: ّل الروحانيّة السريانيّة مرا حقيقيًا للعال 
الساميّ الذي اندفق من الكتاب المقدّس... ولا بد من أن تسهم 
روحانيّتها في الروحانيّة المسيحيّة ككل). 
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0 
الفصل اللاول 
لمعة تاريّة 

تعطينا كتابات المؤرّخين وكتاب الأسفار السريان الأرثوذكس 
معلومات عن كنيستهم وعنهم في آنء منذ زمن الأمبراطوريّة 
الفارسيّة الساسانيّة وحتّى الغزوات المغوليّة والعربيّة وما تلاها. 
أشهر المؤرّخين السريان الأرثوذكس هم التالية أساؤهم: يوحتا 
الأفسسيّ. الذي كتب عن أحداث نهاية القرن السادس (086-4106) 
في عمله التاريخ الكنسي وزكريًا الفصيح الذي كتب عمله التاريخ 
الكسيّ في نهاية القرن السادس» ويعقوب الرهاوي المتوفى في العام 
ال۷۸ الذي كتب السفر. وهناك سفر مفقود من القرن التا 
كتبه البطريرك ذيونيسيوس التلمحري المتوفى العام اله84. كما أن 
البطريرك ميخائيل الأول المذعر أيضنا ائيل الكبين: خر أشهر 
مؤرّخ سريانيٌ أرثوذكسيّ أنهى سفره في العام ال1190. كما كتب 
المفريان غريغوريوس يوحنًا ابن العبريّ المتوفى العام ال1147 سفرين: 
التاريخ المدنيٌ والتاريخ الكنسيّ وكان هما اهتمام خاصٌ بالأعوام 
ال۹۳ إلى ال۲۸ وقد قابل هو نفسه الملك المنغوليٌ هولاكو. 

لا بد لمن يهتمٌ بتاريخ الكنيسة السريانيّة الأرثوذكسيّةٍ بل 
بتاريخ الكنيسة العام وتاريخ الشرق الأوسطء من أن يقرأ هنه 
الكتابات بكثير من الانتبا» ليغهم الأحداث التاريخيّة من وجهة نظر 
سريانيّة أرثوذكسيّة. 


ليشت :“السطؤن” الثالية شوى تلخضل” وعرض' اسزيم لهذا 
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التاريخ الصاخب بالأحداث. 

يعتير السريان الأرثوذكس القدّيس مار بطرس الرسول اور 
أستف ف (نحو مم .؟). فبعد أن غادر بطرس أنطاكية مع بو 
لينشر العا عل إيفوديوس محله عله ويقال إِنْه ا هيدا ف 5 
الأمبراطور نيرون (-). وخلفه إغناطيوس؛ الذي استشهد في 
روما (حر ۰ في عهد الأمبراطور تراجان (يه-11١0).‏ واحتران 
له إن إغناطيوس هو الاسم الذي يُطلق بعامّة على كل البطارئ 
السريان الأرثوذكس ابتداءً من منتصف القرن الخامس عشر. 


امتثت - كرسي 2 انطاكية من مقاطعة اجزيرة العرية 
كه كر اليوم 


في جنوب شرق تركيا) وحبّى كيليكية وقبرص. 


ظ 
ظ كانت أنطاكية الواقعة على نهر العاصي عاصمة مقاطعة سورية, 
والمدينة الثالثة في الأمبرطوريّة الرومانية خي نسي القمتط:طيده 
في العام ال۳ وكانت أنطاكية حى ذلك الحين» > ومنل أيّام الأسكددر 
الكبير ٣۲۳-۳٣‏ ق.م.) في عهد السلالة السلوقيّة عاصمة الإقليم. 
والمدينة المدعوة اليوم أنطاكية هي مدينة صغيرة في فى الجنوب الشرقيٌ 
من ركا عند الحدود السورية. 

سرعان ما انتشر الإنجيل في الرهاء وهي على بعد 71١‏ كيلومترًا 
إلى الشرق من أنطاكية وما جاورها حيث عاش الناطقون باللغة 
السريانية. وقد يكون أبجر الثامن 0 ملك الرها (إقليم أوسروين؛ 
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صار مسيحيًا نحو العام ال١26).‏ ويرتبط اسم الرها أيضا باللك 
أبمر الخامس. وبناء على ما يقوله التقليد عندما كان هذا الأخير 
5 مع عن المسيح الشافيء» فأرسل إليه رسالة وجوابًا عن رسالته 
الا لح إل لديل وعن قطعة'قمائن طبع عليها رجه الع 
ويُقال إن المنديل بقي في الرها حتّى العام ال945: عندما جيء به 
أ القسطنطينيّة حيث أحدث العديد من المعجزات. وفقدت مدينة 
الرها شهرتها كمدينة مسيحيّةة بسبب الغزوات المتكرّرة. ويُدعى 
المكان اليوم أورفاء في تركياء ومنذ العشرينات من القرن العشرين 
حلت الرها أو أورفا من المسيحيّين. 

الست رقفة انتسار: المسيحيّة خلال القرون.الثلاثة الأرل 
إلا أن المسيحيّين عانوا الاضطهاد في الأمبراطوريّة الرومانيّة وذلك 
إلى حين صارت المسيحيّة دين الدولة في الأمبراطورية البيزنطيّة في 
القرن الرابع. ومنذ العام ال٤۲‏ وعلى مدى ما يربو على ٠٠١‏ عام 
حكمت السلالة الساسانيّة (الزردشتيّة) بلاد فارسء تخللتها فترات 
من التسامح ومن الاضطهاد ضد المسيحيّين. 

وفي العام ال٣‏ لت مرن إلى کل أهلها 
السريانيّة والواقعة على الحدود الشرقيّة للأمبراطوريّة الرومانية. 
وهكذا المسيحيّون السريان اشن ومن بينهم القديس مار أفرام 
ارياي اتجهوا بعيدًا إلى الغرب من نصيبين إلى الرهه التي كانت 
مركرًا مهما للثقافة السريانية. 

انتقلت النزاعات السياسيّة والحروب بين الرومان والفرس؛ 
بعد ذلك إلى البيزنطيّين والفرس (710-15570). وفي العام الاه 


Yo 


رعلعنةسلام مع الفرس؛ إلا أن جير 
ا 1 إال0. وفي العام ال٣‏ كل الغرير 
دورس 3 ووصلوا إلى مصرء والأناضول حيث استقرٌو 
البيزنطيَ هرقل. 

العام ال۲۸ عندما دحرهم الأمبرطور الميزن م 

E 1‏ حلقيدونية )50١(‏ المزيد من الانقسا 
الالتباس الحاصل في ر اء ير ا 
قى الكنيسة. بقي سويردوس * 1 I‏ 0 
ل ی و ا ا 
العام اللات عبت مات ف او و ا 
ذا ف بطري ركيّة أنطاكية ا لروم رنودکس) 
واللاخلقيدونيّن (السريان الأرثوذكس). 

عانت كنيسة أنطاكية السريانية الأرثوذكسيّة عزلة 2 العام 
الاه؛. وقام يعقوب البرادعي (التوفى في العام ال010»» الني كان 
العام ال٣٤‏ أسقفًا سريانيًا أرثوذكسيًا على الرهاء بدعم الجماعات 
اللاخلقيدونيّة بجهود جبّارة عبر الوعظ ورسامة الإكليروس. وسافر 
كثيرًا. متنفّلاً في سورية وبلاد ما بين النهرين» وكيليكية» وكبادوكيا 
وإيصورياء ووصل إلى الجزيرة العربيّة ومصر. ويصف يوحنا الأفسسيّ 
نشاطات يعقوب البرادعيٌ؛ ف تار ځخه الكنسي. وفي العام ال09ه, 
نصّب البرادعيّ أحودامه أل «متروبوليت على المشرق». وتحوّل هذا 
اللقب إلى مفريان» مع انتخاب ملروثا (المتوفى في العام 154). وكان 
مقرّه الرئيس على الأغلب في تكريت والموصلء؛ إلا أنه انتقل أحيانا 
إل أماكن أخرى مثل :دين القئيس من الملا عات ألغيت 
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المفريانيّة ف العام ال۸۹ بقرار مجمعيٌ. 


إلى أيّ مدى تحرّك السريان الأرثوذكس باتجله الشرق ولماذا؟ 

حذثت أوؤلاء من العام ال١4؟‏ إلى ال١٠٣ء‏ أعمال ترحيا 
السجناء من الأراضي الرومانيّة إلى الأراضي الفارسيّة الماساتجدع 
في العام ال۹٠‏ ترحيل بعض السريان الأرئوذكس من الرها بعد أن 
ول عليها الفرسء وفي العام ال۳۸ رافق بعض التجار السريان 
الأرثوذكس هرقل إلى الأرض الفارسيّة. وبخاصة في زمن الغزوات 
العربيّة والمغوليّة لبلاد فارس سي العديد من السريان الأرثوذكس. 
وحينئذ صار عدد السريان الأرثوذكس أكبر في المقاطعات الشرقيّة 
ما كان عليه في المقاطعات الغربيّة. وتأسّست ثلاث أسقفيّات. على 
الأرجح في القرن السابع» وأصبحت بعدها متروبوليّات نحو العام 
ال350 في حرّان وعقره (وكلتاهما في أفغانستان اليوم)» وفي زارانغ 
(في إيران اليوم). ودعي جرجس (المتوفى العام ال٤۷۲)‏ «أسقف 
العرب» لكونه يرعى القبائل العربيّة في سورية وما بين النهرين. 

رمكلا افتدتك الكنيسة السريانية الأرتؤدكسية حى القرتين 
الحادي عشر والثاني عشرء من آسيا الوسطى إلى سجستان (وهي 
اليوم بين إيران وأفغانستان)» ومن أورشليم العرية إن 
أذربيجان (مراغةء تبريز). ومن المعروف أن تبريزء العاصمة فى عهد 
ا ا کات مقر السففية رمات ارقو دة بين 1154 و٣۳‏ وظل 
السريان الأرثوذكس موجودين في شيراز وأصفهانء في إيران» حتّى 
القرن السابع عشر على الأقل. 

اتوي کرات مد كبيزة عنما مل العرت سورية بين 


۷ 


A1۱ 1 : 2‏ والرها ف | 

٤‏ و۳۸ وأنطاكية نحو العامين ا ١‏ ا 
ل وبلاد فلاس و ال١‏ ومذا ما أنهى الحكم البيزنطي في 
ا ر و و ارف و ام العرر 

ية والحكم الساساني الفارسيّ في ١‏ 7 
00 > ات ا لام :وكا على المسيحي. 
وبلاداما بین الهم ار ۰ 2 
أقام الأمويول من العام الا“ و 
وكان هم في البده نهج موا 


بتوحيد سورية 
دفع ضريبة خاصّة هي الجزية. د 
العام ال160 عاصمتهم في دمشق» 
7 ۰ إل العام ال708١‏ 
وكانت الفترة الم من ا 3 71 
5 5 د ره 5 
العبّاسيّين الذهي؛ وجعل هؤلاء اي ْ ١‏ 1 مح 
الد الدينيّة فى هذا الوقت. وأيضا قي نهاية القرن الحادي 
ال ل اا ارتو ا خلن ا في العا 
عشرء استولى السلاجقه وهم e 1 E‏ 
ال٥٠ “a‏ عا أورشليم ودمشق. وي العام اللة١١٠‏ وصل أول 
0 .ءى إلا اك من العام ال55١١‏ إلى ال155١‏ 
الصليبتين إلى الرهاء وتبعهم الاتراك من ٣‏ : . 
كان القرنان الثاني عشر والثالث عشر أفضل فترات الازدهار 
والتجنّد بالنسبة إلى السريان الأرثوذكس» الذين 2 بوجود 
شخصيات بارزة أمثال ذيونيسيوس ابن الصليي المتوفى في العام 
ال۷ وميخائيل الكبير المتوفى في العام ال۹۹ والمفريان يوحنًا 
ابن العبريّ المتوفى في العام ال1187. 
انهارت الخلافة العبئاسيّة مع وصول المغول الذين مالوا اك 
المسيحيّين أوّلا: وكان مولاكو حفيد جنكيزخان» الذي قهر بغداد 
في العام ال۲۸ زوجة مسيحيّة. إلا أن الاضطهاد بدأ في القرن 
الرابع عشر, وبخاصّة مع تيمورلنك وحل الضعف بالسكان السريان 
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والأديرة. وهله كانت البداءة الحقيقيّة لانخطاط دام طويلا. وقام الأتراك 
رل اليك في القرن الرابع عشرء بالعديد من أعمال البطش من العام 


هكذاء وبعد فترة أولى من التعايش السلميّ مع العرب» تبعتها 
کل مقط من القرن الثامن فصاعدًاء فترات من الاضطهاد 
ب, عنها التحاق كثير من السريان بالإسلام. وحتى ذلك الحين 
كان السريان الأرثوذكس أكبر جماعة مسيحيّة في سورية وثمال غرب 
العراق. ومن القرن الرابع عشر وحتى القرن العشرينء تمركزت 
الجماعات السريانيّة الأرثوذكسيّة على الغالب في الجنوب الشرقيّ 
ف تركياء وفي شال العراق» وسورية. 

بعد أن فتح الأتراك العثمانيّون القسطنطينيّة في العام ال1501, 
حكموا سكان معظم الشرق الأوسطء با في ذلك سورية وبلاد ما بين 
النهرين» أي العراق حديئًاه من دون فارس» حتّى ما بعد الحرب العاليّة 
الأولى في العام ال1415. واستولى العثمانيّون على سورية في العام 
ال1513 وكان الشعب السريانيٌ الأرثوذكسيّ ضمن الملة المرتبطة 
ية الأرمن في القسطنطينيّة. التي كانت تضم كل المسيحيّين 
غير الخلقيدونيّين من رعايا السلطان. كانت الأرثوذكسيّتان الأرمنيّة 
واليونانيّة اللتان كان بطاركتهما الوسطاء لدى الباب العالي أو 
السلطة العثمانيّةء إذ كانتا الملتين الوحيدتين المعترف بهما رسميًا حى 
القرن التاسع عشر. وتم الاعتراف بالكنيسة السريانيّة الأرثوذكسية 
كملة مستقلة في عهد البطريرك بطرس الرابع )201895-١1415(‏ في 


علا 


العام ال1//5. 
فى القرن التاسع عشر كان العديد من السريال الأر ثوذكس 
اشوا فزت 0 251 ف ذلك ت ف دير ران 
اتراي ا 


لمع مشر حصل او ار 
وحدثت أولى المذابح المهمّة في دياربكر العام إلهة18, تبعتها الملبحة 


الجماعيّة بين ا |۱۹۱۰ واللا١ا9ا.‏ وهله الأحداث معروفة في 
تاريخ الأرمن الحديث المأساويئ. ولكن قل ما يُعرف عن حقيقة كون 
السريان ضحايا الفظائع عينها ف الوقت ذاته إذ مات ثلثهم؛ > أي نحو 
۰ بخاصٌة في دياربكر» وخربوت» وماردين» وطورعبدين وأورفا 
(الرها القديمة). وتمكن البعض من الهرب إلى البلاد المجاورة إلى 
سورية ولبنان» وكذلك إلى أماكن أخرى في الشرق الأوسط وأميركا. 
وف العامين ل٩۱۹۱‏ وال٠۹‏ انعقد في باريس مؤتمر السلام 
وتبعته معاهلة سيقر في العام ال اا وتوجّه رئيس«أساقفة سورية 
للسريان الأرٹوذكس» سويريوس أفرام» الذي أمج الاتقا البطريرك 
موفدًا من قبل بطريرك السريان 


إغناطيوس أفرام الأول برصومء 
الأرثوذكس لتمثيل طائفته. وكتب مار سويريوس أفرام قائلا إن 


لزنام إعندها كانوا زر وقد بلياسه سي > كانوا يحدقون فيه. ا خت 

له الفرصة لإلقاء كلمة بالفرنسيّة بد بدأها بكلمات من الإنجيل: «طوبى 
لصانعي ا واصفًا الفقر والجوع والجالة التعسة لشعبه إا 
اله جد بأن الناس لم يصغوا إليه وشعر وكأنه يتحدث إلى عاثيل؛ 
وأنه من العبث حضور مؤتر السلام هذا. وفي اجتماع ثانِء تكلم 


E 1‏ ولکته شعر ثانية اله هدر وقته 
3 9 من دول جدوى. وروی هله الأحداث المطران 
2 0 + ايج برصوم. وفي السادس عشر 
من كانون - ْ ٠°‏ قدم سويريوس أفرام مذكرة مؤتمر السلام 
في باريس» و ف إليها ملحقا في الثاني من نيسانء بلغ فيهما 
ت أكثر من 906٠١‏ من السريان الأرثوذكس الأبرياء. خلال 0 
ا ية الوطنيّة والدينية للناجين فن الموت. 2 
وني العام ال14 تأسست! الجمهورية ال 
ا لکل رعايا ترکياء وفي 0 00 6 0 
لوزان» جف مار سويريوس أفرام. وتضمّنت 
للعام ال۱۹۲۳ بيانًا عن حقوق الأقليّات الدينيّة في تركيا ا 
الغالث الموادٌ ۲۷- -40), مشابهًا لما ورد في معاهدة سيفر (الجزء الرابع 
الموادٌ 0-۰( إلا أ نه لم يكن هناك أي ذكر محدّد للطائفة | - 
الأرثوذكسية. د 
ا كان الببريان الأرثوذكسء قبل المذابح» يعيشون في منطقة تمتدٌ 
من خربوت في الغرب إلى بدليس في الشرقه ومن دياربكر في الشمال 
إل الموصل في الجنوب. ولكونهم مبتعدين جغرافيً ولقلّة علدهم لم 
يكن السريان موضع اهتمام القوى الغربيّة الكبرى التي م 0 
لأمرهم ولم تفعل شين مساعدتهم. 
واطمكذاء تعن أحداث مطلع القرن العشرين» خضعت الكنيسة 
السريانيّة الأرثوذكسيّة لتحدّيات كبيرة. وعندما أصبح ما 
أفرام بطؤيركًا ۱۹۷-9( أعاد تنظيم حياة ع NG‏ 
ص 


۳ 


ق على اليك وال الام عن وق ست وف الى 
ال۳٩‏ وبعد انتقال البطريركية من دير الزعفران إلى حمص. 7 
اعثّر اوا أنه انتقل مؤقت» رحل المزيد من السريان الأرثوزى” 
ین إل لي إل متطفة ان وخب رر 
العام الغو تت إعادة المفريائيّة مع مثر 0 في جنوب رر 

5 : ات ذه أله ئ 
باسيليوس توما الأوله اللي يركى ٠‏ ية التي خضعن 
۰ 1 مدل العام ال٠‏ 


لبطريركيّة أزطاكية للسريان الأرثوذكس 
أمّا فى اينات والسبعينات من القرن الماضيء؛ فقد بدأ العدير 


من اليك الأرثوذكس بالهجرة من تركياء بحثا عن العمل في أوروبًا 
في هولندا وألانيا في بادئ الأمر. 

ما فى تركياء فواجه السريان الأرثوذكس مضايقات عة خلال 
القرن العشرين؛ كما مُنعوا من تعليم لغتهم الخاصة. ونما شعور 
بالخوف الدائم ويعيم الاستقران. والآنه: حيث تتصاعد النزاعات 
الإسلاميّة ف ترکیا تواجه الأقليّات المسيحيّة صعوبات ف التعبير 
عن هويّتها اللغويّة والدينيّة والثقافيه رغم سعي تركيا المستمر 
للانخراط في العام الأوروئيّ. وكذلك أجبرت الحرب في لبنان ابتداءً 
من العام ال۷۹ العديد من السريان الأرثوذكس غل أن ينتقلوا 
إلى مكان آخر آمن. ويعيش السريان في سورية في ظل حكومة علمانيّة 
تحترم الطوائف المسيحيّة. أمّا في العراق» فترك البلاد منذ الاحتلال 
الأيركي 0 العم ابي كن من نصف المسيحيّينء بمن فيهم 
السريان الأرثوذكس. خوفا من الجماعات الإسلاميّة المتطرّفة. 
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نظلا إلى المضايقات التاريخيّة التي لا تحصى, كان على بطريركيّة 
انطاكية السريانيّة الأرثوذكسيّة. كما تم تبيانه آنفد أن تنتقل مرّات 
ن ىن أن أجبرت على مغادرة أنطاكية في العام ال018. 

فانتقل كرسيّ البطريركيّةء في البدء إلى أديرة ختلفة في سورية 
ي راسي حلب ثم في العام ال٩‏ إلى دير مار برصوم قرب ملطية 
(الآن في شرق تركيا)» ثم انتقل ولرّات عديدة إلى آمد دياربكر, ثم 
إل اير مار برضو من القرن: الحادي عشر إلى القرن الثالث 

٠‏ (ي۳٠٠-۳٩۲).‏ وفي القرن الثاني عشر رغب البطريرك مار 
الكبير (في العام ال1199١)‏ في جعل الكرسيٌّ في دير 
اران بالقرب من ماردين (في تركيا) إلا أنَّ ذلك المكان لم يصبح 
مركا لبطريركيّة السريان الأزتوذكسن الأنطاكيّة قبل العام ال۲۹۳٠.‏ 
ل كرسي البطريركيّة رسيا إلى مص في العام ال1۹ ومنذ العام 
إلو95١‏ أصبح في دمشق. 

0 مؤتمر لوزان في العام ال۹۳ قامت القوى الأوروبية 
الكبرى» أي بريطانيا وفرنساء بإعادة تقسيم الشرق الأوسط. فظهرت 
لود جديدة وأربعة بلدان جديلة هي تركياء وسورية» ولبنان» 
/ اراق وهذا ما خلق بعدًا سياسيًا بين رعايا الكنيسة السريانية 
الأرثوذكسية وأبرشيّاتها م تعرفه» على الأقل؛ في عهد الأمبراطورية 
العثمانيّة إذ كانت الاتّصالات ما تزال آنئذ ممكنة وسهلة بين السريان 


على ختلف أراضي أجدادهم. 
وكتت البطريرك إغناطيوس زكا الأول في كتابه كنيسة أنطاكية 


ET: 


بطاركته إلى هذا اليوم. 


1 


| (الفصل) 0 
(لسريان اللارثوؤئس ف الشرق اللارسط وعم العا 


عقب مجازر العام ال9165١‏ في تركياء هرب السريان الأرثوذكس 
إلى شال سورية» إلى منطقة الجزيرة وحلبء وأيضًا إلى العراق ولبنان 
حيث قطن إخوانهم منذ قرون طوال. وفي سورية نجد العدد الأكبر من 
أبرشيّات السريان الأرثوذكس» وأكثريّة أتباعهم 

تبع الثورة العربيّة بين الأعوام ال1918 وال1900 في سورية 
الانتداب الفرنسيٌ (1945-1911) ومولد اللدمهورية العربية السورية 
في العام ال1943. وفي العام ال19 انثخب مار سويريوس أفرام 
برصوم الذي كان مطران مص منذ العام ال1918, بطريركا على 
أنطاكية وسائر المشرق» وقرّر نقل كرسي البطريركية مؤقنًا من دير 
الزعفران» في تركياء إلى مص في سورية..ومادليث: أن. تقل كرسي 
البطريركيّة في العام ال1909 بشكل نهائيّ إلى دمشق. كما أعيد تنظيم 
عدد من الأبرشيّات» في حلب ودمشق والحسكة لمنطقة الجزيرة إضافة 
إلى أبرشية حمصء في عهد البطريرك مار إغناطيوس أفرام. وسوف 
نلقي نظرة على الأبرشيّات السريانيّة الأرثوذكسية الأربع الموجودة 
اليوم في سورية ويبلغ عدد المؤمنين فيها نحو .٠٠٠٠٠٠‏ 


في سورية 
١ an.‏ 
الأرثوذكس السريان ف يع أنحاء العا هو ف 


o 


دمشق ف المدينة القديمةة قرب بوّابة اليس توما (باب توما). و 
على مقربة من بطلريزكية الروء افك هناك توجد يض 
الكاتدرائية المكرّسة للقدّيس جاورجيوس. 


ليست دمشق مقر الكرسيّ البطريركيٌ فقطء بل هي أيضا مر 
أبرشيّة نيابة بطريركيّة. ففى صيدناياء قرب تمشق هناك ثلاث كنائس 
مكرّسة للعذراء والقدّيس أفرام والقدّيسين بطرس وبولس. كما أن 
هناك دير مار أفرام وفيه مدرسة لاهوتيّةة مع أبنية جاورة له خصصة 
للمؤتمرات, ولقاءات الشبيبة والتعليم الديني. 


ا حمص 

نضم الأبرشيّة ل ٠‏ نلسمة ولاا كئيسة ف مديئق 
مص وحمه وفي القرى الجاورة وعنقها كانت كاتدرائيّة السيّدة قيد 
الترميم في العام ال1961 عثر على علبة فخائر تحت المذبح الرئيس مع 
قطعة زنار. وبعد التحليل ثبت أن الزئار يعود إلى الأزمنة الرومانيّة. 
وإيمانًا بأنه زثار السيّدة العذراء أقام البطريرك أفرام مقامًا في الكنيسة 
ف العام ال4۳ لعرضه. وبجحسب التقليد السريانيٌ الأرثوذكسيٌ 
أعطت السيّدة العذراء الزنار للقديس توما عند انتقاها. 

تشكل صدد وهي في البادية الشرقيّة والقرى حوها مثل زيدل. 
فيروزة اله ِ لفحلة E‏ 1 الحفر والقريتين» التابعة لأبرشيّة حمص 
معقلا سريانيًا أرثوذكسيًا قديًا. إذ أقام السريان في صدد منذ أيّام 
المسيحيّة الأول أمّا اليوم فهي قرية كانت مزدهرة قبل أن تفيض 
ينابيع ا مياه في الأرض ف الستيناته حيك انتقل العديد من انها 
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د« 


E 


إلى لكان ونان إلا أنهم يفوترك دائمًا بزيارة موطن أجدادهم 
وأرضهم وبخاصة لعمادة أطفالهم. 
ازات هناك سبع كنائس في صد وكان عددها أكبر في الاضي 


ع- حلب 1 
حلب هناك مجموعتان من السريان الأرثوذكس تلان 
تقليدين غتلفين في اللغة والعادات والطقس في رعيّتين غتلفتين. 
فمنذ العام ال1890 وصلت 555 عائلة من أورفا وأقامت في ما يُدعى 
ك السريان» وهم يتبعون تقليد مدينة أورفا الطقسيّ والرعوي. كما 
ا ١‏ عائلة جاءت من ماردين؛ ودياربكر وطورعبدين؛ إلى حلب 
ا فى حي السليمانيّه حيث بُنيت كنيسة مار أفرام التي كرست في 
العام ال۹۲ وهي كاتدرائيّة حلب الحاليّة. وهاجر من حلب باجا 
لبنان نحو مسين عائلة: بين ١977‏ 9و197. 

ف حلب أيضًا مركزان صحَّيّان باسم دار شفاء مار أفرام ودار 
شفاء مار جرجس» ودار للطالبات الجامعيّات الآتيات من الجزيرة 
و مص باسم دار مان راثولا للطالبات الجامعيّات. ودار للمُستين. 
وهناك مساعدة تُقدّم لذوي الاحتياجات الخاصّة. ومدرستان كلاهما 
باسم بني تغلب. 

يُقام العديد من النشاطات في المركزين بشكل خاصٌ من أجل 
التعليم الديني. وهناك أكثر من 7٠١‏ عائلة تنتسب إلى عائلات مار 
حرجس. كما توجد دار النشر المسيحيّة الوحيدة في سورية باسم دار 
ماردين - الرها. 


۷ 


4 ` 


ويبلغ تعداد أبرشية حل بن ۲٠٠٠١‏ إلى ٠٠٠١‏ نسمة. وهرزر 
اليوم ثلاث رعايا في حلب وثلاث خارج حلبء في الطبقة والرقَ 
(كالينيكوم القدية)» وفي اللاذقيّة. 
4- أبرشيّة الجزيرة والفرات 
يعيش فيها نحو 80٠٠١‏ أو ۰ من السريان الأرثوذكس, 
ويتمركزون على الأغلب في القامشلي؛ عند الحدود التركيّة. وع 
الأبرشيّة من المالكيّة عند الحدود العراقيّة التركيّة إلى رأس العين, 
وجنويًا إلى دير الزور. وهي أكبر أبرشيّة في كنيسة السريان الأرثوذكس. 
فيها ثلاثون كنيسة و7١‏ كاهنًا. مقرٌ أبرشيّة الجزيرة والفرات هو في 
الحسكة. 
وعلى بعد خمسة وعشرين كيلومترًا من الحسكة شيد هرك 
جديد على اسم العذراء في «تلّ الورودا» في الريف» وهو قريب من 
القرى الآشوريّة المسيحيّةه والتي يقيم السريان الأرثوذكس مع أهلها 
علاقة طيّبة. يقوم هذا المركز بتلبية الحاجات الروحيّة والاجتماعيّة 
والمهنيّة والتعليميّة للطائفة في الجزيرة بخاصّة للشبيبة. 
هناك سبع مدارس ابتدائيّة سريانيّة أرثوذكسيّة في الجزيرة 
واحدة في القامشلي وتضمٌ ۸٠١‏ طفل وواحلة في الحسكة وتضم 
٠‏ طفل. وفي سورية بعامّة هناك تسع حضانات وتسع مدارس 
ابتدائيّة. وفيها يتعلم الأطفال اللغة السريانيّة والتعليم المسيحيٌ. كما 
أن هناك مساعدة اجتماعيّة تساعد الفقراء والطلاب. 
في تركيا 
تقع الأماكن الرئيسة في التاريخ السريانيٌ الأرثوذكسيّ في ما 


۸ 


١ 


ورف اليوم بجنوب شرق تركيا: أنطاكيةء نصًيبين الرها أي أورفا آمد 
ك دياربكر: ودير مار برصوم المندثر حاليًا قرب ماطية؛ وفي طورعبدين؛ 
ا منطقة وديان بين إربيل وماردين ومديات ونصيبين. 

انتشرثت المسيحيّة في منطقة طورعبدين»على ما يبدو على يد 
الرهبان» بين منتصف القرن الثاني والقرن الرابع. وكان مار يعقوب 
(A-۸)‏ اول أسقف على نصّيبين وهو معلم القدّيس أفرام 
إل رياني ويُقال إنه هدى العديد من الوثنتين إلى المسيحيّة. 

وني العام ال195 تقلت بطريركيّة أنطاكية للسريان الأرثوذكس 

ادير الزعفران بالقرب من ماردين حيث كانت منڏ العام ال 

إلى حص في سورية. وتأمّل الكثيرونء عندما استولى الأتراك الشباب 
5 اتباع أتاتورك على السلطة في العام ال14:8 أن تطلق الحرّيّات 
ولتود المساواة والعدل والديمقراطيّة. ولكن قتل في العام ال909١‏ 
نحو ألف سرياني أرثوذكسيٌ في أضنة. أمّا امجازر الكبرى فحصلت 
فى العام ال1915 واستمرّت حتّى العام ال1418. وفي العام ال1917 
قرت حكومة الجمهوريّة التركيّة الجديدة فصل الدين عن الدولة. 

كان للكنيسة السريانيّة الأرثوذكسيّة قبل العام ال1890 سبع 
أبرشيّات في طورعبدين» بقي منها مس فقط بعد الحرب العاليّة 
الأولى. وني العام ال1008؛ كان ما يزال يوجد أربعة مطارنة في إسطنبول 
وأدييامان» واثنان آخران في دير القدّيس جبرائيل ودير الزعفران. وفي 
العام ال0590 لم يبق في طورعبدين سوى أقلّ من ٤٠١‏ عائلة وسنّة 
كهنة و0" عائلة وكاهن واحد في ماردين» ونحو ألفي عائلة وستّة كهنة 
في إسطنبول. وكان غدد السرياك في تركيا لا يتجاوز.عشزة الاف نسمة. 


۳۹ 


٤ <Q 


أمّا اليوم إن وضع السريان الأرثوذكس في تركيا غير مشج 


مع أن الحكومة التركيّة الراغبة في تحسين صورتها جه وروي 
تساهلت وسمحت لبعض السريان الأرئوذكس, المنفيين سابقاء بالعوم 
إلى بيوتهم وأراضيهم. ولكن تستمر الأخطار تحوط بالمسيحين 
السريائه كما يظهر من الدعوى الى ات ف العام الا ضددير 
القديس جبرائيل. وتبقى الأوضاع اليوميّة صعبة» والقرى مهجورة إز 
يرحل السريان الأرثوذكس ليس فقط لأسباب اقتصاديةء بل بخاصّة 
لأسباب أمنيّةه ومنها الخوف من الأكراد القاطنين في الجنوب الشرقيٌ 
من تركيا الذين يناضلون من أجل استقلاهم والذين هاجموا مرارًا 
السريان الأرثوذكس وقتلوهم. تخلق هذه الحالة وضعًا شديد الصعوبة 
للسريانء الذين ما زالوا يريدون أن يعيشوا في تركياء وللذين يريدود 
أن يعودوا إليهه كما فعلت نحو عشرين عائلة في السنين القليلة 
الماضية. 


في العراق 
انتشرت المسيحيّة فى العراق في بلاد ما بين النهرين.على يد 
الرسول أقيء الذي أتى من الرها. وفي العام ال79 تأسّست مفريانية 
المشرق لخدمة السريان الأرثوذكس آلذين يعيشون قي الاإترشيّات 
الموجودة في المنطقة الخاضعة قديًا للأمبراطورية الفارسيّة الساسانيّة. 
وظلت قائمة إلى العام ال186. وتركز تاريخ مفريانيّة المشرق حول 
تكريت أوّلا من العام ال۲۹ إلى العام ال2161 ثمّ بشكل أساس, 
في الموصل؛ بعد تدمير تكريت مرارًاء كما تمركز أيضًا في برطلة قره 
قوشء وديري مار متى ومار بهنام في الجزء الشماليٌ من العراق» ومن 
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em. | 


وأثناء الفتوحات العربيّة والمغوليّة» كان عدد السريان التابعين 
يان فى المقاطعات الشرقيّة أكبر ما كان عليه في المقاطعات 


للمفريانية د 
ال ومنذ العام ال905 إلى العام ال٥٤‏ كانت هناك أربع عشرة 


د الانتداب الإنكليزي في العام ال1950. وفي العام ال950١‏ 
الحقت ولاية الموصل العثمانيّة سابقا بالعراق. وأعلن استقلال 
العراق في العام ال1905. وفي العام ال1908 حلت الجمهوريّة محل 
الملكيّة وحصلت حرب بين العراق وإيران من العام ۸۰1 إن 
العام ال۱۸ تبعتها حرب الخليج في العام ال۹4 والاحتلال 
الأشركي' ف العام ال۳٠٠٠‏ الذي خلف آثارًا سلبيّة في البلاد وبخاصة 
علق السريانء الذين نزحوا من المدن الكبيرة أو تركوا البلاد. وف 
تشرين الأول من العام ال2068, وقع مسيحيّيو الموصل تحت وطأة 
عوط شديدة أجبرت نحو ألفي عائلة على مغادرة المدينة. 

وفي العراق اليوم أبرشيّتان سريانيّتان أرثوذكسيّتان» واحلة 
ركزة ف بغداد والأخرى في الموصل. وتشمل أبرشيّة بغداد 
جماعة البصرة في جنوب البلاد. أمّا أبرشيّة الموصل؛ فتشمل قره 
قوشء, وكركوك والسلمانيّة وإربيل» وعين قوى وسنجار. ويقيم 
أحد الأساقفة في دير مار متى ويرعى القرى المجاورة (جزاني»برطله 
بعشيقة» ميركلي ومغارة). 


وكان يعيشء في العام ال29917. نحو خمسين ألف سريانيٌ 


آ4 


ارثوذكسئ في العراقه دام فون :بين بغداد والموصل» وما يقار 
سين عائلة في البصرة في الجنوبه وكان لديهم نحو ثلاثين كنيسة 
وثلاثون كاهئًا. لکن رما ترك البلاد تصف عدد العائلات أو أكثر, 
بُعيد الاحتلال الأميركي. 


في لبنان ٍ 
وصل إلى لبنان عدد من السريان الارثوذكس آتين من سوريه 
بعد الثورات التي قامت فيها في القرن التاسع عشرء وبصورة خاصة. 
بُعيد اضطهاد العام ال۸۹ ومذابح العام ال915١‏ في الأمبراطوريّة 
العثمانيّة. وفي العام ال١191١‏ وصل إلى لبنان آخرون من كيليكية. 
وأسّسوا أولى رعاياهم في زحلة وحي المصيطبة في بيروت. وفي العام 
ال918١‏ أنشأت أبرشيّة لر اليد رها مدينة جم دلي 
العام ال19]5 أنشئت أبرشيّة ببروتء ومركزها المصيطبة وتشمل 
أيضًا زحلة ودمشق. 
وفي العام جو( كين هنا عو 7000 سريائي أزثوذكسي 


الأحد وكشاف وحركات 


الابتدائيّة والإعداديّة والثانو 


ومدارس 
والمدارس 

ومن العام ال1950 إلى العام 
الفرنسي. وفي العام الم١٠‏ وُجدت ثلاث أبرشيّات في لبنان» مركز 
أَوَّها المصيطبة» والثانية التى تأسّست في العام ال۱۹ لرعاية منطقة 
جبل البعان تمع مركز اها في البوشريةة :والثالئةافي. زحلة "أنشتت في 


َة وكلّها تحت رعاية الكنيسة. 


لذ 


ل سنن سس ا 


ل لوخد عت ي والس في العام اد أن 
إيابرشية الاكثر علدا فهي أبرشيّة جبل لبنان. ونعتبر طائفة السرياذ 
الارئوذكس من بين الطوائف المسيحيّة الست الممئّلة فى الرلان 
ات ي الجركال 
قبل 3-7 رت الأهليّة العام ال۹٨‏ كان هناك غغحى ٥۰۰۰0‏ 
فن السريان ا يعيشون ي لبنان. ولكن بعد العام الى 
فاجر عدم تقريبا إلى كنداء وأستراليا ويخاصّة إلى السويد. أا 
اهم فعاد إلى لبان في تسعينات القرن الاضى عندما EE‏ 
إعادة تعمير لبنان. وفي العام ال1985. كان علد السريان الأرث ز 
ف لہنان لا يتجاوز ثلاثين ألفاء هم تسع کنائس. يي 


السريان الأرثوذكس في العام 
E a‏ شابو بتاريخ البطريرك ميخائيل الكبيرء مقدرًا 
أنّ عدد الأساقفة السريان الأرثوذكس كان في القرن الثانى 
نحو مئة في سورية وأسيا الوسطى؛ وده ها وه النهري: 5 ١‏ 
إضافة إلى ثمانية عشر أسقفا تحت سلطة المفريان. والعام ال1900 5 
فوبوسء أنه كانت توجد اثنتان وثلاثون أبرشيّة سريائيّة أرثوذكسية 
عدا تلك التي في الهند. وفي العام ال۸ ۳ه قلت ابرشيات الى ٍِ 
الأنطاكيٌ للسريان الأرثوذكس؛ : - 

“في الشرق الأوسط: 

- أبرشيّات دمشق وحمص وحلب والجزيرة فى سورية. 

- أبرشيّات بيروت وجبل لبنان وزحلة فى لبنان. 


وف 


- أبرشيّات بغداد والموصل ودير مار متى ارا 
ارفك القس ف ؤل مين والأراضي الحتلة. 
- أبر شات ميديات وطور عبدين وماردين ودياربكر 
وإسطنبول وإدييامان في تركيا. 
شيّة تشمل فرنسا وبريطانيا العظمى وسويسرا 


في أوروبًا: أبر E‏ 


والنمسا وبلجيكا وهولندا 

٠ف‏ أميركا: الولايات المتّحلة (في شقيها الشرقي والغربي). 
وكندا والأرجنتين. 

فى ما يتعلّق بالجماعات السويائيّة الأرثوذكسية عبر العام التي ) 
ولا بدّ من مقابلتها مع التي قذمها ليس 2 0 اا ریان 
الارثوذكس والكاثوليك» إذ يصعب كثيرًا الحصول ع رقام ا 
ويبلغ عدد السريان لارو کس 3 جميع ع العام جو عله واربعة 
ملايين يوجد منهم نحو ES‏ الشرق الأوسط ومحر ادا ف 
ا وأكثر من ۰ في أميركا الشمالية وبضعة آللاف 3 أميركا 
الجنوبيّة وغو ۳٠٠۰‏ في أستراليا. ويجب إضافة مليون مسيحي في الهند 
يتبعون البطريركيّة السريانية الأنطاكيّة كما يوجد مليون اخر تابع 
لكاثوليكيّة مالنكارا المستقلة. 

وتوجد بعض الكتائس المرتبطة مباشرة,بالبطريرك في مصر 
والبرازيل ونيوزيلندة والكويت. 

كما كان يتبع للبطريركيّه في العام ال7008 كاثوليكوس و٣٣‏ 
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راا هنديًاه وأسقف واحد في أستراليا. 


وبطریر کت السريان روس في دمشق مسؤولة عن كل 
رونا والأميركيّتين. وكما رأينا فإن الشعب السريانى الأرثوذكسي 
الذي يعيش في الشرق الأوسط حسب إحصائيّات العام ل۱۹۹۷ مقيم 
التورية 7٠٠‏ على أقصى حد) وفي العراق (00000), وتر کا 
)٠٠٠..(‏ ولبنان (١٠٠٠)ء‏ بالإضافة إلى الأردن (2000., والقدس 
ا ۲۰ ومصر (7 عائلة). وهناك نحو مسين عائلة تى ء٠‏ 
في گل من الأماكن التالية: الكودت (اسعست اول رغ ف العام 
ل:ه9١).‏ والإمارات العربيّة المتحلة والمملكة العربيّة السعوديّة. 


ف الديار المقدّسة هناك مطران سريانيٌ أرثوذكسيّ في القدسء 
قي في دير القدّيس مرقس» وهو الدير الذي كانت كنيسته وفمًا 
للتقليد البيت الذي أقيم فيه العشاء السرّيّ. هناك مئة عائلة فى 
القدس وأربع مئة في بيت ب ويأتي العديد من الحجاج ال 
الأرثوذكس إلى القدس من أنحاء العام كافة للاحتفال بعيد الفصح. 

ما في عمّانه في الأردنء وفي منطقة الأشرفيّة فبّييت كنيسة مار 
أفرام والمركز التابع هاه في العام ال19448 من أجل السريان الذين 
هاجروا من فلسطين. ومنذ حرب الخليج العام ال1991, هناك آلاف 
من السريان الأرثوذكس الذين هاجروا من العراق والذين يرون عبر 
الأردن أو يقطنون هناك. ٠‏ 


وني مصر كنيسة سريانيّة أرثوذكسيّة واحدة في القاهرة تقع بين 


0 


كيّة الأقباط الأرثوذكس ER‏ 

0 يعتني بالرعيّة الصغيرة و 5 
الأرقام المذكورة اعاده 

8 7 الأوضاع الشطرية في الخلقة التي 


1 
ا بان الثم 


ا 1 مفريانية ا هند 
ار السريان الأرئوذكس 5 
2 الرسول. الذي يقول التقليد له ب بشر هناك 7 
القدّيس توما الرسو 7 
السيحيون في اهنك بخاصّة على الساحل 1+ بي 
تَصال كنيسة الشرق ذات الطقس 
3 ر 
كيرالا كان لهم | وثيق مع 10 
منذ العام ال٥٦‏ ومع وما المتروبو 8 
ar‏ 1 امعت الجن قنك مذ المسيحيين 
الأرثوذكسيّ مار غريغوريوس إلى م 
أنطاكية ا ا وف 0 
اهنود مباشرة ببطريركيّة 
القرن او i‏ 
لبطريركية 0 1 
تدعى ل كئيسة ة مالتكارا اللسريان. لارشراکس ف ف ورسم أو 
العام ١‏ 
ا E,‏ المخلوع» عبد e‏ الثاني ف ' 1 | 
و تعترف به البطريركيّة السريانيّة الأرثوذكسيّة. وبدأ النزاع بين 
الطرفين أي السريان الأرثوذكس الهنود الذين رغبوا في أن يكونوا تحت 
سلطة بطريركية أنطاكية e aE‏ قلي 


۹ 


بطريرك أنطاكية وسائر المشرق للسريان الأرثوذكس, مار إغناطيوس 

يعقوت الثالث» رسيًا من قبل المجمع المقدس دة مالنكارا 
السريانيّة الأرثوذكسيّة في كيرالا في الهند لزيارة الكنائس السريائيّة 
الأرثوذكسيّة ورسامة. اول مفريان معترف به من قبل 0 
أنطاكية السريانيّة الأرثوذكسيّة. ورسم المفريان مار باسيليوس أوجين 
الأؤل. لكن جرى في العام ال۱۹۷ء خلاف بينه وبين البطريركيّة في 
نى قرز الجمع المقدّس للبطريركيّة السريائيّة الأرئوذكسيّة المتعقد 
1 دمشق رسامة كاثوليكوس آخر للكنائس السريانية الأرثوذكسيّة 
المنديّه يتبع مباشرة لبطريركيّة أنطاكية للسريان الأرثوذكس. ومنذ 
ذلك التاريخ صار للهند كاثوليكوسانء أحدهما للكنيسة المستقلة 
اه اللمؤميين الخاضعين لسلطة بطزيرك أنطائية 


وفي العام ال۹4 أكد حكم الحكمة العليا في الهند على 
أن هناك کاثولیکوسًا واا لكنيسة السريان الأرثوذكس في الهند 
وشرعة واحدة ورابطة كنسيّة واحدة ألا وهي الكينة اة 
والآن.يتعين على كلا الجانبين أن بذلا قصارئ جهدهلينا لوضع هذا 
الحكم موضع التطبيق» والعمل من أجل الوحدة في ما بينهماء > وحل 
مشاكلهم الداخليّة. فإذا انتهيا إلى اتفاق» سيكون ذلك مفيدًا لمستقبل 
كل المسيحيّين من السريان الأرثوذكس في ال هند. 

وكانت الكنيسة الهنديّة التابعة للبطريركيّة تضبّء في العام 
ال:199, نحو خمس مائة رعيّة كبيرة و0050 كاهئد وعشر مدارسء 
وثلاثة معاهده ومعهدًا لدراسة الهندسة وخمسة مستشفيات» وثلاثة 
مياتم. وتضمٌ المدرسة الإكليريكيّة الملتحقة بجامعة سيراميورء بالقرب 


۷ 


من کلکوتا ثلاثين طالبًاء وبنيت هله المدرسة في العام ال۷ ن 
فيتيكيل قرب مولانتوروني علئ بعد خمسة وعشرين كيلومترا إلى 
0 من مطار كوجين. وهي مر كز نشاظات كتسية وف ركز جمعياك 

ية وطلابيّة وشبابية وكهنوتيّة ختلفة. كما أنها مركز للمؤتمراتن 


es‏ والمسكونيٌ» والمطبوعات. 


في الشتات 
يعيش اليوم عدد كبير من السريان الأرثوذكس في المهجرء في 
550 وفي أميركا الشماليّة والحنوبيّة وني اش اللا 


منذ نهاية القرن التاسع عشرء وبعد معاهلة لوزان في العام 
ال٣۹‏ بدأ السريان الأرثوذكس بالهجرة من طورعبدين ومن 
الشرق الأوسطء إلى أميركا الشماليّة والجنوبيّة. وعندما زار المطران 
مار سويريوس أفرام برصوم مطران سورية ولبنانء والمقيم في هص 
السريان الأرثوذكس في الهجرة ويخاصّة في أميركا الشماليّةء أرسل لهم 
كهنة. ومنذ ستينات القرن الماضي؛ > هاجر السرياك من تركياء بما فيها 
طورعبدين» إلى أوروبًا الغربيّة. ومنذ سبعينات القرن ذاته. حصلت 
الشرق الأوسط من جرّاء الأوضاع المقلقة بخاصة 
ر الهجرة إلى 


هجرة أخرى من 
بسبب الحرب ف لبان بدا من العام المثاة١‏ وتستمر 3 


الم 


-١‏ أوروبًا 
كان.أوَّل-السريان»الأرتوذكسن اللين! ا توا إل وربا جتوذا 
خدموا تحت إمرة الحيش الفرنسيٌ أيّام الانتداب الفرنسيٌ في سورية 


۸ 


ا قروا حول مرسيليا منذ العام ال۷٤۱۹.‏ بعد الحرب العاليّة 
نبت یما قدم أيضًا إلى أوروبا طلاب سريان أرثوذكس. معظمهم من 
إلعراق وسورية ة أتوا للتحصيل العلميّ. وفي الخمسينات والستينات 
من القرن الاضي لم تهلجر سوى بضع عائلات من الشرق الأوسط. 
5 من العام ال1935 إلى العام ال۹۷ جاء إلى ألمانيا وهولندا 
ار وة أحرى» غدد كبين من العائلات؛من طورعبنين في تركيا 

9 العمل. وميك ذلك الحين جاءت عائلات أخرى طالبة اللجوء 
سانيا ». وتوجّه العديد من المؤمنين منذ السبعينات» ويسبب: اتلحرت 

ي ناته على الاغلب إلى السويد حيث رحبت الحكومة بالعديد من 
ن من السريان الأرثوذكسء وهولندا وألمانيا. وأرسل كاهن 
ا ة أوغسبرغ. في ألمانيه في العام ال1900, وكاهن آخر إلى فيينًا 
٤‏ العام ال۱۹۷۳. وف العام ال/0900 أصبح علد الكهنة المقيمين في 
أوروبًا ستة. 

في العام آل۷ كرّست أوؤل كنيسة في أوروياه فى مديئة 
هينجلو في هولنداء وفي العام ينه تأسست أنرشئتان أوروبيّتان» 
واحدة للدول السكندنافيّة ومقرّها في السويد وأخرى لأوروبا 
الوسطى ودول البينيلوكسء ومقرها في هولندا. 

وفي العام ال۱۸ تم شراء دير باسم القديّس مار أفرا» في 
لوسير في هولندا. وأصبح مركز أبرشيّة أوروبًا الوسطى؛ برئاسة مار 
يوليوس عيسى جيجكه الذي عین متروبوليًا في العام ال19/8. وفي 
العام ال/99١‏ أنشئت أبرشيّة أخرى في ألمانيه مقرّها دير واربورغ 
ويرأسها المطران مار ذيو نيسيوس عيسى كوربوز. 


۹ 


ونت مجالس كنسيّة في كل الأبرشيّات لإدارة الرعايا الجدين 
وقي العام ال٩۹‏ كانت أبرشيّة أوروبًا الوسطى ودول البينيلوى 
تضم ستّين بجلسًا ميا أو كنسيّا مع مسين هيثة ثقافيّة وأربعر. 
كنيسة» وخمسة وخمسين كاه وخحمسة رهبان» وس راهبات» وأكر 
من ٥۰۰۰۰‏ مؤمن. وني العام ال/1990 كان في أوروبًا نحو تسعين كاه 
0 في أوروبًا الغربيّةه و7 في السويد). 


الجماعة في ألمانيا كبيرة إذ تضم أكثر من ۰ مؤمن وأربعين 
کاهنًاا موجودين في برلين وفریبورخ وأوغسبرغ وهامبورغ» وبنيت 


عشرون كنيسة. كما تم شراء دير باسم القدّيس يعقوب السروجيّ. 


ف العام |۱۹۹ ف واربورع؛ قرب كاسيل» على بعد ۰ كيلومتر 

في هولندا العام ال كان يعيش ثانية آلاف مؤمن وسبعة 
كهنة. كما أن دير القديس أفرام وفيه ثلاثة رهبان وراهبتان في العام 
ال۹8 هو أيضًا موقع لدار نشر للكتب ومجلة الأبرشيّة «قولر 
سريويوا أي «الصوت السريانيٌ» والتى تُطبع بلغات مختلفة ولكن 
على الأغلب باللغة السريانيّة. 

أمّا في بلجيكا فتعيش معظم العائلات الثمافاية التى كانت 
موجودة في العام |لA**‏ ف بروکسل» حيث هارع رعايا. 

وف فرنسا نحو 78٠١‏ سريانيٌ أرثوذكسيٌّ» منتشرون بشكل 
رئيس بين باريس» وليون ومرسيليا. وهم کاهتاك :> وعدت كئيسة 


| 


زف سويسزا يخدم خمسة كهنة ٠٠٠١‏ عائلة الي يعيش معظمها 
ر . الناطق باللغة الألمانيّةء والبعض الآخر في تيسانء فى الجزء 
0 ا الانطالئة. وى العام ال1986 م شرا ل 
الناطق باللغة الإيطاليّة. وفي العام ال1951 تم شراء دير مار أوجين,ء 
قرب زوريخ» الذي يقيم فيه الأسقف المسؤول عن سويسرا 


فى ارث» 
والنمسا. 

وف النمساء معظم العائلات الخمسمائة تعيش ف ینا و 
کاهنان. 


ومذ العام ال۹۷ فتحت حكومة السويد الأبواب للاجئين 
الشويآن الأرثوذكس. وفي العام ال۹۹۷ء كان هناك مطرانانء أحدهما 
المطران مار يوليوس عبد الأحد شابوء للأبرشيّة التي تأسّست في 
العام إل/19, والآخر النائب البطريركيّ المطران مار ذيوسقوروس 
بنيامين أطاش» الذي التحق في العام ال1990. ويقيم كلاهما في 
ردير تاليا جنوب ستوكهولم ولهما سلطة على السريان الأرثوذكس 
فى كلّ البلاد السكندنافيّة. وكان يوجد في العام ل۷٩۱۹‏ في السويد 
نمو عشر كنائس» واثنان وثلاثون كاهئا لرعاية أكثر من ٤٠٠‏ مؤمن 
جاؤوا من لبنان» وسورية» وتركياء والعراق. ويُرجّح أن هذا العدد 
وصل إلى ۸۰۰۰۰ في العام ال۹٠٠۲.‏ 


الناروج والدانمرك: كان يأتي في العام ال۱۹۹۷ كاهن متجوّل من 
السويد ليتفقد العائلات الخمسين من السريان الأرثوذكس. 


العام ال/1991 نحو مئة وأربعين عائلة عين لها أسقف في العام ال٤٠٠٠.‏ 
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وتعتر الأديرة الثلائة الموجودة ف أوروبا ف هولندا وألماني 
وسويسراء مراكز روحية وثقافيّه حيث يكن للسريان في الشتار 
الاجتماع والصلاة. وتنظم لقاءات وندوات فيها لمساعدتهم علو 
الحفاظ على ثقافتهم وهويّتهم؛ كما تدس فيها اللغة السريانيّة. 


۲- فى أميركا الشماليّة 

رج وجود السريان الأرئوذكس في أميركا الشمالية إلى أواخر 
القرن التاسع عشر» مع قدوم المهلجرين من تركيا العثمانيّة آنذاك, 
وبخاصة من دياربكرء وخربوتء وماردين» وطورعبدين. فأقاموا أوٌلا 
في الولايات المتحلة في جرس ماساتشوستين) ورود اناقل 
وديترويت» وني مقاطعة كيبك في كندا. وفي العام ال/19:9 رُسم الأب 
حتا خوري ليخدم المؤمنين في نيوجرسي. وفي العام ال۱۹۲۷ كرست 
ول كنيسة في غرب نيويورك في مقاطعة نيوجرسي. وفي العام ال١٤۹٠‏ 
وصل از انتاسيوس يشوع ضموثيل المتوقق في العام1 15382 إلى 
الولايات المتّحلة الأميركيّةه وعين في العام ال/ا90١‏ متروبوليتا على 
أبرشيّة الكنيسة السريانيّة الأرثوذكسيّة في الولايات المتحدة وكندا. 
ونی العام ال1404 قامت كاتدرائيّة في هاكنساك. 

وني العام ال1984 تقلت الكاتدرائيّة إلى تينيك» في مقاطعة 
نيوجرسي. وني العام ال1980 تم شراء مكان إقامة لرئيس الأساقفة 
في لوداي نيوجرسي. وفي العام الا١1۹‏ تقلت مكاتب الأبرشيّة 
إلى تينيك. ومع مرور السنينء تأسّس العديد من الرعايا الجديدة في 
الولايات المتّحلة وكندا. وفي العام ال14905 قسّمت أبرشيّة أميركا 
الشماليّة إلى ثلاث وكالات بطريركيّةه واحلة لشرق الولايات المتحلة 


o 


نة وفيها ثلاث عشرة عي وواحلة لغرب الولايات التحدة 
.ن ت رعاياء والثالثة لكنداء وفيها ست رعايا. وأقيم لكل واحلة 
وق 1-0 ا 9 
1 ورك الوكالات مطران: مار أقليميس أوكين قبلان فى لوس أنجليسء 


رر كير لس أفرام كريم في نيوجرسيء ومار طيمثاوس أفرام عبودي في 
يا بالاضافة إلى ذلك توجد أبرشيّة خاصة لكنيسة الهند السريائتة 
الأرثوذكسيّة ا للبطريركية 5 أميركا الشمالية وعلى راسا 
يقولاوس زكزيًا المقيم في نياك قرب نيويورك. وأوّل كنيسة تم 
لوول عليها على الساحل الغربيّ كانت في لوس أنجليس. في العام 
إل199. وكُرست أوّل كنيسة في كندا في العام ال۹ في شيربروك. 
وأزشى في جامعة فيرلي ديكنسون» في تينيك» في نيوجرسي برنامج 
E.‏ لتعليم اللغة السريانية الكنسيّة. وتآسّس علد من المنظمات» 
ئها رجهت النصوص الليتورجيّة والآبائيّة من لغات ختلفة وُشرت 
باللغة الانكليزيّة. ويصدر دليل يتضمن أسماء المنظمات العاملة 
المختلفة. وتؤتى الصلاة بالسريانيّة. والعربيّةة والتركيّة والإنكليزيّة 
والفرنسيّة في كيببك. وتعقد مؤترات دوريّة إقليميّة كما يُعقد سنويًا 
اجتماع عام للشبيية:.وتعطمل: الرئاسة الكنسيّة الحليّة. معًا_لتنسيق 
نشاطاتها المتعدّدة. هناك حمس وعشرون رعيّة. يرعاها ثلاثة وعشرون 
ااا وير بو عند السريان الأرثوذكس في أميركا الشماليّة على ٠٠٠٠١‏ 
نسمة. وفي العام ال۱0 كان يوجد في كل واحدة من الأبرشيّات 
عشر نشرات إخباريّة دورية. 


- أميركا الحنوبيّة 
وصل السريان الأرثوذكس إلى أميركا الجنوبيّة قبل الحرب 


o" 


العاليّة الأول وخلالها. وتأسّست رعايا في البرازيل» في ساو باو 

عائلة سريانيّة أرثوذكسيّة. فضلا عن ذلك اهتدت الاف علة م. 

أهل البلاد البرازيليّين الأصليّين إلى الكنيسة السريانيّة الأرثوذكسية 
- الأرجنتين 

للكنيسة فى العام ال۹۹۷ أربع رعايد واحدة في لابلاطا 

والثالثة ف فرياس» والأخيرة ف كوردوبا. 


والثانية في بوينس أيرس» 
عدد السريان نحو ۷٠١‏ عائلة وعين أسقة 


ولكل واحدة كاهن. ويجمع 
ها في العام ال/ا5:0: 
ل تشيلي 
كان يوجد في العام ال/149 نحو سبعين عائلة وكاهن واحد 
جوّال يزورها من وقت لآخر. 


-٤‏ أستراليا 
الكنيسة السريانية الأرثوذكسيّة موجودة في أستراليا ابتداء من 
سبعينات القرن الماضي. وأرسل إليها في العام ال۹0 البطريرك 
الحالي مار زكًا الأول عيواص لتنظيمها. وتأسّست كنيستان» واحلة 
في سيدني وواحدة في ملبورن. وفي العام ا۹۹۷ أصبح عدد الرعايا 
أربعًاء واحلة في سيدني؛ واثنتين في ملبورن وواحلة في بيرث. وكان 
عدد المؤمنين نحو ستمائة عائلة قدمت من أنحاء مختلفة من الشرق 
الأوسط. وهم يصلون باللغة السريانيّة والعربيّة والونكليزية. 
وتأسّست أبرشيّة لأستراليا ونيوزيلندة في العام ال۹ وعين لما 

أسقف في العام ال5٠0٠2؛‏ مقرّه في سيدني. 


o 


ه- الختام 

هاجر العديد من السريان الأرثوذكس إلى أوروبًا والأميركيّين 
)ريروزيد لاسباب اقتصادية وإنسائية مشكلين بهجرتهم الرجود 
ا بان الارئوذكسيّ في الشتات. ومع معظم السريان الأرثوذكس 
على أن الحية في المهجر تنطوي على خاطر» مثل فقدانهم هویتهې 
ويخاضّة تقليدهم الليتورجيّ والإيمانيّ؛ كما تاريخهم. لكنهم يصرّون 
الاعتقاد أن الهويّة السريانيّة واللغة السريانيّة كنزان أساسيّان 
0ن -مايتهما والحفاظ عليهما. لذلك يعتقد بعض السريان 
١‏ لوكس بأنه من الأفضل فعلا لشعبهم البقاء في الشرق الأوسطء 
أو العودة إليه. ويعود بعضهم لقضاء العطلة. ويقدم المؤمنون فى 
الاجر اغدة مستمرّة لرعايا الشرق الأوسط بإرسال هبات سخيّة. 
ويزور البطريرك والمطارنة وبعض الكهنة شعبهم في الهجر 
بشكل منتظم للإبقاء على الصلة مع الكنيسة الأ ولتفقد الحية 
الكدسيّة والليتورجيّة والروحيّة للمؤمنين في المهاجر. ويبذل الأساقفة 
الشباب المعيّنون في الأبرشيّاك المستحذثة قصارى جهدهم. بالتعاون 
يكل مع المؤمنين» للإبقاء على الشعب قريبًا من الكنيسةء وذلك 
انل مذارس الأحد والقيام بالترجمات» وتعليم اللغة السريانية 
وقام المطران أثناسيوس صموئيل في لوداي بطباعة النوافير السريانيّة 
الأرثوذكسيّة الرئيسة وخدمة القداس الإلهيّ باللغة الإنكليزيّة من 
أجل رعاية شاملة وتعليم دييّ أفضل. كما ترجمت الصلوات في 
لهند إلى اللغة الحكيّة هناك المليالك من العام ال١181.‏ وتُستعمل 
اللغة المحليّة. الألمانيّة والمهولندية» والسويدية والإنكليزية» والإسبانيّةة 
وَالرتغاليَّة في المهاجر في الصلوات بشكل متزايد وكذلك اللغة 
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العربيّة لا بل التركيّة. ويحتفظ باللغة السريائيّة للأجزاء المهمة مر 
القدّاس الإفيّ. وكل هذه الأمور وغيرها تساعد على الحفاظ علو 


ألاني ف (اصوت طورعبدين) 


على كل ما 
أن علينا أن 


كتبت فتاة شابة هاجرت إلى 
العام ال0۹ قائلة: فحن نعيش هنا حياة جيّدة ونحصلٍ 
تام إليه من أشياء ماديّة كما نتممّع بالديقراطية. إلا 
نفكر أيضًا بحياة أرواحنا التي طالما نسيناها بسبب رنين الملل ومشاعر 
الكراهية فى القلب. إنئي أجد أن أولئك السريان الأرثوذكس الذين 
يعيشون بطريقة بائسة في بلادنا الأصليّة ما زالوا يعيشون بمحبّة له 
وَالتفكين به وهم بالنسبة إل أهم تحلوقات في العالم». 


في العام اله93١‏ سأل سريانيٌّ أرثوذكسي أشقفك ماردين, 
المطران دولبانى: «هل تكون نهاية الكنيسة السريانيّة الأرثوذكسية إذا 
سئبت هجرة المؤمنين احتمال فقدانهم هويّتهم وإيمانهم التقليدي؟. 
فأجاب المطران: «لن تحل النهاية بكنيستناء يا بني. فان غربت سس 
السريان الأرثوذكس في تركياء فستشرق ثانية في مکان آخر ر العام 
فيجدورتا الطيّبة كانت وستبقى دائمًا هنا حتى وإن قطعت الشجرة 
بشكل عنيفه مرّات ومرات» سوف تستمرٌ في الازدهارء نظرًا إلى 
جذورها التي لم تتلف). 


01 


(لنصل (لثالت 


إلإراميّون هم الشعب الذي استقرٌ منذ القرنين الثاني عشر 
اللي هر قبل المسيح في بلاد ما بين النهرين يتسورية أن لضا 
1 .ى الآراميّة وهي لغة ساميّة قديمة كانت مستعملة ب َ 
فكانت 2 بشكل واسع 


ف الشرق ا N‏ باللغة العبريّة والعربيّة. والآراميّة 
ية هي اللغة التي تكلم بها يسوع المسيح. 


اللغة السريانية 

كانت اللغة السريانيّة اللهجة الآراميّة في الرها. وأضحت 
رة الحكيّة ولغة الكتابة في المقاطعات الرومانية لبلاد ما بين 
اين وسورية وجوارهاء وحتى فلسطين وبلاد فارس. أمّا موطن 
اللغة السريانيّة الفصحى فهو الرها ومقاطعة أسروين التي أصبحت 
ريحيّة في القرن الثاني. بقيت السريانيّة لغة الغالبيّة العظمى 
رمعب تلك المناطق الذين اهتدوا إلى المسيحيّة. 

0 استعمال اللغة السريانيّة على انتشاره الواسع؛ كلغة 
1 إل نهاية القرن الثالث عشرء حتّى بعد أن بدأت اللغة العربيّة 
تصبح اللغة المحكيّة الرئيسة في الشرق الأوسط منذ نهاية القرن 
السابع. وبقيت اللغة السريانيّة قاعدة الوحدة الداخليّة بين السريان 
لوكس وعلامتها الفارقة. وما زالت مستعملة منهم كلغة أدبيّة 
حتى اليوم. فهي مرتبطة بإيمانهم: إذ كانت لغتهم الليتورجيْة ولغة 
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آبائهم؛ وما زالت تُستعمل في القداس الإهي. 

والفل الا كبا هو افده كل من اشكل كو الي 
السريانيّة المؤلفة من أحرف تيل إلى الاستدارة. وكانت مستعملة حر 
القرن الثاني عشر والثالث عشر. ومنذ القرن السابع» تطور الخ 
عند السريان» وأصبح يُعرف بالسرطوء أي الخط المستقيم أو الرقعة. 
وبعد القرن الرابع عشر صار الأدب المسيحيّ في الشرق الأوسط 
یکتب على الأغلب باللغة العربيّة. ومنذ أواخر القرون الوسطى, 
كتبت المخطوطات السريانيّة في المناطق الناطقة باللغة العربية 
بالكرشونيّةء أي بالعربيّة المكتوبة بأحرف سريانية. 


وتتضمّن اليوم اللهجة العربيّة المحكيّة في سورية بعضص 
العبارات السريانيّة. وتتضممن اللهجة امحكيّة قبلا في صدد» قرب 
حمصء نحو خمسمائة كلمة من أصل سريانيّ. 

وما زال السريان الأرثوذكس يتكلمون بعض اللهجات 
السريانيّة الحديثةء مثل الطورانية ف منطقة طورعبدين ف تركيا 
الحديثة وهجة سورث في القرى الواقعة حول الموصل» في العراق. 
ناليو فاللعة ا للسريان الأرثوذكس في الشرق الأوسطء وفي 

بعض الأماكن التركيّة القريبة من سوريةء هي على الأغلب العربيّة 
ول تركيا يتكلجون أيضًا اللغة التركيّة لا بل الكردية في تعفن قری 
شال طورعبدين. 


1 السريائيّة المدعوّة «غربيّت فهي اشا لغة الموارنة المرتبطين 
بكنيسة روما منذ الحرب الصليبيّة في القرن الثاني عش واستعمل 
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الأرثوذكس الخلقيدونيُون؛ في منطقة أنطاكية السريانيّة ف 
الاي , على الأقل حتّى القرن السابع عشر. وما زالت لهجة 
رة حديثة مستعملة في معلولاء قرب دمشق, eT‏ 
القرث ن السابع عشر كانت أختام رئاسة دير البا 02 للروم 
١‏ سى, ترب لوا بلس. > لبنان» مكتوبة بأحرف سريانية. 

ىا اللغة السريانيّة «الشرقيّة" التي يستعملها مؤمنو كنيسة 
واؤتتميز عن اللغة السريانية «الغربيّةة في الكتابة وبعض صور 
1 لو طات السريانية 
5 لما بين قر سى والقوذ الساي وت آم خط 
ات السريانيّة ا في معرّة رة صيدنايا 07 فن رطق 
وبرلين» وبرمنغهام» وكمبريدج» والولايات المتحلة الأميركيّة. کما 
إو علد آخر في دير القدّيسة كاترينا في سينك وفي العراق وتركيا 
0 ونظرًا إلى الصعاب التي قاستها الكنيسة عبر التاريخ حيث 


القدّاس 


الأر 
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هُدم العديد من الأديرة والمكتبات والكنائس,؛ اختفى كليا العديد مر 


المخطوطات الثمينة 


الدراسات السريانيّة 0 

تطوّرت أولى الدراسات السريائيّة بشكل خاص في المدرس 
المدعوة «مدرسة الفرس» في الرهاء وكانت مركرًا للدراسات: الديي 
والعلمية لنب في نهاية القرن الرابع. واتسع جال عملها ني 
مطلع القرن الخامسء عندما طوّر الدراسات اليونانيّة فيها الأسقفان 
رابُولا (توقي في العام ال455) وهيبا (توفي في العام ال/501). وأغلقت 
المدرضة: قي العام ال84: ثم تقلت إلى نصيبين» في الأمبراطورية 
الفارسيّة حيث كانت بدأت أعماها في السابق. ودرّمن القئمشٌ أفرام 
في نصيبين ٿم في الرهد على مدى السنوات العشر الأخيرة من 
حاتم :كما ازدعرت مدارسن ممائلة: ف أمكنة أخرى» با في ذلك في 
الأمبراطوريّة الفارسيّة. 

كانت المدارس» في معظم الأحيانء مرتبطة بالأديرة وكانت ها 
وظيفة تعليميّة وثقافيّة. ولم يكن يُعطى فيها التعليم المدرسيّ الأساس 
وحده بل أيضًا دراسات على مستوى رفيع من العلم. وقام الرهبان 
التابعون لكل المدارس يترجمة المخطوطات السريانيّة ونسخها 
وهكذا أصبح لدى المدارس مكتبات ذات أهمّيّة بالغة. ومنذ القرن 
الرابع وح +القرن الثالث عشرء. كانت..أكثر المدارسن «السريانيّة 
شهرة موجودة بشكل رئيس ف الأديرة التالية أسماؤها الواقعة اليوم 
في سورية وتركيا والعراق: تلعداء مار متّی» مار بهنام مار جبرائيل؛ 
الزعفران» مار برصوما قرب ملطية ومار زكا قرب الرقة وقنسرين 
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ي دف نهر الفرات» الذي غمرته مؤخرًا مياه السدّ الجديد 


السرياني , 

-١‏ الكتاب المقدس 
ل القرن الشاي قبل الح تمت ترجمة العهد القديم إلى 
رة السويانية. واعتمدت رسيا الترجمة التي ضعت في القرن 


الرابع» والتي تُدعى الفشيطا أي الترجمة «البسيطة' أو «العائة؛ 

ورف العهد القديم باللغة السريائيّة منذ القرن الثانى 
وبودي. وهناك ثلاث ترجمات قدية للإجيل إلى السريائيّة أقدمها 
لبشاريون»» التي وضعها ططيانس نحو العام ال17. لكنّ نصّها 
الأصلنَ فا وبتس البعض أنها كتبت ولا باللغة اليونانية ثم 
کت إلى السريانيّة. أمّا النصّان الآخران للعهد الجديد فهما 
يملان ما يُسمّى بالسريانيٌ القديم ويرجع تاريخهما إلى القرن 
إإنالك: أمّا النص البسيط «الفشيطا فقد وضع في أوائل القرن 
الخامس؛ وأصبح يل مع ترجمة العهد القديم التي تمت في القرن 
الرابع» الكتاب المقدّس المعتمد في الكنائس السريانية. وكان يتعلم 
بلاملة المدارس القراءة ف الفشيطاء 3 عند الآباء من التقليدين 
لانن واليونانيٌ. وصدرت ف العام اللا١١٠‏ طبعة جديلة لفشيطا 
العهد الجديد قام بوضعها الملفونو عيسى كولتان وآخرون من دير مار 
جبرائيل بالتعاون مع جمعيّة الكتاب المقڏس. 
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| وثُقل العهد الجديد من السريانيّة إلى العربية نحو القرن الثامن 


الأدب 


وإلى الفارسيّة في العام ال١17١‏ على يد يوحنًا التبليسيّ. كما إلى 
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المليام على يد الربان فيليب» في الهند في مطلع القرن التاسع عر 
وحديئًه صدرت ترجمة أولى في العام ال6ة9١‏ على يد الأب كورياز 
کانیامباررامبیل» وأخرى في العام ال/99١‏ على يد الأب ماثيو أوبازى 


ونجد فى الأدب السريانيٌ العديد من تفسيرات للكتاب المقدس. 


؟- الأدب السريانيٌ العام 

تشكل هذا الأدب وتطوّر في بلاد ما بين النهرين. استعمل أوّل 
الكتّاب الرموز التصويرية. ولا يتضمّن الأدب السريانيٌ الأرثوذكسيٌ 
التفسر الكتايئ البسيط فقط بل التفسير النقديٌ واللاهوت, 
والتاريخ, والعظاتء وأعمال النسك وأيضًا الفلسفة والجحغرافيا 
والنحوء وعلم اللغة وعلوم الفلك والطبٌ والعلوم والشعرء كما 
الحقول: يعقوب الرهاويّ (المتوفى في العام ال۷۸)» وموسى بن كيفا 
(المتوفى في العام ال۳٠٩)»‏ وذيونيسيوس بن الصليي (المتوفى في العام 
ال۱۱۷)» ويعقوب بن شاقو (المتوفى في العام ال١174).‏ ويوحنًا ابن 
العبريّ (المتوفى في العام ال0187). وكانوا علماء حقيقيّين يتحلون 
بنزعة إنسانيّة حقيقيّةة وذوي إلمام في العديد من المجالات. ألف يعقوب 
الرهاويّ أوّل بحث طويل منظم في قواعد اللغة السريانية لم يبق 
منه سوى بضع نسخ فقط. واستعمل يوحنا ابن العبريٰ مقتطفات 
مهمّة منه في كتابه في القواعد «الأشعة) (Le livre des splendeurs)‏ 
والذني شرح فيه اللهجتين السريانيتين الشرقيّة والغربيّة من بين 
الأشياء الأخرى التي تم شرحها. وفي العام ال1758 كتب جبرائيل 
الرهاويّ كتبًا في الفلسفة والطبّ. 
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و حقل: الطب بالبنيق. عند من الا انی 
الراسعيني (في العام الا02) أوّل طبيب : 5 
رجيوس وار يك 3 ي العالم الناطق 
السريانيّة ترجم عد 206 إلى السريانيّة. كما أن المفر يان 
ا ال العبري نفسه كان طبيبا متميزاء ألف العديد من الأبمان 
الطيية المطؤلة. وكتب رومانوس» الذي كان طبيبًا وراهبًا من دير ما 
اقل مو لفات في الطب وأصبح بطریر کا ف العام ال۷ وكان 
العام الرياضيّ سويريوس ا (المتوفى ف العام ال/550) ى. 
أوائل ذكر الأعداد الهندية ٤‏ الشرق الأوسط. ن 
برجت كتابات آباء الكنيسة من اليونائيّة إلى السريانيّة. وهكذا 
حُفظت بعض الأعمال الآبائيّة المكتوبة أصلا باللغة اليونانية والنى 
زقرت لاحقاء عبر ترجماتها إلى اللغة السريانيّة. كأعمال سويريوسر 
الأنطاكيّ مثلا (في العام ال١۳).‏ وفي القرون الأولى للإسلام كان 
معظم الشعب» الناطق باللغة السريانيّة متفرًَا في العلوم والآداب. 
ليك من نقل إلى العربيةء بخاصة في عهد العبّاسيّين الفلسفة 
وَالْدُلَوم الإغريقيّة القديمة, التي وضعت في غالب الأحيان عبر 
ترات إلى السريانيّة. وهكذا بدأت هذه النهضة في العلوم التى 
شجّعها بعض المستنيرين من خلفاء بغداد مع الترجمات الى ضعت 
في القرن التاسع. ۰ 
ا تِلى العصرالذهيّ للأدب السريانيٌ بخاصّة في الفترة الواقعة 
بين القرن الرابع ونهاية القرن السابع؛ وبقي حيًا إلى القرن العاشر. 
ومن بين المؤلفين الكبارء في أوائل الفترة العربيّة يعقوب الرهاويٌ» 
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وحصلت نهضة فكريّة سويائية مع ذيوئيسيوس ابن الصلبي (القرن 
الثاني عشر)» وميخائيل المرياتت القن !الثاني عشر)» ويون 
ابن الىري (القرن الثالث عشر) الذي كتب بالسريانية والعربيم 
ويجمع الكتّاب السريان الكبار في العصور الوسطى بين المواضيع 
الدينيّة والتاريخية. وبعد أن أسلم الغزاة المغوليُونَ في القرنين الثالث 
غشر والرايع عش حف الإمتاج الأدبيَ لدى السريان وبقي العدير 
من المؤلّفين السريان في القرون التالية غير معروفينه ولا بد اليو, 
من اكتشاف أعمالهم يحنّدًا. واستشهد البطريرك أفرام برصوم بأسعاء 
بعضهم في كتابه اللؤلؤ المنثور في تاريخ العلوم والآداب السريانية. 


#- الآباء السريان 

كان الآباء الأنطاكيّون على الأقل حتّى العام ال١٥‏ مشتركين 
فى التقليدين الخلقيدونيٌ واللاخلقيدوني؛ مثل إغناطيوس الأنطاكي 
الت الات شهدا ق روغة ف عهد'الأمراظوز زاج 09 ۱۷ 
كتب رسائل شهيرة باليونانيّة للجماعات المسيحيّة الأول تشكل 
تعليمًا دينيًا ما زالت مصدر إلهام على الصعيد الروحي. وكذلك الحل 
مع يوحنًا الذهيّ الفم المنحدر أيضًا من أنطاكية وكثيرون غيرهما. 

أمّا أشهر كناب التقليد السريانيٌ» الذين كتبوا باللغة السريانيّة 
وبعضهم أيضًا باللغة اليونانيّة أو العربيّة فهم: 

٠‏ أفراهاط (توفي بعد العام ال٠٤۴)ء‏ ويُدعى «الحكيم الفارسيً. 
كتب في كتابه البراهين عن أمور رعائيّة ختلفة. ويمثل هذا الكتاب 
الوثيقة الرئيسة الأولى التي تشهد على التقليد النسكيّ السريانيّ. 

٠‏ القدّيس أفرام المتوفى في العام ال۷۳ المدعو «كتارة الروح 
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۾ الذي كان لاهوتيًا وشاعرًا في آن. اشتهر بخاصّة بتفس, 
وعظاته الموزونة» أو ميامره. وكان يرتّل مداريشه ۴ 
إلعقائدية انتما القيثارة. وما يزال العديد منها محفوظا فى 


القدس 
| لكتابي' 


تر انیم ردي O‏ 


امير أفراهاط وأفرام مثلم للثقافة السريانيّة التى كانت فى 
١‏ اول أسقف الرهاء (توفي في العام اله۴٤)»‏ وهو ذائم 
ورقوانينه الكنسيّت كما هو الحال بالنسبة إلى ماروا 


E‏ لف فق العام ال4:0؟) 


١‏ اوجد أعمال تم تداوهها تحت اسم إسحق. وهناك ثلاثة على 
الأقلّ حملوا هذا الاسم وعاشوا في القرنين الخامس والسادس» أحدهم 
ريدق الأنطاكيّ (المتوفى في العام »241١‏ وهو تلميذ القديس أفرام. 

٠‏ سويريوس الأنطاكيٌ (المتوفى في العام 0518) الني كتب 
باليونانيّة بحوثا لاهوتيّة وعظات والعديد من الرسائل. وهنه الكتابات 
باقية فقط في ترجماتها السريانية. 

قوب السزوجيّ (المتوفى في العام ال١01)‏ الذي أصبح 
أسقف بطنانء التي تقع على بعد أربعين كيلومترا إلى الجنوب الغربيٌ 
من الرها في مقاطعة سروج. ويشتهر بشكل خاص بئات الترانيم 
التي جعلته يستحق أن يُدعى «مزمار الروح القدس». 

اللكسينوس (المتوفى في العام ال0177): أسقف منبج؛ الواقعة 
على بعد ثمانين كيلومترا إلى الشمال من حلب الذي كتب تفاسيرٍ 
+ 0ل وعظات في الحية والكمال المسيحيّينَ والصلواته وأعمالاً 
في الثالوث والتجسّد واعترافات إيمان» والعديد من الرسائل ذات 
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الطابع العقائدي والروحي. . أ 

٠‏ يعقوب (المتوفى في العام ل ابقفب الرها نحو الع 
ال النى أكمل مراجعة النص السريانيٌ لأجزاء من العهر 
القديم. وكان مفسّرًا' ولاهوتيّه ومؤرّخاء ومترجماء وقانونيا وفيلسوفا 
ولغويّا كما اخترع الرموز لتمثيل الأحرف الصوتيّة السريائيم 
ويُظهر تفسيره في الدمءءممعه»ء81], أي الأيّام الستة, إدراكا للعلر ؛ 


٠‏ موسى بن كيفا (المتوقّى في العام ال3:5). كان الولف إلأكثر 
إنتلجًافي القرن التاسع؛ والني أصبح أسقف الموصل باسم سويريوس. 
وما كتبه تفاسير كتابيّه وبحوث متنوّعة في الوعظ والفلسفة واللاهوت 
والتفسير الكتابيّ. 1 

٠‏ أنطون الفصيح» الني كان من أشهر المؤلفين في تكريت, 
خلال عصرها الذهيّ من القرن التاسع إلى القرن الحادي عشر, 
والني ألف عملا في البلاغة والشعر. 

بارس يعقرت بن الى ا ف ا۱012 
الني صار أسقفًا على مرعش ثم منبج. ونقل في ما بعد إلى آمد 
دياربكر. كتب العديد من التفاسير اللاهوتيّة والكتابيّة» والليتورجيّة 
كما كتب تاريخ الأبكء والقديسين والشهداء 

٠‏ ميخائيل الكبير (المتوفى في العام ال148 1): رئيس دير برصوما 
العام واللغويٌ اللامع؛ الذي انتخب بطريركا في العام ال1177, ومن 
أهمّ أعماله كتاب التاريخ, ٍِ 

٠‏ يعقوب ابن شاقو (المتوفى في العام ال١2374)‏ الذي صار 
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الأسقف سويريوس في دير القديس ی واللي كتب احواراتها فى 
اة واللسانيّات؛ وكتاب «الكنوز في اللاهوت. 1 


. غريغوريوس يوحنا أبو الفرج (المتوفى ف العام ال۲۸ 
يروف باسم ابن العبري» درس الطبّء والفلسفة واللغتين 
اي والعربيّة, وعلى الأرجح اللغة العبريّة أيضًا وني العام 
الاق انتخب مارا للمشرق. عن كل اللاهوت السريانىٌ 
لارئوذكسي القديم في كتابه: منارة الأقداس بالإضافة إلى تفاسيره 
الكتائيةة وكتاب الهدايات (8105203202) في القانون اد 
تب فى القواعد والمعرفة الفلسفيّة والعلميّة (الفيزياى ااك 
3 وصف الكون» والطبّ). ما جعل منه موسوعة كنيسته. كما 
كان مؤرّخا معروفاٍ ن أعماله التاريخ السريانيٰ وا لتاريخ الك 
8 كان أبا روحيًا بارزاء ومن أعماله: الإيثيقون وكتاب الحمامة كما كان 
اشا شاعرً. e‏ 

٠‏ ترجم مراد فؤاد حقي (المتوفى في العام ال۱۹۸)» وهو من 
روسن كتاب شابو في الأدب السريانيٌ إلى العربيّة 


اللغتان اليونانيّة والسريانيّة 

يمكننا العثورء منذ بدء المسيحيّةء لا بل قبل ذلك بجوار أنطاكية 
وفى سورية وفلسطين» على شواهد من تداول اللغتين اليونانية 
ريائيّة في آنء وبخاصّة في المدن الكبرى المهيلنة حيث كانت اللغة 
اليونانيّة لغة الإدارة والتجارة والفكرء حتّى ظهور الإسلام. وبحسب 


ستيان بروك أثّرت الثقافة والآداب المسيحيّين المكتوبين باللغة 


1۷ 


السابع. وترح 

EEE r‏ الأعمال في أوساط الرهبانيّة السرياني 
واستشهد بها المؤلفون 
وأعمال الأنبا أشعياء وا 
الناسك وكتابات منسوبة إلى 
شب إيفاغريوس البنطيّ (المتوفى في العام ال99). 


العديد من اللغات الأخرى؛ منذ أيّام حياته. وفي أوائل القرن الساب, 
الجديد من اليونانيّة إلى السريانيّة. وكانت بعضر | الأديرة مراكز مهم 
للدراسات الميلينيّة. وفي أواخر القرن السابع؛ تعلم يعقوب الرهاوي 
اللغة اليونانيّة ثم قام بت بتعليمها وترجمة ؛ بعض الأعمال المكتوبة بها 
وكان من الرهبان | لثقّفين الذين شكلوا حلقة أساسيّة في نقل العلرم 
والفلسفة اليونانيّة إلى العام العربيٌء الذي نقلها بدوره إلى الغرب, 
في العصور الوسطى. من طريق إسبانيا. ويوجد في بعض أديرة الروم 
الأرثوذكسء أمثال دير البلمند في لبنان» ودير القديسة كاترينا في 
سيناء العديد من | لكتب الليتورجيّة والمخطوطات المكتوبة باليونانية 
والعربيّة والسريانية. وما زالت ترد حتى اليوم كلمات يونانيّة في 
المعجم السريانيٌ. كتب سويريوس الأنطاكيّ باللغة اليونانيّة كما 
كتب ثيوذورس أبو قر (القرن التاسع)» وهر تلذ للقنايس يوحنًا 
الدمشقيّ باللغات اليونانيّة والعربيّة والسريانية. 


"0 


للغة والدراسات السريانية اليوم 

ْ اسات السريانيّة اليوم؟ 

۴ 2 فان الدر 1 وا‎ lil 
لائحة المراجع‎ - 

جل المصول على دليل كامل عن الأدب السريانء 

| الدراسات السريائية قكن الرجوع إلى Moss, Catalogue‏ ع 

Printed Books and Related Literat 


of Syriac ure in the 


British Museum‏ لندن. .۱۹١١‏ وتابم هذا العما 


٠. 
کا ٣ک بروك‎ 


44-141 « Syriac Studies: a Classified Bibliography 


ال> ا AE‏ 


اما لائحة المراجع للسنوات ال۱۹۹1 و ال'*٠٠‏ فقد شرت ف 

ر ی 
«(Parole de POrient‏ العلد f A‏ وللسنوات بين الاح 
306٠00‏ في الموقع الإلكترونيَ 


Bulletin de وعطوعية'[‎ Journal of Syriac Studies, Hugoye 
المجلد الأول 1441-1۹70( ول وقزة‎ Bundy في‎ Chrétien 
-144( اغلد الأول‎ Newsletter Arabic Studies رومي في‎ 
ر قم 0 1591 وترل وكيس‎ «Parole de Orient ف‎ (۹۹ 
منذ ل۱۹۹۰ ال۱۹ في‎ Christian Arabic Bibliography فى‎ 


.۰°0 0۷ العدد‎ journal of Eastern Christian Studies 


أمّا المجموعات الرئيسة للنصوص السريانيّة مع بعض الترجمات 


34 


Patrologia Orientalis, Patrologia Syriaca 
3 


çriptorium Christianorum Orientalium لأعمال‎ 
المنشورة في مجموئ‎ ures Chrétiennes. 


Corpus 
ف‎ 
A. Mingana وتوجد أيضًا مجموعات حزئيّة مثل‎ 
Woodbrooke Studies, Christian Documents in 
çyriac, Arabic and Garshuni. 
واي ميث لويس؛ وم‎ )۱٩۳-٧ كمبردج؛ من‎ 


(في سبعة أجزاء ا 
1١( Studia Sinai‏ لاء كمبردج). ,15:!-١1/444‏ 


غیبسون في 1©8] 
7 الحلات العلميّة 
أمَا حلت الرئيسة المرتبطة بالدراسات السريانيّة فهي: 


L Orient Syrien, Le Muséon, Oriens Christianus, 
Orientalia Christiana Periodica, Orientalia Christiana 
Analecta, Journal of the Iraqi Academy, (يجلة امجمع‎ 
العراقيٌ)‎ Parole de Orient, Revue de 02 ع‎ Chrétien, 
The Harp, Aram & Journal of the Canadian Society of 
Syriac Studies. 

وهناك أيضًا جل إلكترونيّة للدراسات السريانية اي .Hugoye‏ 
(http:www.acad.cua.edu-Syrcom. Hugoye)‏ 


-٤‏ الجامعات 
ما الجامعات الرئيسة التي تدرس فيها اللغة السريانيّة فهى: 


1 


7 2 | ها 2 م 2 55 1 
ا تسا وروي 
“قي ¥ 3 ف OO‏ ل 
ان ر 200 کر ننن توبنخين برلين يوي 
نة هارفارد واشنطنء تورنتو وكيبيك. 0 
ل 


ه- المؤتمرات 
تقال مور للدراسات السريانية مرّة كل أربع سنوات, منذ الا 
د أعماله في ١ alia Christiana Analecta‏ 


في كيرالا: 

تأسّس في إكليريكيّة مار أفرام السريانيّة الأرثوذكسيّة في معرّة 
صيدنيا مركز اسرياني؛ يضم غطوطات وميكروفيلم, موضوعة 
في يصو البلحثين. كما يقام فيه بعض الندوات وينشر بعض 
المطبوعات. وأسّست جامعة الكسليك المارونيّة قرب بيروت في 
العام ال۸٠٠۲»‏ معهدًا للدراسات السريانيّة العليا 


5- المطبوعات 

في العام ال۳۹ كان لدى النائب البطريركيّ كير لس يعقوبه 
الذي أضحى بطريركا باسم يعقوب الثاني» مطبعة في القمططشة 
نر كتاب المزامير وكتاب الصلوات. ومنذ العام ال۸ عملت 
مطبعة أخرى في دير الزعفرانء عندما كانت البطريركيّة ما زالت 
قائمة فيه. وفي القرن العشرين وجدت مطابع أخرىء أمثال التي في 


د . 1 القيس ب وف العطشائنة في لبنانء وفي الم 
دير القديس مرقس في القدس» د ال۱۷ إلى العا الا 
ونی بامباكوداء كيرالاء الهند. ومنذ العام 0 صا 
e‏ , , : 3 ناضة:: اله 5الت 0 
لدير القدّيس أفرام في هولنداء مطبعته الخاصة لي زالت تش 

EE 1 ) المحلات‎ -۷ 

ومنذ العام إل191, طبعت مجلة «الحكمةا لملة سنة في دير 
الزعفران» واستمبٌ طبعها من العام ل۱۹۳۷ إلى الها في القدس. 
ومنذ العام ال19601 ولسنوات علة في ماردين» ومنذ العام ال۹٠‏ 
أعيد طبعها ثانية فى القدس. ومنذ العام ل۲١۱۹‏ «الجلة البطرير كيه 
هى الج الأهمٌ للكنيسة السريائيّة الأرثوذكسية. 

ومنذ العام ال1963 إلى ال/1961 طبعت مجلّة «المشرق» في الموصل, 
وتبعتها السان المشرق» من العام ال1958 إلى العام ال1165. 
أوروبًا الغربيّة منذ العام ال۹۷۹ ويحرّرها المطران جيجك في دير 
القدّيس أفرام في هو لنداء بلغات مختلفة: الألمانيّة والسريانيّة والتركية. 
ومنذ العام ال983١‏ تصدر مجلة «الشمس» (ششو) في هولندا. 


أمّا «النشرة السريانيّة) (سفرو سَوَنِويو) فهي الجلة التي تم 
إحياؤها في حلب على يد المتروبوليت غريغوريوس يوحتا إبراهيم, 
وفي إسطنبول هناك نشرة كنسيّة باسم «ضوء اليوم الجديد (يني غون 
ايشري)ء وني الولايات المتحدة الأميركيّة هناك نشرات عديلة تنشرها 
الكش 


المطران غريغوريوس يوحنا إبراهيم مطران حلى, م ١١‏ 
دمن المنشورات في سلسلة ماردين» باللغات ال ا 
والإنكليزيّة المتمحورة حول الدراسات السرياتّة را لسريانية 
اخ والروحانية والابائيات والعظات. وتنوي دار النشر من 
اپ رار في إبراز تراث الكنيسة السريانية الأرثوذكسية, وجودتة 


: تات السريان الأرتوذكى مء إل 
/ بعض الكتاب لسريان لأ رتوذكس من الماضي. ويمكن الى 


. ا ا 


واللایت 


اس المتروبوليت جيجك دار نشر ابن العبريّ فى لوس 
لدا ومنذ العام ال1908 إلى العام ال۱۹ أصدرت ما يزيد ع. 
رئة وعشرين كتابًا بالألمانيّة والعربيّةة والتركيّة والإنكليزية حول 
التاريخ» والعقائب والكتاب المقدس؛ وتعليم السريانيّة وكذلك 
المعلجم؛ وسير القديسين» وكتب الصلوات. وقام المتروبوليت جيجك 
بنسخ العديد من كتب التراتيل والصلوات باليد ثم تم إصدارها 
صدر أيضًا العديد من الكتب الليتورجيّة بالسريانيّة لاستعمال رعايا 
الشتات. 


اندلنا اباس ذكر الكتب الليتورجيّة التي قام المتروبوليت 
أثناسيوس يشوع صموئيل» بطباعتها باللغة الإنكليزيّة في لوداي 
نيوجرسي» في الولايات المتّحلة الأميركيّة. 


8- الصحف من العام ال١٠14‏ إلى العام ال1415 
الاليل الآشوريّين» (0904), «ونجم المشرق» (بين ال١91١‏ 


W 


العام ل۱۹۱۲ إلى العام اله191) هي ول 
كيم إلا أنها توقفت جميعها في زمر 


وال۱۹۱۲) و«البوق» (من 
إل طبعت مجلة الساز 


الصحف الصادرة ف شرق تر ل 
| 
المذابح. ومذ :إلغام 14۷ إلى العم 
الأمّمَ في بيروت. 
وهناك الآن العديد من 
بخاصّة فى السويد حيث تصدر . 
ب 5 5 ت ٠.‏ 53 


ر ت طورعبدين 1 
EE‏ 9 الو لايات المتّحلة الأميركيّة وفي لهند وفي بلداز 
أخرى. 

9- المدارس الإكليريكيّة 

بدأت أوّل مدرسة إكليريكيّة لاهوتيّة بطريركيّة في الزمن الحالي 
NE ۴‏ العام اله390 إلا أنّ نشاطاتها توقفت مع أحداث 
العام ال٩٠‏ وأعيد تنظيمها كمدرسة إكليريكيّة صغرى فعملت 
هن الخمسينات إلى السبعينات من القرن الماضي. وف العام ال00؟١‏ 
أعيد تنظيم مدرسة إكليريكيّة في دير القديس جبرائيل في طورعبدين. 
وكذلك أنشأ البطريرك برصوم في زحلة لبنان» مدرسة إكليريكية 
أخرى؛ قامت منذ العام ال۹۹ حتى العام ال٥٤‏ حيث تم نقلها 
إلى الموصل. وفي العام ال۱۹ أعيدت إلى زحلة وفي العام ال٥‏ 
استقرّت أخيرًا في العطشانة قرب بيروت. وفي العام ال19100, نقلت 
إلى دمشق لمنّة عامين» بسبب الحرب اللبنانيّة ثم علدت إلى العطشانة 
في العام ال۷۷ دة نة “أو سكين واد إلى شى قرب مقر 


Vé 


وؤجدت أيضا مدارس إكليريكية أخرى: إحداما في إلى 
ر۱۹۴ في دير ل متى في العراق فاخرفه في ر( 1 
ا ل ا 3 ي القدس. وكذلك تقلت 
رة الوّصل :إلى دير مار متى في العام ال۷١٠۲.‏ 

ادد 0 الرئيسة فتقع الآن في معرّة صيدناي 
وإ ومدق واشت في بلول الام ال۱ ونا ستل م 
ري طالب. كما توجد PN Teg‏ 
بو خيسة وعشرين كيلومترا إلى الشرق من كوشين. مع ذلك تستم 
0 الأديرة في تادية دور في نشر الروحانية والثقافة السريانّة 
الأرثوذكسية للمؤمنين. 

-٠‏ المدارس 

في العام ال۸۸ افتتحت مدرسة في دير الزعفران وأخرى 
«فوذجيّة في دياربكرء من العام ال٠۸‏ إلى العام ال۸۷ كما عملت 
مدرسة صغيرة في ماردين» في عهد البطريرك بطرس الرابع (1815- 
44). 

وفي العام ال918١‏ وجدت ملرسة ابتدائيّة كبيرة في أضنة 
استقبلت عددًا من أيتام المذابح. وفي العام ال۹۳ تقلت المدرسة 
إلى بيروته وتحوّلت إلى ميتم. 


0 وفي العام لم5١‏ قلت -الؤسسات التعليمية السريانية ف 


رية ولبنان» والعراق» شت عشرة حضانة وثماني عشرة مدرسة 


Vo 


إعدادية ومدرسة واحدة ثانوية» يلقن فيي 
إلى + جانب المواد التعليميّة الأخرى 


ابتدائيّة وسبع مدارس 
اللغة السريانيّة والتعليم الديني 
وتجدر افشارة إلى أن الكنيسة تدفع 


¬١‏ تعليم اللغة السريانية 
بارالت اللغة السريائية ا (سوریویو) ارس اليو 

ا اة ق المدارسن الإكليزيكية و وبعض عضن الا وف ا 
من الكنائس والمدارس» كما في مدارس الأحد في الشرق الأوسط 
وفي المهاجر. ويلاقي تعليم اللغة السريانيّة حماسًا متجلدًا. وتاي علد 
من الكتب لتلقين هذه اللغة في منشورات هيبراوس في هولنداء و وفي 
القامشلي > وحلب. علم السريائية الملفونو أبروهوم نورو (المتوفى في 
ا سه دم بن 

م TE‏ ال شرطة كاسيت a:‏ 
و e‏ أوساط ال المدارس 
الإكليريكية e‏ وی ر لمان 
مناطق طورعبدين ولجزبرة والذين, انحدروا من ا j a‏ 
زالت مستعملة في منطقة الموصلء السورث (ط]ع511). 

تعطى الأولويّة لتعليم السريانيّة الفصحى السوريوير 
(0زهتهنا5) في الجزيرة بخاصّة في القامشلي» حيث تنظم دورات 


كلا 


رال العا ؤبشكل خاص خلال الصيفه بُعرّل . 
امات ف اللوم اوضتة :يام في الأضبرج كما تن أ " 
١ 2‏ رار س 


سىم ) 
ب 


العلطاه من السريان الآ وة 


|العشرين' 90 
اة والتعليم. . ومن بينهم» البطريركان أذ فرام الأول برص ل 


إإعالث» والمطران فيلكسينوس يوحنا دولباني والأرشدياقون نعمة الل 
0 وى في العام ال0961). من الموصلء والأب إلياس شى 
ا ني العام ال٠۱۹۷)ء‏ من برطلة في العراق. نش ر عبد اسبح 
ن قرّه باش المولود في العام ل٣٠۱۹‏ قرب دياربكر (المتوة 
في العام إل٠۸٩۱)»‏ ويوحنًا قاشيشو (المتوفى في العام ال١٠٠٠)‏ ک2 
اللغة السريانيّة. وساهم كثر أخرون. أمثل دنهو مقدسى ليالس 
اه وإبراهيم صومي «اللذين هاجرا إلى البرازيل جت 
ف الحفاظ على التراث السريانيٌ حي باستعمالهم اللغة السريانيّة فى 
مقالاتهم وكتبهم. 
لزني المطران جيجك قائلا: «اللغة السريائية هي لغة 
کنیستنا وتاريخنا وتقليدنا. ويرغعب بعض الشبات بتعلم السريانية 
إلا أن الأمر يستغرق وقتًا. كما منحنا الإذن في أوروبًا بتدريس اللغة 
السريانية الفصحى (سوريويو) في المدارس الحكوميّةة في ألمانيا 


والنمسا وهولندا والسویدا. 


وقال ي مار أسطائيون متی؛ ai‏ م الإننا فخورون 


Ww 


فى الصلاة إلا نهم يقولون إنهم بحاجة إليها ولدينا في القامشر 
مهرجان سنوي للغة السريائية ولخط السرياني والأغافي السريازير 
يكتب فيه الشباب قصائد وقصصًا قصيرة بإائة التتردا ةبالج 
وكذلك بالطورائة وما زال معظم الناس في القامشلي يتكلمور 
الطورانيّة في بيوتهم 
يكفى أن نصلي باللغة السريانيه 
واللاهوتيٌ للنصوص الليتورجيّة 
حينيا ا 

وقال لى طالب في القامشلي: «عندما أرزق أولادًا سأعتبر م 
ودين امهب الطورانية. اللهجة السريائيّة المستعملة في تركيا 
والتى علمتنى إيَاها جدتي. عندما أتكلمها مع أحد أشعر أنفي في 
البيت. فهى تساعد شعبنا وكنيستنا على البقاء أحياء. وأفضل أيضًا 
الصلاة بالسريانيّة لغة كنيستنا القديمة. واللغة السريائيّة هي 
بالنسبة إلى السريان الأرثوذكس» من أهم عناصر هويتهم. وعندما 
سألت أطفالا في حلبه في العاشرة من عمرهم إذا كانوا بون تعلم 
اللغة السريانيّة أجابوني: نعم لأنها لغتهم الخاصّة. ولغة صلواتهم 
بان 

قرّر طوني صليباء وهو شاب سريانيٰ أرثوذكسيّ من بيروت 
دراسة اللاهوت» بعد قراءة مقطع من اليل لکي کن ضس 
مقتضيات الكتاب المقدذس. وهو الآن يدرّس اللغة السريانيّة للشباب. 
قائلا: امن الم تعليم اللغة السريانيّة للأولاد على الأقل الصلوات 
الرئيسة: لأن اللغة السريانيّة لا يكن فصلها عن تقليد كنيستنا وعن 


VA 


بير ولكن من المهم أن يفهم الأولاد منذ طفوان ET‏ 

د كنك لوست الع د ع لسعب إن 

قیدوا من AG‏ 5 2 2 السريانيّة. فالك ء 
>العصفور» ولا يمكنها ل تطير بدول جناحيه الاثنين أم 5 


3 ....: فلا الحفاظ هلكه اة إل ك : 
و الروحائية. فعلينا على 2 لر و حصضة ونقلها إلى 2 بنك 


ومن أجل كل هذه الأسبابء يتم تشجيع الشبيبة على دراسة 
وزنة السريانيّةه لكي يتمكنوا من الغوص في كنوز التقليد السريا: 
اك + الشرياك ال د اك 

ا بعض الشباب اف لسريان الأرثوذكس دراسات أكلاميّة فى 
اللغة والآداب السريانية. 

وبالإضافة إلى المصادر الأدبيّة يمكن العثور على معلومات مهدّة 

ا التقليد السريانيٌ في الكتابات المنقوشة في مجال الفن وعلم 

الآثان وني بعض الأديرة والكنائس جداريّات رات وم نمات فى 

عد من الأناجيل المصوّرة والمخطوطات وغيرها من الآثار المكتوبة. 


الفصل (لرابع 
(فياة (لليتورجيّة 


التقليد الليتورجي السرياني الأرنوذكسيّ هو من | 
مظاهر الإرٹث الرو روحي اللسيحى. ينسح شعره اللاى دء 
يبت ځا للثالوث القدو س؛ ولله الذي ی صار إنا 
ردير الخلاصي > ولوالدة الإله وكل الْفلِيسِنَ 


هيمن التقليد الأنطاكيّ على ليتو رجيا القرود الأول ع 

القذيس 526 الذي القم وآخرين غيره أثرت هذه الليتورجيا 1 
و لتورجيا القطتطيتيّة. وكان حتفل بالقَدّا۔ ن ا ق 0 
أتطاكية: وف المدن الكبرى المهلينة: باللغة اليونائيّة أمَا فى الأماكن 
الأخرى فلات اللغة السر ريانية. وعلى حسب قول الأب تفت 
(1. وهو العالم الليتورجيّ الشهيرء أت مراكز ليتورجيّة ثلاثة 
دورًا مهمًا قي أصول الطقس السريانيّ الأرثوذكسي وهي: ا 
وأنطاكيّة (باليوناتيّة) والرها (بالسرياتيّة). ويجمع الطقس الس 
الأرثوذكسي بين العناصر السريانية ويخاصة الأناشيد يي 
كحت من النصوص الليتورجيّة اليوناتيّة المستعملة فى أنطاكية 
وأورشليم. عمل على جمعها الرهبان الناطقون باللغة السريانية فى ف 
الأراضي الداخليّة من سورية» وفلسطين وبعض أجزاء من بلاد ما 
بين النهرين. 

وتؤكي الأناشيد دورًا مهما في هذا الطقس. ويُنسب أجملها 
إلى شعراء لاهوتبّين كبارء أمثال القديس أفرام أو القديس يعقوب 


4 


السروجيّ. ويمكن اعتبار القدّيس أفرام أبًا لكل 0 الليتوربي 
السريائيّة التى تطوّرت عبر القرون» والتي ترجم بعضها وبر 
الأناشيد إلى لغات متلفة. ودخلت الصلوات اليونانية والأرمي 
والسلافيّة لاحمًا 
وضع كتّاب أمثال جرجس؛ أسقف العرب» ويعقوب الرهاوي 
ويوحنًا الداريٌ» وموسى بن كيفاء وذيونيسيوس بن الصليي؛ ويوس 
بن العبرئ» تفسيرات حول الليتورجيا. 
وفي ما يتعلق بانتقال أمور من طقس الك اليهودي إل 
طقس الكنيسة الأول تأثرت المسيحيّة بعامّة به إلى حد كبير» بخاص 
التقليد المسيحيٌّ السرياني. 
مبنى الكنيسة 
في شال سوريةء وبخاصّة في المنطقة الواقعة بين أنطاكية وحلب, 
تشهد بقايا مئات من الکنائس» على وجود مسيحيّ ناشط قديم. 
كنائس كرك بيزة وقلب لوزة وغيرهما في المنطقةء نملاج معمارية لافتة 
وكذلك توجد كنائس قديمة في طورعبدين وال العراق. 
يُقسم مبنى الكنيسة السريانيّة الأرثوذكسيّة التقليديّة إلى ثلاثة 
أجزاء: 
٠‏ الميكل أو قدس الأقداسء (0320نان طاء6). 
٠‏ صحن الكنيسة (1131110). 
٠‏ القسطروم (065]10720):حيث يقف أعضاء الجوقة والشمامسة 
والني ير تفع عن صحن الكنيسة: وفيه مقرآن» الكود (مفرد 
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وونع) لوضع كتب الصلوات والقراءات, والزى ر 


مليوقتان بشكل متناوب. وللكنيسة شكل مستطا و رتل 
es ٠‏ 1 00 - صح. 
واحد أو ثلاثة. ويمكن إيجاد ي فدس الأقداس, ثلاثة مزا 3 

بح 


(المفرد )madhbo‏ بخاصة في الكنائس الكبيرة. 


هيت تكزيس المبنى قبل القيام بجخدمة القداس الإهي. وبر 
لوح من الخشب المكرّسء؛ يدعى طبليث (0)زاطج), على المذ 8 
ويفظلئ بغطاء. وفوف المذبح هناك احيانا البلدشين (haldachino)‏ 


(وزى يرمز إلى مظلة موسى أو السماء. 


رجب على ا خزانة صغررة وهي بيت القربان (طامم 
«qourbono‏ حيث تحفظ القرابين المقدسة من أجل مناولة المرضى. 
ا الكنيسة ذات الطقس البيزنطي. : 
كنائس الأديرة بيد أن الأخيرة هي أكثر عرضا. ويم الوصول إلى 
ميكل من طريق ثلاث درجات. وتفصله عن الجوقة ستارة تسدل 
خارج وقت الخدم كما تسدل في بعض لحظات من القدّاس الإهيّ. 
ويرجع تقليد الستائر إلى القرون الأولى من حياة الكنيسة غالبًا في 
القرن الرابع. 

عندما لا يحتفل بالقدّاس الإلميّ يُعرض الإنجيل على مقرأة 
خاصّة تدعى الحلجثة (بالسريانيّة غوغولثو 50][ناعمع): وهى 
موضوعة أمام ستار الهيكل وخارجه. أمّا جرن المعموديّة فيكون على 


Ar 


العموم في احزه الجنوبي الأماميّ من صحن الكئيسة. 

ويوجد عات إلى اليسارء عندما يدخل المره الكنيسة من البار 
القريت رفات القئيسينء في ما يُدعى بيت القديسين؛ (مو 
.)adishe‏ ويُدغى هذا المكان بيت الشهداء (5006 8615) إن كاز 
يوجد فيه رفات للشهداء. يمكن دفن الأساقفة داخل الكنيسة وأحيان 
فى بيت القدّيسين لا بل تحت أحد المذابح الجانبيّة. وتوجد غالبا قر 
كلّ كنيسة أيقونات للسيّد والعذراء والأعياد الرئيسة والقذيسين 
كما توجد في بعض الكنائس جدرايّات» منها آثريّة كما في صلد ومر 
موسى فى سورية أو في دير السريان في وادي النطرون» في مصرء حيئ 
أقام في الماضي رهبان سريان أرثوذكس. 

ونجد أحيانًا فى الكنائس القدية ما يُدعى ب«البيما» وهى 
مدر أو متصة مر عة قى وبنط ص الكيسة رو ستعما 
للقراءات أو الترتيل. وكما في العهد القديم ما تزال تُقرأ اليوم 
اوش عل الا ی كني الد 


الليتورجيا الإفخارستية 

تشير العبارة السريانيّة (0تزهط10ة 0ده16ا00) إلى القذاس 
الإلهىٌّ كما تشير عبارة (0إ0010) إلى «التقدمة» أو الذبيحة. 
ويُقسم القدّاس الإلهيّ إلى الأقسام التالية: التقديسات الثلاثة 
وقراءات الكتاب المقدّسء وقانون الإيمان» وقبلة السلام ثم الأ نافور 
وتتبع المناولة» ثم الدعوة إلى الانصراف. 
تقليديًا تُتلى ثلاث قراءات من العهد القديم (التوراة وأعمل 


Né 


الأنبياء) وثلاث من العهد الجديد (أعىال 


ا الك , : ال 
۱ 3 نا رسالة جامعة رسل؛ والرساء 
ل ل وتحل أحيانا و اة محل الأعمل. رأث 0 ئل 

| بشاسان شعتين يحوطان بهما الكاهن القارئ. ره جيل 


ا رتو ان حب اصن في الصف الارل ريغل 
وولاء تباًا إلى أن تل إل الح اکر وقضت العا أيام الآ 
اباعيد الكبرى» بقراءة افر اسیا ۵4,٥‏ 8 أي الكرن 
لزي يحتوي على أسماء الأموات, وكان يُتلى قبل قبلة السلام 


وكما يشهد 0 0 السريان الأرثوذكس. كان زيم 
إإقرابين يقام» كما في التقليد البيز نطي بعد صلاة انصراف الموعوظن 


أمّا القسم الرئيس من القداس اهي ويدعى الأنافورل 
يضمن تقديس الخبز والخمر» وذكر أحداث الخلاص أو ذكر تأسيس 
الإفخارستيّ. واستدعاء الروح القدس؛ وصلوات ابتهاليّة طريلة 
ويتضمّن طقس المناولةة صلاة كسر القربان والصلاة الريية ورفم 
القرابين» والمناولة» وصلاة الشكر يتبعها إعطاء البركة م انصراف 
اللؤمنين» وصلوات ما بعد ا مناولة. 


0 القرابين الموضوعة في الكأس وعلى الصينيّة خلال 
صلاة التقدمة. ويرفع الكاهن ستارًا فوقها يرمز إلى الحجر فوق قر 
المسيح؛ محرّكا إِيّاه إلى الأعلى والأسفلء فوق القرابين. وبعد ذكر 
أحداث الخلاص يتمم استدعاء الروح القدس. وفي هذا الوقت. يحرّك 
ب فرق القرابين واضعًا اليمنى فوق الصينية واليسرى 


صلاة التقديس» فيحرك الكاهن يله اليمنى ووز 


ق الكاى . ما آثناء 
فوى الحاس. الک 
القرابينة راما إلى حلول الروع القلس» ثم 06 هن انار 
مباشرة من الكأس بين اليمنى. ثم يعطي البركة ويتلو الصام 
الأخيرة. فيقبّل المؤمنون الإنجيل ويأحذون بعضا من الخبز ار 
ما تبقى من القرابين المقدسة 


مغادرة الكنشسة. ويتناول الكاهن 
يذل كل الاواني الليتورجية قبل مغائرة كن" 

وني بعض الأوقاتء علا عند تلاوة الإنجيل» أو عند التقدئ 
أثناء صلاة التقنديس واستدعاء الروح القدسء وقبل المناولة 71 
هى أقراص معدنيّة مرسوم عليها الشيروي 
والسيرافيم تحمل في أغلى 'قضيب وعلق عليها اجراس واا 
لإشارة إل أهميّة تلك الأوقات الليتورجيّة ويوجد في التقلير 
3 المراوح. 


أو 
الشمامسة مروحتانه و 


التقليد السريانيٌ انون 0 وينسب العديد 3 إل صا 
سريانية ست ة أمثل 0 السروجيٌ (امتوفى ف 1 ال( 
ال۸1 والمفريان ماروا (التوفی ف العم (UI‏ 0 أعقف 


I1 


أما رت الأكثر استعمالا فهي أنافورا الرسل الاثنى 
(من التقليد ا ارا القديس يعقوت (م. ا 


ن). وتشبه بعض أجزاء الأنافورا الأول ما يوازيها في 
| القدّيس يوحنًا الذهي الفم البيزنطيّة. 


أضيفت إلى هاتين الأنافورتين» مؤلفات جديلة تتالت عبر 
العصود: 5 معظم الأنافورات وغيرها من الكتابات ال 
2 القرون. الخامس والسلادس والقرن الرابع عشر. يحمل 
شا أعاء او باه الكنيسقة أمفل مرقس» وبطرسء ويوحنًا 
ایل وزيستوس ويوليوس الرومانيٌ ويوحنًا الذهيّ الف 
لس الإسكندري ويمكن للكامن اختيار إحدى هذه الأنافورات 
لاحتفل بالقدّاس الإِليّ. ولكن تستعمل حصرًا الأنافورا المنسوبة 
إل القتيس يعقوب» الأسقف الأول لأورشليم في جميع الأعياد 
ااه وأثناء رسامة الكهنةء كما يستعملها الكاهن المرسوم حديثًا 
في اول قداس إِطيّ لهه وأثناء أل قداس إِهيّ يُقام على مذبح مكرّس 
حدينًا 
!<< نشبه الميكليّة الأساسيّة للأنافورات السريانيّة إلى حدّ بي 
الأنافورات البيزنطية المنسوبة إلى القدّيس يوحنًا الذهي الفم 
0 باسيليوس الكبير. لكن توجد بعض الفروقات, أهمّها 


يُتلى دستور الإيمان قبل التقدمة وقبلة السلام في الطقس 
السريانيٌ الأنطاكيٌ؛ ..وتعد:قبلةالسلام في الطقس البيزنطيّ. 


a 


الأورة 
أنافود 


AY 


1 .إل عدم امبف ال السك اة ي 


م نت غيارة لقي صلب من 


خلميا َي 
ا a‏ ينو في جو 


رت بعض الصلوات من اليونانية إلى السريانة ر 
تعديلها أو إدخل عبارات جديدة عليها 


ب 


الكتب الليتورجية 
يستعمل الكاهن بصورة رئيسة كتاب الأناقورات الذي يحتوي 

في طبعته الحديثة عادة على عشر أو خمس عشرة أنافورا ويتضمر 
التصوص | الليتورجية الي کان قبل الأناقورا وبعدها. ويم اختيار 
القراعات الإتجيليةه كما قراءات من الرسائل؛ من كتابين خاصّين بتلك 
القراعاتء ويوجد دليل مرجعيّ يجمع القراعات الكتابيّة خلال العام 
الواحد يذعى «(Mehawyono d-Qeryone)‏ كما توجد بعض 
التصوص الخاصة بالأعياد في كتاب (010 (M3 de”‏ المعذعذان. 


يسمل الشمس والإيبوذياكون أثناء القدذاس الإلهيّ. كاب 
تطقس الخدم (وطمعنه4'0 .)reks0o‏ وهناك أيضًا كتاب خاصٌ 
بالترانيم (0طQin0t)‏ يستعمله الشمّاس والمؤمنون فقط أثناء 
القاس الإهِيّ خلال كل السنة بما في ذلك الأعياد والصوم الكبير. 


ويُلعى كناب طقومى رسامة الإكليروس (الرتل والأبرذياكرن 
والشمّاس: والكاهن, والأسقف والبطريرك)» ونذور الرهبان 
والراهباته ال«أمر لوغية (072010812). أمّا صلوات تكريس الميرون: 


N“ 


ا 


ورب الس أو تكريس الكنائس والأدير اجديدة أو ارز 
1۴ 


و 


الأيقو ى زات فتوجد ٤‏ كتاب (koudosho)‏ بي 
57 و 


رتوجد ا سراد المعمودية وال 
كب طقسيّة خاصة تُدعى .{Tekso)‏ 


زواج» و ورتبة صلاة دفن 


ي 


یتر عبات الخرونيقونت (kronik0")‏ تقويًا كنسيً 


0 ل تواريخ الأعياد المتنقلة وأعياد القَدِيس:‎ Souk 

يستعمل الكاهن كتاب (Slawotho d Koh ne)‏ الذي ي يجمع 
الصلوات ت المقامة للمؤمنين ف الكنيسة e‏ زيارتهم ؛ ي يو نهم 
ر ريك والاعتراف والمرض... ويتضمّن أيضا هذا الكتاب أنافورا 
دّيس يعقوب. أمّا خدمة مسحة المرضى ؛ فتقام ضمن خا مید 
عليها طايع التو ب وتوجد في كتاب .(Ktobo d Qaudelo)‏ 


وللرهبان والراهبات كتابهم الخاص للصلوات يُدعى شبيثو 
«(Chbitho)‏ ويتضمّن كل المزامير والخدم اليو ميه السبع (51010110). 


فى ما عدا الإنجيل وسفر المزامير (وغالبًا ما يُدعى سفر داود) فإ 


الكتب الر ئيسة المستعملة للخدم اليوميّة هيء الإشحيم (0 1ء ط۳» 


والفنقيث eng‏ والحساية ا ور الي 
J1‏ سبوع؛ ويشتمل على المزامير والتراتيلء ل بدون القراءات 
بيّة. 


أن كتاب ترات الأعياد المسمّى فنقثو (13201)50) أي المجلد 


۸۹ 


مداو السب ۲ ؛ 
ی کے رول عة لايم وا و ر وبر 


أعرلا بعض القليسين 
ارط برك ميال الكبير في القرن الثاني عشرء في كر 
aes 37‏ أى استغمار وعْمْرانَ» الصلوات مرائ 
خدمة اليخو رء أمئل إززورلءة) أو .(Pro'ormion Jl‏ 
ن يمر مت الكتت .إل الإتكليزية”تبخاصة في امير 
والولايات رادت كما أنَّ بعضها ترجم أيضا إلى اللغة الأ لمان 


تسسا 09 
E‏ حدم قاتونّة في اليوم الواحد تقسم إلى مجموعترن. 
للماء (الساعة التاسعةء صلاة الغروبه صلاة النوم) والأربع 
الأخرى للصباح. 

تالف الخدم السبع من مزامير وأناشيد وتراتيل شعريّة مؤلفة 
من القرن الرابع وصاعدا. 


أغاط متنوّعة من الأناشيد 

تحتل الأناشيد في التقليد السريانيّ مكانة في الليتورجيًا غاية في 
الأهمّيّه وهي موجودة في كل الكتب الليتورجيّة. توجد منها أعداد 
كبيرة وأغليها موحى به من الكتاب المقدّس. يرجع بعضها إلى زمن 
القديس أفرام وإلى آباء سريان آخرین» مثل يعقوب السروجيّ؛ وبالاي 
ورابولاء وماروثد وسعيد بن الصابونيّ (المتوفى في العام ال95١0,‏ 
ويوحتا أسقف ملطية. 


u‏ كل المداريش أقدم نوع من هله الاناشيد وأشهرى 
الاش إلى القديس أفرام وقد رتلتها ي أيَامه جوقات 1 من 


العذارى» 
وهر البطريرك يوحنًا الثالث (المتوفى في العام ال148) بتأليف 
ليل السدر (الترتیب). كما اشتهر في هذا الجل ماروثا التكرية 
س البلدي (القرن السابع) وابن الصليي وميخائيل الكبير. 
بالسجد انك (صوغيثو )Soughotho‏ ھي نوع آخر من المداريش 
إن المقاطع الشعريّة القصيرة. وتكون أحيانا على شكل حوار, 2 
امن أبيات شعريّة وضعت في تسلسل أبجديّ. ويرجع بعضها 
إل رمن القدّيس أفرامء كما أن يعقوب السروجيّ اشتهر في تأليفها 
٠‏ ويوجد أيضًا عنصر آخر مكوّن للخدم هو الميامر أو العظات 
الشعريّةه والتي تكون غالبًا ذات صبغة روائيّةء وذات الأبيات المزدوجة 
لتي كانت درا شکل موزون. يسيب بعضها إلى القديس أفرام 
وإسحق الأنطاكيٌ» (القرن الخامس»» ويعقوب السروجيّ. كتب 
الي (القرن الخامس)ء أسقف باليس (مسكنة)» قرب حلبء ميامر 
اليوم في صلاة السحر وصلاة الغروب اليوميّةة ويُستعمل 
القدّيس أفرام الشهير عن يونان النيّ وتوبة نينوى» في صيام 
ك. 


و 


٩۱ 


011 :ئ Né‏ / 2 دغل 4 اد 0 
50 0 دهي خالا ا ا .وليه في:التقليّد البيزنطي» إذ يستعمل نان خلال إلا 
rt‏ : مقاطع شعريّة دا لشت طات يعوب اللعن الأول ب رور 
إله١٤)»‏ أسقف الرها انار برجن ويتناوب اللحن الثاني مع السلاس؛ وهكذا دواليك. ولک 
| 


1 5 (مة فى العام / 3 ا +1 7 20 ل 
وكتب رابولا (المتوفى في مكرسة للعذراء والقزي " 5 ماله الخاص. فعلى سبيل المثال يرتل اللحن السادى ) 


الأناشيد يُدعى قوقويو 


2 و 000 وهي این بطابعه الحزين للأموات واللحن الأول الأكثر فرحًا فى‎ e 

ونُستعمل للتوبة ولذكر المونى 0 | ا ويُستعمل نط موسيقيّ خاص في وقت الصوم ا 

7 ها لاحمًا كناب مجهولون بال E‏ 2 وتختلف طريقة الترتيل من منطقة أخرى (طورعبدين؛ ماردين, 
الموصل...). 


.(qolo) 
اكع را قام الأستاذ نوري إسكندرء الموسيقي في حلب بتسجرا‎ 
یں بيث كز (20ة© ط“8) هو كتاب ليتورجيّ مب 0 علامات ابيث ا 5 والية بكرو لجل كل اید‎ 
يا الكنسية ويعتى اسمه المخزنه (وغالبًا ما يُدعى ار | التقليد السريانيّ وأخانه من أجل تعليم السريان الأرثوذكس في جميع‎ 
الا العام. والموسيقى ال يتورجية السريانية الرائعة متوقرة الآن علي‎ ٠٠١ موتهمه:0) أي الالحان الثمائية ويحتوي على كل الألحان والتراي‎ 
السريائيّة با فيها ألحان وتراتيل الأعياد وهو أقدم كتب الأناشير أشرطة و5©. چ ا الابيث كازا بأجمعه مرتلا‎ 
من البطريرك يعقوب على الإنترنيت.‎ ١ ال ويُسب مجموعة أقدم من التراتيل إلى سويريوس الأنطاىء‎ 
0 1 09 ها‎ | 1 7 ۳ ٠ 2 
فر و م ال ربا الت م و د‎ 
م ااه‎ ١ ن السابع)ء ورا< قا يعقوب ور م‎ 
لان ت ا وى اولان اش لأ ا لك حول الكنيسة وقبل مغادرتهد يتيل الؤمنون اليل‎ 
إشارة الصليب على جباههم بالزيت المأخوذ من السرا‎ 0307 0 7 e CIE 
الومط0606 السريانيّ الجاليّ إلى العصور الوسطى؛ وهو يواز حََ‎ 
8 1 Ce O لوه لسريادئن ! هو يوار‎ 
تقر با الدمنعهامصصذقة البيز نط الشتعل أمام الأيقونات» ويقبّلون الأيقونات ورفات القدّيسين (إن‎ 
وجد) ويضيئون الشموع. وبحسب التقليد تلقّى الملك أج ملك‎ 1 E E 
في الخدم اليوميّة السب ترتل المزامير والأناشيد وفقا للألحان الرها منديلا طبع عليه وجه المسيح ويُقال إِنْ هذه الصورة هى‎ 
الثمانية. وصتفها السريان في فئات تدعى الباردة والحارّة الرطبة  النموذج الأصليّ للأيقونات التي مَل المسيح في التقاليد الأرثوذكسيّة.‎ 
وتوجد في الكنيسة السريانيّة صلاة خاصّة لتقديس الأيقونات قبل‎ ١ واليابسة المطربة واحزنة المتبّهة والمذللة. واستعمالها أكثر تعقيدًا‎ 


۹۳ ۹۲ 


ww 


المناولة. ويعترف الناس وهم راکعون» غالبًا على إحدى 


11010 . ويعتئرف 


يقر الإضجيل باللغة الحليّةه بينما تتلى كلمات إلى 
وأجزاء من القدّاس الإلهيٌ باللغة السريانية. ونقل القدّار , 
والصلوات إلى اللغة العربيّة وإلى المليام في الهند ا 
والألمانية والهولنديّة والسويديةه والإسبانيّة والبرتغاليّة والإيطال , 
المطبوعات فتوضع النص المرجُم جنبًا إلى جنب النص السربار 1 
المكتوب في الأبجديّة الأصليّة أو في نسخ لفظيّ لها. 

في العادة جوقتان تقومان بخدمة الساعات» ترد واحدتهما 
الأحرىء ولحيائًا ترتّل الجوقة بمفرده ويقف أفراد الجوقة فيال 
0 وتترافق الصلو 0 الشجدات وبخاضة خخلار 
الصوم الكبيرء ولكن ليس في أيام الآحاد والأعياد. 


' ويقف الرجال عادة في الجانت الأيمن من الكنيسة» والنساء في 
| نب الأيسرء أو حتى في آخر الكنيسة كما كانت العادة في الماضي 
غير أن المصلين اليوم ختلطون في بعض الكنائس. 


الألبسة الليتورجيّة 1 

- وفي . تعلق باللباس؛ يرتدي البطريرك والأساقفة والرهباز 
(' ء صغيرًا للرأس یدعی الإسكيم «Skimo)‏ وعليه صلیب» يتل 

من الخلف إلى الكتفين. ويرتلي الكهنة: أثناء خدمة القدّاس الإلهيّ 


قبّعة 
صغيرة «فيروا «(Firo)‏ اد 
لقفطان الوا ال 
بيض 


المؤمنون (mawdyonoutho)‏ رر 
ترئّل الصلوات تقليديا باللغة السريانية. 7 ر 


د (emnik0ط)‏ الذي يشبه البطرشيل البيز نطيٌ. 


(K‏ د 
ا اور له والأساقفة اهنا برنسًا واسعًا «masneftho)‏ 


)ا برتاي الممنيخ ; «Hemniko)‏ إا أن له قطعة إغافتة خا 


الذي * حيعًا «Zunoro) |j‏ وزندین »)Zend0(‏ وغفارة 


الكهنة 
| 5 ! زهو والي يمكن أن تكون متعلحة الألوان. وينتعل 


و حنّافات خاصّة ©225026) أثناء ١‏ 

0 الكهنة و والشمّامسة ت خاصة 1 لقدذاس 
أ ٤‏ الحياة اليومية فيرتدي الأساقفة جبّة سوداء أو مراع 

E: 01‏ وعمّامة سوداء القاووق (0310108): كما يضعون 

015 على | لصدر لمن ويحملون عصى أسقفيًا «(hutro)‏ وأثناء القذاس 


غجلفة ال(مطغتصمهنامت). . يعتمر الكهنة قلنسوة سوداء 


المي عصى 
(kusit‏ ويرتدون جبة ة سوداء .(aba)‏ 


ho) ر‎ 


ا ال 
لسنة الطقسيّة إلى سبعة مواسم ٠‏ كل واحد منها يمتد 
ةا لابرط سباع اي الشف 
٠‏ التشازة. 

٠‏ الميلات المعموديّة. أو الظهور الإهي. 

٠‏ الصوم الكبير والأسبوع العظيم. 

٠‏ القيامة والعنصرة. 

الرسل. 

التجلى. 


وتكرّس أيّام الأسبوع على التحو التالي: الأربعاء للعذراء 


م4 


€ € 


والجمعة للصليب» والسبت للموتى و القند تحب إغنازيور 
! ا ونم كيال «الصحفة الروسرين | 
0 ءر. قا الميلاد ويد 1 . 
السنة الطة لطقسيّة تبتدئ في الأحد الثامن قبل 2 ك1 الاير 
الأول أحد «تقديس البيعةاء والأحد الثاني التجديد البي youdoth)‏ 
م47 ). وتكرّس یام الكحاد المسيّة الأخرى قبل الميلاد لبشارة زكرن 
1 لالنصابات» وولادة يوحنا المعرر. 
لوالدة الإله وزيارة العذراء مريم e‏ یر لعمدان 
والظهور ليوسف (متى 257 م-0١),‏ وآخرها هو الأحد الواقع قير 
ميلاد ربّنا والذي تُذكر فيه سلالة يسوع: 

وأيّام الصيام السنوية سنّة: صيام الميلاد وصيام نينوى؛ والصيا 
الأرعيق ويدوم سبعة أسابيع قبل الفصح وصيام الرسل» وصبا 
انيقل العذراه وصيام الصليبه بالإضافة إلى أيام الأربعاء ويم 
الجمعة. ويسبق صيام نينوى الذي يدوم ثلاثة أيام الصيام الكير 
مك1 التي يونان الذي تنبا بالعقاب الإلهيّ. اختصرت منّة صرم 
الرسولين بطرسن_وبو لعن إل ثادثة ایام قبل عيلهما :قي 19 حزيران 
ولا يؤكل خلال الصيام الطعام المصنوع من مصادر حيوانيّة. 


ومس _ چ 


الأعياد السيّديّة الصوم الكبير والأسبوع العظيم 

يفل بميلاد متخلصنا يسوع المسيح» في 15 كانون الأول منذ تب 
التقويم الغريغوريٌ الجديد في مجمع الكتيسة السريانيّة الأرثوذكسي 
المنعقد في العام ال1905, في حمص. 

وفي الأول من كانون الثاني يحتفل جتان المسيح. كما يحتفل 
بعيد الظهور الإفيّ (0:1(6850 4٥‏ ۴) في السادس من کانون 


3 


اريك بصا إلى زيّاح تبارك خلاله لميه. وفي الثانى مد ير 
0 إلى الميكل حيث ل 
ال وتورمة يسوع إلى ميكل حيث يحمل الكاهن أثناء الزيلى 
5 بين ذراغيهه تشبّها حمل معان الشيخ ليسوع في الميكل 
الل 0 | . ٠.‏ 
ريك ی 

اما يوم الأربعاء في منتصف الصوم الكبير, فتتم قراءة من إنجيل 
QS 0 ٠‏ «التجربة ي البريةا. وتكرّس معظم يام الآحاد ف 


ا الک لبعض أعمال المسيح (لو (١۷‏ العجائبيّة أى 

ينا حيث تحوّل الماء إلى خرء وشفاء الأبرص (لو (١١-۱۹:۱۷‏ 
اااي اليد وشفاء ابنة المرأة الكنعانيةه وشفاء الرجل المولود أعمى. 
يل السلمري الشفوق في الأحد لحاس من الصو اريسي 

ون أحد الشعانين» ينطلق زيّاح أثناء القدّاس الإهي مع الشموع 
يمم وأغصان الزيتون أو النخيل؛ ويرشق المؤمنون أوراقها باتجه 
آل عنما يقرا مقطع دخول المسيح أورشليم. 

وخلال الأسبوع العظيم» يحتفل في يوم خيس العظيم (أو 
خيس الأسرار المقدسة» بالقداس الإلهيّ صباحًا وبعد الظهرء يغسل 
أرقف (إن وجد) أو الكاهن أرجل اثني عشر شخصًاء كاهنًا أو 
هنا أو إبيوذياكونء الذين يمثلون تلامنة المسيح الاثني عشر. وجب 
أن يكون من يتل بطرس كاهنًا أو شاسًا متزوّجًا وعندما يغسل 
التقدّم الأرجل يتلو الصلاة التالية أمام كل واحد من الاثني عشر: 
«فليغسل الربٌ الإله فيك كل سلوك الإنسان العتيق ويجتدك بالروح 
راح ويجنّدنا نحن جميعًا معك. وكانت تقضي العادة بأن يتم تقديس 
اليرون في هذا اليوم إلا أن البطريرك يقوم الآن بذلك عندما تصبح 


۹۷ 


الحاجة إلى الميرون عروريّة وق يوم اا العظيم يوم آلام الس 
وعند انقضاء الساعة الثالثة يتم زاح أوّل في الكنيسة يحمل خاو 
المتقدّم الصليب على كتفه اليمنى > لرمز إلى حمل ربّنا صليبه : 
بلاط بيلاطس إلى الحلجلة , وعند عودته إلى الهيكل؛ يضعه على قاو 
3 شعتان مضاءتان من کل جانب» ترمزان إلى اللصين اللذير 
مع المسيح. وعند قراءة الإنجيل 5 الساعة السادسة عندما ر 
0 إلا إن الآخر وعنه» (لوقا : 278 تطفاً فقط الشمى, 
الموضوعة إلى الجهة اليسرى من الصليب والتي ترمز إلى | 
. عند قراعة الإنجيل (لو 19: 0-۷ أي 


الني جدّف على المسم 
سا ب عندما يرد «أن الظلمة حلت على الأرضض 
بأسرهة» تُكسر الث تان. وعند انقضاء ء الساعة التاسعة تَطفا ‏ 


الأنوار في الكنيسة أثناء قراءة إنجيل (لوقا ۲۲: 44). وفي آخر الخدم 
بزل الصليب من على القاعلة ويوضع على المنضلدة ثم تبدأ خاي 
السجود للصليب» وعند نهايتها يقوم زيّلح آخرء مع الصليب مولا 
يطوف حول الكنيسة. 
WEDE‏ 1 المسيح. فيمزج 
المتقدم الخل بالرٌ في حوض صغيرء ويبلل الصليب في أطرافه الأربية 
ثم يغسله بماء الورد أو بماء نقيّةه ليرمز إلى قيام يوسف ونيقوديمس بغسل 
جسد المسيح قبل دفن ويضمّخ الصليب بالبخور, ويُغطى بالقطن 
النقي؛ ويُلف بقطعة قماش من الكتان الناعم الأبيض» ويوضع في 
حفرة تحت المذبح. وها باب صغير تم بالشمع؛ رمرًا إلى ما حصل في 
قبر المسيح. وتوضع أمامه شمعة مضاءة ومروحتان ليتورجيّتان» تشيران 
إلى الحارسين الضابطين القير. وق نهاية الصّلوات.؛ 


%۷ 


يمر المؤمنون تحت 
ا 


طرف حا ست خبلتشرج لور 
مه ليتذكروا آلام مخلصنا وأوجاعه. 


من 

اش الضليب لله الست العظيم من تحت المذبح وبتر 
0 خا ويغسل الصليب باء الورد ويزيّن بمنديل من الخرير 
,١ ٣‏ وتكون الكنيسة في ظلام تا ثم بأتي الإكليروس 

جاملين المصابيح المضاءة, لإعلان قيامة الم [ بح للمؤمنين 

ع اران أو الكاهنء بصوت عا "يا إخوتي وأخواتي إني 

نيكم بنا أ عظيم؛ > لقد قام المببرج ا لقره داحرًا أعداءما. 0 
ا ۽ انؤمن» ونعترف بأنه حقا قام). ثم يوضع || ل على 
ل آما اذبح مع نمعتين مضاءتين في كل جانبء ويبقى الصليب 
في هذا الكان إلى حلول عيد الصعود. وفي آخر الصلاة المخصّصة 
للعذراء وقبل القيام بصلوات المناولة. يطوف زيّاح آخر بالصل 
والشموع لقا ویرتل الجميع الس قل 5 وف نهاية 
اح بتع اليد تعر ارت ل باليولياني. 


ا د ا خلال لتنا الإفي بعد قرا يل 


ثم يشربون 


حول الکن 0 E‏ وفويرش الام الاه امقس بواسطة 


أدراق : e‏ اجون ا 2 0 الروى 2 التي حلت 


0 


44 


الها ويحتفى في السادس من آب بعيد التجلي ذل ۶ أبلول بر, 
المايت: 


أعياد والدة الإله 

هناك سبعة أعياد للعذراء: الا في ۲۵ آذارء عيد البشارة | 
يذكر بالتجسّد وفداء البشرية. ثم في ۱١‏ آب عيد انتقل ار 
(Chounoyo)‏ عندما الَف الرسل الاثنا عشر حول فراش 72 
ويحتفل بميلاد السيّدة العذراء في ۸ أيلول. وفي ٠١‏ أيلول, مج 
نعي العلر شريو ra‏ 
الباركة!الروجم وني ٠١‏ أيّار يُقام عيد العذراء مريم المباركة الحصاد. ق 
حزيرانه يحتفل بعيذ الكنيسة الأول التي بثيت في يثرب على اس 
عذراء (وهي اليوم في المملكة العربيّة السعوديّة). أما عيد العذراء 
«(ZounOoro)‏ فيُحتفل به ف حمص يوم انتقل السيّلة العذراء ف 1 


ويمكن العثور على المزيد من التفاصيل عن أعياد الكنيسة 
السريائيّة الأرثوذكسيّة باللغة الإنكليزيّةة في كتاب «المعذعذان» م11 
Book of the Church Festivals according to the rite of‏ 
the Syrian Orthodox Church of Antioch‏ الصادر في العام 


ال۷ على يد المتروبوليت اثناسيو لوكي[ والذئ!امنتعملته 
في ما وصفته من هذه الأعياد 


الأسرار المقدسة 
أمّا الأسرار المقدّسة (©502» في التقليد السريانيٌ الأرثوذكسيئ 


1۰۰ 


(Tekso da'modo)‏ الني يشبه طقسه التقاليد 


هي والشرقيّة ما بخص دخول الموعوظية ورفضه الشيطان 


إيرئطية د ى بایان بالسيح. و تيك الله كفظس الكافن الطقل 
رالاعتراف المتقدّم فى الما» ثم يرسم إشارة الصليب باليرون على 
اة من جسمه ويمسح الجسم بأكمله كما تتم مناولة 
اج ي اه القاس الإهي. ويوضصع شريط من القماش يُدعبى 
(klilo) 2‏ حول جبهة الطفلء عند نهاية المعموديّة رمرًا إلى تاج 
) اني أصبح منهم بمعموديته. 
ل الاحتفالك بطقس الزواج (021019080 50كاء1). يوضع 
پان على رأسي العروس والعريس 
۰ وتُعطى مسحة المرضى (0'0320110 21150 للمرضى. 
أن كتاب صلوات الجنّاز فيُدعى .(Tekso d’oufoyo d’inide)‏ 
ری صلاة جنازة امطارنة يكون هؤلاء جالسين على كراسيهم قبل 
أن يوضعوا وا 
١ 0‏ الفرض الاعتراف (22350(0211]50) قبل المناولة» ويتم ركوعا. 


00 الأشابه طقس رسامة الكهنة (0060)» بدءًا من المرتّل البطريرك 
لأي؟ درجات) الطقوس الموجودة ف تقاليد أرثوذكسيّة أخرى. 


_ وكماقل لي الملفونو أيسى غولتن من دير مار ميخائيل: «نتذوق 
0 التي وضعو ا و ل e‏ 


(لفصل افاس 
(لروجانية 
مقدّمة 5 
يقول سب" بروك في كتاب «الروحانيّة في التقليد السرياني» 
ل الروحانيّة زكة السريانية القديمة بحخاصة قبل القرن الخامس؛ عبرت 


ذاتها بأفاط فكريّة سامية لم تكن قد تأثرت بعد بالثقافة والفكر 
ا , وذلك في «أودية سليمان» (أواخر القرن الثاني)» و«أعمال 
توما (القرن إلعالف)» وكتابات أفراهاط (القرن الرابع)» وكتاب 
ا والقدّيس أفرام (القرن الرابع). أما المواضيع التي تتطرّقت 
لهه بشكل خاصء؛ فهي نزول المسيح إلى الجحيم ورجوعه إلى 
E.‏ يندا ومواضيع المسيح العريس الإهيّ والتدبير الخلاصيّ 
كشفاء للنفس» , والعين الداخليّة أو عين الايمان النيرّة وأيضا نقاوة 
0 بعيدًا عن الخطيئة التي تمكنه من إدراك التناغم الذي أعاده 
إليه وإلى الكون. وترد مواضيع أخرى؛ أمثال الحيّة الإهيّة 
ا الذات (15وه20ع؟1) والتواضع؛ > والبتوليّة الداخليّة والصلاة. 
واتبع القدّيسون والشهداء والرهبان والراهبات أغاطًا كتابيّة 
وجدوها في حياة النيّ أليشع؛ > والنيّ إلياس الغيون:والقديس يوحتا 
المعمدان» والقديجن بولسء الذين قرّروا ابذهنٍ موځدا اتباع حياة 
5 زاهلة محبّة بالله. ونلاحظ في التقليد السريانيّ المتعلق بالحياة الرهبانية 
. السكيّة تقشّفًا صارمًا يُعرَ عنه ليس فقط بواسطة الصلاة ة الدائمة 
أيضًا ببعض العلامات الخارجيّة. أمثال العيش في أمكنة ساحقة 


البعد أو الامتناع عن وفرة الأكل والشرب» والاكتفاء بأكا 

سے ی ا ا بالرهيان أكلى الأععى .ثم 
الأعشاب الرية عيذ من “في بالرهبال ' ذلي الا عشاب. وكان ‏ ل 
الك بيقن فى الأشجارء وقد سموا ڊdentritesJl‏ وأخرون رار 
سلاسل معدنيّه وآخرون عاشوا بصحبة الحيوانات الفترس > 
عاش بعضهم في أعالي الأعمدة وهم ال«العموديون». 


وكان للرهبان منذ البدى تأثير كبير في المؤمنين الذين ر 
يقصدونهم من أجل الصلاة والتبريك. وكان الرهبان يؤدُون هم الارى, 
الروحيّ. وتحلى بعض الرهبان بموهبة الشفاء فكانوا يشفونهم. 85 
بعضهم موهبة اللاهوت بموهبة شعرية. رجو ن به يروك ور 
ھارفيە« في كتاب Holy Women of the Syrian Orient‏ 7 
علد من النساء ذات الحياة الرائعة والمؤثرة. ويذكران فيه ما قاله يوس 
الأفسسيّ (القرن السادس) بشأن حي مريم الورعة التي كانت راه 
في آميد تعيش في الزهد والصلاة الدائمة والأصوام؛ ومساع 
المحتلجين. وقرّرت ذات يوم الح إلى أورشليم. وبینما كانت في موقع 
الجلجلة اختطفت, وبقيت في هذه الحل ثلاثة أيّام كاملة. ثم عاشت 
هناك ثلاث سنوات» تمارسة الصلاة الدائمة: وباكية أحيانّه ومعاشرة 
الفقراء. وكانت تمضي لياليها في الكنيسة. واعتبرها البعض مصابة 
بالخرف أو الجنون. وكانت تسبّب المعجزات» مجرّد حضورها وليس 
تيجا لكلامها أو فعل إرادتها. وكانت تحفظ ذاتها من الكرياء 
وتحارب امجد الباطل. وهناك نساء سريانيات ايلات مارسن النسك 
والصلاة والقداسة يمكننا الاستفادة من 6 


وات بعض تصرّفات هؤلاء الاك المتّسمة بالقداسة 


أن دُعى بعضهم «القدّيسين المجانين» أو "المجانين فى 
سان الأبلهء الذي عاش في حمصء وروّعت أفعاله 
ال لاسلس 
له ہما ليونطيوس من نييابوايس. 


ن 

بعض الكتاب الروحيّين الذين يجلهم السريان 

ا اى القدّيس أفرام الذي يُدعى «قيثارة الروح القدس). 
jt‏ 1 | 5 2 2 0 4 . او 0 50 

الأدثو «إفرام» مّن يُنتج ثمرًا. بقي اسا طيلة حياته. ويُعرف بخاصّة 


8 || £ 
ا ةة بلحية الرهبانيةه والبتوليّ وحية التوبة وتأنيب 


اش الحياة المسيحيّة. ويدعوه يعقوب السروجيٌ «إكليل جميع 
0000 ويمكن تاح أعمال أفرام بأمرين أساسيّين: السرٌ الإهي 
۽ لتصبح الإنسان إهاء أو التأله. 


ويتكلّم أفراهاط» في كتاب «البراهين» على الحياة الروحيّة 
والكرّسة. وكتب يوحنًا الآفاميّ المعروف باسم يوحتا المنعزل (القرن 
107 ) أعملا في الصلاة الداخليّة استعملتها الجماعات النسكية. 
وب فى لاهوته وروحانيّته على مفاهيم الرجاء والقيامة الآتية. وفسّر 
المعموديّة وسائر الأسرار بتغذية الحياة الروحيّة. وميّز درجتين 
الصلاة الصلاة الشفهيّةه والصلاة الصامتة. ومع أنه كتب باللغة 
يائئّة فهو يمثّل بوضوح التأثير اليونانيٌ على التقليد النسكيّ 


يان لكنّه حافظء طيلة حياته. على روحانيّة سريانيّة أصيلة. 


وم ولف فيل وكسينوس» أسقف مج في شال سورية» کا 


لاهوائية وة فل أيضًا أعمالاء أمثل «الخطب الثلان عر 
الحية النسكيّة, والخطاب في تحلول الروح القدس» كما اي 
اع أخرى غتلفة في الصلاة أحيانًا في رسائله. وتم 3 
المؤمنين على حفظ الوصايه والتمثل بكمال المسيح, وتہشہ ر الآر 
في كيف ايُصبح المرء تلميذا للمسيح» وما هي القواعد والتم زر 
ةك للوصول إلى الحبّة الروحيّةا. 

وكذلك نجد نزعة صوفيّة في مواعظ يعقوت السروجي ادوم 
(الميامير)» وبخاصّة في الموعظة امتعلقة بحجاب موسى. وتتكلم رسائل 
على ية الدتعاض 

وتترك سير بعض الكل انرا وو ياجاعا 
از مل اا كتف ا 


د كم رضح مرفتا ية لمان ورم 
المسيحيّين في كتاب «المناقب»» حيث يوصي بعدد من الممارسان 
الروحيّة والجسديّة للوصول إلى المبتغى. وكتب أيضًا مرشدًا روس 
للرهبان والنسّاك يُدعى «كتاب اليمامة. 


وفي 0 ددر 9 »> کتب ا ET‏ شح من 


ويذكر ابطريرك فر دصرم اب رخ لعل والاوب 
55 ور الأفطوني؛ ودانیال الصلاحي وأتاسيوس أب اغب 


° 


كحيلة يوحنا ال 


|| اك ومار در e‏ وأ ا حلي ورائولاء سقف ال ها 
7 0 
0 > 


0 1 8 ا التالية المتعلّقة ا ن الذين 
للحصو 
امراج اھ يان الأرثوذكس. فنجد ف «كتاب الحيات» أو الذيہتيكا 
or:‏ والرسل؛ » والتلاميك والآبك والقديسين والشهداء 
السو وار أعضاء uP‏ واوا 


ي 
E‏ 

ت الرهاوي شرن 0 على - جيم الزن إلا أنه 

يعقوب ؛ فلن حل و ارد ال ا 


i‏ بعض الصوفيّين والأساقفة. وزاد عليه أيضًاا في ي 


0 راهب من حاحة صليبا برخيرون» أسماء بعض بعص 
5 ۾ والرهبانء والروحانیین والقديسين وآباء من طورعبدين. 


١‏ 0 | القديسو ناليو ن في تقاويم عليّة » كتقويم طورعبدين» وتقويم 


2 م ترد مواعيد تعييل للفتسيق السريان الأرثوذكس» ل 
تسية في arabe jacobite‏ عوسي الصادر عن ر. بسّيه في 
ف البترولوجيا عينها 


اما الذيبتيكا المتعلقة بأنافورا القدّيس يعقوب, فتشمل 
التالية: يعقوب أخو الربه اول أسقف على أورشليم, وال 
والشهداء والقديسين إغناطيوس» وإقليمنذس» وذ 7 


وأثناسيوس؛ ويوليوسء وباسيليوس؛ وغريغوريوس» وذيوسكر 
وتيموثاوس؛ وفيلوكسينوس؛ وأنثيموس» ونصورة خاصق الو ل 
تلش الإسعتدزي د لحن ا را اعد ين امبرو 
الذي أعلن تجسد كلمة الله سيّدنا يسوع المسيح. الذي صار إز 


نسار 


اأ 


ويذكر أيضًا البطريرك سويريوس في "إكليل» السريان الأرثوذى | 


ويذكر يوحنًا الأفسسيٌ. الني كان راهبًا في دير القرٌ 
يوحنًا في آمل في «تواريخ القدّيسين» عددًا كبييرًا من قديسي ال 
الخامس والسادس. وهناك قِدّيسون عديدون آخرون يُكرّمهم السريان 
الأرثوذكس. ففي «المفتاح الذي للعبادة الإهيّة, الذي كتبه البطريرل 
أفرام, باللغة العربيّة في العام ال1419. (له ترجمة إنكليزية, 
يذكن بين من يذكرء أسماء القدّيسين أو الأعياد التالية: باسيليوس, 
وغريغوريوس (في اول كانون الثاني)» وقطع رأس يوحنًا المعمدان 
دفي ۷ كانون الثاني)» وإستفانوس أوّل الشهداء (ني 8 كانون الثانى), 
وسمعان القديم (ني ١‏ شباط)؛ وشهداء سيبستيا الأربعين (فى 4 أذار), 
وجاورجيوس (فی ۲۳ نیسان والرسولين بطري يولس( ۲۹ 
حزيران»» وتوما الرسول (في ۳ تموز)» وقيروس (أمّه برلیت (فى ٠١‏ 
تموز)» وبهنام وشقيقته ساره والأربعين شهيدًا (في ٠١‏ كانون الأرّل), 


1۸ 


طفل الأبرياء (في ۲۷ كانون الأؤل). 
- ذلك ينبّه البطريرك إلى أنه هلا بد من نقل عيد الأربعين 
اال ضمن فترة الصوم الكبيرء إلى أقرب سبت» بين4 و ١5‏ 
3 3 تہ فى منتصف الصوم أو في يوم سبتء أو الأربعاء أو 
كر أيضًا أن مواعيد بعض الأعياد حسب المناطق أمثل 
7 ارالك الكابيّين وأولادها الشهداء السبعة» الذي يُعيّد له 
ل . الأول في الموصل» وني ١١‏ تموز و8 أيّار في ماردين. وينبّه 
إلى أن «عيد القدّيس برصوما في الخميس بعد العنصرة هو 
ا اليس برصوما أسقف كفرتوته الذي سقط شهيناء 
1 آنا نعيّد اليوم للقديسش برصوما أبي النساك. ويذكر البطريرك 
| إسواء بعض القدّيسين الحليّينء أمثال أحودمّه المفرعان الأول (في 
0 1 الى الناسك (في أيلول في كنيسة الموصل)ء ومار دانيل 
1 7 تشرين الأول في برتلا ومنطقة الموصل) وميخائيل الناسك 
ا زل یار ومار أوسيوء ومار أشعيا الحلبيّين (في ٠١‏ تشرين الثاني 
ردين)» ومار قومه في كنيسة دیاربکر» ومار مارون في خربوطء 
ری اول أيلول). وراهب من تلاميذ أوجينه في طوزعبدين» 
فيلوكسينوس (في ۱۸ آب في مدیات)» ومار إليان» ومار موسى 
(فى 18 أيلول في سورية وأورشليم). وت ةا )رصل 
ميس الذي يلي صوم نينو لعيد مار إغناطيوس نورونو 
هذا العيد هو حديث العهد. 


بيدا 


آذار؛ 


ويشترك الخلقيدونيُون وغير الخلقيدونيّين في أعياد القديسين 
لذين عاشوا قبل مجمع خلقيدونية؛ أمثال النيّ إلياس (في ٠١‏ تموز)» 


۱۰۹ 


ويوحنًا المعمدان (ني ۷ كانون الثاني)» وأذي» رسول الرهر 
(أزْل تشرين الأول والأسقف يعقوب من نصيبين (فى | 7 
وعددًا من النسّاك كأنطونيوس الكبير المصري (في ٠۷‏ كانون ا 
وتعيّد الكنيستان معًا للشهداء إغناطيوس الأ نطاكي؛ وبربارة ل 
اللتين استشهدتافي أوائل القرن الرابع (في ٤‏ كانون الأوّل), ا 
بلاد فارس قبل العام ال١٥‏ أمثال يعقوب المدعو زي 71 
جميع أعضائه قطعت ونا شهيناء أيّام شهبور الأول (في ۲۷ , 
الثاني)ء وشيرين وخریستینا (في ۱۳ أذار)» وفيفرونيًا (في e‏ ن( 
وسرجيوس وباخوس (في ۷ تشرين الأول). وكان مقام الق 
سرجيوس في الرصافة (سرجيوبوليس)» في حمل سورية, مركرًا بار 


يحجّ إليه العرب البدو المسيحيّون إذ كانت تعتبر قبيلة تغلب الي 


عاشت في منطقة نصيبين» وسنجارء وبالقرب من تكريت» القديس 
سرجيوس شفيعًا ها 


وأمّا عيدا الملك أبغار 0 أفرام, بحسب موعر 
ee 0‏ ادر 00 
ويعتبر السريان الأرثوذكس سمعان العموديٌ من بين قدّيسيهم, ويذكره 
يعقوب السروجيّ في أناشيده مع أنه مات في العام ال418, ويعيّدون 
له في ۲ أيلول. 


بين قڏيسي السريان الأرثوذكس عدد من البطاركة والأساقفة 
والرهبانء أمثال أوجين (في "١‏ ن وراهب من أصل مصريٰ 


® 


۰ @ 


فة يتوف القرت الزابع» وآخو الذي أشس 
ب (في ه آيار). ويعقوب البرادعي الذي نظم الكنيسة 
ر القرن السادس (في 3 تموز)» وأحودمّه أُوْل المفارنة 
ي اروا (في ٠‏ اذار)» وجبرائیل» رئيس دير طورعبدين 
ا السابي وسمعان الزيتونيء من دير مار جبرائيل» 

EE‏ حزیران)» ويعقوب السروجيٌ (في ۲۹ تشرين 


ب 92 جراعيها الأسقف زينا اللذين ماتا شهيدين (في 51 


; السريان الأرثوذكس مليء بالشهداء. عُذب مسيحيّون 
في العهد الرومانيٌ يام نيرون (28-55). وتراجان (/4- 
۱۳۸-۱۷)» وبصورة خاصة يام ذاسوية 79 
انوس (.00-7), وذلك في الرها والمناطق امجاورة. 
01ل المسيحيّو يحون أيضًا على يد الأمبراطوريّة الفارسيّة الساسانية 
ا ٿلاين ا . وكان الاضطهاد بخاصّة في عهد شهبور 
الا (۳۷۹-۳۴۳۵)» ويزدغارد الأول ,)570١-99(‏ وبهران الخامس 
“< ويزدغارد الثاني )٤٥۷-٤۳۸‏ واستمرٌ إلى القرن السابع» 
وفي بعض المناطق» > إلى بعد هذا التاريخ. 

فتل العديد من المسيحيّين في منطقة أربيلا (إربيل)ء وعديبين» 
لخليج الفارسيٌ» وجنوب شبه الجزيرة العربيّة في نجران (الآن في 
بيّة السعوديّة)» في منتصف القرن الخامس والقرن السادسء كما 

ون فى «أعمال الشهداءا. 


1۱ 


(® 


عرف اء بعض الشهداء أكثر من رمم ومن الى . 
لقنن بهنام الني استشهد في المكان الذي شيّد فيه دير مر ار 
جنوب الموصل. ولكن يقضي الواجب عدم نسيان باقي ا 
الكتزي العدد الذين ماتوا مجرّد 9 مسیحیین. نفي ر 
الأمبراطور ذيوكليسيانوس؛ استشهدت راهبة اسمها تيفو نيا وو 
بالقرب من نينوى. ,وكتبت عنها رئيسة ديرها: لدونت سر تې 
هنه المرأة العظيمة وأمدحها ومن أجل خلاص وتشجيع من ر 
السيرة آملة أن يوقظ نضاها من أجل الإيمان أذهانهم, فنؤمل | 
لملكوت السموات» بيسوعّ المسيح» ربنا الني له القدرة والجر J‏ 


أبد الآبدين؛ آمين». 


بقي السريان الأرئوذكس أوفياء للمسيح في الأوضاع القاس 
التي عانوهاء ومايزالون. ويذكر نعمان عيدين» في كتابه اجزرة» الزى 
الشهداء الذين سقطوا في القرن العشرين. ويُعتير شهيدين أي 
ماين ا وهما الأبّ بولس إسكندرء في الموصل في العام 
الا١٠5,‏ والأب يوسف عادل عبّودي في بغداد في العام ال5008. 


ذخائر القديسين والح 

حُفظت غالبا ذخائر القديسين والشهداء في الأمكنة الى 
استشهدوا فيها. ونقل بعضها إلى مقر البطري ركيّة والأديرة الرئيسة 
وبعض الكنائس. ويوصي رابولاء في وصيّته الثانية عشرة أن تمنظ 
بقايا الشهداء في أمكنة خاصّة تدعى ا٣راة‏ ) وأن تُكرّم فيها 


مر 


11۲ 


ليد في دينة الرها ا تي والشهيدين 
د اتوس والقدّيس أفرام وتوما الرسول. وكانت 


اللي مناك رسالة اعتيرها التقليد مُرسَّلة من المسيح إلى الملك 


کرم ٠‏ مه على المنديليون. أمّا الآنء فما علدت هناك كنيسة للسريان 
إغہاں مع ل 


> فى الرها (وهي مدينة أورفاء في جنوب شرق تركيا). ذفن 
ا رتود 00 وباخوس في سرجيبوليس (الآن الرصافة في 
30 ل إن قسمًا من رفاتهما تقل إلى القسطنطينيّة بين العام 
والعام إال014. أمّا القذيس يعقوب السروجي فقد دفن في 
9 اة فى دياربكر. ودُفن القدّيس أفرام, بموجب مشيئته في 
م رو با في الرها. وتوجد في برتلاء بالقرب من الموصل في 
ا اة وني ذخائر مار أحودمّه ويوحتا البرنغاري. ويُقال 
Fr‏ الشهود رأواء في كنيسة مار أحودمّه القديمة. أعملة من نار 
ف مكان ظهورها وُجدت مقابر ثلاثة أساقفة نقل 


0 
. 


وكان تكريم النخائر شائعًا وكان يأتي الحجُاج بوفرة لزيارتها 
اللضول على الزيت المقدّس. أما الآنء فانهدمت معظم هله الأمكنة 
تة ولا يبقى منها سوى القليلء أمثال قاعلة عمود القدّيس 
1ن العموديٌء أو ثل عاد أو مار ذكا ف الرقة (Callinicum)‏ 
فى سورية ير مار أوجين في تركيا ودير مار دانيال في العراق. أمّا 
الأماكن التى يقصدها الحجَاجء والتي ما تزال تحتوي على ذخائر» فهي 


' دير القديس مرقس في القدسء ودير الزعفرانء ودير مار جبرائيل في 


ی كنائس القرى» مثل كنسة مار دودو ف باسبرين» بالقرب من دير 


11 


€ 


SS. ااا‎ 
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مار جبرائيل. وتحفظ تخائر اديس توما في الموصل وني اند وئ 
تاشن القليين يوب مو نيينف الكفيسة ,التي تحمل ار 
نصّيبين (الآن نوصيبيم في ترکیا). كما يكرّم زار العذراء الزى , 
في العام ال1461. في كاتدرائيّة السريان الأرثوذكس في حر > م 


:ات مباث ۴ غير مبادث ف( | E‏ 8 
1 م ا 
يقومون بتكريم رفات القديسين والشهداء وذخائرهم. ف 
القدّيس أفرام أن ذخائر القدّيس يعقوب حفطت مدينة نص“ 
من الغزوات الفارسيّة. 1 


وقد يلجأ المؤمنون إلى بعضٍ القديسين لتحقيق أمور مي 
فيشفي مار منّى ومار جبرائيل؛ مثلاء الأمراض كافة» وبخاصّة الع 
ويشفي مار دودو في أسفس؛ ومار زكا في كالينيكوم, من الخلل العقليٌ 
ويزور المسيحيّون دير مار ملكه ف طورعبدين» للشفاء من الجنون 
والصرع. ويقصد هذه الأمكنة أيضا المسلمونء طالبين الشفاء. 


تجترح قوّة الصلاة العجائب» حنَّى في أيَامنا هله. ففي العام 
ال۷٩‏ شوهد مثلا الزيت يتساقط من مصباح في كنيسة مار دومط. 
في زان في طورعبدين. وني العام ال0475 رأى أحد الكهنة نورا 
يسطع من خراب كنيسة مار يعقوبه في طورعبدين» وبعد الكشف 
وجدت بعض النخائر في الكنيسةء عب في أحد جدرانها. وفي العام 
ال الزيت من أيقونة السيح في كاتدرائيّة حلب. وفى 
ت 6 شرق سوريةء يسيل الزيت أيضًا على أحد جدران كنيسة 
الات ندل الغا ال۹ كما ظهرت العذراء في هذا المكان مرارًا. 
ويقصد الكنيسة العديد من الحجَاج؛ وبخاصّة النساء العاقرات. ويعتر 


1 


Ei 


= 


نوراق كنيسة مار أحودمه عجاتا وثقال: إن القديسة 
مه ا اا وهم من القدّيسين الأكثر تكريا في المنطقة 
شوني 0 ى على جدران الكنيسة التي تحمل أماءهم في قراقوش» 
يلهردك ا ٥‏ تشرين الأول. 
.بر كديا في أومالون في اند ضريح البطريرك إلياس الثالث 
100 أت الاش بعك الا 
۹۳۲-1٩‏ حيث تقرف ا : والأشقية وكان لبطرير 
: اهبا في دير الزعفران» وكان أوّل مَن أهتمٌ باليتامى والمشرّدين» 
9 السريان الأرثوذكس في الهند. فذهب إليها في العام ال19, 
0 ك ودفن. ويحتفل بعيله فى ١‏ شباطء إذ أعلنت قداسته في 
f ۴ : 0 7‏ : كم 5 
البرك أفرام برصوما. الذي يوجد قبره في كاتدرائية حص (توفي في 
العام ال/1901). وحصلء فيما كان البطريرك يعقوب الثالث (المتوفى 
إل أن فاض الميرون في اليوم التاليء وشفى المؤمنين. 


د جازر 


صلاة القلب 500 
تلاوة اسم يسوع المتكرّرة. ويتيدو أن لا وجود لها في التراث ا 
و“ علمًا أنه توجد فيه بعض الصلوت القصيرة المتكرّرة 


110 


27 


و كسا في ا لتر 1 
الإنسان الروحيّ. وكما يقول أفراهاط تقتضي «الصاة الو ” 
نقيّه. ويرد القديس أفرام أن القلب «التورانيً؛ ر ا 1 7 
الأشياء «بنظر نوراني. ويستعمل يعقوب من أفاميا الب ل رن ذائي 
وينصح القدّيس أفرام بالبكاء أثناه الصلاة لكي يتنقى ال 

كل ذنب. 


الخاقة 

ذات مرّة قال لي جورج بطرس غرزانى : «يعلم القدّيس أفرام 
أن من واجب كل إنسان أن يعيش حي روحيّةه وليس فقط الى 
ل ايز بين الروحاية والح وتين لناصلاة نتلوها مساء كل خر" 
وهي دعاء (60'01180) منسوب إلى القديس أفرام. ومأخوذ من 
كتاب الشيشيموء یف الا رال ریف" 
نصلي. علينا أن نفكر بالله ولیس بأحد سواه عندما نصلي وكان 
آباؤنا الكبار ما يزالون مجرّد تلاملة في مدرسة الله وكانوا يعيشون 
بقوّة الروح القدس. ويذكر ار بن العبريٰ أنه توجد درجات لا حدّ لها 
في الطريق المؤتي إلى كمال المسيح. وخصّص فيلوكسينوس؛ أسقف 

منبج» الرهبان بكتاب يشرح فيه كيفيّة الوصول إلى الكمال. > بواسطة 
الصلاة الكثيرة ة. علينا أن نغتني بالروحانيّة والإيمان. النعمة هبة مجان 
من الله. علينا أن نتواضع» مح رمين» ومحبّين بعضنا البعض. الروحائة 
السريانيّة قريبة من الإنجيلء ؛ ومن أقوال المسيح. علينا أن نقبل ما يريد 
المسيح أن يقوله لناه وما يعلمنا. إذا اتبعنا وصايك فلا يعوزنا شى 
الحياة المسيحيّة بسيطة وسهلة مع أن الكدر ٠‏ ا لهل غير 


.. تمقيق ما يعلمه المسيح. ولکڻ ؛ علينا ألا نعلم فقط 
70 ي فى حياتنا اليوميّ هدف الصلاة النهائيّ أن تعلمنا 
ن 
إن يعن ونتصرّف» وليس فقط كيف نصلي في الكنيسة. 
يف 4ب لا يقتصر على الامتناع عن الطعام بل يذكرنا بأوان 
ك رج إل .يحيّة أمر سهل امال > لكن يصعب الكلام عليها. 
|حي 


لي الأسقف متى الحسكيّ: «الروحانيّة السريانية 
قال 
ا و 


2 امور 


ا شمن سيك 00 الروحيً». 
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(الفصل الساوس 
(لحياة الرهبانية 


نبل الانشقاق الخلقيدونيّ (501) تُظمت الحية النسكيّة ومن 
ريه الرهبانية في سورية في التلال والجبال الواقعة حول أنطاكية 
1 ا وقورش وطورعبدين» شال العراق الحاليٌ. كانت الحية 
ات رزعمة بالحيويّةء في تلك المناطق من القرن السادس إلى 
يرن الثاني عش كما تثبت الشواهد المكتوبة. وساهم الرهبان 
| والراهبات في تقوية الثقافة الفكريّة السريانيّة بعملهم» من طريق 
0000 لکتب وإنتاجها وترجمتهاء وإيجاد مكتبات» ومراكز تعليمية 
والقيام بالتعليم في المدارس التابعة للأديرة. وكذلك قاموا 
الفقراء والمرضى والعناية بهم. وكانوا أيضا مبشرين» وآباء 
حتین كما سقط منهم شهداء يام الاضطهاد. 
كب أفراهاط في القرن الرابع على النسك في «براهينه» وأشار 
ناء وبنات العهد «bnai bnat qyama)‏ و اققا إياهم بأنهم 
ونساء علمانيُونء يعيشون حية القداسة في البتوليّة. ويشهد 
_ لى الواقع عينه القدّيس أفرام. وجلول القرن الرابع, كوّن أبن 
٠‏ وبنات العهد جماعة ملتزمة بالحياة النسكيّة اعترفت بها الكنيسة إلا 
4م يُدعوا رهبانًا أو راهبات. بعضهم كان يعيش في بيته وآخرون 
مجه عات صغيرة لم تكن بمعزل عن العلمانيّين الآخرين. ووفقا 
ااذ س.ب يروك عاش العذارى والرجال والنساء والمكرّسون 
)addish¢‏ غمطا من الحياة النسكيّة يكن تحديدها «بما قبل الرهبنة» 


في صورية وشال بلاد ما بين النهرين. 


أمَا الأسماء السريائيّة لمواهب ارب المختلفة royo‏ 
قهى: التلك (مررملتطآ) والعمودي (0[0صلاماوع), ,, 
القلمين (مترم؛نصصطل): وقاطن الجبال »t0ur0¥0(‏ وقاطن e‏ 
(0تزهط2دم). والحبيس (0تزهطكتطط): والنائح (0لزطه)», أى 0 
ينوح من أجل خطاياه الشخصيّة وخطايا العام. ١‏ 2 


وكات رئيس الدير (5503[70») هو من يسهر على ر 
الرهيان. أمَا المشرف على الال أو هربٌ البيت» (60ةط طاق), زى. 
يدير حية الدير الاقتصادية. ١‏ 


عاش بعض التسّاك حية متعزلة وتعني كلمة „ıı (Ihidoyo)‏ 
تشير إلى هؤلاء الوحيد أو المعتزلء وهي موازية لعبارة 101121205 
اليونانية ويصف القديس أفرام في نشيله العشرين عن الإيان 
جهاد الزاهد للمحافظة على وحلة ذهنه. 


ويخبرنا أفراهاط وأفرام كيف بدأت الأغاط الأول المنظمة للحة 
النسكيّة في العالم الناطق باللغة السريائيةة مالت هذه الرهبنة على 
0 إلى ين 2 لجز تمضي وقتها كله في الصلاة والصيام 
دائمين» وغاليًا ما تكون في أماكن تصعب الحية فيها. عاش يوحنًا 
النهيّ الفم »)۳۸۱-۳۷١(‏ وأفراهاط الفارسيّ (107-370) ناسكين 


على جبل سيلبيوسء جنوب أنطاكية. كما عاش نسّاك آ ون 
ل مکرساردی ا رون على 


' سء شال أنطاكية. يذكر سوزومينس (400-818) وجود 


نشلك 


e 


و قائمًا عدد من الأبراج حيث كان يعيش المنعزلونله 
إقورشي 0 كنها النشاك والأعمدة التي عمّها العموديون. وکان 
والكهى , َّ الكلمة اليونانيّة ستيلوس التي تعني العمود) نكاما 
0 على الأعمدة. وكان هذا النمط من حية الزهد شائعًا 
عاد بم يكل خاض؛ وفي شمال بلاد ما بين النهرين» وآسيا الدنا 
يزيج وكان سمعان العمودي (451-173) من أشهر العمودئين. 
0 ونا «الرجل السماويٍّ والملاك الأرضي دفعًا للرهبنة. وكان يأتي 
ين كبار القوم. كما هلى وشفى العديد من الحجاجء 
2 ويل من القبائل العربيّة احيطةء بل عن جاء من بعيد لرؤيته 
. أ,مينياء وبلاد فارس» ومصرء وإيطاليا وبلاد الغال (فرنسا اليوم). 
سره ثيوذوريطسء؛ أسقف قورش» سيرته في كتاب «التاريخ 
0 وبعد موته أمر الأمبراطور البيزنطيّ زينون (المتوفى في العام 
(J|‏ ببناء كئيسة باسيليكا قرب العمود حيث عاش سمعان. وما 
زالت أطلالها مرئيّةء مال حلبء في قلعة سمعان. 

ا تشير الكتب إلى عموديّين آخرين؛ أمثل القدّيس دانيل 
(لمتوفّى في العام ال0505. والقدّيس سمعان الرهاويّ 
بر (المتوى في العام ال245) والقدّيس يوحنا الأتاربي» قرب 
(ما بين القرنين السابع والثامن)» وتوما قرب تلا (نحو العام 
9) ويوحنًا التليّ. وأنزل زكريًا قصرًا عن عموده ليرسم أسقفا 


| 
1 8 
ل 1 


على الرها (نحو العام ال5). تنبا مارو العموديّ الني عاش قرب 
1 امل بغزو قبائل المون. كما اشتهرء ف طورعبدين» العمودي مار 
٠‏ هابيل» فى القرن الخامس. وعندما اعتكف ثيوذوطوسء أسقف آمد في 


فنا 


ع 


عمود ناسك في دير مار لعازر» قرب حبسناس؛ في طورعبرر. 


مدر اجا سان النشاك وقرارهم العيش العم 
الأديرة في القرن الرابع» وتمحورت حياتها حول الصلا مر 
تحت إشراف أب روحيّ. وقبل أن يصبح أسقفًا على نط 0 
ماز يعقوب (التوفي في العام ال۳۳۸) متوحدًا في الجبال, وك 
جوليان ابا زا في العام ال۷)» الني عاش في کا 
صحراء أوسروين» وإبراهيم القيدوني؛ وكان اللا من كا 
التقليد النسكي السرياني الأوؤل. وكان للمؤسّسات ا 
أقليم أوسروين» نحو العام ال٠۲‏ أثر في الحيلة الرهبانية السرياني ر 
إقليم أنطاكية, وبخاصّة في جيندارس (نحو العام ال:7). ٠‏ وف تلسرا 
(نحو العام ال00): وفي جبل الأمانوس (280)) وفي المنطقة | 
شرق أنطاكية > في مطلع القرن الخامس. 


وأسّس جوليان سابا بين العامين ۳۷ و ۳۲١‏ ديرًا في جلاب, 
بعد ثلاثة وعشرين لزا شرق الرهاء وهو الدير الذي عاصر دير 
بويليوسٍ قرب زوقما (نحو العام ال:76), التي تدعى اليوم بلقيس, 
على الضفة اليمنى من الفرات» في منطقة الفرات (Euphratesia)‏ 
وفي الفترة الممتلة من العام ال" إلى العام ال۳۷ تقريبًا أنشأ 
0 وهو . راهب من جلاب دير جنداروس» على بعد سبعة 
وأربعين :كيلومترًا إلى الشمال الشرقيٌ من أنطاكية وكان أقدم دير 
3 سورية؛ في الرر بع الأول من القرن الرا, اللا 

a‏ (نحو العام ال:0) بتنظيم أديرة خرف في 
سهل تلعدا. وما زال من الممكن رؤية أطلال دير تلعداء الذي أسسه 


لواقئ 


يفل 


وت حن المنطقة من مقاطعة سورية الأولى الرومانيّة التي 
لدا , ومار باشوس» وقنسرين؛ مركزا للرهبنة السريانية 
ف علتيدونية إلى القرن التاسع. وفي العام ال٤٤‏ بدأ 
قيانوس؛ وهو ناسك في صحراء قنسرين (121105)) بإقامة 
زلامذة مر رهبانيّة ف منطقة »)N¡i۸٤۲٤۵1(‏ على بعد _خمسة وأربعين 
الل العمل من أفاميا (في الستينات من القرن الثالث), 
2 آفاميا عاصمة منطقة سورية الثانية الرومانيّة وبقيت هله 


.60١لا يدونيّة ة بعد العام‎ a 


2 


يعطي |. فوبوس لائحة بأديرة أخرى بارزة في بلاد ما بين 
01 ونی طورعبددين؛ وني منطقة آمد وإقليم أوسروين» حيث قا 
العديد من الأديرةة في الرها وحوهاء وني الجنوب دير مار زكا الشهيرء 
0 الرقة (وCalinicu)»‏ ودير القديسن سرجيوس وبلحوس 
ف الرصافة. وكان يوجد في منطقة الفرات. «Euphratesia)‏ إلى 
الشمال من سعيساطاء وقرب ملطية؛ دير برصوم» الني أضحى لاحقا 
وفي مناسبات عديدة مقرًا بطريركيًا للسريان الأرثوذكس. وفي فينيقيا 
|لثانية قرب حمص» > نشا أيضًا العديد من الأديرة. وفي القرن السادس؛ 
ف رة سريائية أرثوذكسية في مقاطعة العربية بالقرب من دمشق. 


1 صار الآن مقبولاً أن يقال إن الحركات الرهبانيّة في مصر وسورية 
ا ت بطريقة متوازيةء وكان لكل منهماء ؛ تأثير مختلف على بدء الحياة 
٠‏ الك ية المسيحيّة. ولم يؤثر التقليد الرهباني الجماعيّ المصريٌه على 
صورية يلاد ما بين النهرين إلا قبيل نهاية القرن الرابع. واندمج 
__القليدان خلال القرن الخامس. 


a يي يي‎ e aL 


لا بد من الإشارة إلى أن امسيحيّين في منطقة أنطاكية و 
کانوا ينخرطون ف الحياة الرهبانيّة ذاتها رغم اختلاف [' 0 
العرقيّ. واستمرٌ هذا الوضع إلى الانشقاق الذي حصل سید 
الخلقيدونيّ في العام ال۷٤‏ وإليكم بعض المعلومات عن هذه ا ظ 


لم يؤْسّس العملاق الروحيّ القذيس أفرام (المتوفى في الى 
«(WI‏ أي دير» لکنّه كان مرشدا روحيا لكثير من الرهبان ا 
حياته وكتاباته. وخدم طوال حياته كشمّاس الرعيّة في نصيبين ار 
ثم في الرها. ويؤكد تقليد حديث العهد أنه تنسّك في الجبال القري 
من الرهط مع بقائه على صله برعيّته. وم تلهم كتاباته الرهيان 
الجماعات السريانية وحسبء بل الرهبانيّة جمعاء في أيّامه» وني ب 
آثوس وروسيا لاحقا. أمّا خلفه إسحق الأنطاكيٌ (القرن الا 


مس ), 
فأصرٌ على حياة الانعزال والوحلة. 


ما ثيوذوريطس القورشيّ (511-795», فكان راهبًا في نيكرتاق 
قبل أن يُصبح أسقف قورش في العام ال۳ وكتابه: التاريخ الدين 
أو تاريخ رهبان سورية» هو المصدر الرئيس عن الرهبانيّة في شال 
سوريةء في القرنين الرابع والخامس. وكتب عن حياة النسّاك وحية 
الجماعات الرهبانية المشتركة في الأقاليم الواقعة حول الرها 
وقورش» وأفاميا. ويذكر مدى تأثير «الشيوخ» من الرهبان في تؤجيه 
حيأة الرهبان العادتين الروحيّة. ويشكل كتابه صلة الوصل بين حقبة 
التاريخ الرهبانيٌ الأولى وأيّام معان العمودي (السريانيٌ أو اليونانيٌ). 
وكتب في تاريخ الرهبان: «إني على يقين بأل كلامي عن هؤلاء الرجال 
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له ذكراهم ويجعلهم يتذكروني أمام رب العالمين». 
يرم بوبلیوس ب م A a‏ 
له الدين والمتعلقة بخاصة بصروره عيس باه فهر و يام 
0س الرهبان المماعية فكنهم من مساغلة بعضهم البعض 
ل إلى الكمل» و ا ر 0 
لطلاعة والتواضع. ويهتمٌ الرهبان بالغرباء والفقراء من الزوارء 
ية وا E‏ 
می ت خش هم 
عا“ أغابيوس وسمعان» في القرن الخامس» وبعدهما أوسابيوس» 
لاماة مرقيانوسء في دير في نيكرتاي قرب أفاميا؛ وفي زمن 
ار أعطي مزيد من الحربة جموعات النساك العائشين حية 
بإدارة أت روحئ؛ على أن يتبعوا القوانين بما يختصٌ بتلاوة 
مشر E : ٠‏ 2 
الأناشيد والصلاة ومطالعة الكتاب المقدس. 


عشرون عامًا بعد أن كتب إلياس سيرة يوحنا التليّ (المتوفئ 
١‏ العام ال089): يعطى يوحنًا الأفسسيٌ (المتوفى في العام اه 
امس موجرًا عن حياة الرهبان» في كتابه: الرهبان الشرقيّون. ويورد 
رة ع حياة نسّاك بخاصّة من بلاد ما بين النهرين وسورية» 
فه ۵۸ قصه عن حي من : eT‏ 
| اهم خلال حياتهء وعن آخرين عاشوا في مصر والقسطنطينية 
گر أيضًا أديرة للراهبات. 


أنّا حياة ثيوذوريطس الآمديء في القرن السابع» فهي مصدر 


1 لتاريخ الرهبانيّةه إذ زار أورشليم وسيناء ومصر. 


را 


2 


IE ريق حمطا زفي‎ © a 
67 المنبجيّ؛ ثلاثة عشر بحثا عن ا 0ك‎ 
- | ابن العبريٌ عن الحية الرهبانيّة في كتاب‎ 

كت أعلام السريان الأرثوذكس في كل الأزمنة عن تقليدر 
وتاريخهم الرهبانيين بما في ذلك في القرن العشرينء أمثال البطر ر 
أفرام في تاريخ طورعبدينء وتاريخ دير الزعفران, والبطريرك يعؤرر 
الثالث فى كتاباته عن دير مار متّى؛ والمطران دولبانيٌ في كتاباته 
ديري مار جبرائيل ومار يعقوب الصلحيٌ والمطران ولس پیا 
كتاباته عن دير مار برصوم ودير مار مرقس في أورشليم. كما وز 
البطريرك أفرام برصوم الأول في كتابه: اللؤلؤ المنثور في تاريخ العلر, 
والآداب السريانيةء لائحة بثلاثة وثمانين ديرًا من الأديرة القري 
المعروفة في التاريخ. 


أمَا قوانين الحية الرهبانيّة فكانت أوَلاً شفهيّة وما برحت 
أقتظبيع و حي الجماعات الرهبانيّة. كتب أهمّها رائرل 
الرهاويٌ (المتوقى في العام ال۳٤‏ ويوحنًا بن قرسس (المتوئى 
في العام ال۳)» ويعقوب الرهاويٌ (المتوفى في العام ال۷۸ 
وخر ستوفوروس سرجيس (المتوفى في العام ال15) من أ 
مار منّى» ويوحنًا المارديني (المتوفى في العام 
العبريٌ (المتوفى في العام ال١۱۲۸).‏ 


برشية دير 


في أديرة جماعيّةه والأخرى للكهنة «وأبناء العهد. مركرًا على سلطة 


277 


3 قوانين خاصّة بها كالقوانين الأربعة 


: 2 أ 
| ّى مثلاء التي يعود ثاريخها إلى العام ال۸ 0 
١ 2‏ , 0 ق ل عاد کا ر 
3 ت قرب كالينيكوم. وني القرن الثاني عشر,ٍ 5 ٤‏ 
ل فير ماد د اه شقانو للرهبان» كما كتب يوحنا | ردي 
ال الكبير عة من القوانين تنسب إلى فيلكسينوس؛ أسقف 
7 وماك جمر : 
SATE |‏ 
٠. “f ١ 1‏ أق | 
7 بات القدّيسين أفرام وإسحق TS‏ 
00 المصريّة. أبدى دومًا السريان تعلقا كبيرا بآباء الصحراء 
ا اا ف القرن الاس إل الان 


والعشریں 


8 أقوالهم السريانية 
ن وتر جوا افو 
المصريّين» وتر مر | er‏ 
كان لروحانيّة أيفاغريوس البنطيّ كبير ثر في حي 
و ب 
بانية الأرثوذكسيه. 
00 5 ل القاث الان وة 
ا وجود رهبان سريان في مصر منذ القرن الر ويي 
ا ْ قا محسنون سريان أرثوذكس من کرت يعيش عم 
ارا 5 ا للعذراء ف صحراء الا سقيطء يي 


كما اع لك امك 2 
لترة بشراء الدير اسن مع أنه عاد إلى السلطة القبطيّة. 


00 وصار معروفا بدير السريانه 
منذ القرن السابع عشر. | 

قال إل عدد الرهبان السريان الذين عاشوا في هذا الدير» في 
القرن الاي عشرء زاد على سین راهبًا سريانيًا أرثوذكسيا. 


Se LE E aE 
ونی ورشلیم ما زال دير القديس مرقس | يم‎ 


۱۷ 


(® 


وهناك ثلاثة أديرة في أوروبه هي دير القدّيس أفى | 1 
هولنداء ودير القديس يعقوب السروجيًّه في واربورخ أ لسر 
القديس أوجين في آرث» في سويسرا. ٣‏ 


وفى الهند هناك أربعة أديرة للراغبات دير القديسة ر 
بوشكروزء ودير القديسة مريم في فينيكل؛ ودير القدّيسة 0 
كوثا نغاب ودين القديسة مریم ف مينانغادي) وثلاثة لاير 1 
القڏيس إغناطيوس في مانجينيكاراء والقديس 00 


:. جاور جیوس : 
ماليكوريزء والقديس أنطونيوس في بيرامادوم. ر 


نلقي نر على أديرة السريان الأرثوذكس المهمّة ولحي 
الرهبانيّة فيها في التاريخ وفي الوقت الحاضرء في سورية والعراو 
وتركيا. 
سورية 
: نش في مال سورية في أواخر القرن السادسء ما يزيد على مانن 
ديرا. وعلى بعد اثنين وثلاثين كيلومترا إلى الشمال الغربيَّ من حل 
عاش القديس معان العموديٌ اثنين وأربعين عامًا على عمود. اال 
العديد من الحبجاج ذلك المكان في أيامه وإلى اليوم. وعلى مقربة من هذا 
الدير 0 دير تلعداء الذي تأسّس في أواسط القرن الرابع» وكان 
مركرًا رهبايا مهما من مراكز السريان» حبّى القرن العاشر. وعاش 
فيه الرهاوي تسع سو وقام غريغوريوس يوحنًا إبراهيم 
متروبولي حلبء بتسجيل الأرض وآثار الدير, باسم أوقاف الكنيسة 
السريانيّة الأرثوذكسيّة ي العام YJI‏ لإعادة بناء دير حديث. 
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الد إن السريانيّانَ الأرئوذكسيّان دير مار إليان في القريتين 
1 ا مار موسى الحبشي» أو موسى الأسود قرب النبك 
فرب بي مين كيلومترا من دمشقء فقد انتقلا إلى السلطة 
علك ”.يي في أواسط القرن التاسع عشر. ويُروى أن موسى الأسود 
ا ديا ترمّبٍ في فلسطين ثم تنسّك بالقرب من النبك. 
 .‏ بعض الكهوف حول الديرء الذي تأسّس على الأرجح, 
م ل 0 
ان السلدس. ولكن يرجع تاريخ بعض أجزائه إلى القرن الحادي 
يسة مزيّنة بجداريات رائعة من القرنين الحادي عشر والثاني 
تر اهمها تاريخ الخلاص. كما تئل هذه الجداريات النموذج 
ا المتبقَى من القرون الوسطى في سورية. يقصد الدير بواسطة 
1 الحراوية ثم بصعود بعض الأدراج. وكان الحججاج يسلكون 
3 الطريق, التي تمر بحفر, إلى أورشليم؛ ويستريحون في الدير 
قبل متابعة سفرهم. 1 
عرفت أديرة سريانيّة أرئوذكسيّة أخرى في سورية؛ لكنها اندثرت» 
منها دير مكدّس للعذراء في عيفرى على بعد عشرين كيلومترا إلى 
لجل الغربنَ من دمشق. وعلى بعد خمسة وعشرين كيلومترا من 
الكت فى تل الورديّةة مركز جديد مخصّص للاجتماعات والمؤتقرات 
والتدريب لمهي يُعتبر ديرا أنجز في العام ال٠٠‏ وهو باسم العذراء. 
ناك دير جديد آخر في طور البناء باسم القدّيس أنطونيوس في 
00 بالقرب من حمصء يعيش فيه منذ ال۲۰۰۸ راهب واحد. 


العراق 0 ت 32 
يُشهد على وجود الحياة الرهبانيّة في العراق» منذ القرن الرابع» 
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0 


ونظرًا إلى الاضطهاد من العام ال٣٠‏ إلى العام الهده, ل رك 


وضع الأب قي لائحة بالأديرة السريانيّة الأرٹوذک ل 
وبخاصّة حول الموصل. ومنها في جبل مقلوبه على بعد غى .20 
كيلومترا إلى الشمال الشرقيّ من الموصلء وجبل الألفاف. | 7 
هكذا بسبب العند الكبير من الرهبان والنسّاك الذين يي 
عنلما كانت الحية الرهبانيّة في أوجها بين القرنين الرابء والثلى 
والدير الرئيس مكرّس للقديس متى. بتي على قمّة الجبل؛ وكان ر" 
الصعب الوصول إليهه قبل إنشاء الطريق مؤخرًا. وهو مقر سقفي 
سكته المفريان مرارًا. أقام المفريان يوحنًا ابن العبريّ فيه منذ الي 
n‏ وهو مدفون هناك مع أساقفة آخرين ومع مؤسّس الدير ما 

متى. ويكرّم رفاتهم في غرفة خاصة هي «بيت القدّيسين» إلى چا 
الكسنة الا ويُعتبر دير مار متى مَكانا مقَدّسًا وما زال ا 
سريانيّ أرثوذكسيّ في الشمال الشرقيّ من بلاد ما بين النهرين. نل 
الدير في العام ال۲۹ الأوليّة على أديرة بلاد قارس. 

يقال إن القدّيس متّى وُلد قرب آمد (دیاربکر) في مطلع القرن 
جبل قرب نينوى (قرب الموصل الحديثة». وكان يشفي المرضى. ووذثًا 
ل للتقليد هدى بهنام ابن ملك آشور وابنته ساره إلى المسيحيّة كما 
شفى ساره من البرص. وترجع بعض جدران الكنيسة السقليّة إلى 


بورلا 


شبه 
ل إليها باح 


1 الثائى عشر أو الثالث عشر. 
ا 


الرئيسة فهي مكرّسة على اسم القديس متى؛ 
العذراء زار كلا وديوس جيمس ريتش» 
و الريطانيٌ في بغداد دير 
القتنصل ا 

اکر .7 


القر 


قبل بضع سنوات كانت مستمرّة. وفي العام 
ا 14 عاد يعيش قي الدير سوى راهبين مستين وأسقفه وارتفع 
أل وير فى العام ل۸٠١۲‏ إلى أسقف وخسة رهبان. ويمكن للمرء 
0 قرب الدیں كهف مار می وكهوفا أخرى كان يعيش فيها 
ا . اللاك وما زالت أسماء بعضهم مذكورة زكا وإسحق 
اين العبري نفسه. وابن الخيّاطينء وابن الصبّاغ. وهناك مكان 
اق اللاك أي ممرّ الملاك كما توجد ف الحوارء اتر لأديرة 
مهتمة مثل كوختاء ومار إبراهيم ومار يوحنًا البرازي» ومار 
َ ايت ايزو ساورا. 
ما دير مار دانيال» المعروف أيضًا باسم دير الخنافس» فاسشش فق 
القرن الرابع» وارقط بثير قار هی ويقع دير مار زينه اموي 
ر لهاية القرن السادسء على ضفاف نهر دجلة في مكان يُدعى اليوم 
العليل على بعد خمسة وعشرين كيلومترا إلى الجنوب الشرقي 


دة الموصل. وذكر المكان العلامة ابن العبريٌ في العام ال١١17.‏ 


! أمَا أديرة مار سرجيوسء ومار زاعوراء ومار باعوثه في جيل 
ان» فى سنجارء فقد بناهم مار أحودمّه وهو المفريان الأول نحو 


العام إل:/01. ودرس مار مؤسى بن كيفا في واحد من هذه الإ , 

أسّس مار أحودمّه أيضًا ديرين كبيرين» في عبن قينايا دادر 
الأرجح قرب بلك باسم القديس سرجيوسء والآخر ف غيطاني, 7 
تكريت. 

تلقى المفريان ماروثا (المتوفى في العام ال143) تعليمه في رر ر 
صموئيل الحبليٌ على الضفة اليسرى من نهر دجلة على مق ر ” 
بال بلدا ثم قرس في دیو نادراء قرب دهوك حيث ترهب. وار .. “ 
القدّيس لعازر في هذا الدير في العام ال'8. وكان واحدًا من أر, 
الأديرة في القرنين السادس والسابع؛ وعُرف بآبائه الروحيّين ومن 
بينهم مار غوسي ومار مسكينة وكات رجلرن قديسين صانعي المعجران 
أثناه حياتهما وأيضًا بعد موتهما وبعد أن مكث مار ماروتا في در" 
زکا قرب الرقة ثم في صوامع بالقرب من الرهاء لتقن في خير مار 
متى» نحو العام ال100. وتوجّه نحو العام ال١٠‏ إلى الدير الكائن قرب 
القصر الملكي في سلوقيه - قطيسفون الذي أقامته الملكة شيرين. 
واش ماروثا العديد من الأديرة منها دير القَدّيس سرجيوس؛ ودير 
ابن جاجي بين تكريت وحيت. 

على بعد كيلومترين من قره قوشء آثار دير القدّيس الديلمئ 
الى اسه في نهاية القرن السابع. ورت كنيسته مؤْحُوًا. وفي العام 
ال بنى المفريان ابن العبريّ ديرًا إلى الشمال الغربيٌ من برطلة 
باسم يوحنًا ابن النجارين» وطلب من فئان من القسطنطيئيّة أن 
يرسم الجداريّات داخل الكنيسة. ويوجد أيضًا أثر لأديرة قديمة في 


بغداد. 


هذا 


ته مه نيال المذكور آنقا 
: لعراق أيضا أديرة للراهبات؛ مثل دير و 
ا لواللة اللإله الذي بناه ماروثاء ودير العذارى ف 
فق ع 


ودیر x‏ 0 ب ناوه إلى القرنين العاشر أو الحادي عشر»› ودر 
بغداد 2 قوشء الذي أتى على ذكره ابن العبري. 
حديلة في ر 


. عند الرهبان السريان الأرثوذكس العراقيّين ستّة في 
| .ئىانية خارج العراق» بينما تعيش راهبتان في العراق واثنتا 
ال اكه 
رة خارجه. 


3 زيا لا يرويه التقليد يُقال إِنْ مار أوجين (يوجين) قم من مصر 
وفقا“ + 


لشمال من نصّيبينء حيث عاش مع نسّاك آخرين. 
زلاء إلى ا من تصببان» جح ن 
20 باسمه قبيل نهاية القرن الرابع. وتطوّرت الحياة الرهبانيّة 
8 ل إيزلاء وني طورعبدين» إلى أن أصبحت م هم مركز 
بنا فجيل الخد لە أ الاك 
ا این منها دجبل الخدّام» أو «عابدي الل أو «جبل :. 
م صخري تتقاطع فيه الأودية. 
ر 
: ا ا > والنى امه «ابر: 
وترأس مار برصوم او 1 
الصياماء الدير الذي يحمل اسمه. والذي يقع بين 2 Fon‏ 
ا لفترات متعدّدة مقرًا لبطريركيّة السريان الأرثوذكس» من القرن 


لير و5 1 : اد ويشكلا: 
_ الكبير وذفن هناك. هدم الأكراد الدير نحو العام ال1591. ويشكل 


وني القرن الثامن عشرء يتكلم نيبوهرء نقلا عن روايان , 

٠‏ عر" د ن ديراء فى طورعبدين» ا 
سمعهاء عن وجود سبعين ديراء في طورعبدين لكنها جميعها ر 
ويُبلغ باري في القرن التاسع عشر» عن وجود تسعة أديرة زه كحم 

م يبق من هنه الأديرة في العام ال9١٠.‏ سوى سه ى 
«شعُالة؛ اليوم في طورعبدين» في حاح ومار إبراهيم بالقرب من ر ˆ 
ودير مار جبرائيل حيث كان يعيش في العام ال4155١‏ ثلاث 00 
وثلاث عشرة راهبة إضافة إلى كونه مقرًا أسقفيًا للعظراة م 
اقطاش؛ ودير الزعفران حيث يقطن أسقف وراهبان وراهبنان رر 
مار يعقوبء وهو ناسك من القرن الخامس؛ حيث نجد ثلاثة رما 
وراهبتينء ودير مار ملكي وهو تلميذ مار أوجينء الذي أ 3 
ر ي المنطقة ر بعتن ثلاثة رهبان وراهبتان. عر 


إلى ترميه 
بعض الأديرة أمثال دير مار اوجن 1 


وما زالت هناك أماكن أخرى مهمّة بادية للعيان. مثل دي 
الصليب» حيث يقال إن مؤسّسه مار آحو أودعه ذخيرة الصا“ 
في حاح» كما توجد أطلال نحو عشرين ديرًا. 


کان أمقف مديات الأسبق أفرام (المتوفى في العام ال/19) 
رجل تقوى وصلاة. فأعاد تنظيم الحياة الرهبانية في طورعبدين؛ وسمح 
لأسياب أمنيّة للراهبات بالصلاة والعمل ف أديرة الرجال. 

ما دير الزعفرانء الذي يُشير امه إلى حجارة الجبل التى هى 


e 


mF 


: إن والمسمّى أيضًا دير مار حنانيه فيقع على بعد سة 
er‏ ¿ هذا الد القديم مقا لبطريركيّة أنطاكية 

1 . ماردين. كان هذا ا بر يم مقرا لبطري ركم 
ب . العام ال42؟1 إلى العام ال1555.. والديز 
لحن الأتوذكس؛ ان “ا ai‏ ع 
للسر وكهوف أقام فيها النسّاك. وله ثلاث كنائس» 
ب . الكنيسة الرئيسة على الأرجح إلى القرن ااج 
0 طور أناستاسيوس (018-441). ما الكنيستان الباقيتان 
ا 2 20 of‏ 5 
:نان للعذراء وللقدّيسَين بطرس وبولس. ويضم الدير أضرحة 
0 ار 


یر 
:ينها | 


شرب الأزواج ماه من بئر الدير التي تنسب إليها موهبة 
الف وتعمل الأ فريدة التي ترهُبت في دير الزعفران من 
00 رين عاماء بکد وتقول بان هله هي الطريقة الصحيحة 
.| المية الرهبانة. وأؤل شيء تقوله لحث الزوار على امجيء إلى 
7 لر فلدينا ذخائر العديد من القديسين تعالو واستمعوا 
ْ ارات التى يصنعونها. فنحن خطة. بيد أننا نتضرّع إلى لله 
9 ن وكذلك هنا قبور بطاركتنا. فكيف لنا أن نترك هله 
لماك المليثة بالقداسة والقدم؟ ونحن نرفع الصلاة لله 0 يقيم 
يه استمرار. سيحصل ما سوف يحصل. وكلنا سنموت ا 
ولكن قبل تلك الساعة علينا أن نصلي ونخدم اله إذ هذه هي أفضل 
من أي حياة أخرى». 


ترب الأب الربّان إبراهيم رئيس الديرء منذ العام u‏ 
وهو يمكث في الدير دائمه ولا يسافر أبدّاء إذ يعتبر أن الراهب الذي 
0 رالدير هو مثل السمكة خارج الملى ويموت. أخبر ني عن المعجزة 


۱o 


2 


إلى حصلت أثناء رسامة البطريرك يعقوبن الثاني ۷ 
حين جنْت ماء البئر. وعندما وضع البطريرك بعض الزين ٠‏ 
ني البثرء علات الماء. وفي العام ال١٠‏ حصل وباء في اليش | 
فأتى أحد الجنود إلى الدير وشفي بمعجزة. كما يروى حدون 7 
من الحالات المماثلة عبر العصور. . 
ويُعتبر دير مار جبرائيل؛» أو قر نين أشهر مركز رهبانی ور 
وأدبي وثقاني في منطقة طورعبدين بأجمعها لا بل في منماى, /” 
ما بين النهرين العليا فهو منعزل على التلال الواقعة عا ' 
ثلاثة اشر كيلومترًا من مديات. أسسّه تموئيل (المتوفى 
الة:؛) وتلمينه شعون (المتوفى في العام ال٣٤)ء‏ اللذ 
العام | ل/. حمل الدير لاحمًا اسم أحد رؤسائه المشهو دین؛ جبرائيل 
(المتوفى في العام ال/50): والني كان أسقف طورعبدين, في عير 
الفتح العربي. دؤنت حياتهما ومعجزاتهما. تلقى الدير تبرعاك 
من الأباطرة البيزنطيين أمثال أونوريوس (المتوفى في العام ال50؛) 
وأركاديوس (المتوفى في العام ال4'4» وثيوذوسيوس الثانى فى العا 
ال۹" وأناستاثيوس. وني عهد هذا الأخيرء في أوائل القرن السادس 
7 بنيت الكنيسة الرئيسة وت لأا باسم القدّيس جبرائيل. 
وما زال بالإمكان رؤية بقايا أثرية منها وجداريّات من الفسيفساء 
تصوّر الصلبانء والأشجاں والأزهارء كما في أرضيّتها حيث الرسوم 
هي بشكل الصليب. ويُذكر كل هؤلاء الأباطرة في «تقويم طورعبدين؛ 
و ي امقر ليه وكان دانيال (1۳۳-110) أوّل أسقف أقام في قرتمين. 
وتوجد ايقن في الدير ثلاث كنائس أخرى إحداها باسم العذراء. 
ويعود ازدهار الدير إلى الهيات التي جمعها جمعان الزيتونيء الذي صار 


ان يداه ل 


اذا 


وى حزان في العام 


ان كلاه 


الل فى الأديرة الأخرى في طورعبدين» يصلي الرهبان 
!اركف الكنيسة كما أنهم يصلون ويقرأون في صوامعهم. 
ات بشؤون الدير اليوميته والطعام والنظافة والبستنة 
0 العظزين: ويقمن في الجانب الأيسر عند مدخل الذير. وفي 
1 ا كان يعيش نحو ثلاثين شابًا في الدير» يرتلون في أوقات 
العام | الرهبان» وكانوا يتلقون دروسًا في اللغة والثقافة السريانية 
35 يوم إلى المدرسة العامة في مديات» بواسطة حافلات 
0 )رهن هي الال أيضًا بالنسبة إلى الشباب في دير الزعفراذه 
ا لبون إل ماردين. 
ات الحجاج والمرضی وبخاصة النساء العواقرء للتبرّك من 
فات اديس جبرائيل؛» وغيره من القدّيسينء ويشربون من ماء ا 
ل ا أن له قدرة على الشفاء. ويستعملون جمجمة القنيين 
0 المرب وهو متاصير للقرّيس جبرائيل لاغتراف الماء. ويُذكر أن 
ا ر جبرائيلء بارك ذات اليوم لم يكن فيه ما يكفي من اطعا 
القليل الموجود فأصبح وفرًا. أقا» في دير الصليب» صديقه ا 
0 إن الأموات. وتذكر سيرة القدّيس جبرائيل وجود ثاغائة جمجمة 
اقيسين عُثر عليها في قبة تُدعى قبّة اللصرئين». 
_ ويعيش الملفونو عيسى. الذي يعلم اللغة السريانيّة في الدير 


ت عائلته. وأخبرنى أن أديرة طورعبدين ومكتباتها أحرقت مراراء 


إلا أن الرهبان السريان الأرثوذكس عادوا دائمًا إليها بطرائق عجيبة 


الأكراد والأتراك التجأ الأكراد إلى الدير فأمر الأتراك هدمه فى , 
من مطران مديات المدعو آنذاك مار توما إلا أن أمر الناس ال 
منة ثلاثة أيام وثلاث لياله أتى بعدها الخبر السار بأل لاش , ر 
يُدمّر. وترسّخ إيان بان القدّيس جبرائيل هو الذي حفظ ازز 
سيحفظه دومًا ويقع الدير في منطقة استراتيجيةء بين سورية وار" 
وآتى الديرء أثناء حرب الخليج. في العام ال195. دورًا مهما إز ٠‏ 
إليه العديد من العراقيّن كما أرسلت أطنان من الطعام رار 
الدير لتوزيعها عليهم؛ بعد أن طال وجودهم في الدير. واستقبل الرر 
في ما بعد موجات أخرى من اللاجئين. 


أخبرتني الراهبة نيمقرونيه الي تعيش في الدير منذ أرر 
عشر عامًه أن: «أهم شيء في حياتنا هو الحية الروحيّة. فحنّى | 
علو روا إذ أفكر بالله وأنا أعمل. فالعمل هو خدمة لله وتكمن 
ال حيلة الروحيّة في قراءة سير القديسين وتاريخ الكنيسة. والتأن” 
والقيام بلقاءات روحيّة مع الراهبات وبعض الزوار. إلا أنّ الأ 
هو الصلاق إذ توطد علاقتنا بالله فعندما نصلى نتحدّث 
وَعَمَلمَا آتلو الضلواحة يتحدّث الله إليّ. وتنبع الثمار الروحيّة من 
حجة الله النامية في داخلنء ومن الحبة التي تُبديها للجميع. ونحن حال 
نهتئ أنفسنا للحية الحقيقيّةة التي هي الحية الأبدية. فإن لم أعدٌ نفسى 
لتلك الحيات فما التي أفعله في حياتي الدنيرية؟ فما نحن سوى خطة 
تطلب إلى الله الكامل وحده أن يساعدنا. وعلينا أن تكو :مسؤولين. 
کل یوم عن أعمالنا تبه الله كما عليئا أن تصلي ونتوب ونیک كل 
يوم والصلاة الرهباتية هي صلاة من ! [ ل ارم ومن أجل 
السلام الني يمنحه الله فإن صليت بان كبيرء وإن آمنت بان الله 


الله 


۱۸ 


: 5 : که | م فسا إلا . 
ا د e‏ 
i‏ للفو نو عيسى راهبًا طاعنا بالسن من دير مار أوجين 
7 عبد الأحد معتبرًا إيّه يمثل روح الرهبانيّة القديمة 
إلا اك وقائلاً: «كان يصلي في قلايته الليل کله ويروي لنا 
00 اى ال هبان المسئّين. كانوا يقطفونء يام الصوم الأعشاب 
32 بأكلونها بدون طهو. وكان يساعد هذا النوع من كل :على 
E‏ جبّلة. وبا أن الدير كان 2 منطقة شبه صحراوية 
| ل الصيف يملأون مطرتهم الجلديّة ماك ويتجهون نحو الطريق 
7 الماء للمارّة الذين كانوا يتساءلون مَن هم ومن أين أتت هم 
ون المعونة. فكانوا يكلمونهم إذ ذاك عن المسيحية واي ر بانية 
يل الانميليّ القائل إن من يُقدّم الماء يحظى بالمكافأة. وكان الأب 
80 أيضًا عن النسّاك الشديدي الزهد الذين ما كانوا ياتون 
6 5 5 
إلى الدير سوى للمناولة». 
_ ويذكر الراهب حنًا عيدين؛ الذي رُسم أسقفًا في العام ال۷٠‏ 
فى واربورغ, في الماني. في كتابه بالألانية عن الرهبنة في طورعبدين» 


نه كان يوجد حتّى العام ال۹۷ بعض الرهبان الشديدي النسك 
.0 ررعبدين, مثل الراهب آحو الذي عاش في كهفه قرب مار 


1 فر اث سر ذاء 9 2 كانينا 
به والذي لم يكن له فراش يفترشه ولا حذاء ينتعله و 
في اليو عند المساء ويأكل فقط طعامًا نينا كما كان يعيش 
رهبان آخرون في مار شربل» قرب ميات على غراره وهم 
تا مقسى باهى؛ ويوحنًا فيديك» وبرصوم. وني دير مار إبراهيم» 


ذا 


2 


7 E ' اا‎ 
4 


قرب مدیات» عاش ثلاثة رهبان آخرون» هم سیر کو و 
وكانوا يرتدون نطاقات من الحديد ويمشون حفاة الأقدام, ‏ رمز 
راهبان آخران من دير مار هوبيل. وقبل الحرب العاليّة الأول ي ر 
من عشرين راهبًا يعيشون بهذه الطريقة النسكيّة. وعاش , ' 
قرى ناسخين الكتب الطفسية. 7 


ويأتي اليوم السريان الأرثوذكس بكثرة م ,مع أنحاء الما 


لزيارة أديرة طورعبدين وكنائسه. 


زالبطرترك يعقوت الثالث (لمتوفى في العام إل١ههم‏ ى 
ينصح جميع رواد المدارس الإكليريكيّة بان يترهبواء قائلا هم إِنَّ 7 
الرهبانيّة هي الطريق الفضلى للوصول إلى الله. ش 

وعندما سألت البطريرك زکا عن الحياة الرهبانية قال: «الے 
الرهبانية هي القرّة التي تحبي الكنيسة. ونشهد اليوم تنا في الي 
الرهبانيةء في كنيستنا. فهناك شبّان وشابات متعلّمون ينخرطون في 
ونعلم أن القدّيس أفرام لم يكن يعيش في كهف وحسب كناسك 
بل كان يعلم أيضا. لذلك ليست الحية الرهبانيّةة في تقليدنا جرد 
الحياة في العزلة والصلاة بل تقتضي أيضًا تعليم الناس. وعلى من 
يرغب في تجديد الحياة الرهبائيّةة أن يبع هذا الطريق. ولا بد للرهبان 
والراهبات في عالم اليوم» من أن يقاربوا الناس لجعل من لا يسمح 
هم وقتهم بالذهاب إلى الدير بأن يشاركوهم خبرتهم الروحيّة. ولذا 
يشارك رهبان وراعبات في حياة الرعايا الصلاتيّة» ويزورون العائلات 
كما لو كانوا من المبشرين. ونقل رهباننا الإنجيل عبر العصور وبشّروا 
به. واليوم, لا بد للراهبات من أن يقمن بهذا الدور ويشهدن للحية 


١ 


...بن الحياة الرهبانيّة بدأت بوحي من الروح القدسء 
|إروحيّة NE:‏ الرهبانيّة اليوم لا بذ من أن يكون بمساعدة الروح 
وبأن 0 قلط طق القوانين الرهبانيّة. يريد الروح القدس 
ل إلينا اليوم. ففي الماضي اعتاد رهباننا أثناء أيّام الصوم 
إبه < ىة العظيمة أن يعظوا في الرعايا. وكانت لنا مدرسة 
الاس .0 ت وكانت أديرتنا كليّات يُدرّس فيها الإيمان 
بالق ,روج السريانية. أمَا بالنسبة إلى الراهبات, فلدينا الآن أديرة 
8 ل البطريركيّة. في مقرّها في صيدنايا وفي العطشانة 
رت ونی مکان آخر في بغداد (لكنّه أففل في العام اله.5؟). 
الءطشانة هو باسم القيس يعقوب السروجي الذي كان مبشرًا. 


1 7 كل 6 
ل نحذو حذوه. وعلينا ابتكار الأساليب لحث العلمانيّين على 


وعلينا أن 
همَيّة الحياة 


عدد الراهبات لدى السريان الأرثوذكس عشرونء في العام 
الحدد؟ فى سورية والعراق. أمّا الشمّاسات العاملاات ف اب 
0 اة الأرثوذكسيّةء فهِنْ من العلمانيّات اللواتي يخدمن في 
الكنائس المحليّة ويرئّلن في الجوقات» ويقمن بالتعليم اللي 
ووساعدن الآخرين على معللحة مشاكلهم الخاصّة. وتتلى عليهن صلاة 
خاصّة قبل قيامهنّ بمثل هذه الأعمال. 

هناك أديرة قديمة في العديد من الأمكنة الأخرى» غير التي 
ذكرناها. وسوف يساعد التنقيب عن الآثار على إعادة اكتشاف هله 


الأديرة التاريخيّة. ولكن كيف لنا أن تقوم بمثل هله الماد | "57 
في العراق اليوم؟ > الت | (فاهمة 
ا 


0 م 4 ٤‏ »ت f.)‏ ك5 ا 
ا ات 1 ر وثقافيا ميّرا في التفلير اسر | يخ الكنيسة السريائيّة الأرثوذكسيّة مليء بالاضطهاد. وكما 
EE‏ 3 1 ويبتهة اكان تاريخنا تاريخ صلب». وقال لي أيضًا أحد 
نل لي : لزن دما اترا من أورفا أي الزها القدية کان إخوتنا 
انرا من جلب شيء من بمتلكاتهم, مع ف که مر 
سا ول يشججعهم سوى إيانهم. يمكن للمرء أن يشال 
أن رام على كل المصاعب التي حلت عبر العصور, وأن 
رن لايمانه المسيحيٌ). وقالت لي إحدى السيّدات من القامشلي: 
وار نتکل على الله رغم كل الصعاب. لذلك حافظنا على صلابة 
اننا وتعلقنا كينا إلى أيّامنا هذه إذ تأتي التعزية من لدن الله 
یں من بشر. لذلك من الأهمّيّة بمكان أن يُعطى لنا أن نبقى في 
أرض أجدادنا. 


وقل رجل مسن من حلب: اسنستمرٌ في العيش ضمن جماعة 
ري على قدر تعلقنا بكنيستنا الرسوليّةة علينا التمحور حول 
هؤلاء الثلاثة: أنا وكنيستي» وبطريركيّتي. لا ضرورة لوطن» أو أرض 
حاضّة. عندما قبلنا المسيحيّة تركنا كل أمور الدنيا الأخرى؛ بجا في 
زك كل شكل من أشكال السلطة. وطننا في السماك في ملكوت 
إل الهجرة مضرّةة إذ لم يبق منا إلا القليل. فماذا سوف يحل بنا إن 
افترقنا وعاش بعضنا في مكان آخر؟ ولكن» إن بقينا أوفياء لكنيستنا 
اتم في الوجون في جميع الأحوال» لان كنيستنا وبطريركنا سوف 
انا وعليند كي نبقى أوفياء أن نحبٌ بعضنا البعض؛ ونتعاوذه 


رذن 


(® 


١‏ لوا هم 
و ررم ب 


إن ا ای في إعاتة بناء رعايانا 
اا مه وأضاف آسغلا سا ا 


إسس د برة لبقائنا على الإيمان المسيحيّ. ٠‏ ونعيش الآن معجز 


5 شبيحنا على خلمة الكنيسة والتعرّف إلى تقليرن. 
ستبقى هويا ملينة باليقه مز 


وكما قل الأسقف متى الحسكي: جد بشكل مصيرء | 
المسيحيٌ. فبعد الآلام والتضحيّات والصلبه لا بذ من قير ر 
الآن فترة قيامةه من جرّاء النهضة التي تعمّ كنيستنه. 7 
النهضة في المدرسة الإكليريكيّة وتدريس اللغة والعلوم ا] ا 
والترجاته ونشر كتب مهمّة عن التقليد السريانى بالل ال ت کنو 

رب ¿ كنز م 

ولغات أخرى. وفي العدد المتزايد للرهبان والراهبات الشبل ٠‏ 
التعليم الديني ونشاطات الشبية التي تنظمها الكية ”7 لل 


أمَا على الصعيد الثقاىء قلا بد من ذكر الدور ار 
به المسيحيّون السريان بواسطة ترجماتهم من اليونانيّة إلى العر 
وغالبًا مرورًا بالسريانيّة في عهد الأموئين والعبّاسّين. 


خص رئيس الأساقفة تيموثاوس صموئيل أكتاس» في رساك 
الميلاديةء الصلدرة ة٠ق‏ مجلة طورعبدين: بكلمات قليلة ٠‏ وضع رعايا 
السريان الأرثوذكس, ليس فقط في طورعبدين» بل في أمكنة أخرى 
قائلاً: : «الميلاد موسم تند في الرجاء... تحمل كنورًا ورثناها من أجدادنا 
لين ققط كني ا ثقافيّة ولغوية بل نمط حي وفنّء وعلينا المحافظة 
عليها بصبر وإيان. وقبل كل شيء علينا الحافظة على ذكر قدّيسينا 
وجميع الذين جاهدواء وتحمّلوا العداوة والضيقة برجا وعبّة من 
أجل المسيح. علينا أن تومن نهضة حقيقيّة هذا الإيمان» ولهنه الثقافة. 


والحياك وهذا الأدب والفنَ. وأن تصهرها كلها في علاقتنا الحيّة 
والمتوازية مع العالم المعاصر». 


السريان الارشوتكض كل جهدهم للحفاظ على أحد 
يسعى السيحيّة وذلك بواسطة وعي قياداتهم الروحيّة 
1 جهدها في إحياء التقليد وتعليم الايمان. 


ك1 


ه15 


ا 


(للمن ر تم | 
ري الأنيسة (لسريائة الأرثوؤكسيّة وحياتہا في سورية 


رمشى 3 أنطاكية وسائر المشرق للسريان الأرثوذكس مقر 
7 التق فى المدينة القديمة. قرب بوّابة القدّيس توما (باب 


و 2 ت 
توما» ي على مقرب من بطريركيّة الروم الأرثوذكس. 


البطريرك برسامة الأساقفة والمطارنة ويقدّس الميرون 
اس ا يستند القانون الكنسيٌ للسريان الأرثوذكس إلى 
الحدايات العام (Nomocanon)‏ الني جمعه المفريان يوحنا 


ا 

انون الهداد 

إبن العبري في 
بان الأرثوذكس في مجمع حمص في العام ال1925, وقام بتعديله 

١‏ مشق ني العام ال1901. ويتمٌ إصدار امجلة البطريركيّة في دمشق. 

ت عقد الجمع المقدّس مرّة كل عامين. 

1 8 اعد المطران في كلّ مطرانيّة مجلس كهنوتي يض كل كه 
00 مجلس ملي معن أو منتخب من علمانتينه لا يزيد 1 ؟ 
اتی عشر من الرجال والنساء. وهناك العديد من اللجان المنبثقة 

!| احالس اللي التشاطات الختلفة (التربية الأعمال الخيرية 

تى الثقافة...). وهناك لحنة تهتم بالأوقافء أي الأبنية والأراضي 

والعقارات» التى ابتاعتها الكنيسة لمساعدة ميزانيّتها. 


1. 


€ 


بعد انتخاب قداسة البطريرك زكا في العام ال٠ره‏ , 
9 التجديد في ىف 7 السريان الأرثوذكس وشجعها دأوصى 5 
ارلا وقبل كل شيء بان يكون لكل رعية مركز للتبية الدني ب 
مدارس الاحد ونشاطات للشبابه من الطفولة وحثى المرحلة ىل 
وتدريب مدرسيّ للتعليم الديني. وينظم البطريرك في الصيف دور 

وهناك أيضًا تعليم دين للعائلات والمرأة حيث تنظم لقا 
لدرس الكتاب المقدس؛ ومحاضرات دينيّة» ورياضات روحيّة و العم 
في هيئات خيريّة. 

تضي ماكز ا اف مره في العام فيه الرابيم عشر من 
أيلول» وهو عيد الصليب وذكرى تنصيب قداسة البطريرك زكًا لأر 
وذلك للتخطيط لنشاطات السئة المقبلة. يقول الأب جان قواق أحر 
الكهنة المسؤولين عن الشبيبة: «مدارس الأحد هي مشاركة حياتيّة بن 
المرشتك والشبيبة. وهي ليست مجرّد إصغاك بل هي العيش معا ففى 
الشف نقيم مخيّمات تقام فيها الصلوات؛ وتنظم الرحلات وتقدم 
الحاضرات الروحيّة والاجتماعيّة وكذلك المناقشات. كما تساعر 
الع ع الفقراء وذوي الاحتياجات الخاصّة وتزورهم. ومن 
الصعب على الشباب اليوم قبول ما تعلمه الكنيسة بشكل أعمى. 
بيد أنهم يجدون أيضًا شيئًا قيا في جو الكنيسة بحبو نه ويشعرون 
بارتياح إزاعه. والقد ىّ هو أفضا ر 0 
ارصح إزاعه والقداس الإهي هو افد | 01 ر ول ا الا 
في جوقات الكنيسةا. يع 0 ورل الشباب 


10۰ 


7 5 


a 5‏ «إنْ امهم بالنسبة إلى الأطفال هو فهم 
7 ا يها للمرء أن يكون قريبًا من الله وذلك بخبرة 
الكبفنة شاد الأطفال على التواصل مع الله وتعلم كيفية 
الصلاة ا بطريقة روحيةا. 
عبس 


القديم حمص. ويُسججل وجود أساقفة 5 


مص 
إميسًا هو الاسم في العام ال401. كانت 


١‏ العالث: أضحى المكان حاضرة 
0 د مار موسى ومار إليان. EG‏ 
تبطة بصدد وديري , 0 

ادة خا فى ولاية سورية: مار ملاطيوس: برنابا كاك 
MR‏ ا منذ ال۹0۷٠‏ وقدم إلى مص في العام ال١٤۹٠‏ 
ك أذ غا ان مسعما ف العام :ال1917. 

لون سكرتيرًا ع بس بد PT‏ 
ن الأول ۱۹۹۹ رُسم الربّان أليشاع | حمص 
ونی کانوں الا د 2 
باسم سلوانوس بطرس النعمة. 

درك إلى المطران برنابا قائلا: «إن المؤمنين العو 

الأرثوذكس ف es‏ وصدد هم من هله ااا ات 3 3 
أل سل الأوائل الذي حافظنا عليه عبر القروك وعبر لصعو؛ : 
والاضطهادات». بعد أن غادر جرجس» والد المطران برنابا قريته 3 
00 أصبح كامئًاني العام ال1955 في المالكيّةء في المزيرة حيث تولى 
في العام ال/191. ويعود لأمثال هؤلاء المؤمنين قدرة الكنيسة السريانية 
الأرئوذكسيّة على البقاء عبر العصور. 


و تى السريان الأرثوذكسن من الرجال على رؤوسهم في 


لا 


(® 


القرى السريانيّة قرب مص وفي الجزيرة غطاءً أبيض زر | 
E a 5 5‏ 2 

مع رباط أسود مزدوج (العقال) ويبشونه على رؤوسهم 2 

الكنيسة, وينزعون العقال أثناء القدّاس الإهي ولكتهه ل | 


ل 
ذلك في الأعراس. 


3 


دار 
شل 


حلب 

أسقف لحلب يُدعى أوسطائيوس ساهم في مجمع نيقية وصار برأ ل 
أنطاكية 2 العام ال أا مار غريغوريوس يوحنًا اتن | 8 
الشهير فكان أسقف حلب قبل أن يصبح جائليق المشرق ٣‏ 
القرئين الخامس عا والسابع عشر غالبا ما زار بطاركة ال 
الأرثوذكس حلب لا بل أقاموا فيها. 0 


كانت الشخصيّات التالية مطارنة لحلب 
وأشهر هذه الشخصيّات هو المطران أفرام برصوم الني أص 
البطريرك أفرام الأول برصوم إلا أنه كان هناك أيضًا قليميس يوس 
ha‏ وأثناسيوس توما قصير ۱۹۳۳-۱۹۲۹), وغريغوريوس 
جبرائيل »)۱۹٤۳-۱۹۳۷(‏ وفي العام ال١۹٠‏ تم تعيين مار ذيونيسيوس 
جرجس إبهنام» وهو راهب ورع من دير الزعفران. رئيس أساقفة مدي 
حلب» وقد عرفه الجميع إنسانا تقيا يصلي من أجل الناسء» ور 
ويساعدهم. وني العام ال9/4١‏ صار رئيس الأساقفة غريغوريوس 
يوحنا إبراهيم المتروبوليت الجديد. و 


في القرن العشرين, 


ش( لجديد وهو عضو في اللجنة المركرية 
10 


بيد يوسف نامق الثمانين عاما. ولد في أورفا ورحل 
الك |روية, وما زال يذكر حياته هناك وتجيئه إلى حلب. كان 
ا فى عهد الأمبراطوريّة العشمانيةء كانت أورفا وهي ارا 
ا زرلابة حلب. انتقلت العائلات السريانية الأرثوذكسية 
الف ي بي في العام ال٤۹۲‏ وجاءت واستقرّت في حلب التي 
ات الانتداب الفر نسي في حيّ سمي بحي السريان. عاشوا 
01 یام غادر أهله جميمًا في قوافل أسبوعيّة حاملين معهم ما 
1 .إن من المخطوطات الكنسيّةه كما حملوا ناقوس كنيستهم 
0# ر فى الكنيسة الجديدة التي بُنيت في حلب العام ال1907. 
ری یں ل۱۹۳۲ وا۱۹۳۳ غادرت حلب خمسون عائلة إلى بيروت. 
ا السيّد نامق بانفعال عاطفيّ أن الرها العاصمة القدية الحبوبة 
ا الفكريٌ للسريان الأرثوذكسء والشهيرة بمدرستها اللاهوتية 
رفت ولآوّل مرّة منذ بدء المسيحيّةه من كل المسيحيّين. الرها وما 
برط بها من الجوار هي قلب التاريخ السرياني الأرئوذكسي. 
تحت ليوسف نامق في حلب فرصة الدراسة في الكليّة 
ور ئة حيث أصبح أمين المكتبة فيها. وكتب كتبًا عن تاريخ كنيسته 
ر وطنه كما كتب مقالات ونظم قصائد. وينوه السيّد نمق كما 
ل آخرون ميرخ السريان الأرثوذكسء بأن طائفته قد خلفت كل 
0 وراءها فى أورفا إلا أنّ العديد من الشبّان في حلب استطاعوا 
١‏ الرسواء بحيث تمكنوا من تحقيق مستوى أعلى من الحياة. 


كما قدمت عائلة فريلة بولس من أورفا حيث كان أجدادها 


| لابين مل معظم الرجال في العائلة في العام ال1910, وجاء الباقون 


0 
و 10 


€ 


إلى حلب خالبي الوفاض. وفريلة هي اليوم مدرّسة 
وتش فيضي اوناخ :انها وشقيقتها وتدكلم رى مل 
م | 5 5 78 3 . 

ش 0 2 NT‏ م السريان الأرثوذكس الق الل 
ورفا أن يفعلوا. إنها عضو فعال في رعيّة مار جر نم 
الأرثوذكسيّة. وعملت من العام ال۹۷ مو نتا ۳ ١‏ ان 
a‏ الدج A‏ مع نساء أ وى . “+ 
5 2 للعائلاات الفقيرة والملسين. وف العام ال۹۷ أ 
طلاب آخرين المدرسة الأحديّة في حيّ السريان. ورعت - ع 
يعني أن بمقدورها الترتيل أثناء الكسمة ف الصلوات ۴ رهزا 
اد باجتماعات للمرأة وني العام ال9945١‏ شكلوا في العام 
الخرّيجين الجامعيّين. 0 


أبرشيّة الجزيرة والفرات 
5 ا الواقعة في الشمال الشرقيّ من سورية. والمسه 
2 "بتي بريد ا العربيّةء إذ يعبرها نهرا الفرات ودجل 
بور هي ار د في زراعة القمح والقطن, 7 
تور ي إنتاج للنفط والغاز الطبيعيين. والمتروبو ليت 
لي للحسكة هو أوسطائيو رز لفق 0 
كانت هنه المنطقة تحت الادارة العثمان”ة 
2< اخرى العالمية الأولى تابعة لولاية كل كانت 3 
لسريان الأرثوذكس المرب بعد مذجة ال1916 الجماعيّة | 2 
e‏ والحسكة. ونجا جد مار أوسطائيو 2 9 000 
قل بوحشية أهل قريته الواقعة قرب ي ا و ار 
م و 


الل 
اللغة الاي ١‏ 
ر 


10 


0 2 0 
3 1 معظم الأماكن بعل العام اله١91١1‏ سكانا بعد قدوم 
ص من تركيه واستقد معظمهم في القامشلي وكا 
ا اله نسي نل العشرينات» وصارت نصيبين 
5 على الجانب الآخر من الحدود الجديلة بين تركيا وسورية. 
3 اليوم أربع کنائس وواحلة قيد الإإنشاء وسنّة كهنة لخدمة 
. 1 كما استُخدمت الكنيسة الأولى» كنيسة مار يعقوب» 


ل 


هناك کنائس 


هناك نحو عشرين قريّة فيها كنائس للسريان الأرثوذكس. وي 
الطريق من القامشلي إلى المالكيّة يمكن للمرء أن يرى العديد من 
وطنات البدو الذين مازالوا يعيشون في الخيام. وقيل لي بأن البدو 
أنقذوا الأرمن والسريان الأرثوذكس عندما هربوا من الأمبراطورية 
العثمانيّة في العام ال9416١‏ وذلك بتقديم الطعام والمأوى هم كما 
أنهم ساعدوهم بطرائق أخرى مختلفة وخاطروا بحياتهم بفعلهم هذا. 

أنَا حقيقة استمرار العلاقات الجيّلة بين الجماعتين فقد أكدها 
لي زعيم البدو الشيخ عبد الرزاق الطائيٌ من قبيلة طيء الذي 
التقيته قرب القامشلي. فهو يتذكر أنَّ جماعته اعتادت أن تعيش مع 


الطائفة المسيحيّة السريانيّة الأرثوذكسيّة وتحدّث عنهم كأيناء عم له. 


ه11 


الاو لالكتاروفئ والقد هد الطرضا لعا | 
سورية عند الحدود العراقية التركية فقد فاض الزيت ب 
رال 
7 ن ال 
ا مركز الطائن |, 
يستضيف المؤمنين من أجل الأعراس ولقاءات الشبيبة والمعارض 

وعلى بعد حمنةبوعشرين كيلومتوا.من الحسكة شير ,ر 
دند باسم العذراء في تل الورديّات وهو قريب من القرى ا 
التي يقيم السريان مع أهلها علاقة طيبة. ورب 


ويلبيّ هذا المركز الحاجات الروحيّة والاجتماعية 
والتعليميّة للطائفة في الجزيرة بخاصّة الشبيبة. وسيساعد على إ, 
تعليم المؤمنين. وذلك من طريق المؤتمرات والمخيّمات الصيفيّة. ور 
الركز حديقة وبستانا كبيرين. كما يضم مكتبة ومخزنًا لبيع الأغران 
الدينيّة ومركرًا مهنًا لتعليم مهارات الخياطة والتطريز والحياك 
وأعمال السكرتارية ودارا للضيافة. كما يحضن النشاطات المسكري 
من مختلف الديانات ويرحب بكل الزائرين. وأخبرني رئيس أساقفة 
الجزيرة مار أوسطائيوس و من المهم لتاريخنا القول بأنّنا ما زان 
على أرض أجدادنا وأننا مستمرٌون في حياتنا هنا. عثر علماء الآثار 
الأميركيّون في العام ال1485 في تل ت سن بعل عشزين كيلمت 
إلى الخنوب الشرقيّ من الحسكة على كنيسة هة من الطوب. وه 
لكب همل ملامح هندسية تمت إلى حل كر إلى الكتائسن الموجودة 
في منطقة طورعبدين والموصلء وتم التخلي عنها في بدء القرن الثالث 


101 


7۹ 


ون ى فطلم الوب إشارة الب كه ت 

زں ته 2 2 2 e‏ وهى «الرجاءا. 
کک راس قط مكتوبة پاس ر : اما 
وليها کول الس می فهو كافن كيا القليسٍ ر 


م العديد من الأنلجيل وكتب الصلاة. 
عن . المسؤولية العظيمة في نقل كنز روخانية e‏ 
1 إلى جيل أجاب: «إن وجدت عائلات علة سريانية 


إلريانية من E‏ فسوف يبنون كنيسة» ثم مدرسة. وسوف 
0 ته قي 


أرثو” 3 0 وإن كان الأمر عسيرّاء وبا أنهم لا يابهون Eqs‏ 
ليرول ام ريل » لواحي : 
!اليلد ألا يفقدوا نفوسهم. وقال بان بعض سوا 
OOS E‏ : قة راو 
إا للاقامة في الجزيرةة وذلك لتعليم أطفالهم بطريقة 3 
د 
0 . 
هذا وقد الات عجره أعل الخويرة إلى الغرب: ميد العام 
f‏ 1 ۳ ا ۳ 5 اد فلك 
ال:199. إلا أنّ للهجرة في رأي المطران متى؛ جانب إيجابي إذ يُقدم 
الزين يغادرون البلد دعمًا ماليا كبيرا لعائلاتهم في سوريه. 


\oV 


(للمق رتم أ 
ا القئيسة (لسريانثة الأرثوؤقسيّة وحياتها في تريا 


الرئيسة في التاريخ السرياني الأرئوذكسيّ في ما 
, ى الوم جنوب شرق تركيا: أنطاكية» ونصّيبينء والرها أورفاء وآمد 
ا بکره وذير مار برصو) المندثر حاليًا قرب ملطية» وطورعبدين. أا 
3 ومديات ذما زالا مركزين للسريان الأرثوذكس. 


تقع الأماكن 


. أن يُطلق على طورغبدين اسم الموطن الام للسريان 
لآنّ عددًا كبيرًا منهم عاش مناك وحول «ماردين ‏ حتت 
زهاية القرن التاسع عشر. وتصف غرترود بيل طورعبدين بأنه 
لهل المرتفع الشامخ الذي يمتد من إيديل (di‏ وسيزر (Cizre)‏ 
0 الشرق إلى ماردين ودياربكر في الغرب» وحبّى نصّیبین جنوبًا. 
ويحوط به نهر دجلة من الشمال والشرق بينما تقع الحدود السورية 
والعر اقيّة في الجنوب. ويقع هذا البلد ضمن حدود الأمبراطوريتين 
لفارسيّة القديمتين. وبينما كانت الحروب تستعر حول 
آمد دياربكر وماردين ودارا ونصّيبين أتلحك وديان طورعبدين 
ل للمسيحئين العيش بسلام إلى حدّ ما في أقليم تكثر فيه 
الكرمة وأشجار الفاكهة. كما كان طورعبدين» الني يعني في خد 
اليه فجبل خدّام اه معقلاً لإيمان السريان الأرثوذكس ورهبنتهم. 
ظم الكنائس القديمة إلى الفترة الواقعة بين القرنين 


ويرجع تاريخ معظم 
ش الرابع والعاشرء إلاّأنّها أطلال اليوم إلى حد كبير. وبعد القرن الثامن 


الأرثوذكس 


الرومانيّة وا 


3 
9 


10۹ 


€ 


0 


قبل غزو التتار في 2 ا۳ والزل ديم س 7 7 
إياليا ر 

ال:٠15.‏ وني العام ال119 تقلت البطريركيّة إلى در | 7 

ماردين. ٣‏ لزعفر 


ف عهد الأمبراطوريّة العثمانيّة (ابتداء هّن الى 
عشر)» مثل البطريرك الأرمني في القسطنطيئيّة كل | 
اللاخلقيدونيّينَ ما عدا الأرثوذكس الشرقيّين واليونان. و 
السريان الأرثوذكس ولقرون عديلة يراجعون الدوا ل 
طريق البطريرك الأرمئّ في القسطنطينية. ا الام 
الأرثوذكس» بعد انتخابه من قبل مجمع الكسفة أن الى 

س اعمال 


إلا 
د السلطان 1 
البطريرك الارفق؛ من طريق فر يم الحصول عليه ر 


ا 
لقرن التاسع عشرء قام النائب | 
١ REET‏ 2 
ا سي» و موجوده انئذ القسطنطينيّة إسطنبو 1 
0 0 ة صغيرة باس اللا" وفي عهد البطريرك ليوم) 
بع ۹-۸۷( م الاعتراف. بال کے السرياز 7 
كنسة مستقلة » وأصبح بمقدورها ا 
العالي في القسطنطيئيّة. 37 


اي سياسات ليبراليّة في أواسط القرن التا 
الأولى بح الأرمن والمسيحيّن 52 


ا 


شؤونها مباشرة مع الباب 


الآخرين بين العامين 


7 


لانوليكي إسحق 


ل ارين الأرثوذكس بخاصّة في مقاطعة أو 
| ايكذ" 57 ت وكان أحد أسباب قتلهم أنهم يتكلمون 
يية في ما يال 0 وأورفاء وأديمان (الجنوب من ملطيّة)» 
ك ا ا هم الأكثريّة. وبدأوا منذ ذلك الحين 
د إلى الورية ولبنان (زحلة بيروت) وبالهجرة إل أميركا. 


وات ۾ والعدالة زالبجترالظة لمواطني ا العثمائية إلا 
في العام ال:9١‏ قتل نحو ألف من السريان الأرثوذكس في أضنة. 


اة اله القرن ET‏ الدعقران: وف - 
0 ادات و ؛ إكلبريكية في دير اازعتر - 


له في 


إله91١‏ حصلت أكبر المذابح حتى في المناطق التي م 


وفي ا 
العام 


كن فيها أرمن» مثل طورعبدين. واستمرّت هله المذابح حت 
ال918ا. 

نهد معلومات عن تلك الفترة في بعض المصادر السريانية 
الأرثوذكسيّة ؛ كملاحظات كتبها الأب حنو ونشرها باللغة السريانية 
في العام اللالة١‏ في لوسيرء هولنداء وني العام ال9910١‏ 0 
السويدية. وهناك مصدر آخر اسمه الدم المسفوح» بقلم الملفونو نعما 
أدبن ونشر باللغة السريانيّة في العام ال1991. م 
أرملة الذي عاش في ماردين خلال المذابح؛» 


ذا 3 


بالتفصيل عن هذه المأسأة بالنسبة إلى المسيحيّن. 
وردت رسالتان في كتاب جد السريانء حياة وتاريم ی 


6 مار إغزار 


أفرام الأول برصوم الذي كتبه متروبوليت حلب ي سير 


يوحنًا إبراهيم كتبها العام ل١١۹٠‏ المطران مار ر 
برصوم الني كان آنئذ مطرانًا على سورية ولبنان ر فرام 
وهما موجودتان ف أرشيف وزارة الخارجيّة ا لغ 
إحدى هاتين الرسالتين التي أرسلت إلى رئيس وزراء بريط 5 
لويد جورج» يكتب مار سويريوس أفرام عن الخسارة الى 
بشعبه إذ دمرت 140 قريةه و١١٠‏ كنيسة وأديرة تاريخيّة . 
۳ نسمة كان من بينهم 100 كاهنًا وراهبًا. كما أ 
أفرام رسالة أخرى إلى رئيس مجلس اللوردات في لندن. 
تبعت مؤتر السلام في باریس ۱۹۲۰-۱۹۱0). فى 
العام ال1970, 1 
الحتمافة. 


نیا دبفرر 
أحاط. 
' وشل نمي 


“1 ابن 
معاهلة سيفر الى وضعت كيفيّة َة . 
سيفر لني وضعت كيفيّة تقسيم الأمبر اطوري 


ونی العام ال١141,‏ أخلى الفرنسيّون كيليكية في جنوب شرق 
تركيا. وض لواء الإسكندرون (السنجق) بما في ذلك أنطاكية إن 
تركيا في العام ال۱۹۳۹. 1 0 


* .ولي العام ال١‏ أعليك الجمهوريّة التركيّة الجديلة. وف العام 
ذاته تمت مراجعة معاهدة السلام ف و ان ال جردت حدر 
وكيا ی ر المادة ٤١‏ (الجزء 67 من معاهدة لوزان 0148 


۲ 


1 


a 
00 E 
ا‎ 

e كر‎ 


اليو نانيين والأرمن واليهود ولكئة للا بک ليان 


يان لإحی 
5 ذكس' 0 5 
إلأرند ال أتاتورك 7 فصل الدين عن الدولة. 
في 07 نة من العام ال1950 وحتّى العام ال۱۹۲۷ نتج 


وء ر إل يان الأرثوذكس. وهكذا هرب العديد من السريان 
منها قتل 0 لخرى في جماعات صغرة وبخاصّة في العامين ال1915 
000 ل رة او (الحسكة والقامشلي؛ ف الجزيرة»» وإلى 
انس وكذلك إلى العراق وبخاضّة إلى الموصل وما جاورها. 
ّْ العام ال19"8 اتخذ القرار بنقل بطريركيّة أنطاكية السرياك 
کس من دير الزعفران إلى مص في سورية مع انتخاب 

72 ك مار إغناطيوس أفرام الأول برصوم. وفيها جرت إعادة 
2 الكنيسة ومؤسّساتها تدريييً. وهكذا أنشئت أقوى وأكبر 
روات السريان الأرثوذكس في الشرق الأوسط في سورية. 

امن الستّينات وى السبعينات من القرن. العشرين» 
ا السريان الارثوذكس إلى أوروبًا الغريية من أجل الل بي ي 
رئيس أو لأسباب اقتصاديّة أحرىء وبخاصّة إلى ألمانيا وهولنداء و 
السويد وبلجيكا والنمسا وسويسرا وفرنسا. 

كان للكنيسة السريانية الأرثوذكسيّة قبل العام ال14 س 
أبرشيّات في اررق دون کی دیا ر ا و ا 
الأول. وكان آخر أساقفة طورعبدين مار إيوانيس أفرام بيلجيك 
(توفى العام ال۱۹۸) ومار إلياس جنقايا (توفي العام ال905١).‏ وفي 


وف 


ip 


العام ال۱۹۹۷ كان هناك متروبوليت واحلاام في رر 

Se. 9 00 1‏ ر مدر 
ا يوس مرول علش وعوش فر ا 
بيعم وأقل “ل ارا اة عائلة وس كهئة فقط. ما زو ار 
قرب كرسي البطريركية القديم سبع كنائس وخس وستون 7 
وكاهن واحد. 


جتين» في إسطنبول حيث توجد كنيسة واحلة للسريان الأ وزو 
في طارلا باشي, باسم العذراء مريم وكنائس مستعارة أخرى نحو .ب 
عائلةجاءت من شرك عر ب حرعها سته كهنة. و یی في العام ال 
أكثر من ٠٠٠٠١‏ سرياني في تركيا بأسرها. 


ما اليوم فإِنَ وضع السريان الأرثوذكس في تركيا 


غير مشج 
فالأوضاع اليوميّة صعبة والقرى مهجورة والسريان الأرئىنم” 
3 كر 


يرحلون إلى أوروبًا الغربيّة وأميركه لا لأسباب مالي بل لأسبال 
أمنيّةه بخاصّة أن المنطقة تعيش أحدانًا مصيريّة بين فئات مني ویر 


متطرّفة خلقت منلحًا من انعا الم في الجنوب الشرقي من تركيا 
ونح ال من الناس؛ أن هه المنطقة هي أيضًا الأرض الم 
للسريان الأرثوذكس. وهناك قلة 


من الناس يعرفون مدى توتّر الوضع 
زالوا يعيشون في تركياء ونادرًا ما يُذكر 
ذلك في الصحافة والإعلام. حاولت سلطات الكنيسة السريائة 
الأرثوذكسيّة الحؤول دون الخروج الجماعيّ للسريان إلا أنها م تفلح. 
مع ذلك توجد نشاطات كبيرة و ا ب در یر وهو مكان 


بالنسبة إلى السريان الذين ما 


1 


@ 


: أساقفة طورعبدين» وكذلك للعديد من الرهبان 
الخال لويس E‏ التركيّة ويدرسود 

عن 

وا السريانية ا ا E TT‏ 

اللغه للفو نو عيسى كولتانء وهو معلم اللغة السريانيّة في 

ربیل اناد اجو أن يكون E‏ ر 

يور ذلك الستقبل نحن لا Veg‏ شين م في منطقتنا 

“مي بيراننا ولكل إنسانه ترجو eae‏ 

ل 


| چ‎ 1 ۳ 5 f 

ا أمًا وسلامًا. ونرجو أن يكون العيش غناي 0 إل 

: 1 للزوّار أكثر سهولة وأن يقبل واحدنا الآخر كافراد من 
E‏ ل 


فة وأن يحب واحدنا الآخر. ويسعى الدير ليكون 2 
9 توح أربعًا وعشرين ساعة في اليوم لأي زائرء ويتابع تقايا 
00 ايحي والرهبانية وحتّى المسلمون يأثون إليه للراحة, 
1 الركة 24 قدّيسى أديرتناء يأتون طلبًا للصلوات. 0 
ذانها ف دير الزعفران قرب ماردين. وما xs‏ 
على الدوام بأرض آبائنا هنا. ويسعى : : 
السلمين من الأتراك والأكراد 0 

كما أننا نقوم مع أصدقاء طورعبدين 0 7 
ال۹4 ف النمسا بنشر مجلة موتا لود تاره وعاداته 
طباعتها لنظهر أهمّيّة طورعبدين» وره اة n‏ 
وأبنائه بالإضافة إلى أخباره و ا 32 0 7 
الإنكليزيّة. كما تأسّست مجموعة تضامن في العام 


1 


2 


مشروعات للقرى, مثل حفر الآبار للريه بما أن البلدجانٌ . 


على البيوت. من الهم أن تكو ن هناك روح الأخوّة. وأصرق, ان لل 


يساعدوننا بقدر ما يستطيعون وذلك للحفاظ على |[ ار 
الأ عبر الصلاة وة جيراننا كما أننا نتمئى أيضًا أن ل 
شعبنا الذين هاجروا إلى أوروبًا كيف يفكرون بطورعبدين. وزر 3 
۴ 0 9 2 مت 1 4 
لزيارة وطنهم الأ ومساعلة آخر من تبقى من الناس على عدم ال 
ففي المهجر يتغيرٌ شبابنا في العام ال1451 كان لدينا عد بأ تسمل 
: : 3 بار 
من الراترين من المهجر الذين جاؤوا مع أولادهم وشاهدوا 9 
القرى السيّئةه وقضيت ساعات أتناقش مع الشباب شارحًا لىى ئ 
عليهم أن ينظروا إلى آثارهم وتاريخ كنيستهم ها أن الأب لا ملكرن و 
معظم الأحيان مايكفي من العلم في هذا امحل لیتمکنوا من لھا 1 
وعدوا بالرجوع في أيام العطلة القادمة وعند العودة إلى ارد 
في المدرسة ما اختبروه ومايودون تعلمه عن تقليدهم ولغتهم. اکتشن 
هنا وجود الراحة والعائلة الروحيّة. فالقدوم إلى طورعبدين فى رحا 
حح إلى الأماكن والقرى التاريخيّة هي أنجح من قراءة الكتب. وفي العم 
ال۷ ستكون الذكرى ال١٠11‏ للدير. وسيكون هناك الآلاق 7 
شعبنا الذين يودون زيارة طورعبدين؛ لذا : سيستمر الاحتفال طوال العا 
لاستيعاب كل القادمين. إٍ 
4 إلا أن (صوت طورعبدين» نقلت خيرًا في العام ال/1990 مفاد 
نه لم يكن بالمقدور القيام باحتفالات ذكرى التأسيس لأسباب أمئة 
ويي اذار من العام ال995١‏ كتبوا (العدد :)٤‏ «إذا سقط هيد ' 
كغيره من الأصقاع الثقافيّة السريانية. بكلّ ما ة 0 
aA E‏ 3 فيه من كنوز تاريخيّة 
واثقاف > في هاوية التاريخ اسي فريكون خسازة يؤسف 


له 


121 


© 


ا رعبدین». واختتم قائلا: «صلوا من 
ال جیر اننا فنحن لا أعداء لنا. 


3 


ب كل عام وللثقافة السريانية بشكل خاص». يعتمد 
. ل الا الذين يمنون على عدم مغائرة أرض 


عليه ۰ د | 

1 یر متوفر باللغة الالمانيّة (عيد الفصح في طورعبدين) 

RE‏ تعش الأديرة والقرى. ويمكن شراؤه من اصوت 
رط رار ۰ 


غ م ر طريق أصدقاء طورعبدين: 


1 ت ا 5 
طور ١‏ : نامرون على ارت © مدن 
ت طو عب 
صر 


و 
0 أن نستمرٌ بالبقاء على 
. الملفون كلامه بالقول: «نرجو ب لت 
7 1 يانيّة الأ ذكسيّة. فهنه هي صلاتنا 
الحياة» وبخاصّة في مهد السرد ودر 1 1 
0 اونا ونال اوتنا المبيحين وشقيفات' 2 ET‏ 
ا سلا . لجلا ك لا تتفي المسيحية من هله لزاويه 
EC‏ 21 ا فات يُظهر مدى قدم المسيحية 
فة من العالم. فكل aC‏ هنا وکل رفات د em‏ 
ن الأرض. وإيماننا هو أن المسيحيّة لن تنتهي حتى جي 
7 ذلك الرجاء ونستمر في العمل ج 


وى دة فى الحياة الرهبانيّة في طورعبدين هي خدمة الإنسانية 
انات كيفية اغبّة. ويحاول الرهبان والراهبات ال يعوا فق 
دل القدوة التى أعطاها المسيح وأن يشاركوا أيّ زائر بها. 

كلمات المطران أقطاش: «نرجو الاستمرار في 
ما بوسعنا للاستمرار بکنائسنا في 
أجلنا ا معناء صلوا من 


حياتهم 
وكانت آخر 


مواجهة الصعوبات. إِنَنا نفعل 


۷ 


> 


(للمن رتم ؟ 
ب رة السريائيّة الأرثوؤفسيّة وحياتها في العراق 
مون حنّى الآن في العراق بلاد ما بين النهرين 
ك رالي م تبشيرها حو ل ال١٠٠.‏ وتدعى بالسريانيّة بيت 
: ى بلذد ما بين النهرين؛ الفرات ودجلة المذكورين في المزامير. 
نھریں 0 7 00 ل 3 3 كك 8 
قب مدينة الموصل الحديثة. 
وفى العام ال۲۹ تأسّست مفريانيّة أو جثلقة المشرق لخدمة 
السريان الأرثوذكس الذين يعيشون قي الأبرشيّات الموجودة في 
النطقة القديعمة من الأمبراطوريّة الفارسيّة الساسانية. وظلت قائمة 
حى العام ال1809. ومنذ العام ال79” كان اللقب المعهود الذي 
أطلق على رئيس الكنيسة هو المفرياك من الكلمة السريانيّة أفري» 
ايثمر» أو «أبو الآباء). وفي منتصف القرن الثالث عشر صار لقب 
كال ليكوس يُستعمل' أيضا أحيانًه ويُستعمل اليوم في اهنك بينما 
ما عاد لقب «مفريان» مستعملا. وتركز تاريخ جثلقة المشرق حول 
کات Mo‏ ثم ترکز لاحقا بشكل اتان ف الموصل 1161 
2004 وأيضا في برطلة قره قوش» وديري مار متى ومار بهنام في الجزء 


الشماليٌ من العراق. 


الؤمنين الذين د _- 


5 


و 


كانت غالبيّة مسيحيّي العراق تقليديًا من | E‏ 

الكلدانء أي الآشوريّون الذين انضمّوا إلى الكي ”ر 
0 ٍ 7 اوی 

وهناك اليوم نحو 500٠١‏ سريانيّ أرثوذكسي في العراقه يعيش آي 
نصفهم ف بغداد أمّا الآخرون فهم ي الموصل وجوارها وهنا 7 
وستون عائلة في البصرة. ١‏ 

يقال إن التبشر بالإتميل بدأ من الرها مع أثي الرسول. رر 
واحد من 'التلائلة لفن اننع اني تلميله ماري في العام رر 
كما حصل التبشير بالإنجيل في قطيسفونء العاصمة الفارسية ال 
وهي اليوم في جنوب بغداد 

يعرف الكثير من الشهداء المسيحيون في بلاد فارس في القري 
الرابع وامخامس. وأعلنت كنيسة سلوقيّة - قطيسفون أو كنيسة المشرق 
استقلاها قبل مجمع أفسس في العام ال87.. كما وجدت كني 
سريانيّتان أرثوذكسيّتان في قطيسفون في نهاية القرن السادس. 

ش رز الإيمان رهبان مثل مار مى ومار زکا وبعض تلاميذهم. 
وكان عون أسقف بيت أرشم الذي توفي نحو ال25 أو ال٣م‏ 
مبشرًا نشيطا من مبشري الكنيسة السريائيّة في بلاد فارس. وكتب حيه 
شهداء نجران. وفي العام ال۹م زسم أحودمّه أسقف' بيت عربايا فى 
عت ارا والمدعو أيضا رسول القبائل العربيّة متروبوليئًا للشرق 
من قبل مار يعقوب البرادعي جاعلا تكريت مقرّه الرئيس. انتشر 


1۷ 


0۹ 


ره الارٹوذکسی من تكريت ودير مار متی في حدياب 
هو ىرد من الأديرة فضلا عن المدارس التي كان أُوَها 
افد ى نوهادرا (شال الموصل الحديثة). 

ء' القرن السابع كانت الأماكن امجاورة لمدينة نينوى 

5 رسكل جزئيٌ بالسريان الأرثوذكس. وعندما استولى 
القديمة» زنطن هرقل على مدينة نينوى في العام 307 كان 
9 اکن موجودين في سائر المنطقة الجنوبيّة من مقاطعة 
1 من دير مار بهنام حتى قرّه قوش وبرطلة بجا في 8 
ا الحديدة. ومدارس ب. باني (بيبان) وب كوكي (باقاق)» 

O‏ للذير غوندي)» الي صخت مقر أسقف 


٤ a # 5‏ ال وجبل 


ومدرسة الدير 
ينث نوهادرا» 
سنجار. 
بدأ قدوم السريان من سورية الرومانيّة إلى فارس في التاريخ 
١ ٍ‏ | 
الباكر للمسيحيّة. وتسرد أعمال بهنام هرب ال آمد 0 
لماه ليان المارق ۳-۴١‏ كما حدثت أعمال إبعاد 
خوفا من اضطهاد جو لي 
ى القرون التالية. 


نظرًا إلى صعوبة الانّصالات مع بطريركيّة أنطاكية السريانية 
ا ذكسية الموجودة آنئذ في غرب الفرات» نظمت جثلقة المشرق في 
يت التى كانت مقر الحاكم البيزنطيّ في ال العراق من العام 
ال۲۷ إلى العام ال۷٠‏ وذلك لرعاية السريان الأرثوذكس في المنطقة 


وخدمتهم. 


كان اول مفريان مار ماروثا (توفى في العام || 
٤‏ بيث نوهادراء وکان يشرف على ثلاث رة اتو / 
بيث باعربایا سنجار» معلته أرزون» کومل؛ بيث راماز. کړر ترق 
من أعمل ردو بث وغائراء يروز شابور شيا رزور و زار 
البدو الرحّل التغالبة). وأوجد المزيد من الأسقفيّان ف زار لز 
إيران الوا" دلت ف عات وأبراه (في أفغانستان اليم ل 
أذربيجان. وهذا يعطي فكرة جيّلة عن المدى الذي وصلت إل j‏ 
السريان الأرئوذكس في فارس في أوائل القرن السابع. به کی 
في العام ال۷ وبعد الفتح العربي؛ وضعت حدود جر . 
وكانت تلك نهاية المملكة الفارسيّة الساسانية. دقرا لعل اا 
هناك أسقف سرياني أرثوذكسيّ واحد فقط في الموصل وسنجار ر 
تأسيس بغداد في العام ال۲٠‏ ف 
0 وني العام ال481 وبأمر من الخليفة اعتّمدت مدينة تكرين 
مقرًا للسريان الأرثوذكس. 


: 2 0 علد السريان الأرثوذكس في المقاطعات الشرقيّة أكر 
ما كان عليه في المقاطعات الغربيّةه خلال غزوات العرب والمغول لبلا 
فارسء والتي أبعد خلاهها الغزاة العديد من السريان الأرثوذكس. ومنل 
العام ا وحتى العام الهئ”١‏ كانت توجد أربع عشرة أسقفية 
3 00 إلا أنه لم يبق أحد من السريان الأرثوذكس بعد العام 

5 في أذربيجان. بعد أن سباها تيمورلنك وبعد الطاعون الأسود 


وف العام ال85١٠‏ هدم العرب تكريت خلال ثورة ضدٌ الحاكم 


1V 


DM tO 
RE نا‎ 


نبقل المفريان يوحنًا صليبا إلى الموصل. ثم عاد المفريان 

ارسي" ؟-114) إلى تكريت. وبعد أن هدم الخليفة المكتفي 

يول“ رى في العام ال١١٠ء‏ نقل مركز المفريانية نهائيا إلى 

نك رر العرب على المدينة اسم الموصل؛ الذي يعني نقطة 
الوصل: د 

و العام |۱۱۲ اتحد كرسيًا الموصل وتكريت وأصبح لقب 

ي ليت الموصل ونينوى). وبين العامين ال ٠٠١۳‏ واله6١١‏ 


بیان متروبولیت "لوال ر ا : 
ى إبرشيّة الموصل» وثملت الموصل وتكريت ودير مار مى وأصيح 


مقت المفريان. ووصلت سلطتها بعيدًا باتجاه الشرق حتى 
وير مار متى 
ميا وتبرير 


| (وكلا المكانين اليوم في شال غرب إيران)» والجنوب 
اداد وكانت تبريز العاصمة تحت حكم آخر الخلفاء العبّاسيين 
اك المفول كما أضحت مقر أبرشيّة السريان الأرثوذكس قبل 
و 
العام ل٣٠٠‏ على الأرجح. 

فى العام ال764١‏ استولى المغول على بغداد وكان لأوؤل الكرد 
لرن روات مسيحيّات آشوريّات. وقي العم ال1711 يتحلث 
ابن العبري عن تشييد كنيسة سريانيّة أرثوذكسيّة في أربيل» مركز 
ا وهى مدينة قديمة جدا. ويُعتبر القرن الثالث عشر حقبة ذهبيّة 
للسريان الأرثوذكس في الموصل وما جاورهاء ويرجع ذلك إلى شخصية 
المفريان يوحنًا ابن العبري. وني العام ل۹۶١٠‏ هدم تيمورلنك ر 
ومنذ العام ال63١‏ وحتّى ال۱۷۷ أصبح دير مار بهنام الشهير مقر 
أبرشيّة مار بهنام وقره قوش. وفي القرن الثامن عشر أصبحت مدينة 


الموصل وديرا مار مبّى ومار بهنام أبرشيّة واحدة حتى الانفصال في 
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العام ال1091. وفي القرن او شر بقينت! رار 

أبرشيّتان: الموصل» ودير مار متّى ولهما سلطة على 0 
الجوار مثل قره قوش وبرطلة وبعشيقة وبحزاني. وني n‏ ا 
استولى السريان الكاثوليك على الدير مع مقام الشهيد بين 
قره قوش. وني العام ال۹٥‏ ني عهد مار باسيليوس 17 
عاد لمفريانيّة المشرق وجود. وحتّى منتصف القرن التا عشر 0 
الموصل تحت إمرة الباشاويّة في بغداد في الأمبراطوريّة ال 
تصبح عاصمة مقاطعة أو ولاية إل بعد العام ال۸۷ : 7 


كان هناك وجود عثمانيّ في العراق من العام ال1108 ء 
العامين ل۱۹۱۷ وال1918. ىحر 


زا اليوم ف العراق ثلاث أبرشيّات سريانيّة أر ثوذكسي 
يرعى مار سويريوس جميل حاوا المؤمنِين في بغداد والبصرة كما 
مار غريغوريوس صليبا ثمعون المؤمنين في الموصل؛ وا و 
لوقا شعيا رئيس دير مار متّى القرى حول الدير. وهناك أربعة أساقز 
0 هم مار سويريوس إسحق ساكا وهو مدرّس في 
إكليي الموصل» ومار بهنام ججاوي هو متقاعد ومار فيلكسينوس 
۰ متى الني يعيش في العطشانة في لبنان وهو مطران الموّسّسان 
ا هناك ومار طيمثاوس أفرام عبُودي النائب 0 1 
كندا. أمّا البطريركان الأخيران والبطريرك الحالي فهم من أصل 
عراقيٌ. 
0 ما يربو على ثلاثين كنيسة ونحو ثلاثين كاهنًا في العراق 


1: 
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ار ردان الأرثوذكس في مل العراق في مين الموصل وما 
ماني كنائس ناشطة وعشرة كهنة في خمس قرى 
بن الوصل؛ هي بر برطلة» بعشيقة؛ بحزاني؛ قره قوش 00 
يبن أرثوذكس متعلقون كثيرًا بالتقاليد. ففي برطلة وقره قوش ما 
ا ن السورث» وهي لهجة سريانيّة. وهناك سبع كنائس في 
اأوفسل. وأقدم كنيسة هي باسم القديس توما الرسول الذي 
هنا قبل ذهابه إلى الهند بحسب التقليد. وبعض رفاته 
ينظ هنا وهناك أضرحة بطريرك ومطارنة وكهنة في الكنيسة. كما 
rT‏ يتين باسم العذراء. تقع إحداهما في المدينة القديمة 
الطاهرة الداخليّة أي السيّدة الطاهرة داخل المدينة وتلعى 
يي الطاهرة القلعة. وتم تم تجديدها في العام ال198. وأصبحت الآن 
اة القدّيسة مريم أو الطاهرة الخارجيّة المسمّاة كذلك نظرًا إلى 
الدينة مقا للمدرسة الإكليريكيّة. وفي العام ال1950 


ا لاحر 


کو نها خارج 
اكتشف ن 0 القذيسين فيها ا الآن اوو بيت 


aT 
ا الملاه. ا ار جاب ت سا ساد‎ 
بنيت كنيسة القدّيس يوسف الجديلة في مدينة الموصل ف‎ 
العام ال1969. وأصييت بأضرار من جرّاء القصف الأميركيّ في العام‎ 


ال۹۹.. 
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١ 5‏ فشك تة القز . 
وفي العام ال“ بيت كئيسة القليشن مار أو | , 


وهي أكبر كنيسة في الموصل. وبقربها مقر أبرشيّة ال ر ”در 
المطران: مع غرف للزوارء وقاعة كبرى للاجتماعات وى سم 
لاهونيّة ومركز للعلمانئن. رض 


تشمل أبرشيّة الرصل قره قوش وسنجار وگیم وکر , 
سبعون عائلة في سنجارء وكنيسة واحلة وكاهن واحد أدا : 
فهناك مئة وخمسون عائلة: وكنيسة واحلة وكاهن واحد > 
في إربيل والسليمانيّة الواقعتين في الإقليم الكردي بضع ا 
سريانيّة أرثوذكسيّة بدون كاهن. 


وعلى. بعد خمسة وعشزين كيلومتًا إلى الجنوب الشرقيّ ر. 


الموصل تقع بلدة قره قوش الصغيرة الي كانت قريبة من دير ى 


بهنام. ويقول الأب الدومنيكانيٌ جان فيي بأن هذا المكان |[ اران 
ردني 


الأرثوذكسيّ القديم يعطي الانطباع بالبساطة والصمود والإخادم 
الديني. وكلمة قره قوش تعني باللغة التركيّة «الطير الأسود. إل 
المكان ما زال يُدعى بلهجة سورث بيت خديدا أو باخديدا أى 
الآهةا. في القرنين الحادي عشر والثاني عشر جاء المسيحيّون الي 
إليها من تكريت: وف pe‏ ال۸۷ استولى الكاثوليك على بعف 
الكتائين وتوجد اليوم اربع كنائس كاثوليكية وأربع كنائس سات 
أرثوذكسيّة. ومؤْخرًا كان يعيش هناك نحو مئة وستٌّ عائلات سريائة 
أرثوذكسيّة وكاهن واحد. 


وللكنيسة 8 الْقديسية تموني وأولادها السبعة (المساوية في 8 
نة لسولوموني » باب للمذيح متحوت غل وتصف جير ترود 


كلد 


الجالس ال 1 السافين والممدود اليدين ہبی 


ني 
إل اليب انلیا والقديسة موني وأبناؤها الشهداء 


il 
00 ل يون تبون مشهودوة في الق‎ 
رعبة‎ e وى جلا ويل إن انس اللواتي يرغي بطفل أو‎ 


ول. 
دين الا لصي بالخدار إذا ما اسشجيبت. لمنياتهن. 
أخركا ا الديلمن كانت كنيسة القديس سرجيوس 
لل على د قوش. وعند المدخل إلى 


إزكنيسة الأولى التي بُنيت في قره 
ب نقوشة ذكرى ترميم الكنيسة الني حصل في 
|4۳ بفضل تبرّع مريم زوجة الكاهن المتقدم في الكهنوت 
العام ت ميمها لآخر مرّة في العام ال1985. 
امل وجرى ر 
بى يوحنًا الديلمي الدير الأثري المسمى باعه وهو ملفول فيه. 
بن العبري أنّ المكان كان ديرًا للراهبات في العام ال1511: 
ب في العام ال1990. 
من المعروف أن كنيسة القدّيس كوركيس الآثريّة رمت في العام 
إن إلا انها مهتّمة الآن. 
في القرن السابع عشر ذهب المفريان يلدا القره ه قوشيّ إلى الهند 
5 توفي بعد ثلاثة عشر يومًا ويعتبر المسيحيّون وغير المسيحيين 
يمه مكانًا مقدّسًا في كيرالا نظًا إلى المعجزات التي تحصل فيه حتى 
اليوم 


أخرى لأديرة وكنائس حول قره قوش. 

وتشمل أبرشيّة دير مار متى بلخالة زا وپ 
وبضع عائلات. لاسر 

بقع اللا كز متام لمسة عشثر كيلومترا من | 
في منتصف الطريق إلى دير مار متى الذي ارتبط معها عل لل 
ا 
ماروثا عن مدرسة الكنيسة فيها. كان العلامة الشهير مار | 
يعقوب بن شاقوء أسقف دير مار متى وأذربيجان من العام 2 
حتى ال١1١١‏ من مواليد برطلة وكذلك غريغوريوس يوحن (. : 
قبل العام ال۱۳۹) أسقف أذربيجان. عاش أكثر ال ٣ل‏ 
غريغوريوس يوحنًا أبو الفرج أو ابن العبرئ اس ره 
الأغلب في دير مار متّى؛ إلا أنه رعى أيضا برطلة. وكتب البطرر ر 
إغناطيوس يعقوب الثالث عن البطاركة السريان الأرثوذكس الو 
يرجع أصلهم إلى برطلةء كما وضع البطريرك برصوم لائحة بالل 
والأطباء المشهورين فيها. 1 

ش وهناك اليوم كنيستان سريانيتان في برطلة: كنيسة القدّيسة مر 

العذراء التي تبدو اليوم جديدة إلا أنَّ تاريخها موق في المخطوطن 
الي رع إلى القرن الخامس عشرء وكنيسة القديسة وني الى 
حتوي على رفات مار أحودمّه ومار يوحنًا ابن النجّارين. ويمكن للمرء 
أن يرى قيها جرنا للمعمودية يعود تاريخه إلى العام ال۳٤١٠.‏ 


فا a‏ ۳ 305 ه عد مه ع 5 
مت في برطلة كنائس وأديرة أثريّة أخرى, لكنّها غير مرئة 


1 
/ 


۸ 


A 


ا رف نعضها ما زال في الذاكرة عبر صليب بسي 
اللوم 5 إناء شین مربع. أحدها هو دير الأربعين شهيدا. وآخر 
مو | ا اللي نقل رفاته إليه من بيت آغر المفريان 
5 م قل رفاته إلى كنيسة القدّيسة ثموني. ونعلم أن ابن 
0 ول من فنّان من القسطنطينية تزيين كنيسة ذلك الدير من 
1 الم8؟1. وفي ذلك الوقت كان بالإمكان رؤية تماثيل 


29 
۱۸۲ إلى ية ا 
' 0 ومركبة حزقیال» والأنبي» والإنجيليّين الأربعة وخلف 


ىوزن كنيسة ستنا السيّدة أي «سيّدتنا السيلة» قرب كنيسة 
قريبة من كنيسة مار أحودمٌه حيث كانت صومعة المفريال 
من نار كان يظهر في بعض الليالي من العام ل۹۳۹٠‏ 
أحودمّه السابقة حيث اكتشفت أضرحة ثلاثة 
إلى كنيسة القدّيسة وني الجديدة في برطلة. 


مار هوني در 
بقل إن عمودا 
ي ف اكنيسة مار 
إاقفة وثقل رفاتهم 
ويذكر البطريرك برصوم في كتابه محة عن تاريخ الأمّة السريانية 

فى العراق (198) والمطران بولس بهنام في مجلة لسان المشرق امي 
يعشيقة على بعد واحد وعشرين كيلومترا إلى الشمال 

الموصل وعلى. بعد لحن عيرم كيلؤفترا :إلى الشملك 
الت من برطلة و“ من سكانها هم من السريان الأرثوذكس 
اون نحو 58٠‏ عائلة. قام صبروي بتأسيس مدرسة شهيرة فيها 
نحو العام ال٠۳‏ أمّا اليوم فن ٦١‏ من السكان هم من اليزيديين» 
الذين يعبدون الله السامي والصالمح» وآلحة ثانويّة يرأسها ملك طاووس 


52 


الشرقيٌ من 


صانع الشر رت الكنيسة في العام ال۹ وأ . 
ال1443. ِ ف 


وني قرية بحزاني, التي تبعد كيلومترا ونصف | 
عشيقة السكلا هم من الزن والسريا ارون لور 
كنيسة باسم الفليس كوركيس؛ التي أعيد بناؤها في إلى “للم 
وتم ترميمها في العام ال949١‏ وأعيد الترميم 1 1 ا 
وال۷٩۱۹.‏ * مين ار 


U 7 5‏ ا Er‏ 5 5 
اباي ل ل ديك حم رن مير کي التي يقطنها ر 
دير مار متى في طريق متعرّجح معروف بالطبكي. أما قرية مغارة إلى ! 
.. 5 5 3 0 1 5 0 زر 
ففيها كنيسة مسمّاة باسم الرسول يعقوب وهي مهدّمة كل ۰ 


اليوم تخلو تكريت من السريان الأرثوذكس, ولكن محرا أى 
اكتشاف كنائس أثريّة فيهاء مع كتابات سريانيّة منقوشة على اليج 


7 ف تتا خالا دكا كنائس للسريان الأ رتوذكس: الذين أقام 
ساقفتهم فيها منذ العام ال۸۸ وحتى العام ال10؟1. وفى إلى 
ال۳ ينيت. كتيسة سربات ا ليلق باب إل أ 
وفي العام ال أعيد إنشاء الأبرشيّة وشحب مار غريغوريوس 
بواس هتام رئيس أساققة ليغذاد ر ا يرو يريوص زكها عيواص, 
البطريرك الال من العام ال:/90١‏ !4 0881: بنيت كاتدرائيّة مار 
بطرس وبولس في العام ال954ا. وهناك كنيسة جديلة باسم مار 
بهنام. 


e‏ العذراء 


۸۹ 


فى إلعا 
الزمانه 9 
ا 


۾ فى جنوب العراق فشْيّدت كنيسة باسم العذراء 
إعتاد الناس الإبحار من البصرة إلى الهند في قديم 
. إا توما صوفيًا كاهنًا يخدم البصرة والكويت لملة سبعة 
2 الآن يخدم في كاتدرائيّة مار بطرس وبولس في بغداد 


أمّا في 


4 
م الكريت أنشعت أوّل رعيّة سريانيّة أرثوذكسيّة لبطريركية 
إل ال1904. لكن غادر نصف العائلات المائة الكويت 

ب حرب الخليج العام ال:148. 


,اة بع 
IE,‏ ضمت المدرسة الإكليريكيّة في الموصل سته 
0 ا اللاهوت» من بينهم أساتذة ومهندسون» وغامول» 
كر حون في المدرسة الإكليريكية نه أربع سنوات يتم فيها 
و Ê‏ احا كهنة في العراق. ويجري التعليم الديني عبر ملرسة 
أ اسل العطلة الصيفيّةه حيث يتدرّب الشباب في الكنيسة 


چ خلا 5 9 0 في . 
ا دراسة اللغة السريانية وتاريخ الكئيسة واللاهوت» قي مختلف 
الدن ويخاضّة في الموصل. 


كانت قره قوش قرية سريانيّة أرثوذكسيّة نموذجيّة حتى 0 
إلى الكنائس العائدة للسريان الأرثوذكس. وانضم بعض السريان 


1 


€ ٩ 


الأرثوذكس إلى الكثلكة ويخاصّة الفقراء ب 


من قره قوش التى ينحدر منها المطران غريخ 
a a ES‏ رار 
إيمانها السريانيٌ الأرثوذكسيّ حتى اليوم. وما زال ا ر 


الأرثوذكسي الذي يخدم في قره قوش : : 
توذكسيّ الذي يخدم في قره قوش اليوم ينحدر من ال “بار 


5 


تھا 


(للمن ر ثم 1 
م رو السريائيّة الأرثوؤقسيّة وعياتها ي لبنان 


ی العام ا۹۹ كان يعيش في لبنان نحو ثلاثين ألف سريانيٰ 
لم ع کاس ی ی ر ا 
ى ازكنائس في كل الأمكنة الأخرىه مدارس ومدارس ام 
_ ىت الشبيبة وجمعيّات السيّدات والمدارس الابتدائية 


1 أوائل المسيحية كان لبنان الحديث جزءًا من مقاطعة سورية 
الرومائية وتحت سلطة بطريركيّة أنطاكية. وكان العديد من سكانه من 
|صول آرامية ويتكلمون السريانية. وبعد انشقاق العام ال051؟ عاش 
ا رئوذكس في تلك المنطقة حتى نهاية القرن السادس عشرء كما 
إو بعض القرى كانت سريانيّة أرثوذكسيّة بأكملها مثل حردين في 
جبل لبنان. ثم تحول بعض السريان الأرثوذكس إلى الكنيسة المارونيّة 
ورحل الآخرون بسبب الاضطهادات المارونيّة. وبعد حركات التمرد 
| إفرن التاسع عشر في سورية (حلب ودمشق)» انتقل السريان 
الأرثوذكس إلى زحلة وبيروت. وبعد اضطهاد العام ال1880 في الجزء 
الشرقيّ من تركيا الحديثة: وبخاصّة حول دياربكر وبعد المنحة الجماعية 
العشمانئة (1918-1915). هرب العديد من السريان الأرثوذكس إلى 
سورية ومن هناك انتقل البعض إلى لبنان حيث أسّسوا تجمعات 
بشكل رئيس في زحلة والمصيطبة» وهي منطقة في بيروت. وأنشئت 
أبرشيّة منذ العام ال918١‏ لسورية ولبنان معا ومقرّها في حممص وعلى 


WT 


(®8 


رأسها المطران مار سويريوس أفرام برصوم. ومنذ الام | 
لبنان تحت الانتداب الفرنسيّ حى العام المئه, ن 
العام ال19,1 اللاجئون السريان الأرثوذكس من كبري ل ابد 


في العام ال١١۹٠‏ زار البطريرك إلياس الثالث ر 
كنيسته في بيروت. وعندما انتخب المطران أفرا ن 
فى العام ال14, جُعلت: أي وة سدم بطر 
ف م > برصيه بيروت, با فيها دمش ر 
مطرانيّة للمطران مار يوحنا كندور, ومقرها في المصبيطبة  ٠‏ حل 
كنيسة القديسين بطرس وبولس مع مدرسة أيضًا. وفى الى 7 
انتخب مطران جديد للبنان (بیروت» زحلة جبل لبنان 4 
يرعى أيضًا العائلات السريانية في دمشق؛ وكان اسمه مار سر بلس) 
يعقرب» ورسم بطريركا في العام ال/1م9١‏ باسم إغناطيو 1 
الثالث, وعين مطران جديد للبنان» هو مار ذيو نيسيوس ب 0 
في العام ال۱۹0۹. الات 


ار إقامة المطران في بيروت فهو في المصيطبة في جوا 
كنيسة القديسين بطرس وبولسء حيث تقع المكاتب والمدرسة. رهنل 


وق الأشرفية: بيت >1 ا فرام ف 
اكك وشا ل ل مار أفرام في العم 

»> ومند العام ال۷۰ صمت زحلة إلى أشي ديروت الى 
٤ 5 0 7 1 5‏ 3 0 5 ندم و 
إلى لعام ال1964. وهناك كنيستاله إحداها كزيسة القديس جر 
التي بنيت ي العام ل٣۹۲٠‏ وأضيفت إليها مدرسة فى العام م 


A4 


a 


اناد عرد السريان الأرثوذكس في لبنان» أنشأ البطريرك 

وعندما 5 5 الغالث أبرشيّة جبل لبنان في العام ال19/5. 
ؤناطيوس 4 + ' ْ 

العا ال۱۸ رُسم الأب جورج صليبا مطرانا للأبرشيّة. 

528 ويد كنيسة القديس يعقوب السروجيٰ ومكاتب 

ولا ول شري الجاورة لبيروت. وتعيش اليوم غالبيّة المؤمنين 
r‏ بان الارثوذكس في أبرشيّة جبل لبنان. 

بعمائة عائلة في عجلتون. حيث شيّدت كنيسة 

يان أرڻوذكسيٰ للنشاطات بخاصّة من أجل 


بار ! 


ن نحو أر 
1 یریل ومركز سر 
أا | ى النى أسس فى أضنة في العام ال1919 فنقل إلى 
ن فى العام ال1915 وإلى العطشانة في الجبل فوق بيروت في العام 
٠. . 5 1 3‏ . 1 
0 ويشرف المطران اکسا فى رة :اة علي ا 
ې للصبيان وعلى بيت المسنّين وكلاهما مجاور لرهبنة القديس 
يقوف البرادعي حيث تُقام رياضات روحيّة. 
إل طرابلس شيّدت كنيسة القدّيس أفرام في العام ال1۸ 
ريس للسريان الأرثوذكس نائب خاصٌ بهم في البرلمان اللبناني إلا 
2 يوجد نائب يمثّل الأقليّات الست التالية: السريان الأرثوذكس» 
النائب السابقء الدكتور أسمر أسمر» سريانيًا أرثوذكسيًاه وكذلك النائب 
ل اس الذي انتخب في تشرين الأول العام ال1941. 
قبل بدء الحرب الأهليّة فى العام ال۹۷ كان يوجد في لبنان 


1۸0٥ 


نحو 7000١‏ من السريان الأرثوذكس. ولكن بعد الى ال 
اقل من نصفهم إلى كنداء وأستراليا ومعظمهم 07 ر 
يتيح الدستور الترحيب بالناس الذين لا دولة هم حون 
بشكل خاصٌ حال السريان الأرثوذكس الذين | ب 
اذات سف اطلافا من أن غادرت عائلاتي + ١‏ 
كان على الأساقفة والكهنة مساعلة الناس ودعمهم 7 
على الأوضاع المأساويّة الشديدة الخطورة. على التو 
ف التسعينات من القرن العشرين عاد بعض | 
الازنوذ كس إلى لبنان بعد أن بدأت عمليّة إعادة ال سریز 
E N‏ م ومر ان 
الأب جورج سفر الذي يعمل الآن في أبرشية جبل لبد أي 
بيروت» ويرجع أصلٍ عائلته إلى تركيا قرب مديات, غادر i‏ : 
ل۹۳۹ ودهب أولا القامشلي؛ لم إل بيروت للعمل. 8 لم 
عاش الأب جورج ف الولايات المتحلةٌ الأميركيّة وف تزور 
أن ظلّ إيبوذياكون ثلاثين عامًه عاد إلى بيروت لیرسم اهنا و 
على إعانة بناء رعيّة كنيسته بعد الحرب وخدمة شعبه. يو 0 
تعليم المسيح هنا. وتحدث إليّ قائلا: «علينا أن نُظهر أنّنا ما زلنا أي 
ن يكون القدوق تت E ١‏ ه 
أن تواسي e‏ 5 0 0 0 
يكون بمقدور المرء الإبقاء على التوازن بين التقليد 57 3و 
عليه أن يدرس كثيرًا). : لب ةالصصرة 
وفي بيروت كان لي لقاء روحيّ جل مع جرّاح اسمه د. ملكو 
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عائلته من قرية تركيّة قرب ماردين» تدعى قلث؛ هاجرت 

ونيا زعائلات إلى لبنان بعد المنجة الجماعيّة. درس د. ملكو وهو 
نها كك . رة السريان الأرثوذكس في المصيطبة حيث يتذكر 
32 الخلاميذ أعتادوا الصلاة ثلاث مرّات ف اليوم وعاشوا 
0 فى الدير. وأعتادوا أن يتعلموا اللغة السريانيّة والتقليد 
9 رغيه الآباء السريان والشهداء الأبطال الذين ضحوا 
س أجل المسيح؛ كما أعتادوا أن يصومواء ويسمعوا قصضًا 
ا ان الذين كانوا يصون طوال الليل. أثر كل هذا فيه إلى حا 
1 يشمعر كيافع بأنّ عليه أن يكون مترسًا بشكل أكبر وأكبر 
لاه خخادما ومبشرا: 

زبعد القرار المجمعيٌ العام ال981١‏ حول التعليم الديني 
العلمانيّين أعيد تنظيم مجموعات الدراسة. وأصبح الدكتور دنيا 
زولا عنها وعن حركة الشبيبة في جميع أنحاء لکا كما انه شر 
اللقاءات في الرعايا المختلفة. ويقوم الناس في تلك اللقاءات بالصلاة 
وذراسة الكتاب المقدّس. كما تنظم رياضات روحيّة ثلاث أو أربع 
مرّات في العام 

ويبدي الدكتور ملاحظته بالقول إن إحدى المشاكل تكمن في 
أنَّ العديد من الناس في كئيسته ما عادوا يفهمون اللغة السريانيّة إلا 
أنَّ هناك الآن مجموعة تعمل لتأمين تعليم هذه اللغة. ببس آلناين 
في مجموعته لغهم القدّاس الاي باللخة السريانية'واستعمل يعغن 
التعابير الشائعة في اللغة اليوميّة إلا أنهم يحاولون أوٌّلا التركيز 
على الإيمان» والر وحانيّة وكتابات الآباء. فكيف يمكنهم نقل تلك 


AV 


الروح إل الحياة العصرية؟ وأجابني الدكتور ملکو: اه 5 

تاولاجنا !1 7 و و نودي ر 
ااا ونحاول أنا وزوجتي تعليمهم التقليد السريانى ر * فط 
ونستعمل بعض الصلوات السريائية في الييت. كما |75 نه 
إلى المخيم الصيفيٌ الذي يدوم أسبوعًا. إلا أن اتباع اقل م 
لا يكفي؛ ولا بد من أن يرتبط بمحبّة الله. هذه هي الرس "س 
كنيستناء وهذا ما نحاول أن ل التايت را ر 
عا یک راي 
5 وقت» حبّى ونحن نعمل أو سجاه تنس جونا و 
لا بڏ من أن نكون راسخين في تقليدناء وفي الوقت عينه لا ر 
من مواجهة تحديات الحية العصرية. عندما قدمت عائلاتنا إلى لبنان 
كانوا خالبي الوفاض. وق عرض جلي العمل ,بيليه لبناه الک 
ما أنه لم يكن يملك الال للمساعدة على بناء كنيستنا في زحلة. وی 
على شق طريقنا في الحياة خطوة خطوة. وام تكن كنيستنا مدعومة من 
أحد ونشكر الله الذي أبقى كنيستنا حية. فرغم العديد من التي 
والألام ما زلنا على قيد الحيلة وما زلنا نشهد للمسيح ورحمة الله. ويجاول 
اليوم بعض الناس من شعبنا العثور على هويّتهم في أجدادهم أو 
في السياسة ولكن ليس في سياق الكنيسة وروحانيّتها. وفي لقاءات 
مجموعتنا نحاول تشجيع شعبنا على الالتزام بالسيح» كورثة له ممأل 
معه فتتمجد معه. لا بذ من أن تتعلم معا كيف نطبّق» في سياق الحية 
العصريّة» روحانية آبائنا الراسخة في القلب» وأن نعيشها ببساطة 
بالخدمة واعحبّة, بالابتهالات المستمرٌة إلى جميع القذيسين. وني أيّ حل 
لايمكن للمرء أن يفعل شينًا من دون اهتداء شخصيّ إلى اله وختم 


ف خا راسخة الجذورء ولكن الحاجة دائما إلى قوة الروح 

١ :‏ 7 ع.نء © N‏ واء “ ا 

ول "ا أجل التجديك فنتضرّع إلى الله لبرسل روحه ثانية وثانية 
E‏ من . 
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(للمن رقم 0 
شخصيات روحيّة بارزة معاصرة 


البطار كة ايان اا الوأقرام الاي ويعقوب الثالث 


لال 
0 وغريغوريوس بو هناك ute,‏ المت البارزة 
ا 5 الكنيسة السريانيّة الأرثوذكسيّة وحسب» 


ايا حياتها الثقافيّة والروحيّة في القرن العشرين. 
الآباء كما يلهم وجودهم الكنيكة الشريانية 
ية وني الواقع يذكر سائر المطارنة المعاصرين؛ والعديد من 
كهت والعلمانيين التعليم الروحي الذي تلقوه من هذه الشخصيّات 
العظيمة التي أثرت بعمق في حياتهم. كتب بعضهم مقالات وكتبًا 
ومعظمها باللغة العربيّة عن هذه الشخصيّات البارزة التي خلدت 
| أت السريانيّ عبر كتاباتها العديدة انيا ولا بد من أن يطلع 


| يحيّون الآخرون على حياة هذه الشخصيّات وتعاليمها. 


المطران فيلكسينوس يوحنًا دولبانيّ 

كان المطران فيلكسييوسن :يوخا دولباتي (مم19594-1) آخر 
مطران لماردين من العام ا۷٤۱۹‏ وحتّى وفاته في العام ال1919. 
فقي العام ال۸١۹٠‏ أصبح راهبًا في دير الزعفران. وكان علامة كبيرًا 
كتب أكثر من سبعين کتابا. وقام بترجمات من السريانيّة إلى العربية 
والتركيّة. وكان أوّل من ترجم الليتورجيا السريانيّة الأرثوذكسيّة إلى 


1 


4۱ 


7 0 


اللغة التركيّة من أجل الناس الذين انتقلوا إلى إسط. , 
والعديد من الكتب الأخرى في الديرء كما طبم إن بر 
تُدعن | لحكمة (صوفيًا). قدر الجميع عمله واحترموم ك ٠.‏ رر 


فعلتموها؟ لا تكذبواء حاولوا قول الأشياء الم الحة فكروا ر 1 
22 


الفقراء وساعدهم. 


وهو مدفون 5 کر الزعفران. وف الأسبوع السا ر 
عندما زأى آخر مقالة له ف المجلة البطريركيّة. قل: لأنا له 0 
| 


يكسر الموت قلمي؛ لأن الكنيسة وشبابنا ما زالوا بحاجة إلي, ر 


.عاش الطران ا ممه او نوات في ماردين وهو يورم 
قائلا: کان رجلا روحنًا حب يصلي دائمًا. وكان يكفي أن پرا 1" 
أن يكون معه أن يعيش معه. كنا نعيش ونصلي مُا كان من رجل 
اللهه كان قدوة حيّة. وهذا أفضل من الكلمات والأحاديث الطويلة 
وأنا أخبرٌ الناس عن حياته وعن تأثيره. أنجز مار غريغوريوس يوسن 
مطران حلب كتابًا عنه بعنوان دولبانىٌ ناسك ماردين. وهو كر 
أن المطران دولبانيٌ اعتاد أن يجلس كل يوم مع زواره شارحًا م 
الإنجيل راويًا هم قصص آباء الكنيسة مرتلا ترانيم كنسيّة. وذلك 
لتجنب النميمة. ويتذكر الأب إبراهيم من دير الزغفران أن المطران 
دولبانيٌ عاش كراهب يلك القليل من المال. أحبٌ الناس واعتاد أن 
يعلم التواضع من طريق الحياة التي يحياها. فلم يكن يأبه للطعام أو 
اللباس. وعندما اشتذ به المرض» قبل وفاته كان يُطهى له طعام خاص. 
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5 إن الصبية الذين يعيشون في الدير يأكلون الطعام 
6 بالنفى؛ أمر بأن يؤخذ طعامه للصبية وأن يؤتى 
لملفونو عيسى كولتان الذي يقيم في دير مار 
لبان قال له قبل الذهاب إلى الخدمة العسكرية: 
الصلاة فالله يريد صلاة روحيّة من قلبك. وبمقدورك 
5 وى فى سرك فعندما تفعل شيئًا صالحا أو تقوم بشيء 
ل ت بج علّمنا المسيح أن نصلّي طوال الوقت. وأنت لا 
صل ماه طوال الوقت» ل أنك تستطيع الصلاة على الدوام 
2 رامل الصلحة في تغزنك وفي عملك وخدمتك العسكرية. 
اتضيح سل عندما تفكر وتعمل وتقول أشياء صالحةا. 
كان دولبانيٰ رجلا يتمع بذهن تبشيري. فبعد نهاية اضطهاد 
رالسریان الأرثوذكس في العام ا۱۹۱۲ كان يقوم دائما بر ٠‏ 
رة والرهبان والشمامسة: ويرسلهم إلى مناطق نائية حى بدليس 
حك كان المؤمنون فقدوا كهنتهم ونسوا كل شي عن المسيحيّة. 
كان هؤلاء يقومون بتعميد العديد من السريان الأرثوذكس والأرمن 
ااذ .ب .بروك: «التقيت بالطران فيلكسينوس يوحنًا دولباني 
!لال بضع سنوات من وفاته در في إلى حدٌ كبير» كرجل في قداس 
11ل وكعلامة لا يكل في خدمة الكنيسة السريانية الأرثوذكسية. 


ی ويتذكر 


المطران غريغوريوس بولس بهنام 
وُلد المطران غريغوريوس بولس بهنام 
قرب الموصل في العراق في عائلة كان فيها الابن 


(21959-1913 في قره 
1 الأكر لأبيه 
ارش 
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Ta‏ عترم مشلد عقوا وأزاة أن يكرس بترا 
والدراسة. وعنلما بلغ الثانية عشرة من العمر مطل 6 لكر 
المدرسة الإكليريكيّة الصغرى في دير مار مى التى راء ”تسل | 


ال٣‏ (أغلقت في العام ال١١۱۹)ء‏ وهناك لفت الي 
٠. .‏ 5 . ا ہاه | أ 


1 7 4 ۲ "8 م‎ ٠. 
1 والفلسفة. ثم أرسله إلى إكليريكيّة مار أفرام في زحلة فى ر“‎ 
2 5 0 ا ا ت و‎ 
لتعليم اللغة السريانيّة ثم عينه رئيسًا لها وعندما قلت لرل‎ 
0 ا الوم ا ا‎ 
5 رئيسًا ها كما درّس فيها اللغة السريائيّة والأدب | يان‎ 
الكنيسة والتفسير وعلم الوعظ والفلسفة والقانون ال‎ 
بكتابة دائرة معارف سريائيّة. كما نصح طلابه بأن يكونوا ب‎ 
| متواضعين وألا يأبهوا للجسد بل يهتموا بالنفس فقط.‎ 
تدعى المشرق» وسميت لاحقا لسان المشرق تم تداوها من العام الي‎ 
حتى العام ال١1401, كتب فيها العديد من المقالات لتعليم الا‎ 
, 2 .م هھ‎ 
السرياني للأجيال الشابة. كما نظم لقاءات روحيّة وثقافية للشبار‎ 
وفي العام ال1401 تمت رسامته مطرانًا على الموصل ومنحه البط رر‎ 
يرك‎ 7 00 1 : : 
أفرام برصوم اسم غريغوريوسن جياه لذكرى مار غريغوريوس يرح‎ 
مدرسة الاتحاد الإكليريكية اللاهوتية في نيويورك. ثم تقل إلى القدس‎ 
حتى العام ال1515. عندما طلب إليه الشعب أن يكون مطرانًا لبغدر‎ 
والبصرة. وبقي كذلك حنّى وفاته في ۱۹ شباط ال569١. شا‎ 
المؤتمر الأرثوذكسيّ العام في رودس العام ال1851.‎ 
اعت المطران غريغوريوق بهنام الكتابة ساعات طويلة في كل‎ 


رك في 
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3 وكان شاعر ٠.‏ . 000 1م قا 
بوم ت رگانت له أعمال في الفلسفة واللسانيات كما قام 
أ مسر D0‏ 


وينية د الترحمات. 

9 ما صو فا أنَّ المطران بهنام اعتاد زيارة 

a 44 :‏ توما صوفياء ال بهم تاد رياره 
لكر صهر لأب تو f‏ 


کا اعتادت هله العائلاات إعطاءه بعض الملل الني كان 
ا به إلى بيوت الفقراء ويعطيهم إباه بطريقة فطنة وذلك 


3 ركان ما من البيت. شرح ذلك للأب صوفيًا قائلا: نه لو 
1 وروره كمطران أن يذهب إلى أي مكان لتععلى ن إلا 
0 . الصعب على الفقير أن يفعل الشيه عينه. كانت حياته 
ين شان الجميع. كما أنه ساعد العديد من اليتامى في 
ول عنه بعض اليتامى بعد موته: «أصبحنا الآن بموته يتامى 
زر إذ إعجنى بنا منذ طفولتنا. وكان يقول أيضَا اعلينا أن نشي على 


ا لی رسعها لنا الربّ». عندما كان طالبًا شابًا مرض جدًا فدفع 
32 ك برصوم نفقات علاجه كلها وعندما شكر والله البطريرك 
7 الى ذلك أجاب البطريرك أن ما أنفقه لا يساوي شيئاء لأن 
ك بهنام هو كنز للكنيسة السريانيّة الأرثوذكسيّة وهو يستحق 
أكثر من أي مقدار من الذهب. 

کت مطران بيروت أفرام قصيدة عن المطران غريغوريوس 
لس بهنام وهو يتذكره كخطيب وواعظ متمين وكشاعر وقدوة 
ية صالحة. كان مخلصًا لكنيستهء أحبٌ طقوسها وتقليدها كما 

ل طلابه يشعرون بأنهم أصدقاء له. 

ویتذگر مطران جبل لبنان جورخ ليا أن المطران بهنام اعتاد 


١ < 


أن يطلب من طلابه أن يحافظوا على إيمانهم ومعر فت , 
ل يحافظوا على تقليدهم وإن لم يكونوا مثقفين ,. 20 نهر 
يكوانوا مۇم لصي أينما ذهبوا. 1 مد ور 


على المطران بولس بهنام. وهناك نحو عشرة كتب منشورة .: ا“ كر 
بولس بهنام وغيرها لم ينشر بعد | ران 


البطريرك إلياس الثالث 
ولد البطريرك الياس الثالث 1937 ERs‏ 


ر 


وأضحى راعبًا في ديز الرغفزانة ونطرا إلى شخصيته القوية كان ور 
على مواجهة المذابح في تركيا وبحكمته أبقى الكنيسة حي شى 
وقدم له النصح. كان أوّل من اعتنى بالأيتام وامحتاجين من ال ى. 
الأرثوذكشس في العام ال1840 بعد المذابح الأول وقام بمثل ذلك 1 
الموصل بعد المذابح الثانية: مقَدَمًا الطعام إليهم فاته 1 


انعقد مجمع استثنائيّ في دير مار متّى في العام ال١‏ وعلى 
جدول أعماله العديد من البنود المتعلقة بروحانيّة الكنيسة التى أرار 
البطريرة الياس اتيا كانت إحلى أولويّاته إحلال السلام فى 
الكنيسة السريانية الأرثوذكسيّة في الهند حيث ذهب في العام ال0, 
إلا أنه مات هناك وهو مدفون في أومللور حيث يأتى العديد م. 
المؤمنين ليصلوا عند ضريحه. ويحتفل العديد من المؤمنين ال منود د 
كل عام في ۱۲ شباط ویتلقی العديد العون والشفاء وكما تحدث 
المعجزات عند ضريحه: واعتبر قدَّيسًًا منذ العام ال1885. 
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كنيستناء كان أبًا لأبنائه. وكبطريرك في 


إن سيرته كانت 


ميو أفرام الأول برصوم 


ماد ! ن العام ر۴٩۱‏ كان مار إغناطيوس أفرام الأول يرصوم 


ي٠)‏ بطريركًا عظيمًا كرس كل حياته لكنيستهه كما كان 

ا د a‏ 0 

علامة عا ذائع الصيت وعضوا ي المعهد الشرقيّ لجامعة 
2 في المجمع العربيٌ في دمشق. وكان يتفن سبع لخفت. 
e‏ رشنل دير الزعفران في العام اله:19. ومنذ العام 
0 وحتى العام ال1917 درس في القدس وفي باريس. وني العام 
۱٩ 9‏ رُسم متروبوليًا للبنان وسورية» ومكان إقامته في حمص. 
0 اللاجئين السريان الأرثوذكس القلامين من تركيا إلى سورية. 
0 اس المدرسة الإكليريكية اللاهوتية في زحلة وضع العديد 
1 رر نذكر من أعماله الشهيرة اللؤلؤ المنثور في تاريخ العلوم 
الاب السريانيّة وتاريخ طورعبدين» ونزهة الأذهان أو تاريخ دير 
و 5 5 و 
الزعفر إن وكلها مطبوعة باللغة العربيّة. ۰ 
الذي كان سكرتيرًا للبطريرك أفرام ذكرياته معه حيث يقول: «كان 
البطريرك أفرام يعرف كلّ المخطوطات السريانيّة الموجودة والتي رآها 
فى العديد هن المكتبات الأجنبيّة الشهيرة خلال رحلاته إلى مصرء 
ر ا والولايات المتّحلة الأميركيّة لزيارة المهاجرين 
وأوروبًا والولاد E‏ 
هبانه الأربعة يتحدّث إليهم عن تاريخ الكنيسة السريانية 
آبائها. والعيش معه كان يشابه الحياة في دير صغيرء 


من أبناء 


ليلة مع ر 
الأرثوذكسيّة وعن 
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في الوقت ذاته رجلا عظيمًا كان يعرف كل ال , 
النصح لديه. اعتاد القول: الا تتهافتوا على الالء فز سر 
أقدامكم). تبع حية الأباء. وكان من المعروف أن بع 20 عر 


كنيسة العذراء أمْ الزنار في مص. 7 بيني 


كنت أغنال في سيرة حياة البطريرك أفرام بال رغد 
إحداها المتروبوليت بولس بهنام (الموصل؛ ۱۹۹). كى تت 


البطريرك يعقوب الثالث 
ولد البطريرك يعقوب الثالث (۱۹۸۰-۱۹۱۲) ف برطلة فى 
العراق ودرس في دير مار متى وفي ممص حيث أصبح راهبًا في العا, 
ال وني العام ال197 أرسله البطريرك أفرام برصوم إل أ 
في الهند. وني العام ال1474 أصبح ربانا ومديرًا للمدرسة الإكلر ري 
في أومللورء في المند حتى العام ال1941. ثم درس في إكلريك را 
أفرام في الموصل. وني العام ال1960 رُسم متروبولیتًا. لبيروت تو 
وني العام اللامة١‏ نص بطريركا. عمل على مصالحة الكنس 
ف لهند وعلى تعاون الكنائس الأرثوذكسيّة الشرقيّةة كان نش 
: تنظيم اة وإقامة أبنية جديلة وزار المؤمنين في کنیسته في 
ا راط بلغ كتب اک ت ثلاثين كتابًا عن تاريخ الكنيسة 
0 انيتها وليتورجيتها مكل تاريخ الكنيسة حتّى القرن السلاس, 
وتاريخ الكنيسة السريائّة في اللهند كما كتب أيضًا دراسة مقارنة 


لض 


سيره 
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7 ت وكتب كذلك سيرة مار فيلكسينوس 
ا قوت السروجيّ ومار أفرام. ويتذكر ماروبوليت 
ا 57 قائلا: «كان البطريرك يعقوب فريدا ي 
رهن على ذلك عبر أعماله النشيطة حتى وفاته. جذبت 
للك ج فى الاحتفال بالقدّاس الإهيّ الناس إلى حد كبير. 
. على الدوام طلاب الإكليريكيّة على أن يصبحوا رهبانة 
0 له الرهبانيّة هي أفضل طريق للاقتراب من اللها. وبعد أن 
u0‏ يرون في دير مار كبرئيل في العام ال1975 فاض الميرون 
0 الثالي من الوعاء الزجاجيّ وشفى الناس. 

قي الى ”> 


زکا الأول عيواص ۰ 
إغناطيوس زكا الأول عيواصء البطريرك الحاليّ في 
مل في العراق. وكان سكرتيرًا للبطريرك الراحل يعقوب الثالث. 
: اللغات الشرقيّة واللاهوت الرعويّ في نيويورك. وفي العامين 
١‏ وال957١‏ حضر مجمع الفاتيكان الثاني كمراقب. ومنذ 0 
|7 كان رئيس أساقفة الموصل ثم رئيس أساقفة بغداد ثم 
22 ,طريركًا في العام ال٠۱‏ ومنذ ذلك الحين عمل على تنظيم 
الكنيسة في جميع الجالات, بما في ذلك الكنيسة في اليجروكيا كان اا 
ا يت على الدعوات الرهبانيّة والكهنوتيّة. كتب متروبوليت 
دل مار غريغوريوس يوحنًا إبراهيم سيرة حياة البطريرك عيواص 
في كتاب: نور وعطاء. 

ليس بالإمكان ذكر کل ما كتبه هؤلاء الأعلام في حقول اللاهوت 
تاريخ والروحانيّة والفلسفة والشعر والأدب. ولا يسعنا إلا القول 


إغناطيوس 
ولد مار 
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إنهم حذوا حذو آبائهم السريان» وأهموا العدير 
الروحيّة. 


(للمن رتم | 
ويكليئة الصلاة (ليوميّة الرئيسة 


الم : الاستهلالية الثابتة لكل الفروض 


1 أرب أشفق عليناء يا رب ارحمنا واشفق علينا 

ديا رت اقبل خدمتنا وصلواتنا واشفق علا 

3 امحد لك يا إهنا امحد لك ياخالقنا المجد لك يا رجاءنا الأبدي. 
- أبانا الذي في السموات... 

- إالجد للآب.. 


- ارات الاستهلاليّة الثابتة: 
م «(NED 06 (N) ٠‏ 1 افك 1ف 11 


wv‏ وترتل مع عنيان (رئّة) (مسنادمومههتزم»» تتداخل 


نكل بیت شعر. 

- (مإSed)‏ سد الجزء الثاني من صلاة الحسّاية. (0طوع) 
ن (دعاء يسير بی دعاء العطر): 
- (مامه 1) قال (صوت ترتيلة منظومة) مع مقاطع شعرية من 
أجل والدة الإله والقدّيسين والتوبة والأموات. 
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. آحں وتتبع بمدراشين). 


- (0]©) عطر (عطر دخان البخون 
كه لكي دعل وبر 


01 رفسير 8 مالع ا _ (qaWmo)‏ الوققة ا 
- (أيام الآحاد والأعياد: يزاد 0اماناط هزر “ “على زارلة للتغيير» مع عنيانات (ردذات). 
! #ايلويا شعر , < م ب السدر للقدّيسين (00©) عقب (دعا 

والإنجيل). سے (sedre)‏ صلاة لكر للقديسين» 0 عقب ع يسار 

- («ەiاچسي)‏ قوقليون (آيات من المزامير) (eqbo‏ دعاء العطر). 5 50 

(دعاء يسبر)» سدرات التوبة (0010) قال aie‏ گر (qolo)‏ قل qo0uqoyo)‏ وزن الخرّاف) (أيّام الآحاد والأعياد 

(طلبة) باعون . بلحن آخر وتتبع عمنراشين). ش 

- الصلوات النهائيّة الثابتة. روجط)ناه*03) باعوث طلبة (وزن مار أفرام). 

ك (qawmo)‏ (الوقفة الثالثة ف صلاة الليل للتوبة (أَيَام 

فروض الليل اين والثلاثاه والخميس) أو للأموات (أيا الأربعاء والجمعة 

تحتوي على: واا 2 

(qolo) «(sedro) «eqbo) -‏ عقب» سدرء قال. 

الصلوات الاستهلاليّة الثابتة - (و )b uth‏ باعوث (طلبة) (وزن مار بالاي). 

(sedro) - M’irono -‏ سدر (نسق الحزء الثاني من صلاة الحساية). 

- المزامير ۱۳۳ (176), ١18‏ ۱10): ۷1-۱1۹ 7 0017 ور - (نشيد العذراء مورب مع عنيان (003210150) تعظم نفسي 

مع عنيان (رثة) قانون (نظام تسبيح) متداخلة بين كلّ 7 ل م 

شعري. 5 - المزمور ۱۳۲ (۱۳۳) مع رئّة عنيان. 

- (0210220) (وقفة في فرض الليل) الأولى (لوالدة الاله) - 0ا0 (قال). 

- مزامير قابلة للتغيير ترئل مع عنيانات «ردّات). 0 - المزامير 158 و ٠١١‏ (يوم الأحد الأعياد يزاد المزمور .)١١١‏ 

- (00©) عقب (دعاء يسير) (56010) سدر الجزء الثانى م. - الفروض اليوميّة السبعة للقدّيس الشفيع (له). 

الصلاة الحسّاية لوالدة الإله. لت - المزمور .٠١-١۳:۹۲‏ 

(qolo) -‏ قال (000(0) وزن الخرّاف (أَيَام الآحاد والأعياد - )sedr0(‏ صلاة السدن (0010) قال (وزن 0إ0ونو) 

نذا ۳ 


(® 1۹ 


(uth 0(‏ الباعوث. 


فروض الصباح 
- الصلوات الاستهلالية 
- المزامير 2A)‏ ترتل مع عنیان رة متداخلَ 
30 15 
شعري (يوم الأحد والأعياد تزاد أناشيد : 
- نشيد العذراء (مورب مع ركة). 
- المزمور 21١7‏ ويرتل مع رثة عنيان. 
- المزامير ٠-٠١۸‏ : 
؛ مير 12١-144‏ (يوم الأحد والأعياد تزاد ال 
ردة عنيان). ريات ر 
7 عقب سدر. 
- (1 0010) قال لحن (مع مقاطع شعريّة لوالدة الإله والقرٌ 
- (50]©) عطر (11 0010) قال 11 لحن 11 (آيوم الأحد وال 
يزاد شعر تسبيح (10أملناط) والإنجیل)]. 0 
- (102[و400) قوقليون» آيات من المزامير. (6060) ع 
صلاة السدر للتوبة (0010) قال» (0 ٤ں‏ 0ط) باعوث ف 


2 


مع رة عنيان) ”27 


اللمن رتم ۷ 


ماني بعض (لتعابير الطقسية 
قل الأستاذ س.بروك 3 العديد من التعابير تشر إلى أشياء 
جلف ل تعمل تغابير عنّة لوصف الشيء عينه مانا 
ولتقنك: الموتى 


:Dethgazg‏ بيك كاز المخزد» وهو سجلّ للتراتيل والالحان 


8: باعوث» ويعني حرفيًا «الطلبةا والجمع هو بواعيث: 
وهى ترتيلة في بيتين يمكن أن تنظم في ثلاثة أوزان مختلفة: 
قرب السروجي 1١+10(‏ مقطعًا لفظيًا). ولأفرام (۷+۷ 
مقطعًا لفظبًا) ورالبالاي (0+ه مقاطع لفظيّة) وتكون عادة 
مقتطفة من قصائد أكثر طولا هي (الميامر). 

ورمل»: عدّان ويعني حرفيًا وقت / أوان» والجمع edone‏ العدّانات 
/ الأوقات السبعة هي الفروض اليوميّة السبعة (تعبير 
بديل: الفروض اليوميّة السبعة teshmeshto‏ والجمع 
teshmshotho‏ ويعني الخدمةا/ فرض أو 81٥‏ / الساعات. 


0٥‏ : عقب» ويعني حرفيًا العقب النهاية وهو مقطع شعري ترديدي 


مفرد. 


١ 
a outho 


٥‏ عطر وهي صلاة ترافق البخور. 


Y0 


:evangelyon‏ الإنجيل. 


0 ' الحسّاية: ويعني حرفيًا استغفار/غفران: و 
تقديم البخور (0100أهمم) / رورت وء 


الى 
من صلاة الاستغفار. زه 1 


:houtomo‏ حتام وتعنى حرفيًا «الختام) الصلاة الختاميّة 

:kourokho‏ کوراخ» ترتيلة وجيزة أو بحن يتناو له 
الصفان في البيعة» عنيان (رئّة) تتألف من مقط 

:kouruzotho‏ كوروزوئا (مناداة)» إنذار يقرأه الشمًا 
يرئدهما الشعب. 

مامه طونام]: وهى صلاة ابتهاليّة. 

:lilyo‏ فرض صلاة الليل. 

0 : العماد. 


:ma’drosho‏ : مدراش» وهي قصيلة في مقاطع شعريّة في فرض صلاة 
الليل لأيّام الآحاد والأعياد 


110 ل معنيث» وتعني حرفيًا «الردًا وهي ترتيلة تردادية» مرتبطة 


بالبطريرك سويريوس الأنطاكي. 


:marmitho‏ مرميث» صلاة وجيزة قسم ع المزامير. 


1 


3 5 


حل ملم 7 


4 0 وهر نشيد العذراء (1) عنياك 
مورب» 


mM‏ لأف 


3 مزمور'‎ Mazin, 
أبيات شعرية من مقطعين ومصدر‎ E 10 


میمر؛ وهو ة 
‘Mimro‏ ميخر 3 انظ ت تحت كلمة 10ں .)b0‏ 
| ت 
ٹعني حر حرفيًا الاستيقاظ الإيقاظ وهي صلاة بدء فرض 
mito‏ 3 

0 : اللي 

ا»م: شعر شعن جملة يقولها الكاهن أو ينشدها ويردد المؤمنود 
8500 


يرنه (وتكون عانة من الكتاب القلس). 


2 هة لللسمدوق. 
:Prooimion‏ فروميون فاتحة تسبيحم 


‘'qaWmo‏ تعني حرفيًا وقفة قسم من صلاة. 
:qinto‏ وهو لحن يتوافق مع اللحن اليونانيّ .(Ikhos)‏ 


[00: (ذل) يعنى حرفيًا ١صوت»‏ أو الحن»: )١(‏ وهو ترتيلة منظومة 
0010 يعو 2 


(۲) لحن. [ 
ن 
مصتتطهن: قانون» وهو نوع من الترتيلة (رئّة) عنيان: ويمكن 5 
yaun0yo‏ (باليونائيّة» أي مترحة من اليونانية (و 
حي ترافق المزامير وتمائل القانون عندما ترافق 
القصائد الغنائئة ولا تتبع هذه الأنواع وزن المقاطع اللفظيّة 
كما هو طبيعيّ في الشعر السرياني). 


۷ 
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06٥‏ : وهو الأول من لحنين مرتبطين مع التبخير. 

همناودان: قوقليون )١(‏ تاي من أربعة أبيات : شعرية و ٠.‏ 
المزامير مع «هليليوي؛ رل کل ر 0 مزاى 4 
مع و 7 مليلويا ؛ بین كل عر تون ن سار 


0 وهو 0010 (لحن) بوزن معین یر تبط بسمعان الزى . 
.(quqoyo)‏ ) 


0 الرمش؛ فرض المساء صلوات المساء. 

safro‏ 0 فرض الصباح؛ صلوات الصباح. 

0 السدر ؛ وهي صلاة (وغالبًا ما تكون طويلة وذات 77 
لاهوتيٌ وترافق جك تقديم اليخور., ويسيقها الفروى , 


وترتبط مع العطر (etro)‏ وغالبًا ما توصف السا 
اوتا 


1060 : وهی صلاة بدئيّة. 


:soughitho‏ وهي نمط من المداريش ذات مقاطع شعرية قصيرة 
وتكون أحيانًا ذات أحرف أمنية کل متموعها أسعاء أ 
حملة. :وقد تخد أحيانا فكل اراز ف مقاط أشعرية متناوية 
بين شخصيّات كتابيّة (الملاك ومريم اللصّان). 


0 ستار» صلاة العشاء قبل النو م 


۸ 


هاممة عاية 
(لانائس (لأرثوؤفسيّة الشرنية 


الكئيسة هي جزء لا يتجزأ من حياة المسيحيّين الأرثوذكسيّين 
ن إذ كل ثقافتهم تأثرت بالسيحيّة. ورغم الصعوبات 
0 ... زلاحظ أن الكنائس الأرثوذكسيّة الشرقيّة حافظت» عبر 
ن على إبداع ثقافي كبير, بخاصّة في مجالات الليتورجيا والأدب 
لشن ىما حافظت هله الكنائس؛ على إيمانها المسيحيّ. وسيب 

ذلك لأتباعها مشنّات عديلة حلت مرارًا عليهم. وبرزت» في أيّامنا 
ا جديدة لهؤلاء المسيحيّين. في أوطانهم الأصليّةة أو في المهاجر 
اجهون الآن تحديٌ ثقافة العلمنة المهيمنة. وعلى مَّن يعيش 
أن يتصالح مع هويّته المزدوجةء هويّة البلد الذي استضافه 
الصعوبة بمكان إيجاد توازن بين هاتين. 


ناهم بو 
في المهاجر 
وهويته الأصليّة. ومن 

واجب الكنيسة أن تستمرٌ في تعليم مؤمنيها كي يختبروا تقليد 
الكنيسة على كل مستوياتها وأوَلاً المستوى الروحيّ. عليها أن 
تيعلهم يغوصون في أعماق الروحانية لاكتشاف القوّة الداخليّة التي 
تخلقها في المرء قراءة آباء الكنيسة ورهبانها بلغات يفهمونهاء وعيش 
تورجيا التى يجب تفسير معانيها السامية.... هذه اختبارات روحيّة 
١‏ ا لكل إنسان من أن يعيشها شخصيًا تقّي الحية الروحيّة قدرة 
التوازن في الانسانء وتسمح له بالوقت عنة اباك تق فين لتقليك 
كنيسته, الذي يؤسّس هذه الروحانية. 


11 


حافظ يون ا ريون القدامى 
م هويتهم وغنى اجه و الطريقة اله 
حي الكنائس الأرثوذكسيّة الشرقية وروحانيتهه في زيار 
يعيشول» وني معاشرة كنائسهم وأديرتهم. 


وباختصارء يعطينا الكهنة والرهبان والراهبات ایر 
العلمانيون درسًا حقيقيًا في الحية المسيحيّة, > وشهادة مسی حرا س 


ثقتهم الكليّة بالله وعيشهم حسب مشيئتهء هذا العيش النى ني برل 
عليئه في الجتمعات الحديثة قبوله لكثرة اتُكالنا على العقلا ن 


مداع 0 امي ابت ان 


٠‏ ارچ أن چ هذا الب القارئ على زيارة الكائ 
والتي ما تزال يتكاثر ر ف جميع أنحاه العام او بصورة خاي 
أن يتاذلا القارئ بروحانيّتها. 


11۲ 


القسم الثاني 
الائيسة (لسريانية الأرثوؤكسيّة 
(لالنثاراي البنر 


9 ن اهنود فد للغاية إذ توجد 5 اهنك إلى 
اس الذ 
54 السريان الإرشوؤكض ين 5-5 عليهم في هذا القسم» 
إنياع كنيسة عة الشرق الذين کانوا اول مسيحيّي البلاد مجموعات 
3 چ pi‏ ب ا من ا م > علد 
السريان املابار» e‏ ع 
إذ يعدّون نحو ثلاثة ملايين. وانضم إلى الكنيسة الكاثوليكيّة 


2 
اشا ف إلغام ال0۹ علد من السريان الأرثوذكس» بقيادة الأسقف 
إيفانيوس» ويُدعون «السريان المالنكارا» ويجمعون نحو ثلاثة ألاف 
شخص. ويعيش أيضًا في اند نحو خمسة عشر مليون كاثوليكي 


يتبعون الطقس اللاتيي. ويمثّل الكاثوليك التابعون الكشسة روما 
0:0 نصف علد مسيحبّي الهند. 

ل بها الكتيسة a‏ ف العام ATI‏ ل 
ا رات الطقس السريانيٌ الغربيّ بعد أن 5 لتلائم 
اجات اة 


1 


€ 0 


الثوزيور ,ناْ21002 التي تأسست في العام ال 
السريانيٌ الغربيً. شيع الق 


ولا يتجاوز علد الذين يتبعون في الهند الماة 
لتك البو راساب فانوية تفسمون كك الا 
بلإيان عينه وتتبع الخدم الليتورجية ذاتها لكنها تب سم 
كتسيتون غين #لخلة ها انحو سليون عضن 4 ا“ ن 
ah‏ الأخرى» وتتبع البطريركيّة له كما يلمي 
ا ومركزها في دمشق في سورية. والأخرى, ¥ 
کنیس الالنكارا السريانيّة في اند (وها نحو مليون عضو) 

كاثوليكوس يُقيم في دیفالوکام في مقاطعة قطراى ن #أسها 
2 التابعون للبطريركيّة السريانيّة م 5 ب ما 
مفريان» مقره في بوثنكرة في مقاطعة إيرناكولام. َ3 ال 
الكاثوليكوس والمفريان أن الأخيرء مع قدرته على رسامة فرق بين 
لديل برک ا مات 
القيام بالأمرين معا ومع 3 للكئيشة المستقلة كوس 
الخاص إلا أنها تحترم البطريرك السريانيٌ الأرثوذكسي 
في كل خدمها الليتورجيّة. الاين 


4 
1 0 الكبيدن رعايه بعضها يرأسها أسقفه في مناطق 
ر من : خارج كيرالاء كما في بلدان أجنبيّةة بخاصّة فى بلا 
3 لعربي والولايات قحلت وکندا وبعض بلدان أوروبًا حيث 
تیش هنود لأسباب اقتصاديّة خلال بضع نات اليد 
خيرة. وفي العام ال1951 كان لكنيسة المالنكارا المستقلّةه إحدى 


1٦1 


عشرد 
ر 
شی العبار 


ا إلهند الي 


إرتفع عددها إلى ست وعشرينء في العام ال۸٠٠۲.‏ 
تان مالنكارا أو مالابار إلى الاسم الجغرافي القديم 
نوبي الغربئّ للهند والتي تؤلف إلى الآن دولة كيرالاء 
رن في العام ال۹1 بمج إمارات ترنفتكور وكوشين 
ا ىا التي كانت تحت الوصاية البريطانبة. كيرالاء منطقة 
كائنة بين البحر غربًا والجبال شرقا تزرع فيها أشجار 
يُستعمل ليفها في الصناعات الحلية. وكذلك يوجد 
© العديد من حقول زراعة الأرزء ومنتوجات زراعيّة مختلفة أخرى. 
شفرت فيها في الماضي قنوات لتسهيل المواصلات ما يزال بعضها 
سمل إلى يومنا هذا. وتعتير دولة كيرالا من الأكثر تقدمًا في الهند 
على الصعيد الاجتماعيّ. تفوق بكثير نسبة الغبائيّة فيها نسبة إلى 
البلاد الها يتمكن انون بالاية من سكانها من القراءة والكتابة 
لا تزيد هله النسبة في ما تبقى من البلا على الأربعين بالماية. 
وكذلك يُعتبر التنظيم الطبي فيها من الأفضل في البلاد ويحتل 
المسيحيّوت التابعون التقليد السرياني الأرثوذكسي مراكز مرموقة في 
قل الأعمالء والصناعة: والعلم والظتة ويؤنون كَزرًا مهنا في 
اة البلاه على المستويات كافة بما فيها المستوى السياسيء حيث 
اعتلى بعضهم مناصب حكوميّة رفيعة أمثال رئيس الوزارة الأسبق 
س. م ستیفن» والدكتور ب. س. أليكسندر الذي كان مستشار 
انديرا ورجيف غاندي الخاصٌ؛ 
وعاصمتها بومي. ویعیش مسيحيّو كيرالا الآن بصورة خاصّة في 
كزتّاياه وكوشينء وإيرناكولام؛ وتريفاندروم» وهي عاصمة الدولة. 
جد في كيرالا أكبر نسمة هن المسيحيّين (عشرون بالاية) في الهند 


ن برشي 


والني تراش ولاية دولة ماهاراشتراء 


۷ 


كلها ويل مجمل المسيحيّين نحو ۳٠١‏ بالاية من مجم 1 
لذي يزيد على ملياز. نضمة. أما الدين الآخر 3 سکان افر 
- الور الهندوسية 2 “8 بالاية من الیک الي 
يضا فيها بعض اي والبوذیین وبضعة من الله لجر 
ما الطبقة العليا في الهندوسيّة فهي طبقة البراهمان 5 08 


0 


ض لدين الهندوسي. 1 42 


۸ 


الفصل الل 
التاريع 


التقليك قام القديس توما أحد الرسل الاثنى عشرء 

ر جنوب المند. وتعتبر الجماعات المسيحيّة النديّة القديمة ذاتها 
كتب تلجر من القرن السلاسء سافر إلى الهند واسمه قوزما 
بيت البهار» أي الهند جماعات مسيحيّة ها أسقفه معين من بلاد 
0 ملي باللغة السريانية. كان ينتمي هؤلاء المسيحيّون الهنود إلى 
الشرق أو الكنيسة الآشوريّةة ذات الطقس السريانيّ الشرقيّ. 


وبقيت الجماعة المسيحيّة السريانيّة الطقس موحدة في الملابار 
إلى وصول الكاثوليك البرتغاليّنِ في أوائل القرن السلادس عشرء 
لين بدأوا دعوة المسيحيّين الحليّين للالتحاق بالكنيسة اللاتينية. 
وني العام ال1770, وصل إلى الهند متروبوليت تابع للكنيسة السريانية 
الأنطاكيّة. 

يُروى أن توما الرسول وصل إلى الساحل الجنوبيّ الغربيّ من 
الهند في مقاطعة كيرالاء وفي مرفأ موزيريس (واسمه الحاليٌ كودونغالور 
أو كرنغانور)»عند مصبٌ نهر بيرييا. في العام ال55. ويبلغ طول 
[ااطقة السلحليّة من اللا خسماية وأوبعين تارم1 وكانكه مذ 
القدم منطقة تبادل تجاريٌ بين العربيّة والهند والصين إذ كانت 


Ak 


تضلها القن بخاصة في موسم المنسونه.ويقول التقلير إن , , 
توما قام بتنصير علد كبير من الهندوسيَّين البراهمانيّين E‏ اتير 
لكوع E E:‏ امن 00 2 
بعض اليهود وتوجد اليوم مجموعة من اليهود في ى ب 
RPE‏ توما الرسول أسس سبع كنائس ار ا اا 
مسيحيّة كبيرة الأهميّة. وكذلك نجد في التقليد أنه تا تابع عمله ال ل 
واصلاً إلى مالاك في ماليزيه كما وصل إلى الصين. اسهد 9 

ال۷ في ميلابور» بالقرب من مدراس؛ حيث دفن. ٠‏ ويُدعى مكان 
ل دون 

الزعوم قجبل القذيس تومه. 
ر يصب تلخت رق ال الع في الحند ر 
تعقداته ويكمن الت ارا في قلة الوثائق عن مرخلته اور 
إذ أتلف معظمها نتيجة الطقس الإستوائي الشديد الرطوبة 

على يد الغزاة المتتالين. لم يبق سوى بعض الصلبان المصنوعة ر. 

الغرانيت» وقطع نحاسيّة مكتوب عليها بعض الكلمات والإرش ” 
أمَا الوثائق المكتوبة على ورق النخيلء فقد أتلفت جميعها على م. 
ا دک ر كتاب «تعليم الرسل» الني وضع نحو العام ال 0°« أن 
توما و لوي 
0 الل مار يوسفه رافق إلى المند في العام الهم 56 7 
توما وأربعملية رهاو قروا العيش هناك وثظهر مصادر أخرى لاح 

أن الكنيسة المالنكارًا كانت تابعة في البدء لكنيسة الشرق التي كان 

مقرّها في صيلوقيّة قتيزيفون, > في بلاد فارس. 
كل المرجع الأول الموثوق به فيخي عن زيارة التلجر قوزما 


0 


7١ 


x << 


رال وال ۴ العام كرون" يبدو 9 قف ن من 3 فارج 
0 ع ەو وحلوا جیما في كيلرن فوت أن 
ع 2 208 إلى الصين وذ ولا 

ات إليها مبشرين وع فم ومونغو 
اسیا د Li‏ رب إلا أن تکوٹ ارجات أيضّاكنيسة ا قي الفدن 


0 بض الرحالة من القرنين الرابع عشر والخامس عش 
ب ركو بول وجوردان كتالاني؛ وأوديريك البردينونيّ وجان 
يول ونيقولا الكونتي وجود جماعات مسيحيّة في اهنك تابعة 
إنيسة الشرق. وتشير بعض المراجع الأخرى إلى وجود أساقفة من 

اوسن في الهند بين العام ال:159 والعام 4 وأيضًا في العام 
AJ)‏ وما تزال هذه الكنيسة في الهند إلى أيّامنا هله. 


وصل إلى الهند مع فاسكو دي غم في العام ال0٤‏ علد من 
البمّرين البرتغاليّين الكاثوليك. وسبّب مجيئهم تغييرات جسيمة في 
0 الكنيسة الحندية. وجد هؤلاء مسيحيّين يستعملون نصوص 
كنيسة الشرق الليتورجية وباللغة السريانيّة. فأرادوا توا «تنصير» من 
اعتبروهم هراطقة ٠‏ وهدايتهم إل كنيسة روما الكاثوليكيّة. لزللت 
كا من ذلك الحين وصول أساقفة كنيسة الشرق إلى المند وفي العام 
إل101. أسّسوا أبرشيّة كاثوليكيّة في غواء عاصمة البلاد الجديدة 
ونضصّبوا عليها رئيس أساقفة كاثوليكيّ أصبح له في العام ال/1201, 
أسقف معاون» يرعى أبرشيّة جديلة ف كوشين. وفي العام |۹ 

قزر مجمع؛ انعقد في دياميرء ليتنة طقوس لمعن توح كل كنا 
أحرق معظم الكتب المكتوبة بالسريانيّةة فثار بعض المسيحيّين 


فا 


منوت وحلفوا جهارة في العام ال“ ف ماتنتشيرى, بال 
كوشين, ألا يخضعوا مجلدًا للسلطة الكاثوليكيّة ,۶ء ٠‏ ` بر 


او 
السبب المباشر لثورة كونين. عندهاء أرسل المسيحيّون ا 
من الرسائل لأساقفة الكنائس الشرقيّة المختلفة ملل .2 ثانا 
قارسل إليهم البطريرك السريائيّ الآرثوذكسي متروبر ليس دة 
مار غريغوريوس (المتوفى في العام ال1775), الني وصل إلى 7 
في العام ال1110 ورسم أسقفا شرعيًا مار توما الأول ارز" سذ 
العام ال۷۴. وتواصلت منذ ذلك الوقت العلاقات مع ا 
السريانيّة الأرثوذكسيّةه وأدخلت ليتورجيّتها وتعاليمها فى 1 
المسيحيّين ا محليّين. وف العام الالال وصل إلى الهند او 
مار جبرائیل» مرسلا من بطريرك كئيسة الشرق» ليعيد القطبع إلى 
أنه لكن لم يرض المطران امحليّ مار توما الرابع ۱0 - 8 
وفي العام ال١70١,‏ أرسل البطريرك السريانيٌ الأرثوذكسي ثلا 
أساقفة إلى الهند. ورسم أحدهم مار غريغوريوس» في العام ال۷۷۲٠‏ 
هنديا اسمه مار توما السادس (الني توفي في العام ال8١18)‏ إلى رئاسة 

منذ أَيّام الإسلام الأول وجد تجار مسلمون ف كيرالاء لکن 
م ينتشر الإسلام فيهاء قبل القرن الثاني عشر. واحتل تيبّو سلطان 
وكوشين الهنديتين» وقتل مسيحيّينء كما أحرق عددًا من الكنائس. 
فنقل على الأثر مقرّ الكنيسة من أنكامالي إلى قطيام. 


۲ 


1۹ 


الرحلة الزمنية الممتنّة بين العام ال1771 والعام ال1777, 
3 افون بدورهم مدن كيلون» وکرنغانورء وكوشينء» وكانوا 
: اا الكلوينيين. فأمروا جميع الكهنة والمبشرين الأجانب» 
. الاتميليه 


ر البرتغاليّين وال هولنديّين أتى البريطانيونء وطردوا 
. كوشين. في العامين ال80١‏ والا۷۹. وفي العام 
۸ اتی مشرو الجمعيّة الكنسيّة التبشيريّة التابعة لكنيسة 
ا ونی العام ال٠۸‏ تأسّست الكنيسة السريانيّة الإنجيلية. 
7 ن الأنكليكان مع المسيحيّين السريان الأرثوذكس؛ فساعدوا مار 
3 ذيونيسيوس بوليكوتيل» على تأسيس مدرسة لاهوتية» في 
1 إله۱۸. وابتداء من العام ال:1858 اقترح الأنكليكان إدخل 
' الاصلاحات على حية الكنسيّة السريانيّة فرفضت الأخيرة 
اليس انعقد فى مافيليكاراء في العام ال۸۳ مصمّمة البقاء على 
3 الصلائيّة وإيمانها الأصلي. فانقطعت إذذاك العلاقات» وصار 
ِل تقسيم الممتلكات المشتركة بين الطرفين. 
ترجم اهنود التابعون للتقليد السريانيٌ الأرثوذكسي؛ ااب 
لاس من السريانيّ إلى اللغة اللاياميتة وهي لغتهم الحكية. 
شجّعهم على ذلك المبسَّرونَ الأنكليكان. فصدرت الترجمة الأولى في 
العام الا ثم أعيدت طباعتها في العام ال:18. 
ووصل إلى المند البطريرك السريانيّ الأرثوذكسي» بطرس الرابع» 
في العام ال1816. فترأس مجممًا في العام ال۸٠‏ في مولنثوروثي» في 
لراطعة كوشين نظر في تسوية العلاقات بين البطريزكيّة والكئيشة 


بي ولنديين من 


IT 


2 


امحليّةه على ضوء ما قرّر في مجمع مافيليكاراء في العام 


العامين الا۸۷ وال۱۸۷۷ سم البطريرك بطرس لر بز 
اهندية إلى سبع أبرشيّات وعين ها أساقفة. وم يعترى” ا ا 
مار ذيونيسيوس الخامس؛ الذي وجله رئيسًا لكنيسة المزر ي 


لكن اعترفت به حكمة استئناف دولة كيرالاء في العام ال تيلم 
وفاته» طالبت الهيئة التمثيليّة لكنيسة الهند أن يعر“ ر . عر 
ذيونيسيوس السادس. ووصل إلى الهند البطريرك عبدان ير 


(1910-1:5) في العام الة19:0 عين مار كورلوس متروبوليئ 38 


جيفارغيز ذيونيسيوس السادس. فدعا حزب جيفارغيز ور 
السادس البطريرك السريانيٌ مار عبد المسيح, ار 
أسر من الباب الاي عا لو العام اله ٠‏ روالني كان مار 
معتبرا بطريركا شرعيا من قبل بعض السريان للمجيء إل إو 
فوصل في العام ال21411 ورسم اول كاثوليكوس هندي, موران ب" 
باسيليوس بولوس (19411-19415), ومح للكنيسة الهندية برسم 
كاتزليكوسهه ومطارنتها في المستقبل» وبتكريس الميرون» مع البق 
على اعترافها بأولية البطريرك السريانيّ الأرثوذكسيّ. فوجد انر 
السريان الأرثوذكس أنفسهم إذا منتمين إلى فئتين متخاصمتين ف 
مايه بالاستقلال» وفئة متعلقة بالنمط القديم المدعوة «البطريركيّة. 
وأخذت الفئتان تتخاصمان» وتتنازعان» بالنسبة إلى ممتلكات الكنسة 
ما سبّب دعاوي قضائيّة متلاحقة بين العام ال1914 والعام الكتقر 

وني العام ال۹٠‏ وصل إلى الهند البطريرك السريانن 
الأرثوذكسيّ إلياس الثالث» فلم يعترف بالكاثوليكوسيّة المالنكارا 
لكنه رفع الحرم عن مار ذيونيسيوس السادس. 


ران مار 


۲٤ 


ل 


و أقرّت الهيئة العامة للكنيسة المستقلة تنظيمًا 
رم ال۸٠‏ اعترفت الحكمة الهنديّة العليا باستقلاها 
مكتونا اتا اعترف البطريرك السريانيٌ الأرثوذكسيٌ» يعقوب 
ول 1-14 بباسيليوس جيفيرغيز الثاني كاثوليكوسًا 
e‏ وفى كانون الأول من العام ال۱۸ تم الاعتراف المتبادل 
ب وصار تبادل رسائل بهذا الاعتراف» ما أعاد الوثام 
0 ل الكنيسة, وفي العام ال٤۹‏ نصب البطريرك يعقوب 
ا مار أوجين تيموثيوس» كاثوليكوسًا وأخذ اسم موران مار 
ا |وجين (19/0-1934). واشترك البطريرك والكاثوليكوس 
Ê:‏ لوعن رؤساء الكنائس الأرئوذكسيّة الشرقيّة في أديس أبابا 
ا رز .۱٩‏ ونی ٠١‏ أذار من العام ال1902 عَدّل نظام الكنيسة 
استقلة لأحذ هذا التطوّر في الاعتبار. ولكن ظهرت خلافات جدينة 
٠‏ الطرفين في العام ال19/5, ما اضطرٌ البطريرك إلى أن يرسل 
ارا إلى المند. وني العام ال09/5 أمر البطريرك يعقوب الثالث» 
لم كاثوليكوس الكنيسة المستقلة, أوجينء وعين مكانه المتروبوليت 
١‏ السينوسء كاثوليكوسًا جدیدًا» باسم باسيليوس مار بولوي 
ار تا الكنيسة المستقلةه فعيّنت في العام ال19/0 كاثوليكوسًا 
هر مار ماتيوز أثناسيوس؛ الذي اتخذ اسم باسيليوس مار توما 
لاوز الأول. 
وف ۲١‏ نيسان ال19496, صدر حكم من حكمة المند العليا لصاح 
0س المستقلة. منذ ذلك الحين تشكلت لجان للبحث بالصالحة 
لكنها لم تفلح رغم اجتماعات متعدّدة. مع ذلك تستمرٌ الاجتماعات 
على أمل الوصول إلى حل نهائيّ بين الطرفين. 


كرفا 


(® 


. , لكل واحلة من الكنيستين ذات الطقس السريانى الا‎ ١ 

ف الهند مجمعها ونشاطاتها المختلفة المنظمة من قبل الي 
والنساء والشبيبة والطلاب والتي تشمل أعمالا اجتمائ: > الکن 
مسكونية.. كما لدى كل منهما هيئات تهت بالتعليم الدب ر 
و الروحيّة. وتوجد أيضا رار تبشيريّة. وتدير راون 
ا المدارس الأإنتدائية والثانوية. والمستشفيات. والمراكر 9 
والميام» والهيئات الاجتماعية المهتمة بالفقراء» والمرضى, وال - 
ولعي والمستونء والمصابين بأمراض عضالة: كما تدير إن 
as‏ 5 [كلبريكيتين للاهوته واحدة في قطيام والار 
في ناغبورء في وسط اهند. ری 


كذلك تصدر كل كنيسة منشوراتها الخاصّة. وأهم ما : 
الكنيسة المستقلة مجلة سبًا المالنكاراء ونجمة الشرق والنور, 00 
بوروهيتان» والشبيبة الأرثوذكسيّةء ومالنكارا سبًا باتريكا. و 35 
ال بدأ مشروع إصدار موسوعة أرثوذكسية NE‏ ۳ 


رام | 
مۇخرًا. هي 


۳ 


الفصل الثانى 
(لرومانيّة ٠‏ 


الكنائس السريانية القديمة في لهند كما البيوت القديمة 
للا وبعض جسورها الخشبية مزيْنة غالبا بصلبان في 
هي بيا أي منضّة مرتفعة, نتلى منها القراءات الكتابيةه 
ل ايا من أجل الوعظ كما يقف عليها الكهنة أيام الأعياد 
00 الكنائس مزيّنة ججداريّات. يسجد المؤمنون أمام الذخائرء 


وبعض : 1 1 
امون أيقونات السيّدك والعذراء والقدیسین ف الكنائسء؛ كما 


١‏ إليوت. تُقام الخدم بغالبيّتها اليوم؛ باللغة امحليّة المحكيّة في كيرالاء 
كن تام أيضًا بالهنديّةه والتاميل حسب الناطق وأيضًا بالاتكليزية. 
الکن بالسريانيّة قليلا. يقضي التقليد بأن يلبس الرجال والنساء 
ًا بيضاء للذهاب إلى الكنيسة ولكن لا تحترم هذه العادة بصرامة 
فى أيّامنا. يلبس الكهنة جبّة سوداء عند قيامهم بالخدم وجبّة بيضاء 
في باقي الأيّام. أنَا الأساقفة فيلبسون ثيابًا سوداء أو ورديّة في الأيّام 
العاديّةه وثيابًا ذات ألوان فاقعة داخل الكنيسةء ما عدا أيّام الصوم. 
بکرم المؤمنون جميع قدّيسي الكنيسة السريانيّة الأرثوذكسيّة. ويطليون 

في العام ال/01940, أعلنت الكنيسة المستقلة قداسة أحد أساقفتها 
الأقدمينء مار غريغوريوس الباروماليٌ »)۱۹٩۲-۵‏ الني ولد في 
مولنثوروثي, بالقرب من كوشينه وترهّب .في :العام الللهاء 
ومارس حياة شديدة الزهد في فيتيكيل» حيث عاش في عزلة تامة. 


Y۷ 


وفي العام ال۸۷ عُينَ متروبوليئًا على أبرشية : 
ال۷ بدأ بتنظيم المدرسة الإكليريكيّة فى ا :٠‏ أمان, دفي | 


١ 1‏ 0 8 مولا م 
تبروفولاء وشيّد فيها كنيسة في العام ال840. لم يكن ى بالقرن ' 
rd‏ 3 1 جن مار ن . ' ( 
البارومالي كمه روحيه وحمب بل أيضا إدارنًا ر ,ورور 
وکاتبًا وعالا كبر ومعلمًاء واا فیشرا ناشع 10 لاهو 
© عد ١ : AS‏ : ان 2 
من تشرين الثاني وهو اليوم الذي يزور فيه الح ا 


أيضا الغرفة التي كان يعيش فيها. ويأتون بالآلاف, 9 2 درون 
وبعضهم فسا على الأقدام. عاش القديس حا E‏ لف 
0 المرضى؛ وإعانة الوثام حيث تهت الززاغلي وض 
0 اليوم معجزات كثيرة لمن يطل شفاعته 0 الخطيرة 
E‏ : : : زا 
إل العاقرات» والمرضى المصابين بالسرطان, أو أمراز ن 
خرى. وعنلما يأتي الحجُاج» يضيئون الشموع, ف كر 
َ 2 > . 5 هبار 
1 0 ويضعون أسعاءهم أو أسماء مرضاهم على أوراق لكى ب بان 
في القدّاس الاليّ. پر 
a‏ 0 2 
E 2‏ أعلنت قداستهم في الهند مار باسسلۍ 
سته مؤخرًا. كما أعلنت قداسة الأسقف غريغوريوس, الأ 

إلى الهند في العام ال17510, والنى يُعيّد له 1 0 0 
2 > 1 عه 5 - E‏ 3 7 :2 3 
0 الكتينة الس ا ا ر 7 
المدفونين في ختلف كنائس كيرالاء غالبًا و ا 
ا 2 e‏ با في يوم وفاتهم. وهناك مكان 
احج ا ون لم ما 
ر عريغوريوس. المتوفى في العام ال1610, حي صلاة فى الغا 
ياة صلاة في الغابة 


A 


A 


نانمس ني دا دا خر قبل أن يسيم اسندركن 
ا ن ادنهر بمواعظه المليئة روخًا. كان يستقبل زواره بفرح» 
پارکهم ويرشلهم)» يوزع على الفقراء مباشرة آي شيء يهليه إيله 
ويشح دومًا المؤمنين على الصلاة والصوم والصدقة 

و القريب" حفر قبره بيديهه وكان يذهب دومًا إليه ويصلي. دفن ف 
اة الي شيّدها. يزور قبره ا من الحجَاج في 5 نيسان» يوم 
بل ن زيّلحات كبيرة. ويُذكر أنه ذهب ذات يوم إلى قرية 


وفاته“ 0+ 0 1 
ا فيا رض البرص» وقضى على علد كبير من سكاتهه وأخذ 


ال مع المؤمنين» فتوقف الوباء. ويخيرٌ عن معجزات كثيرة اقترفها 


بواسطة صلاته. 

ومن ابرز الوجوه الروحيّة الذين عاشوا في القرن العشرين» 
الكاثوليكوس مار باسيليوس جيفارغيز الثاني الني ظهرت عليه 
إلعذراء أثناء خدمته القداس الإهيّ الأخيرة شفى بصلواته علدا 
كبيرًا من المسيحيين» وأيضًا من المندوستين. ومن أبرز الوجوه أيضًا 
الراهب جيفارغيز توما الذي عاش بالقرب من نيرانام. وكان إنسانًا 
بيطا لكته مُنح موهبة التمييز. عاش حية نسكيّة ينام على حصيرة 
مقروشة على الأرض؛ وم يكن يتناول» في أيّام الصيام سوى قليل من 
الماء. كان يقوم دومًا بزيارة المرضى. وساعد الكثيرين بواسطة صلواته. 


ويأتي المؤمنون عل للصلاة حيث توجد ذخائر القديسين 
وقبور الكاثوليكوسات. وأخبرني الأب ف. ج. جوزف»ء الذي يعيش 


باقر من باثاناثيتا أنّه هبّ ذات يوم في العام ال0945 


في أوثيمودىو 
مشيًا على الأقدام إلى ميلا بوره 


بعد “عاعه صوت المسيح» وحج عفرده» 


6Î 


€ 0 


شی (الفصل الثالت 


1 كيلومتراً. وما تزال ا ف ما يفار 
القذيس توما وشهد ها في الماضي مركو بولوء إذ ى س ففر (للياة (لرهبانية 

اين يأحذون قليلاً من تراب القبر من أجل شفاء ار ست 

معه إلى البدقية بعضًا من هذا الترابه الذي شفى ررد “لك وأغز 4 ف إلا القليل عن تاريخ الحية الرهبائيّة السريانيّة في 
ويقع يوم استشهاد القديس توما في ١‏ كانون الأول. ویو ای ب روايات يوسف المندي والأسقف البرتغاليّ غوويس» 
هذا اليوم كثير من الحتجاج. وفي العام ال1812 حين زار الكاى لذن | من وراهياته في كيرالاء فى أوائل القرن السلدس عشرء 


اسي اوس 59 اة فقت رة للققير ن ا اد ا يدايا 
: و البية الرهبائية النظمة هناك لم قر النو ر قبل أوائل 


ويمكن الراك من ذخائر أخرى للقدّيس توم 5 اي 2 11 
مولشوروثي خاضعة للبطريركية السرهاية الأرثوذكسية. و لمت ف رن العشرين. وأسّس الأب ب. ت. جيفارغيز e‏ 
لعام ال ۱۹۷۲ حلا ل شاف رتا ضول شیر او ل يا العام ال01914ء 7 دأ شرام هي الكلمة الحنديّة التي تشير 
ير وكان الأب جيفارغيز وج hE‏ وي 
السريانية الأرثوذكسيّة إلى الهند ساعيًا لتناغمها مع الثقاقة المندية 


وذلك يسر ر لاذا يلبس الرهبانء في ديري بيت عنيا والقذيس بولس» 
انها أصفر > على غرار الرهبان الهندوسيّين. أمّا لباس الراهيات» 
فلونه أبيض» > مع طرحة سوداء أصبح الأب ب ت. جيقارعينز 
قفد ف العام ال4۲ ين اسم مار إيفانيوس. لكنّه التحق 
بالكنيسة الكاثوليكيّةة في العام ال٠٠‏ فتابع مشروع e‏ 
ألكسيوسء الذي أصبح في ما بعد الأسقف ٹيوذوسيو (المتوقی في 
eli‏ 
وكات يعمل رهيانه أيضًا خارج الدير لخدمة المؤمنين. وتستمر 
_ الأديرة في أيَامناء بالقيام بنشاطات ختلفة جا في ذلك خدمة المدارسء 
2 


mM 


(® 
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م والمياتم» والقيام بأعمال اجتماعية سای 
الثالثه وذؤي 'الاحتياجات ,الخاصّةه والمرضى. ور “ بالمر 
بأعمال زراعيّة. تفرض الأوضاع الاجتماعيّة مضل الرمباز 
الرعياذ والراهبات؛ أن يُعلمواء ويهتموا بالفقراء ر 
ذلك لا متشو [طلاقامن التفرّع للصلات قال إن "وي لك 
العمل وال ويمارسون بعامّة صلاة يسوع. ويعطي جر | خ بن 
والراهبات» الذين يعملون خارج الديرء رواتبهم للدير لار 1 

من الأديرة مستقل من الناحية الال كما له زش ”كل واحر 
رهبان كثيرون الرعايا التي تفتقر إلى الكهنة. 


۰ أما بر نامج الأديرة اليومي فهو كما يلي: تبتلىء اذم الم 
في الخامسة والنصف صباحًا يتبعها القدّاس الإهي. أما الصلوار 
الأخرى, فتقام عند الظهرء ثم في الساعة الثالثة والنصف فر“ 
الاسم ثم يحل الصمت الكليّ على الدير. مهما كان العمل ار 
يقوم به الرهبانه من واجبهم أن يشتركوا في الخدم السبع اليوميّ 
خمس مرّات في اليوم الواحد أمَا الطعام فيتناولونه في الثامنة ص 
م عند الظهرء وفي السابعة أو الثامنة مساء. وتُتلى قراءات روحية ف 
ا الطعام. ولا يتناول الرهبان أي طعام قبل الساءة 
الواحلة ف يام الصوم. ويخلد العديد من الرهبان والراهبات 7 
ق.الشهر الواحد إلى العزلة والصمت التام. كما ي 


0 ها يع الرخبان 
والراهبات تقليد المطانيات الكبيرة الأرثوفكسي كل واحد فى قلأ 


وتدوم فترة المريدية للمبتدئين ثلاث سنوات. 


وكان للكنيسة المالتكارا المستقلة في العام ال8١٠7‏ تسعة أديرة 


۲ 


A 


لد عع ظ 4 £ اھ 1 أهبة. اسا 
الور حدر للنسك تضم مو متي ر , ١‏ 

2000 ,إرزى انشئ للرجلء فهو دير جبل ثابور في باثانابورم 
لله ریا إنىى فى العام ال۱۹ الأب تومل الذي أصبح 
١‏ ف العام ال1950 وأوّل من أمّه راهبات تدرّين لدى 
لت الا زكليكانيّات؛ في بومي وإنكلترا. فتلقت مثلا الراهبات 
ا انشأن دير بيت عنيا النسائيئ؛ تدريبهن لدى راهبات 

ن اللواتي 


غارت الأنكليكانيّةة في سیلان» التى تُدعى الآن سرلنكا. 


لقذيسة مر $¥ ê‏ 3 
ي لي الأسقف غريغوريوس امتوفى في العام ال/1190 أن ابه 
و ِ 


كنيسته. تأثرت كثيرًا بالتقليد الأنكليكاني بالنسبة إلى 


هبانية ف E‏ 5 
!0 بعض الأديرة الي غدلت لتلائم أوضاع الهند الاجتماعية. 


إل ايكمن ضعف الحياة الرهبانية عندنا في كثرة النشاطاتء وينقصها 
سل بذون حياة رهبانيّة متأصّلة ف الصلاة والتأمل؛ لا يكن 
تا ان تكون أرئوذكسيّة حقا. لذلك ذهب بعض رهباننا إلى 
1 لزيارة بعض الأديرة القبطيّة الي تشهد تجنّدًا ملحوظا. وتقوى 
هنه النزعة اليوم حيث يتزايد علد الرهبان والراهبات الذين يتوقول 
إلى عيش حية رهبائيّة أكثر تضّلا في التقليد الرهبانيّ السرياني 
الأصيل. من أجل ذلك أسّس مثلاً المتروبوليت إيبفانيوس؛ أسقف 
قطيام؛ دير القدّيس باسيليوس؛ بالقرب من قطيام. 

ويتبع بعض الرهبان حية نسكيّة متوحدة أمثال الأب بطروس 
ل دير بيت عنيل الذي عاش سنة كاملة في كهف في الغايةة أو 
امب ماثيو (المتوفى في العام ال۱۹۹۳)» من دير القديس كرياكوس 
| بالوودي» بالقرب من باثفثيته الذي عاش في صمت دائم. 


LE 


€ ٩ 


(لفصل (لرا (بع 
إنرماج الكنيسة بالواتع والثقانة (لبنريين 


ام خدم المعموديّة والزواج والجنازة بحسب الطقس السرياني 
ا کي لکن أدخلت إليها بعض العلاات الهندوسيّة. فيُعطى 
يبو للطفل المولود جديدا ثلاث نقاط من الل بعد وضبعها في إن 
من الذعب»ء وذلك اعتقادًا بأنها ستؤمّن له حية ناجحة ماديا 
اهي العادة في الهند تدبّر العائلات في ما بينها زيجات أولادهاء 
ولكن بعد أخذ موافقتهم. وتقضي العادة التقليديّة بأن يُعطي أحد 
الأطراف هبة ماليّة للطرف الآخر. وبا أن هنه العادة تضع حملا ثقيلا 
على كاهل العائلات الفقيرة منعتها الدولةء ولكن ما يزال البعض 
يمارسها. فأثناء الزيجات المندوسيّة والمسيحيّة يضع العريس حول 
عنق العروس ما يُسمّى بالثاليء أو المي أي قلادة بشكل أجاصة 
رش عليها المسيحيّون رسم الصليب. وتوهب العروس قطعًا أخرى 
من امجوهرات. وأثناء حفلة الزواج» فرك التزوقي تتعانااجدينا 
(ساري) وطرحة تضعها على رأسها إلى نهاية القداس الاي الذي 
يلي خدمة الزواج. 

وتنظم سباقات للمراكب في الأنهرء في عيد الأونام امحتفى به 
في أيلول في كيرالاء ويشترك فيها المندوسيّون والمسيحيّون والمسلمون 
على حد سواء. وذلك لإحياء ذكرى ماهابالي الملك الأسطوريء الذي 
سادت عهله المساواة والوفرة المعيشيّة. 

ويطوف مسيحيّو الطقس السريانيٌ الأرثوذكسيّ الشوارع» 


To 


25 


بالوسيقى والطبول» حسب العادة الهندوسية: لمناسبة الى 

السنويّة وأعياد بعض القديسين. وترافق الفيّلّة اليل ب © اكير 
رفع مظلات ملوّنةة وتسمغ أصوات المفرقعات, دزن او 
بأغصان النخيل. وكذلك جرت العادة على أن يقم | شان 
حقوهم إلى الكنيسة, كالجوز الهنديٌ» والموزء كما يُطعمون ر 
ويُصارء في الأعياد إلى زياحات داخل الكنيسة. أو حر 0 
والشموع المضاءة, والبخور, والمظلات الملونة. "لبان 


علدت يكون :بيت بالكلشن +والقاعات: الرعوية. في رى 
القديمة. في باحة داخل صرح الكنيسة. وكما هي الحال 0ط 
لمياكل المندوسيّة تحوط الباحة جدران فيها فتحات م 2 أل 
الزيت الذي يُضاء ناسبة الأعياد عادة في وسط البلحة ير ينه رأ 
كبيرء مصنوع من حجر الغرانيت. وتوجد أحيانًا منصّة في جوار 7 
الكنيسة تستعمل للحفلات والتمثيليّات» المرتبطة بالغناء والرقم” 
التي تشير إلى حملات توما الرسول التبشيريةء أو إلى أحداث إجيلة 
والتي تُقام لمناسبة الأعياد السنوية. 1 


۰ ويُلفت الانتباه ا الزيي المصنوع من النحاسء النى 
يوضع على الأرض» أو يعلق في السقفه ويقذم المؤمنون زيت جوز 
الهند لإشعاله. وعندما يلخل المؤمن الكنيسة, يضع أصبعه فى زيت 
المشعل؛ ويرسم به إشارة الصليب» على جبينه. وني الكنائس والبيرت 
مشاعل اة تشبه التي يستعملها الهندوسيّون. وفي الماضى كان 
يصار إلى إشعاها كل يوم وقت الصلاة وكانت ربّة البيت تضع 
مشعلا مضاءً خارج البيتء لمناسبة الأعياد 


a 


A 


المؤمنون حفة إلى الكنيسة تمامًا كما يفعل الهندوسيّون 
إلا مقاعد في الكنائس؛ بل يقعد المؤمنون على حصيرة 

في هد ال المندية. وتغطي النساء رأسهن؛ غالب بواسطة لباسهن» 
ى الساريه : 
5< ئ لا بد من تأكيد دم المسيحيّة الهنديّة. وكما رأينا تبنت 
ا امندوسية بعد تتصيرهة ولكن مع الفا انم على 
رايد السريانيّ الأرثوذكسيّ. وتعيش الكنائس ذات الطقس 
ا الأرئوذكسي الآن في المند نهضة أكيدة. ويحُتذى بها لتأقلمها 
' ابر العاصر في تنظيمهاء وترييتها وأعماها الاجتماعية 
ريمه العدينة المختلفة. وتجدر الملاحظة أ المساعدة الاجتماعية 
زربي التي تقوم بها الكنيسة لا تقتصر على المسيحئين بل تقذ 


إلى الجميع. 


(القسم (لثالت 
الكنيسة (لأرمنيّة الرسوليّة 


القرية 


ات الكنيسة الارمنيةء في العام ال10:1: على منى ا 

إعلان ل يحيّة ديا للدولة في أرمينيا قبل ٠۷٠١‏ سنة. وكانت 
ل ري الال الذي قام بمثل هذا الاعترافه في أوائل القرن 
0 0 فى العام إل0, كما تقول الكنيسة الأرمنيّة. فتكون أرمينيا 
ازل ل مسستحية في التاريخ. 
يغوريوس «المنير' أو 'المنوّرا؛ لأنه أنار الأرمن 
لة الإنجيل. وكان اول رئيس للكنيسة الأرمنيّة بعد أن رمه أسققًا 
َة كبادوكيا القدّيس ليونتيوس في العام ال٤‏ 
ہظی غريغوريوس برؤية أعلمته أين يجب عليه بناء أل كنيسة في 
أرمينيه في مدينة فغارشابت القديمة التي أصبحت إتشميادزين؛ التي 
تعنی اهنا حل الابن الوحيدا. وبموجب التقليد الأرمني بشر أرمينيا 
قبل ذلك الرسولان تاوس وبرثولومايوس. ولذلك تدعو الكئيسة 


الأرمنيّة ذاتها «رسوليّة. 


يُدعى القديس غر 


3 
ريسل أساقفة فيصر 


5 


تغير مقر مقام. إتشميكزين مراراء لأسباب ا 
خاضة لأسباب سياسيّة تعود إلى تنقل مقرّات الأمراء وال ررر 
قل الكرسي إلى دفن في القسم الثاني من القرن إلى ”لمر 
أغتمارء بين العامين ال41 وال٠4‏ فإلى أرجينا بالقرن i‏ 
العاين ا ا iE‏ آني ذاتها من العام اله 
الك و م إلى وروک في كبليكية في منتصف الفرن ۲ 
عشرء إلى سيس» عاصمة علكة كيليكية الارمنية الجديدة فى الج 
ال۹۲ والتي تدعى الآن كوزان» في تركيا. وني العام الائ ( 
مجمع انعقد في فغارشابت» نقل المقرٌ من سيس إلى إتشميادزي., ' ” 


. 8 دزين, 0 
انتخب آنذاك كاثوليكوس جديد. أما الكاثوليكوس بر 
E‏ 59 : 0 

التاسع؛ فظل في سيس وكان له خلفاء بعد مماته. إذا منذ العام الي" 
هناك كاثوليكوسان مستقلان. يتمبّعا 


#الساوطات ا جر 
كاث و ليكوس (تشميلازين ‏ بللية- شرفي - بقن مقه عاد © © 

وخوس إتشميادرين باوليه شرفية. بقي مقر كاثوليكوس 
سيس» في سيس إلى العام ال1495 حيث تقل إلى إنطلياس فى الى 


في العام 
لبنانء وسورية؛ وإلى قبرص» وإيرانه وتتعاون مع كرسيّ إتشميادزين 
في أميركا الشماليّة وبعض الأماكن الأخرى. 


ولكون الكنيسة الأرمنيّة كنيسة وطنيّةه فهي تحافظ على طابعها 
الوطني الأرميّ في الجماعات المنتشرة في الشتات. وكانت الكنيسة. فى 
تاريخ مؤسّسات الأمّة الأرمنيّة السياسيّة المتقلبة عنصر وحدة الشعس 
الأرمني إذ بيت عبر العصور أل الت الاد ش 

ونلاحظ أن الأرمن لم يشتركوا في مجمع خلقيدونية لأنهم 


1 


2 


.اك يخوضون حربًا ضدّ الفرس الزوروستريّين دفاعًا عن 
ن ورفضوا لاحمًا مقرّراته وأبسلوا مناصريه في مجمع 
e‏ ل العام الدده. ويعتقد بعض المؤرخين أن هذا الرفض 
ا رر۷٠1.‏ وقطعت الكنيسة الأرمنيّة علاقاتها بكنيسة 
-8 فى العام ال504. وفي الفترة الممتثة من القرن السابع إلى 
“27 ى عشرء تقلّب موقف الكنيسة الأرمنيّة مراراء بالنسبة 
عم الخلقيدونيٌ والكنيسة البيزنطيّة الخلقيدونيّة حسب رأي 
1 الكرس الحاكم. وفي القرن الثاني عشرء دخلت في مفاورضات 
1 امع الكنيسة البيزنطيةء أدّت إلى تفاهم إيجابيّ نتيجة جهود 
يکرس نرسيس شهنرهالي. ومع أن الشركة انقطعت بين 
م الأرمن والبيزنطتين بعد امجمع الخلقيدونيّ لكن لم تنقطع 
ك 9 الأرمن والبيزنطيّين. واحتل علد كبير من الأرمن 
زوائشين في الأمبراطوريّة البيزنطيّة مراكز مرموقة في الجيش والإدارة 
ران الحيش؛ ورئاسة المقاطعات, كما حكم أباطرة وبطاركةه من أصل 
9 استمرّت العلاقات أيضًا على المستوى الثقافي والفكري» حيث 
أ الطرفان على بعضهما البعضء مثلا على مستوى الليتورجيا 
لمن : 

اعترف الباب العالي العثماني ١4‏ -1958) بالأرمن» كملة 
وة مستقلّة. واعتلى الأرمن» في الأمبراطوريّة العثمانيّة مناصب 
ت بخاصّة في محل التجارة والمل» وأثى بعضهم دورًا بارزا 
كمهندسين» وأطبّاء ورسّامينء وموسيقيين» وأصحاب مصارف» 
ومستشارين لقياديِين سياسيّين أتراك. تأثر الأرمن بالكاثوليك» بعيد 
وضول الحملات الصليبيّة إلى كيليكية. أرسل رهبان من الف رنسيسكان 
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الصغير والجبال البنطيّةء تمالاء وبلاد ما بين النهري. العل) 


أرمينيا الصعغرى فهي سهل جاور للبحر الأبيض ا ا 


زر مص aê‏ 


آسيا الدنيا وسوريةء ومحاط بجبال آما 


الرابع عشر. 
من يريد فهم التطوّر الجغرافي المعقّد لأرمينيا عير || 
يمكته أن يرجع إلى خرائط كلل ولحدة من مراحل مرها مثل اپل 
اعبار عن بنوتقيان وسبوستق. قات أرمينية وما قران عر .2 
طرق 0 بين البحر الأبيض المتوسطء والبحر الأسوى والقوقر “ 
وبين أوروبا واسیا وکانت تَر مثلا إحلى طرق الحرير بتبريز, , غر 
بحيرة فان. ولكون موقعها على هذا القدر من الأاهميّة الاسترار 
كانت ارمينيا على مفترق كل الأمبراطوريّات الكبيرة 8 
الأمبراطوريّة الفارسيّة والرومائيّة والبيزنطيّة والعربيّة و المغول 
والتركيّة السلجوقيّة والعثمانيّةة والروسيّة. لذلك» كان تاريخها شر 
الصعوبة. واحمّلت مرارًا. وتحوّلت تاليًا الأراضي التي يقطنها الأرر. 
مرارا إلى ساحات حربه تخاصم فيها مجاوروهم العظام عبر العصر 8 
وكان يحتلها الغالب. لذلك رضخ الأرمن كثيرًا لسلطة حكام غرباء 
واضطر أمراؤهم إلى أن يحكموا تحت سلطة هؤلاء. عاشت أرمينيا 
خلال فترات احتلال أر اضيها مراحل اضطهدات وم جازرء كما ع, 5 
حقب سلام وأمان. من جرّاء كل هنه الاحتلالات أضحت نمدا ريق 
بدون دولة. أسّست بعض العائلات الأرمنيّة النبيلة والثريّة إمارات 
خاصة وعالك أمثال عائلة أرستروني (في فاسبوركان. فى منطقة رة 
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وس شرق وجبال و تل 


53 لم 


بل أوربليان لق سجونيك) وعائلة زکریانء أو الزكاردة (في 

غرك). وعائلات مامیکونیانء وبغراتونيه وغيرها. 

0 .و الأرمن» منذ القدم ومايزالون» ترك أرض أجدادهم وال هجرة 
منها البعيدة ما يفسّر أهمّيّة الجالية الأرميّة في العاله 

0 الجر إت المتتاليةه لأسباب اقتصاديّة أو سياسيّة أو أسباب 


7 إن حيثما حلّواء تبقى اللغة الأرمنية في صميم الوية الأرمنية, 


رې EN EA‏ نها فى مدا الخاصة. 
ا با بطلاقة أرمن الاغترابه ويعلمونها في مدارسهم 
,كذلكه 


تُستعمل اللغة الأرمنيّة الكلاسيكيّة في الخدم الليتورجيّة. 
لون اللغة الأرمنية. قبل القرن الخامس, لغة محكيّة فقطء إذ لم يكن 
اا دب كان الأرمن يستعملون» حسب المناطق التي يقطنونها 
ياي أو السريائية في طقوسهم والفارسية في الإدارة لذلك أثرت 
الزماعات المسيحيّة السريائيّة في الجنوبه والبيزنطية في الغربء على 
الكة الأرمنيةه والثقافة الأرمنية. أما الأدب باللغة الأرمنيةه فهو بالغ 
النلى كما أن الدراسات الأرمنيّة عديلة. 
أي بالنسبة إلى الحياة الرهبانيّة فقد أنشأ الأرمن عددًا كبيرًا 
: الأديرةة التى ساهمت مساهمة جم في نقل الثقافة والمعرفة والحفاظ 
اما ولكن هدم كثير من هذه الأديرة مع كنائسها عبر التاريخ. 
ب تأريخهاء إذ يختلف الاختصاصيّون كثيرًا. فكان لي إذا أن 
أختار اود التواريخ المبيّنة في كتاب تاريخ الشعب الأرمني' i:‏ 
. ديدييان» الصادر في العام ال۷٠٠۲‏ وكتاب «الشعب الأرمني في 
الاضى والحاضر» لكاتبه ر. هوفائيسياء الصادر في العام ال؟٠٠5.‏ 
وتختصر المرجعيّات المذكورة في الكتاب الأخير على المراجع في 
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اللغات الأوروبيّة الأكثر رواجًاء ولكن بدون المراجع بالل | 
ك 8 1 رة || 
لا أتكلمها وذلك منعني من الرجوع إلى مقالات» وكتب ر ا 
ما يتعلق بالشتات والروحانيّة والحية الرهبانيّة إذ وان . 7 ضاي 
ن الحياة الرهبانيّة الأرمنيّة باللغات الغربيّة اا ت مراب 
عن 2 لر ETE‏ بيه. مر اجعى الرئی 
بشأن الحية الرهبانيةه فهي: مقالات ل غرسويان با نتم ر 
وبخاصّة المنشورة في مجلة الدراسات الأرمنية العند .سر | 4 
,وكاس oV‏ ار 4 1 - 
مال و الي أبداماج. يدا على تصرض ا 
الشعب الأرميّ» 23٠07‏ والتي أبداها ر. هوفانيسيان فى الس 
تييري وكتبه» بكل ما يختصٌ بوصف الأديرة الأرمنيّة. وبخاصة كت 
ف «الفنون الأرمنيّة» ۱۷ء و«أرمينيا في القرون الوسطى» (60.,), 
وكتاب ب. كونيو في «العمارة الأرمنيةا «(IW‏ وجموعة الوثائق عن 
الكنائس والأديرة الأرمنيّة التي أصدرهاء ف ميلانو / و مانوكيان, 
وتدعى«الوثائق المتعلقة بالبناية الأرمنيّة القديمة) (/7ة١-900؟‏ 6 نقل 
الكلمات من الأرمنيّة صعب مع أنَّ اللغويّين والعلماء يستعملون 
طريقة محتّحةة لكتّنالم نستعملها ني هذا الكتابه اموجه إلى عامة الناس. 
ويعبر عن اللغة الأرمنية المعاصرة بطريقتين غتلفتين الغربيّة والشرقية 
و وبين ال >1 وال 6... فيُلفظ غريغوريوس اغريغور» ف الأرمى 
اشرق الأقرب إلى اللغة الأرمنيّة الكلاسيكية كما استعملت بعض 
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(لفصل الال 
التاريغ 


2 كسمت مملكة أورارتو المنطقة التي تيت في ما بعد أرمينياء 
و ن التاسع والقرن السادس؛ قبل المسيح. واحتلتها في العام 
ا 2 اسي جيوش الإسكندر الكبير. وأصبحت أرمينياء بعد 
أ را مستقلة مجاورة للأمبراطوريّة السلجوقيةء التي نتجت من 
١‏ 3 الاسكندر. وني العام ال١١‏ قم» غلب الرومان السلجوقيين 
ا 1 فاحتلت السلطة في أرمينيا سلالة الأرتكسيلاسيّين في 
1 , رن الثاني بعد المسيح» وكانت عاصمتهم أرتشات (وفي 
١‏ إل ناية أرتكساتا» بالقرب من خور فيراب الحاليّ. واس الملك 
إن الكبير (00-46 قبل المسيح»» المعروف جيّدًا من قبل الرومان» 
1 لطر لد ارمنية امتدّت في أيّامه» من البحر القوقاسيّ إلى البحر 
3 ف المتوسّط. وبموجب اتّفاق تم إبرامه بين الرومان والبارثيّين من 
1 الاس وج طبريداط الأوّلء شقيق الملك البارثيٌ» في روم من 
١‏ ترون ملكا على أرمينيه وذلك في العام ال٦‏ 
7 بحسب التقليد الأرميّ قام الرسولان تدّاوس ولاثولومايوض 
التعاليم المسيحيّةة فى أرمينياء خلال القرن الأول الميلاديٌ. أمَا 
اا الرسميٌ فت في أوائل القرن الرابع, في العام ال٠‏ 
يد القدّيس غريفوريوس النرء كمايتقل تقليد الكنيسة الارمئة. 
حبس القدّيس غريغوريوس من قبل طيريداط الملك كم 3 
كن أخيرًا من جعله يعتنق المسيحيّة مع كلّ بلاطه. بعد ذلك فرض 
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املك طيريداط اللسيحيّة ديا للدولة. 

وقي منتصف القرن الثالثه تغلب الفرس ال( . 
البارتتين وني ما بعد على المملكة الأرمنية. وفي ن ا ”د علو 
الأمبراطور الروماني قسطنطين الأول «المتوفى فى العلى " ار 
الدين اليحي والني أصبح» في عهد الأمبراطور 5 عدن 
في أواخر القرن الراب دين الدولة في الأمبراطو ر سیوس 


وعاصمتها القسطتطيئية الإسطنيوله في تركيا). وو ا طم 


ل vJ ) EY‏ 
1 البيزنطيّون والفرس, المملكة الأرمنيّةه ودام احتلاه ر. 3 


العام اا ل السزتطتوت ابره الربي مر ر 
رس جزمعا الاکړه ي الشرق. لكونهم يدينون بالزردشيم “ 
كانت دين دولتهم منذ القرن الثالث» لم يرضهم تطوّر | أذ 


الأرمنء وسعوا لكسبهم إلى دينهم (الأمر الصادر عن يزدجر دال 
الفارسي قي العام ال۹٤٤).‏ فلجأوا إلى الاضطهاد حتّى الى 
وبعد إسقاط الملك آرتاتشيس .)٤۲۸-٤۳(‏ أصبحت المملكة 
0 فارسية وني العام الاه تحارب الأرمن مع الفرس 5 معركة 
قفاري بالقرب من ملينة ماكو الإيرانيّة الحالية. وكانوا تحت إمة 
فرطان ماميكونيانه المنحدر من إحلى عاثلاتهم التبيلة. وبعد ذلك 
ابتدأ الاحتلال العربيٌ في منتصف القرن السابع (880-555). ر ل 
الخلفاء الأمويّون )۷١-٠09‏ الذين حكموا انطلانًا من عاصمتي 
i‏ بعض الحكم الذاتي للأرمن. وخلفهم الخلقاء العبّاسيّون 
ونقلوا العاصمة إلى بغداد وكان العرب قد احتلوا دفين العاصمة 
الأرمنيةه حو العام الا وني أوائل القرة التمنء نظموا مقاطعة 
اميا اديت التي شلت. إضافة إلى أرمينيا جيورجيا الشرقية 
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الأرمنية 
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_ زوت أرمشّة طوال القرن الثامنء ضدٌ الاحتلاله 
١‏ ارب الأمراء الأرمن الماميكونيانيُون مع العرب. 
يلت أيضًا لإحمًا بإمرة عائلة البغراتوني التي تولت» بعد 
3 ق أرميني. وف العام ال455 أطلق الخليفة العربيّ 
٠‏ وير أمراء أرمينيه على آشتوط بغراتوني وأعطه في العام 
ت «رلك أرمينيه باسم أشتوط الأوّل. وفي العام ال419: 
ترط الثانى (A-9)‏ باسم ملك الملوك. وحظيت اليلاد 
5 السلام فى أيّامه. أمَّا في الجنوبه فاعترف أمير أذربيجان العربيّ 
ل مك رمن على فاسبوراكانء وكان جاجيك الآوّل (985-4:0». 
.لم ال904. وكان من السلالة الأرتسروتيّة وكان له خلفاء حتى 
أي إل١٠.‏ ونقل الملك أشتوط الثالث البغراتوني في العام 
1 » عاصمته إلى آني التي عرفت أوجها في عهد الملك جاجيك 
4 البغراتونى (وارة .)0١70-‏ وني العام اله٤٠٠‏ احتل البيزنطيّون 
يك آني وكل الممالك الأرمنيّة. وني العام ال۷٠‏ ربح الأتراك 
| رون معركة مانتزيكيرته بالقرب من بجحيزة قانه ونظموا 


لَب وبين العام ال/117 والعام ال١۷٠ء‏ عاد البيزنطيّونء واحتلوا 
ليكية. أمَا الأتراك السلجوقيّونء فبدأوا احتلال أرمينيك في متتصف 


القرن الحادي عشرء وحكموهل من العام ال5ا١7‏ إلى حو العام 


وبعد سقوط آني في العام ال55١٠.‏ زالت أرمينيا الكبرى 
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من الوجود كدولة سياسيّة موحّدة. فغادرها الأرمن إلى ال 
کیا ,کاک کے اموا ازات لل ر ]| 
- ما و تمل ممه a‏ 1 مارات جزيلمة, ادا 1 ر 
ال/١٠.‏ أمَا مملكة كيليكية الأرمنيّة (98١١_ويم,)‏ ن العام 
1 1 ا لگا * فنشات ار 
قصب اا ليون انی يلكا عليه قي العام الوزن j‏ 
ليون الأوّل. وأصبحت سيس عاصمة المملكة الجديلة. 0 ا 
العام ال١1191.‏ وخلال قرون ثلاث تركزت الحياة الأرية ا 
والدينيّة في كيليكية. وفي العام ال١117,‏ تغلب الملك د ا 
البغراتوني حاكم جيورجياء على الأتراك | لسلجوقيّين واحتل ار 
شاسعةء ثمال شرق أرميني. وفي العام ال1194؛ استرجع الأمراء 91 ٍ 
من عائلة زكاريان» وقادة الجيش الجيورجيٌ؛ مدينة آنی من اا 
التركيّة. وكان ذلك في عهد الملكة تمار, ابنة داود الثالث. 0 
إلى العام ال1171. واحتلوا آني في العام ال1111 وتغلبوا على الأترا, 
السلجوقيّين في العام ال۳١۲.‏ وني العام ال1105, ذهب ملك كيلك 
الأرمي هيتوم الأول إلى عاصمة كراكوروم في منغوليا ليعقد انق 
مع رئيس (خان) المغول. فكان للأرمن سلام مقبول» ايام المغول. وفى 
العام ال1511 دخل المماليك المصريّون كيليكية واحتلوا مدينة سيس 
ف العام ال0/؟١.‏ وهكذاء انتهت مملكة كيليكية الأرمنيّةة التى ملت 
قير دولة أرمنيّة مستقلةء قبل بزوغ جمهوريّة أرمينيا ٩۳٠-۱۹۷‏ 
وبدت انذاك الكنيسة: المؤسّسة الأرمنيّة الوطنيّة الوحيلة القائمة. 


وفي العام ال١۲‏ أسس عثمان الأول (المتوقى في العام 
(TU‏ السلالة العثمانيّة. وجعل ابنه أورهان عاصمته فى بورسا 
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CEA ~10)‏ القشطتطئة فاتسعت الأمبراطورية 


عا کل ملحوظ وأسّست الجمهورية التركيّة في العام 
2 الائراك هنم من آسيا الوسطى دخلوا الشرق الأوسط مع 
لوقن ا 


فى خر القرن الرابع عشرء ظهر تيمورلنك (المتوفى في العام 
تيا من سامركند (في أوزبكيستان). فلحتل جنوب القوقاس؛ 
الاناضوا ل» بما فيها الأراضي الأرمنيّةء خلال حملات ثلاث متتالية 8 
ان العام ال17780. بعد ذلك لا نعرف الكثير عن التاريخ الأرمي؛ 
1 اتن ألدائئن عر والسائس عشر. قفي القرن الخامس عشرء 


ا نيا وكيليكية قبائل تركيّة. وبين العام ال٤١‏ والعام 


1 أمَا فى القرنين السابع عشر والثامن عشرء فيُقسم التاريخ 


5 


4و عسة ENT‏ اا 
الاي إلى حقبتين هما: الحكم التركيّ في الغرب» والحكم الفارسي 
_ ف الشرق. ففي العام ال3707 دخل عبّاسء الشله الإيراني تبريز ثم 
ا فان وني العام ال179. حنّدت معاهدة قصر الشرين الحدود بين 


الرس والعثمانّين فأخذ الفرس يريفان وكل البلاد التي تحل بعد 


١‏ القُوقاس تقريبًا. وأخذ العثمانيون العراق ا حالي (بما في ذلك الموصل 


' وبغداد) وبعض الأراضي الأرمنيّة الغربية. وق العا ال 106 ,جلت 
معاهلة أخرى الحدود بين الأمبراطوريّتين العثمانيّة والفارسيّة و 
تتغيّر حدود العام AU‏ 


وفي العام رع ا وو هونن الکن ارقن 
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2 : : 7 سردو 
ال۸۳ وقعت روسيا والفرس معاهدة أنهت إل نا © نل العا 

) 3 > بينهما ووو 
Sh‏ ا O TE‏ 


حرب أخرى بينهماء في العام ال1٨‏ وفعت اتفاقية ی 2 
أصبحخت من جرّائها كل البلاد القاطنة عبر القوقاس, 3 7 
الروسيةه جا في ذلك قسم كبير من أراضي أرمينيا التارعية ,, 


2 


العام ATU‏ ألغيت الامتيازات المعطاة من قبل بطرس الک 


وكاترينا الثانية م رمن وكنيستهم» وحل مكانها نظام جدير 
أخضع الكنيسة الروسيّة لسلطة الدولة الروسيّة يسهر شا 

مندوب يعيّنه القيصر الروسيٌ. وبين العام ال5٠8١‏ والعام ال۷ 
قامت ست حروب متتالية» بين الروس والفرس والأتراك. وانتهت 
الحروب الروسيّة التركيّة في العام ال21818 وفي معاهدة سان ستف. 

دفي آذار ۱۸۷۸)» أعطيت ر القسم الشرقيٌ من أرمينيا. 7 
هله الاتفاقية في موز من العام عينه في مؤتمر برلين» الذي قضى بأن 
تنسحب الجيوش الروسيّة من شرق الأناضول» فرجعت هذه المنطق: 
إلى سلطة الأمبراطورية العثمانيّة. وساهم مؤتمر برلين في عمليّة تقزر 

الأمبراطوريّة العثمانيّة ووضع «القضيّة الأرمنيّة؛ على جدول أعمال 
الأمم. ومن العام ال١۳‏ إلى العام ال1910, كانت الأراضى الأرمي 
مقسّمة بين الأمبراطوريّة الروسيّة. امحتلة الجزء الشرقيّ؛ والأميراطورية 
العثمانيّة اخحتلة الجزء الغربيّ. وفي أواخر القرن التاسع عشر, ظهر 
علد من الأحزاب الأرمنيّةه الأرمينكان في العام ال1880, والهنتشاك فى 
العام ال۸۷ والطشناك في العام ال:189. ۰ 


0 
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من العام ال۸ تعرّض الأرمن العائشون ضمن 
العثمانيّةة لمضايقات شتى؛ وانعدم الأمن في مناطق 
ر 01 - 0 

بانتفاضات محليّةة مثلا في ساسون (في العام 
r‏ العا رل٠۱۹)»‏ وفي زيتون (في الأعوام ال3877 وال۷٠‏ 
J 1‏ إال۱۹۰۹). وبدأت المذابح» ف أواخر القرن التاسع 


AW‏ 1 السلطان عبد الحميد الثانى ۱۸۷۷ - ۱۸۹1)ء أقلقت 
عشر؛ ّ الرأي العام الأوروبئ. وكذلك حدثئت اضطرابات خطيرة 
اول د" : 


و بين الأرمن والتتر في العام ال19405. وني أيلول من 
۱ ذُبح نحو ثلاثين ألف أرمئ؛ في باكو» في أذربيجان. وفي 
1 إل29:4 قام الأتراك الجدد بثورة عسكريّة أسقطت السلطة 
ا وفى العام ال۹۹ ذبح علد من الأرمن يتراوح بين خمسة 
0 .. وثلاثين الف في أضنة في كيليكية. وفي العام ال1415 قامت 
9 أجل الوحدة والتقذّم بانقلاب في إسطنبول» واستلم 
طلعت. وأنيفير ودجمال. أمّا منجة الأرمن الأساسيّة التي دامت 
١‏ العام ال1915 إلى العام ال۱۹ فبدأت في الرابع والعشرين من 
ان العام ال2915 بقتل العديد منهم في منطقة الأناضول (في 
ا حالبًا)؛ وبنفى الباقين إلى صحراء سورية والعراق. مات ثلثا 
كان الأرمن» الذين كانوا يعدّون نحو المليونين» بين العام ا 
والعام ال۹۲۲ في ظروف مروّعة: كما تبن الوثائق الأرمنيّة والعاليّة. 
حكومة الأتراك اجا مسؤولة عن E ST‏ 
التركيّة الحاليّة إذ هناك العديد من الوثائق و يما في 
تلك الصادرة عن دبلوماسيّين ومبشرين أجانب» كانوا من الشهود 
العيان. وفي العام ال۷٩‏ اعترف البرلمان الأوروبّيٌ» بحصول تلك 
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الجازرء الساعية إلى إبادة شعب بكامله. 
مكانها الجمهوريّة التركيّة» بقيادة الرئيس مصطفى ا لكين 
أتاتورك. وفي العام ال۱۹۱۷» حصلت الثورة البولشفئة, , الاي 
وني 18 أيّار من السنة ال19418, أعلنت الجمهورية الأرمس” دوسا 
وعاصمتها يريفانه ولکن لم يطل عمرها. وفي 14 تر مل 
العام ال1610 قرّر علد من الأرمن الالتحاق بالثورة | د 
واستنجدوا بالجيش الأحمر. تبع ذلك اتفاق أبرم في إل ”به 
الأؤله وق بعلن لك القلم 04181 ایت ارپا برچ ر 
الأرمتيتة أثناء الحكم الشيوعي. من العام ال*؟1 إلى العام الاوه, 
صعبًا للغاية كما شغر كرسي إتشميادزين في بعض الفتران 
وضعت اليد على ممتلكات الكنيسة وهدم علد من الكنائس. 1 
حول استعماهها لأغراض أخرى. ومُنع كليًّه ابتداءً من العام يي 
التعليم الدييّ وقتل العديد من الكهنة والرهبانء وعٌزل بعضهم. 
وضمّت أرمينيا في آذار من العام ال۹٧‏ إلى جيورجيا وأذربيجان فى 
اتحاد الجمهوريّات الاشتراكيّة السوفياتيٌ والذي تحوّل, في كانون اليل 
من العام ال۹۲ إلى الجمهورية الفيديراليّة الاشتراكيّة السوفياتية 
لبلاد عبر القوقاش. وفي العام ال۹۳ أخرجت مقاطعة الكراباغ 
الأعلى من الاتحاد وتبعتها مقاطعة ناخيتشيفان» في العام ال۲٠‏ 
وضمتا إلى جمهوريّة أذربيجان السوفياتيّة. في هاتين المنطقتين كنائس 
وأديرة أزمتية تعود إل القرون الوسطى. 
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| ا على 


الصعيد الدولي فاشترك بمؤتممر السلام الذي انعقد 
فى العام ال1919؛ وفدان أرمنيّان ترأس واحدهما أفيديس 
0 ملا مهورية أرمينياء والآخر ترأسه الباشا بوغوس نوبا 
فلن , رن رئيس الوفد الوطني الأرمني المعين من قبل كيفورك 
| ليكوس إتشميادزين 090-1911 لتمثيل أرمن 
للورية العثمانيّة. وفي آب من العام ال1910 اعترف الفاق سيفر 
الذي وقعته الحكومة التركيّة بالجمهوريّة الأرمنيّة المستقلة 
K٠‏ مون تركيا التخلّي عن المقاطعات الأرمنيّة الست الواقعة 
ا حدودها الشرقيّة. لكن ألغت اتفاقيّة لوزان في العام ال۹۲۳٠‏ 
إن اتّفاقيّة سيفر. وحنّدت حدود الدولة التركيّة الحاليّة ما عدا 
الصندجق. ووُضعت «القضيّة الأرمنيّةا في خانة القضايا 
ذُبح الأرمن» مجنّدًاه في كيليكية. في العام ال۹۲ كما 
العام ال1975 مجازر كبيرة بحقّ الأرمن واليونانيين. 


مقزر 
الصنجق أو 
اټت في تركيا في 

وفى كانون الثاني من العام ال۹۲ خرج الفرنسيّون من 
كيليكية التي كانوا قد احتلوها في العام ال۹ وجب اثفاق 
سايكس بيكوء الموقع سرًا في العام ال2915 والذي وضع لبنان 
وسورية» وكيليكية والصنجق فت الرعاية الفرنسية. وي العام 
فته تركيا سابقًا إلى فرنساء أجبر الأرمن على مغادرة منطقته أيضا 
وف العام |۹۳0 ضح أرمنيا واحلة من جمهوريّات الاتحاد 

وتأئّرت أرمينيه بين الأعوام ال ۱٩۳‏ وال۹۸ من جرّاء 
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الحملات التي أطلقها ستالين (1959١-08؟١)‏ ل الو 
المرحلة الستالينيّه لم يبق في أرمينيا سوى نحو عشر وف أت 
للخدمة. ثلاث منها موجودة في يريفان. وفي ما بعل ٤١‏ و شتو 
التي قامت في الشرق الأوسط على مين خف الأرين 24 
اليه بعد المذابح. وني العام ال۹۷ أجبرت حرن we‏ ر 
العديد من ارهن فلن مغادرة البلاد وجدت الشىء ۾ 7 
الثورة الإيرانية في العام ال1۹۷۹. وفي العام ال۱۷ برأ عبر 
ين أرمينيا وأذربيجان نتيجة نزاعهما بشأن الكراباع ار 7ب 
تتوقف هذه الحرب قبل السنة ال194. ومع ببدم هذه ل "٠٠ط‏ 
زلزال أرمينيه في السابع من كانون الأول وتسيب يمون | ان 
خسة وعشرين ألف شخخص» وتشريد بضع مثات الآلاف إو * ا 
وني العام ال(149, سقط الاتحاد السوفياتي وبادرت الدول 
إلى استرجاع الكنائس والأديرة الأرمنيّةه كما أعيدت دور العبان : 
ا أخرى. وحصلت أرمينيا على استقلاهاء في العام الاه 
وترأسّها ليفون تير بتروسيان. وفي العام ال1488, اعتلى الرئاسة 
روبير کوتشوریان» وخلفه في شباط ال۲۰۸» سيرج سركسيان. 


ومنذ العام ال1481, أصبحت أرمينيا عضرًا في مجموعة الدول 
المستقلة ۴1 التي ضمّت اثنتي عشرة من الجمهوريّات السوفياتة 
السابقة. وني العام ال**» قبل المجلس الأوروبّيٌ. طلب انتساك 
ااال وقبل عضويّتها فعلاء في العام ال50:1. ش 


Yo 


A 


الفصل الثاني 
الشتات (الأرسني 


٠ 5‏ أن ثلاثة ملايين أرمني فقطء من أصل نحو عشرة 
ف ۳ 1 ن فى أرمينيا. ويمكن أن يكون هذا العدد مُبالغا به لأن 
7 8 القن فى أرمينيا غادروها لأسباب اقتصاديّة. ويقطن 
ا مليونان من ضمن سبعة ملايين أرمني مقيمين في الشتات. 

: اختلفت نوعيّة اهجرات الأرمنية العديلة عبر التاريخ؛ 
. لذلك من الصعوبة بمكان الإحاطة بها كليّا هاجر 


احتلفت أسبابها 0 ْ 
ى الارمن لتوطيد علاقاتهم التجارية فذهبوا ألا إلى جيرانهم 


00- ورتجيه وبلاد فارس» وما بين النهرين» وسورية»» م‎ ١ 
أبعد (بيزنطية ومصر؛ وأوروبًا). وکانت ارشا 1 شر‎ 
مرا اه وصل إلى أوجه في القرن الثالث عشر. أمَا أسباب هجرة‎ 


0< ذلك مساهمة 


والنفي الذي تعرّضوا له نتيجة بعضها. أضف إلى 
الفقر والأسباب الاقتصاديّة في تشجيع الهجرة. 

تكوّنت الجاليات الأرمنية في القرن العشرين؛ بعد مجازر , 

(فى أواخر القرن التاسع عشر)» وإبادة العام ال29105 ثم امات 

راء اضطرابات الشرق الأوسط السياسيّة (حرب لبنان منذ 

ا ْ ل۷٩0‏ والثورة الإيرانيّة في العام ال۱۹۷۹...)» وأخيرًا بعد 

9 النى به الريشترويكا :في الاتحاد السوفياتئ. ويصتعب 


ف 10۹ 


أضنة 


- 007 


تحديد علد الأرمن المقيمين في كل واحد من باد 
لأنْهم يتنقلون كثيرًا من بلد إلى آخرء ولأنّه لا 


د الان“ 
لاغتراں, ر 
يوجد أى 


وتعطي المقالات العلميّة مثل موسوعة الانتشار الأرمني الى م 
في يريفان» في العام ال٣٠٠٠»‏ وغيرها أرقامًا متضارية رز سرت 
اعتبار الأرقام الواردة في هذا الكتاب. ج 


بشيء من الح 7 


يي 
في بلاد الاغتران” 


وقبل الوصول إلى الأرقام لا بد من التفسير اذا يرجن . 
بعض البلدان» أبرشيّات ورعايه تابعة في آن, لكائرلء 
إتشميادزين وكيليكية. بدأت هله الظاهرة في الفترة الست 
حيث اعتبر الأرمن المهاجرون أن الكاثو ليكوسية الأرمنية في بي م 
أرمينيا السوفياتيّة تخضع المسكومة الشيوعية» وفضّلوا الالتحاق 
بكاثوليكوسيّة كيليكية: ما زاد آنذاك الشرخ بين المركزين, وخاد 
في العام ال1963. سعى الطرفان إلى التقارب» لكن بدون جدوى 
وأعاد انتخاب الكاثوليكوس كريكين «المتوفى في العام ال444) 
كاثوليكوسًا على كرسي إتشميادزين» في العام ال۹4 بعد أن كان 
كاثوليكوس كيليكية (1944-1441)» العلاقة والتعاون بين الكرسيّن 


يذكر تقويم إتشميادزين لسنة ال۹٠٠٠‏ ثماني أبرشيّات في أرمينيا 
في يريفانه وغومري» وغوغرك وأرمفيكه وكوتيك» وغيغركونيك, 
وسيوتيىكڭ وأراغدزوم وأبرشيّة واحلة في الكراباخ (أرتساك). وتتبع 
كاثوليكوسيّة إتشميادزين» البلدان التالية حارج أرمينيا: روسيا (مركز 
الأإبرشيّات في موسكو وکراسنودار)» وجيورجا (تبيليسى)»: وأوكرانيا 
(لفوف)» وأذربيجان (باكو)» وفرنسا (باريس»» وإنكلترا (لندن) 


وها 


A 


(ê) ٠‏ ورومانيا وبلغاريا ا وألمانيا (کولوني)» 
وال رن ), ومتّل لدى أوروبا الغربيّة (باريس)» ومثل لدى 
وم _يلى (فييتًا» وكندا (مونتريال)» والولايات المتحدة 
اد ا أنجليس)» والأرجنتين (بوينوس أيريس»» والبرازيل 
0 لوغراي (مونتیفیدیو)» ومصر (القاهرة)» وسورية 
7 والعراق (بغداد)» وإيران (أبرشيّات أذربيجان الإيراني 
ن وأصفهان)» وأستراليا ونيو زيلئلة (سيدني). 
: إى الأبرشيّات واهيئات التمثيليّة التابعة لكاثوليكوسية 

û‏ مقرّها فى إنطلياس في لبنان» فهي لبنان (بروت)»ء وشمال 
للب ومليّة دمشق, وقبرص (نيقوسيا)» واليونان 
ان طهرانه أصفهان. تبريز». والكويت واللدليج 0 
رك والولايات المحدة (نيويورك لا كريستتا في كاليفورنياا» 
وكندا (مونتريال)» وفيئيزويلا (كراكاس). 

إذا اعتبرنا الموقع الجغراني والسياسيّ؛ تشمل الجماعات لمندمية 
إلى لكيس الأرمية الرسوليّة في الشتاتء أولا ال 0 

أزمينياه يما فيها جمهوريّات الاتحاد السوفياتيٌ السابقة م أورويا 
الشرقية اوالغريئة فالشرق الأوسط وإفريقيا وأميركا الشماليّة 
رة وأخيرًا أستراليا وآسيا. 
« في بلدان الا فياتيٌ سابقًاه وفي جيورجيا 
ويعيش الأرمن في بلدان الاتحاد السوفياتي قا وفي جيورجيا 
بصورة خاصّة في غالبيّتهم في المدن الكبيرة. وهناك جاليّات أرمنيه 
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وکنا ف اعات الشرق القوفاسية من جر ر 
الأرمن تفليس (جيورجيا الآن تبيليسي) من أءى, ا 
تأسيسها ف القرنين لكان والساس. وتزايد م 
سقوط ائ ف عهد اللا تمار سدم رشن ت کار 
القديس جاورجيوسء في العام ال١١١٠.‏ وفي القرنين إلى 


دوسا 
2 


مل 
بعر 


را 
والتسم عار وح جم الجالية الأرمنية في چیوو 7 
ها أربع وعشرون كئيسة بقي منها الآن أربع عشرة 55 0 
البريسترويكاء وصل عدد الأرمن إلى نحو أربعمائة ألف أي أكثر 1 
العدد الحاليّ. من 
أذربيجان 


وف العام ال۸۸ ترك العديد من الأرمن إلى أخربيجان 
اللي كان يمي تارا للامبراظورية القارسيةه متجهين إلى أرم. ر 
وتخيتشيفان» والکراباخ. وكانت تعتبر باكوء في العام ال۱۷٩۱‏ ثارى 
المدن الأرمنيّة في العالم» بعد القسطنطينيّة وتفليسء لأر 


الأرمن, ومنهم من الأثرياء سكنوها. وفي العام ال1418, هدم العدير 


من الكنائس. ونتيجة النزاع بين الأرمن وأذربيجان ,9444-١980(‏ 


شيّة أذربيجان 


روسيا ١‏ 
وسكن موسكو تجار أ 


أوّل كئيسة أ 


رمنيّةه في أستركان, في العام ال" وكانت مصنوعة 


7 


7/۹ 


0 گے د 


لت إلى بناء حجري في العام الكل .١‏ وأصبحت 
اتانب“ او أرمشة ف العام ال85١.‏ وعندما مسح سان 
2 ' مقر 5 1 5 2 
2 سا ف العام ال۷۲ جاءهاالأرمن سريعًا وبنوا 
ا عاصمه رو يا في 1 
برسبودع ام :76 .١‏ حت 2 بعدئك الأمبراطورة 
ف ٠‏ كئيسة: في العام ۱ 3 : : 
ر ا (م1047-17), ببناء كنيسة ثانية» في شارع النيفا. وفي 
ك0 فى نخيتشيفان الحديدة التى اندجت في ما بعد مع 
ا : نظي الأبرشيّة 
بة روستوف على الدون. وني العام ال۹ أعيد eg‏ 
ل فى روسیا وأصبح مقرّها موسكو. وني العام ال۷٩‏ اعم 
0 سياء ومقرّها فى كراسنودار. وفي العام ال8١٠,‏ 
17 شيّة جنوب روسيل ومقرها في كراسئو 0 
1 ل رمن في روسیا بايزيد على الاليونين. وياد ر ا 
E‏ ق للأبرشية» في موسكوء بالقرب من ا 3 
7 كت مسرا الجديدة يحتوي على كاتدرائيّةة ومركز ثقاي» ومدرسه. 
برو 0 #8 9 


ا إرمئية جديلة 


روسيا البيضاء سما 
أمّا روسيا البيضاء فيسكنها فقط 7 2 ا 

أرميّ غالبيّتهم في العاصمة مينسك حيث يخطط لمشروع ! ع كني 

لا.كنيسة أرمنيّة في البلاد 

00 الوجود الأرمني في كييف» في ارکراتا إلى عهد ار 

در ف رن الحادي عشرء كما أسَست أسقفيّة أرمنيّة هناك في 


ai 


2 


العام ال17190. وعاشت جالية أرمنيّة ةل د القر 
الثالث عشر؛ مع أسقفيّة هم في كفا وكنيستين, فى 5 ب القرن 
وزاد علد الرعايا الأرمنيّة في القرنين | 2 )الام 

ي القرنين الرابع عشر ور ٠"‏ 
وكانت مدينة لفيف (لفوف القديمة)» تُعتر عاض + اين 
الشرقية. وشيّدت فيها كنيسة حجريّةة في العام الس رون 
اسقفية في الستينات من القرن الثالث 00 واس 
في العام ال/1941 بعد انتهاء الحقبة السوفياتية © أل الورجور 


وأوديساء وخرسونء وكييف | لعاصمة؛ حيث يُصار لك نتا ا 
ولدى الكنيسة الأرمنيّة الآنء مشروع كبير لبن .5 
e‏ وتاسيس رعايا 0 في روسیاء وأوكرانيا وف الدول 
, ليلطية ا وسوف تبنى؛ ف روسيا قريب ككاني فى ر 
وإيكاتر نبورغ؛ ونوفوسيبيرسك. 0 


آسيا الوسطى 
كان هعلاءهْ 1 4 

۰ ن هناك في أسبا الوسلىء قبل الثورة الروسية في العام ال0۷ 
6 و 5 رمنيه» ف أشكباد وميرف. وكراسنوفودسك ی 
ر وكيزيل أرفات» وبوخاراء وسامرکند طش كنت 
(في أوزبکیستان)» وكانت تتبع في الأصل لرئيس أساقفة 
AE‏ اثنتين في العام ل٠۴٩٠‏ وأخلقك 
مفتوحة” للختلمقة قبيل البريسترويكة ل ريت آشيا الوسطى 


نا 


ن عدد الأرمن کان يتجاوز مئة وخمسين ألفا. ويخدم قئيسة 
6 مامركنك المبنيّة في العام ال۳٠‏ منذ البريسترويكا 
00 ”*. 6نيسة أخحرى في المحطة في كزاكستان. 
فى العام إل04::”, تبعت جميع بلدان آسيا الوسطى؛ لأبرشيّة 
کا تحت هما جالية سان بيترسبورج, والبلاد البلطيّة (فيها 
1 ر ريغا وفيلنيوس)» وكاليننغراد وروسيا البيضاء ومولدافيا 
کنائس ف 
إوروبًا الشرفية لوه 
ويعود تاريخ الجالية الأرمنيّة في بعض بلاد أوروبًا الشرقيّة 

الحقبة البيزنطيّة إذ عرفت جماعات أرمنيّة في بولونيا ورومانيه 
ربلغاریا منذ القرون الوسطى. ولكن -أجير العديد من الأرمن 
ن بولونيه وبعض مناطق ترانسيلفانيا وهنغاريه الخاضعة لحكم 
الممسبورغ» وبلاد أخرى من أوروبًا الشرقيّة على اعتناق الدين 
الكاثوليكيٌ. وازدهرت الجالية الأرمنيّة في بولونياا في عهد الملك 
كازيمير الثالث» الذي منحها امتيازات خاصّة تجاريّة. في مدن لفوف 
وكامينتس بودولسكيء التي كان يعيش فيها أكبر علد من الأرمن ف 
بولونيا (وأصبحت المدينتان الآن في أوكرانيا). وتأسّست مؤخرًا رعيّة 
أرمنيّة رسوليّة في فرسوفيا. 
رومانيا 
دول الأرمن إلى ولاية مولدافيه في رومانيا منذ القرن الحادي 
ا وشيّدت كنائس في معظم المدن الكبرى» ابتداء من النصف 


الثاني اقرف الرابة كنا ف ود ی العام ا ا م 


10 


€ 


في رومان ويشي. كما تأسّست مدينتان أرمنيّتان, 5 


SE 2 |“ |“ 4‏ | 8 
في ترانسيلفانيه في أيرزبتفاروس اليزاببثبول (الآن, ر 


السادس» أمبراطور النمسا 0104٠ - ١١(‏ «مدينتين 3 شارل 
: 0 ا حرتین. 

معظ الارمن بعد جيء الحكم الشبوعي. ومايزال پر" مم 

أرمني اليوم في بوخارست. ور 


مولدافيا 

وشيّدت كنائس أرمنيّة في القرن الرابع عشرء في مولراى, . 
بوتوساني (11700), وأكرمان (۱۳۸۰) حيث تأسس؛ في القرن | # 
عشرء جالية كبيرة في شيزينوه حيث يعود بناء كنيسة والدة الا 
القديةء إلى العام ال؟١14.‏ ما فى أوائل, القرن التاسء ءء . أ 
1 6 . لل ا عدر ذكائن 
تسكن غالبيّة الأرمن غريغوريوبول» المدينة التي أمرت كاترينا الثان, 
في شيزينوء وبيلتسي؛ وغريغوريوبول. 
بلغاريا 

الأرمن في تراسياء أي بلغاريا الحاليّةء منذ الزمن البيزنطيٌ إذ 
هاجرت إليها أعداد كبيرة جدًا في القرنين التاسع والعاشرء حيث 
سكنوا في فيليبوبوليس (الآن بلوفديف)» وأسّسوا أسقفيّة فيها فى 
أواخر القرن الثاني عشر. وبنيت كنيسة روستشوك (الآن روسيا» 


71 


77 > 


7 لا آل ah‏ وفي 


يأ ١‏ كاتدرائيّة الآن. ومنذ العام |ال۳“A‏ يعيش» ف لغار 


1 


رغاس. 
1 وسياه ودو 


ا ب تشيكياء اليونان وألبانيا 

حل الارمن في هنغاري في عهد الملك إتيان (1078-440). 
بوي الملكانء أندره الثاني وبيلا الرابع امتيازات للتار الأرمن. 
' يرن الثالث عشر. وني العام ال1004 كان كاهن أرمني واحد 
' فى بودابست. هاجر على الأقل عشرة آلاف أرمني إلى نويا 
كيه أيَام البريسترويكا أمَا في اليونان فيرجع الوجود الأرمني 
إل أيَام بيزنطية. وفي العام ال۱۷۳۷ كان يعيش الأرمن في ما يقارب 
لانن قرية ومدينة بخاصّة في غزانطي وتسالونيكي» وكفلا. وفي 
العام ال۰۸ كان يناهز علد الأرمن» ف اليونان الخمسين ا 
انون بخاصّة في آثينا وتسالونيكي على أن هذا العدد يبقى تقريبيا 
إذْ تستم الحجرة إلى اليونانء من أرمينياا واستقرٌ بعض الأرمن 
فى ألبانيه فى العشرينات والثلاثينات من القرن العشرين» لكنهم 
| روا متلكاتهم في العام ال1943, على يد الشيوعيّين. وني العام 
ال۷٠٠‏ ما يزال يعيش نحو أربعماية أرمني في مدينة تيرانا. 


فرنسا Sone‏ 
أمّا الجالية الأرمنيّة في فرنساء فهي الأكبر في كل أوروبًا الغربية 
وتعلٌ نحو أربعماية وخسين ألفا أغلبيّتهم في باريس وجوارها 


9 


اورت قله وأرنوقيل» وإيسّي له مولينو وكلامار) 
وليونه وفالانس. وتعود علاقة الأرمن يفرنسا |1 ٠١‏ لمرسيلر 
وقي أواخر القرن التاسع عشرء سكن العديد من اليا صلبئن 
مرسيليه حيث شيّدوا أوّل كنيسة أرمنيّة ر -" 
وبنيت كاتدرائيّة باريسء في ا عق ر في الین ا 
واعترف بالكنيسة الأرمنيّة رسيا في ليون» فى العام ا 3 5" 
إحدى وعشرون رعيّة تابعة للكنيسة الأرمنيّة الرسولة فى و. 
ف العام ال۹٠۲۰.‏ وأعلن في كانون الأول من العام 5-5 
تأسيس أبرشيّة أرمنيّة في فرنساء ومقرها باريس. ومنذ أي و 
ور باريس الأرمنيء مرسلا رسوليًا على بلاد 0 
: رة | لية: بلجيكا وهولنداء ولوكسنبورغ, وإسبانيا والبرتفل 
وف فالانس مركز أبحاث عن الشتات الأرمني افئتح في العام ا4 


إنكلترا 

واستقرّت جالية أرمنيّة منذ العام ال۸۳ في مانشيست., 
عاصمة النسيج. في بريطانيا العظمى وأتى أفراد الجالية وأغلي 
تجار من حلبء ودجولفا الجديلة ومصرء والهند وبنيت كنيسة فى 
العام ال۸۷. وتوسّعت الجالية. بعد العام ال٥۹‏ وأيضًا بعد العا 
الكقة ينود استقلال الهند وني العام ال190/5, أتى الأرمن من 
برص ثم من إيران» ومن بلاد أخرى من الشرق الأوسط في أواخر 
السبعيناك من القرن العشرينء وأوائل الثمانينات. وكان يتراوح 
علد الأرمنء في بريطانيا في العام ال2008: بين عشرة آلاف واثنى عشر 
ألفه معظمهم يقطن لندن. ١‏ 


ا 


ر رسيلا 


ف 


٤ .‏ 
زر ال۷٩۸‏ وقع السويسريون صكا وطبيه يقضي 
.., ومتابعة أحوالهم خلال مؤتمر لوزان» فساعدوا 
و منهم واهتموا بالأيتاه في تركيا والشرق الأوسط كما في 
(١‏ زاته/ حيث أنشئ؛ في العام ال1918 اتحاد أصدقاء الأرمن 
ي بغية الدفاع عنهم؛ واستقبال أيتامهم. وكان يأتي كاهن من 
لإقامة الخدم الكنسيّة في جنيف. وفتحت أؤل رعيّة أبوابهه في 
لى العشرينات من القرن العشرين. أمَا كنيسة القديس يعقوبه في 
| ی ء بالقرب من جنيفه فتكرّست في العام ال1914. وقدر علد 
في العام ال۸٠‏ بنحو أربعة آلافء لهم كاهنان» 


¡ الأرمن 


رايا 


_ وأتى إلى النمسا بعض الأرمن» في العام ال۴٠‏ ثم في أوائل 
ن المضى. وتأسّست أبرشيّةه في العام ال1980. ويقطن الأرمن 
الا فى فبيئه حيث الكنيسة الأرمنية الرسوليّة الوحينة في البلاد أما 
).شي الكنيسة الأرمنيّة الرسوليّة لأوروبًا الوسطى (النمسا ألمانيا 
رید فتأسّستء فى العام ال٠۷‏ ومركزها فييئًا وفي العام 
__الا44٨‏ ما عادت تشمل ألانيا بل أضيفت إليها هنغارياء والجمهورية 


التشيكيّة وسلوفاكيا وجميع البلدان السكندينافيّة. 
8 ألمانيا 0 
ّ أمّا ف ألمانياء تعد أن عاشت مجموعات صغيرة من الأرمن» 


اذه 


€ 


ف أوائل القرن العشرينء ازداد عددها في اسسا 
أربعة آلاف وحمسماية منهم يقطنون كولون حيث مقر ا .صر 
العام ال1491. ف 


بلجيكا وهولندا 
وائ إلى بلجيكا أرمن من القسطنطينيّة أغل 
الألاس والتبغ. وكانت هم كنيسة واحلة ف بروكسيل, ف ا 
ال08٠7‏ كرست في العام ال1490 أمّا أمستردام في هو لدر), 55 
. : 
Saa‏ نهم كنيسة في الى 
ال1775. وبعد نيل أندونيسيا استقلاهاء في العام ال1958, التحق 
مهاجرون جدد. 


ا 
بهم 


البلدان السكندينانية 

القرون الوسطى. أمَا العلاقات التجاريّة مع السويد فانطلقت, و 
القرن السادس عشرء مع فتح الطريق التجاريّةة من الدجولفا الجديه 
إلى موسكو والبحر الأسود عبر البحر القوقاسي. والآن هناك بعض 
الرعايا الصغيرة. لآ يبعت علد أعضائها سبعة آلاف» معظمها فى 
السويد ولكن أيضًا في الداغارك والتروج؛ وفتلندا. ۰ 


إيطاليا 
هناك كنائس أرمنيّة في جنوب إيطاليه منذ الحقبة البيز نطيّة مثلاً 


2 


A 


۲ 


0 د رسن وماتيرا. وازدادت الهجرة أيّام الحملات الصليبيّة 
۽ باري ت جينواء وبيزاء وفي: ما بعد إلي ليفورن. وأصبحت 
ر القرن الثامن عشرء المركز الثقافي الأبرز للأرمن» في 

1 . وكان يُقيم في إيطاليه وبخاصّة في ميلانوء في العام 


° aT 
ورو 1 لفين‎ 
لدان الأرمن يويد على :الا ين.‎ 1 


نيا 5 ا 
0 ررأت مَؤْخُرًا هجرة أرمنيّة إلى إسبانيا آتية من أرمينياء تعد نحو 
. آلف شخص. منذ العام ال7003 هناك رعيّة في برشلونة. 

عشرين 


الشرق الأوسط Sg e‏ 
وفى الشرق الأوسط لحا معظم أرمن كيليكية النلجين من 1 زد 
ل٥۱۹۱‏ والذين تركوا بلادهم بعد انسحاب فرنسا من كيليكية. ف 
العا إل1575. إلى سورية ولبنان اللذين كانا آنذاك تحت الانتداب 
القرنسی. ولكن اضطرٌ عدد منهم إلى المجرة مجنّدًا إلى بلاد أخرى» 
نيجة الاضطرابات السياسيّة فيهما 


کا 
2 بر 3 “e‏ .ره 6 
مجازر ل٥۹1٨‏ آرضا أزمنيّة. وكانت الحالية الأرمنيّة يي ge.‏ 
ا أن 5 نمكت الأقبراط ركة NY‏ 

ل سوس الي د 
ال وافق السلطان محمّد الثاني على SR SE‏ اوه 


۷ 
a ال‎ ۵ 


LL SR oa 
الأوسط. ولذلك كان يُعتبر آنذاك الشخصية الاه ب شرق‎ 
TI e 
الأرمن؛ في الأمبراطورية المع وكان يحلد مسؤوليّان | ون‎ 
النظام مع بعض التعديلات» في العام ال1877,. وكانت |اء هذ‎ 
ما رال و لامرن ابنينة ارس الأول ولکر‎ 
كهنة وعلمانيّين أو ذبحوا. وما يزال مقر البطريركيّة المتواضع قائ‎ 
الآن في إسطنبول» في حي كومكابي. ما تزال هناك أيضًا مان وثلاثون‎ 
اعتنقواء بعد العام ال19419, الدين الإسلاميّ. والذني يفوق علدهم‎ 
هذا العدد. مع ذلك يُشكل الأرمن الجالية المسيحيّة الكبرى في تركيا‎ 


لبنان 
حل مقر كاثوليكوسيّة كيليكية في إنطلياس؛ في لبنان منز 
العام ال:19. وفي العام ال۹۹ تبعتها أبرشيّات قبرصء ودمشق 
وبيروت التي كانت تابعة سابقا لبطريركيّة القدس. أمّ الأرمن لبنان 
على دفعتين الأول بين العام ال915١‏ والعام ل۹۲۲٠‏ والثانية في 
النصف الثاني من ستينات القرن الاضي ومطلع السبعينات» حيث 
أتوا من مصرء والعراق» وسورية. وكانت الجحالية الأرمنيّة في لبنانء في 


VW 


. . انشط الجاليات الأرمنيّة في الشرق الأوسط؛ وأصبحت 
م ا ارا 000 فيها مدارس» ومطابع؛ ومؤسّسات 
بيروات ا واضطرٌ عدد من الأرمن إلى مغادرة لبنانء بعيد الحرب 
5 000 إستمئت من العام ال190/6 إلى العام ال1904. وكان 
0 0" فى العام ال۸٠‏ نحو ماية ألف أرمني بعد أن غادره 
E.‏ بعد العام ال۹۷.. 
نصفهم) ' 


0 قبرص سئّين كيلومترًا عن كيليكية القدية أتى إليها 

: الارمن: منذ الحقبة البيزنطيّة نيت كاتدرائية القدّيس لعازر. 
1 نكا ف أواثل القرن العاشر نحو العام ال١41.‏ وغرفت الأبرشيّة 
١ "7‏ ويا في العام ال9/5. وازدهرت الحالية الأرمنيّة. أثناء 
ات الل (ابتداء من العام ال91١1)‏ وبخاصّة في عهد أمراء 
ْ زينيان اللي هام إلى العام ال0183). ترك الجزيرة العديد من 
1 ., بعد أن احتلّت تركيا جزءًا منها في العام ال/19. لكن ما 
الال الأرمنيّة حيّة. افتّتحت كاتدرائيّة العذراء في يقوسیه في 
0 ل۸ وكان يعيش ف قرص؛ في العام ال8١٠”,‏ ما يقارب 
لان لاف وخمسمائة أرمني يعيش معظمهم في المدن الكبرى. 


ريا 4 3-9 
رون في طريقهم إلى القدس. ويعيشون الآذه بصورة خاصّةه في دمشق 
1“ ر 2 2 القرذ 4 السادس عشر والسابع 
وحلب» حيث ازدهمرت جاليتهم» قي نين 


WY 


A 


ل ¢ عندما كانت حلت ۳ 24 3 ةب" * 

حلب نمرا جاريا بين الشرق الأورير 
واللاذقيّة وحمصء ودير الزورء وحاه والقامعا " “ادم 
- حصن 4 لزور و والقامشلي. وا 
يو في سورية؛ في م ال٠١‏ نحو حمسة ا 1 
١ : 00‏ وستين آلف | ر 
إشارة إلى تجمع أرمني كبير في قرية كسب» شال غر اور 
E :‏ ت 

القرى المجاورة. و توم و ا أرض وثقافة' الباريسية, ب 1 
ا سود" 


القدس والأردن 
3 : ولاشمت بطزيوكية:القنبن الاؤسية في:القرث الس 7 
ْ سقف الأرمني سرجيوس (سركيس) من الحصول ارو 
هزيمة الصليبيين في العام ال١١١٠.‏ وتعيش اليوم في الح الا 93 
ويعيش الأرمن كذلك في ياف وحيفاء وبيت لحم ره 
5 : 9 د 0 دل 
العواق 
ويرجع الوجود الأرميّ في العراة قز 
لصا 2 لمكي 
: 0 ص إليه ازن المنفيّون من بلاد فارس. ازدهرت جاليتهم, 


4 


A 


5 ا 5 لي 5 أرمنية ف ا ٤‏ العام ا 
ا ملل العام ال۱۷ وفي الموصلء منذ العام ال/1801: وف 


ين العام ر۳۴٩‏ وفي كركوك في الكردستان العراقيّ منذ 
0 وفى الكردستان العراقيّ اليوم أربع كنائس. وكان ما 
العام : ر 


یش في العراق» في العام ال۸٠٠٠‏ أقل من عشرة آلاف أرمني. 


بادليج العربي 
وبدأت الهجرة الأرمنيّة إلى بلاد الخليج (الامارات العربيّة 
قط الكويت» بعد الحرب العاليّة الثانية. 


بحل البحرين؛ ص 
سيّة كيليكية كاهئًا يلها في المنطقة وذلك ابتداء 


وأرسلت كاثوليكو كي : 
من العام إل19491, كما عُينْ أسقف في العام ال1995 مقرّه الساليّة 
فى مدينة الكويت. 

إيران 


فاستدعق الشاه عبّاس الأول :27779-١01‏ منذ 
باشر فى إعادة تنظيم ات مه اص قهان تدا 
الواقعة على ضفاف نهر أراكس 


أما في إيران» 
العام إال۹٠‏ حين 
كبيرًا من الأرمن» من مدينة دجو لف 


(هى اليوم نخيتشفان)؛ للمجيء إلى إيران للعمل كجرفيّينَ وتجار. 
ومنذ العام لمن حل الارن في اللي ادغو رلاد الجديلة 


ال٠۳‏ ثلاثين ألفا. وكان هم في العام 


وأشفت 


وقارب عددهم» في العام 
ال1775, عشرون كنيسة يبقى منها اليوم ثلاث عشرة. : 
اة للأرمن؛ في الشرق الأقصى في القرن السابع عشر. وامتدت 
سلطتهاء منذ القرن الثامن عشرء إلى بلاد فارس» والبصرة وبغداد 


Vo 


A 


والهند وربا إلى مناطق أخرى أكثر بعدًا. وكان يعيئ ‏ . 

العام ال1500, خسمائة عائلة أرمنيّة. وبُفسر ی ٍِ راز و 
والبلاد الأبعد منها شرقا مثل البصرة وروسيا وأ ال 
الجديدة في العام ال۷۲ من قبل الأفغان, وبعض او ران 
في القرن الثامن عشر والضرائب العالية لمفروض: ٠‏ الأملير 
وني العام ال1781: أصبحت طهران عاصمة البلان و“ © ير 
الآرمن. ازيرت جاليتهب اون الثورة الإسلاميّةة في العام الك 
وهاجر نصف م بعد اه وبقي في إيران حى العام ال 
ما يقارب تسعين ألف أرمنيء معظمهم في طهران. وأصفي. "3 
وأورميا وضواحيها. وما تزال اللجولفا الجديدة مركرًا ابي 


مصر 

وتكثر جاليات أرمنبة أيضًا في إفريقي. فحل في مصر, في عير 
الفاطميّين (القرن العاشر)مدعدة لا باس به من التجار الأرر. 
والحرقيّين وسكنوا العا ون الوزير بدر الجمالي ف لر 
الحادي عشرء من أصل أرمني كما احتل هذا المنصب لاحقًا وإل 
القرن الثاني عشرء أرمن آخرون. وني القرن التاسع عشرء أتى القاهرة 
والإسكندرية أرمن من ”ميرنا وحلب» والقسطنطينيّة. وعند إعادة 
تنظيم مصرء اتخذ محمّد علي (0/(-1/4). مستشارین أرمن ننه 
ودبلوماسيّين ورجال مال)» مثل بوغوس بيه يوسفيان .0/44-١079(‏ 
وكذلك فعل خلفاؤه حيث عُينَ قريبه نوبار باشا نوباريان (110- 
۸44{ وزيرًا مرّات علّة. أمّا انه بوغوس نوبار ,9:-١/61(‏ 
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الت على الصعيد العاليٌ. وكانت مصرء في أوائل 


.ر الحرب العاليّة الثانية مركز الشتات الأرميي 


e 210 دان‎ 

٠. - 5‏ 5 . 4 حل 
ار نيت كنيسة في الخرطوم في العام و ْ 
إلا . بالمجرة بعد اندلاع الحرب الأهليّةة في أواخر الثمانينات من 


الخرطوم. 


3 -. 3 : 


1 : 1 
إل ٠٠‏ وأنهز بناء كنيسة القدّيس جاورجيوس؛ في العام 00 
ويذكر أنّ ملوك إثيوبيا عيّنواء منذ القرن السابع A‏ 0 
للقراء هب ومين تجاريينء ومسؤولين عن المال. و 00 
في العام ال/191 أثناء الحكم الشيوعيّ. لأجل الوساطة التي 8 
| نلنديان وعائلته. ونی العام ل۲۰۰۸ كان يعيش في ايوب 
فارتكيس نلبنديان و ٠‏ وي 3 
ماية أرميّ في أديس أبابا 
تتبع الجماعات الأرمنيّة الموجودة في السودانء وإثيوبيه وجنوب 


YW 


A 


إفريقي؛ حيث يعمل بعض الأرمن في مدنها الس .- 
ا ا ا عية الک . 
جوهتسبورخ والكاب. أبرشيّة مصر. وكذلك 06 57 الكبيرة رم 


ی 0 أذ رقا امه ثم lS‏ 5 ر 1 
خرى من إفريقيا (مثلا في غانا وشاطئ الى ) إل “ل ب مال 
رعوية منظمّة. ِ دلكن ليس فيي 


الولايات المتحدة الأمركيّة 
3 القول عن أرمن أميركا الشماليّة والغربية؟» 
المليون نسمة في العام ال۸١١۲).‏ سكن ايوب . ٠ ٠١‏ ما يقار 
الغ اك 7 . 4 دمن ألا منطقة الس 
لشرقيّ منها. ولكن أهمٌ مراكز الأرمن اليوم هي في منطقة : 
وبوسطن وضواحیهاء وورشيسترء ودترويت, وفيلاديلفيا و کال ّ 
ال تبعت ري الاد | اب 
0 وتبعتهم أعداد كبيرة أخرىه في الشمائينات واد 
4 لقرن العشرين. وبُنيت أوّل كنيسة أرمنيّة فى ت 2 : 
ناتش وستس): ؤ: الغا تح معهد-الماة 
0 مم ال1841. وافتتح معهد القد : 
١‏ 5 : : يس درسي 
يس فلاديمير الأرثوذكسي الكائن فی جواره ف ا 
كندا 
5 و ان إلى تورونتو في كنداء في أواخر القرن 
س وأوائل القرن العشرين» وأسّسوا رعايا فى جنوب 


7 


7 > 


ع الأرمن 


ر 


یلت 


فى آلأرجنتین 
ا وفينيزويلا (نحو 


_ العام ال/1900. وكان مقرّها نيويورك 
١‏ النوبيّت في العام ال۹۷ ومقرّها بوينس ١‏ 


العام ال۲۸ إلى ما يزيد على الثمانين ألما تعيش 
3 ي مقاطعات كيبك (مونتريال ولافال)» وأنتاريو (تورونتو 
فل ر كاترين)» والكولبيا البريطانية (فانكوفير) وألبرتا 
ا > مہ فی سانت كاترين. 

]ول كنيسة هم في ترین 


إميركا الجنوبية 

i. 9‏ الأرمن في عدد من بلاد أميركا الجنوبيّة على الشكل التالي: 
: : (و :1100). والبرازيل (نحو ٤٠٠٠١‏ والأوروغواي (نحو 
م والتشيلي؛ والمكسيك» وبلاد أخرى 
٠٠,‏ أتوا إلى أميركا الجنوبيّة في أوائل القرن العشرين» 


د العام الة:9١‏ والعام الملول/ من الشرق الأوسط (في العام 
ال6۷ والعام ال0۹ وبخاصّة فى الستينات من القرن الماضي). وم 


5 يكن هناك سوى أبرشيّة واحلة للأميركيّتين» الشماليّة والجنوبيّة حتّى 


وتاسسنت أبرشيّة خاصة لأميركا 
أيرس» 5 الأرجنتين» 


0 العاصمة وهناك بُنيت كنيستهم الأول نحو العام ال۹۳ وكرّست في 


العام ال/191. وبّنيت الكنيسة الأول في كوردوباء في العام ال19171. 
واعترفت الدولة بالطائفة الأرمنيّة في العام ال/191. 

ووصل أوّل كاهن أرمني إلى ساو باولوء في البرازيل؛ في العام 
ال1979, وبّنيت كنيسة في العام ال14159 وتأسّست أبرشيّة في العام 
ال197. تعيش غالبيّة الجالية في ساو بولوء وأوزاسكوء كما يعيش 
بعض أعضائها داخل ولاية ساو باولىو بخاضصة ف سانتوس» وساو 
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خوسه وردو برحو وكمبيناس؛ وأمريكانا. وهناك رعارا , 1 
ده جانیرو» وبورتو أليغره وفي ولاية سيارا. ا 


وسح أبرشيّة جدينة في الأوروغواي في العام الى ' 
نيسة القئيس نارسيس شنورهالي في العام اله > "لير 

ج ر سار 7۳ 

الأرمن في مونتي جر ٠‏ 


ما في فينيزويلا فتسكن الحالية الأرمنيّة فى كراكار 


آسیا 

ا وارییں ردچ اسر 
ونيوزيلندة. المؤسّسة في العام ال۹۷ والتي هشم .ايشا باقر 
والشرق الأقصى (بنغلادشء ومينامار, وستغانوراء :وتايلائد و 
كونغ» والصين واليابان). حل بعض الأرمن المنفيّين من د ت 
بيده في بلاد فارس؛ في اند منذ القرنين السابع عشر والثاب. 
عشرء في بلدان جنوب شرق آسیا وبعدها في أستراليا. ارتبط ازدى" 
هذه الجاليات التجاري بالوجود البريطانيّ وا هولنديٌ الاستعمارين 
اللذين اتترا إلى منتصف القرن العشرين. بعدها ترك الأرمن 
البلا ولجأوا إلى أمكنة أخرى. وني العام ال9١٠3‏ لم يكن هناك فى 
أسيا كلها سوى كاهن واحد مقيم في کاکونا في الهند. أمّا فى البلا 
الأخرى (أفغانستانء وباكستانء والفيليتين وهونغ كونغ والصين 
وماليزيا وأندونیسیا)» فليس هناك أي نشاط رعائيّ. مع أنَّ عدا 


عمد من الأرمن يقطن في كل من سنغافوراء وهونغ كونغ؛ والصين 
وتايلا نل. 


ير الارن إلى أسترالي في منتصف القرن التاسع عشر مع 
ْ اتب عن الذلهب فيها. وبنيت الكنائس الأول في سيدني؛ 


3 


ك كتائس فى بريسبان» وآدلاييد وبرث. ويعيش ماية أرمني 


ل a‏ 
ا ى سنّة عشر ألفا لكن يبدو هذا بعيدا عن الواقع. 


: فى جولة سريعة على تاريخ الأرمن المثير للإعجاب في آسيا مع 
١‏ إن لا يبقى منه سوى الأطلال» نجد كنيسة في أفغانستانء في كابول في 
000 إلب/٠,‏ وجالية أرمنيّت في لاهور. في باكستانء في أوائل القرن 
ابم عشر وكانت المدينة مقرًا لأسقف أرمني. وفي العام ال3008 
يا هناك سوى نحو مئتي أرمني في كل باکستان. أمَا في الحند حيث 


كلت الجاليات الأرمنيّة الأهيّ إذ وصل إليها التجار الأرمنء منذ 
3 


٠‏ القرن الخامس عشر. وشبّع الأمبراطور الأكبرء في القرن السادس 
E‏ تأسيس مستعمرات أرمنيّة لتشجيع التجارة. فتكوّنتء. في 
القرن السابع عش جالية كبرى» وجماعات أرمنيّة في أغرا (الكنيسة 
1 في العام ال1557): ودهى وسورات» وبومي ومدراس (الكنيسة في 
العام ال1650). وكلكونّ» وغيرها من المدن. ويعود تاريخ أقدم قبر 
آرم في مدينة سورات (في ولاية غوجاراتء شال غرب الهندا» إلى 
العام ال1016. وتفوّقت جاعة كلكونّا في القرن التاسع عشرء على 
جماعة مدراسء التي كانت ناشطة في القرن الثامن عشرء و 
فيها مدرسة أرمنيّةه في العام ال١181.‏ وكانت الجالية الأرمنيّة في الهند 


على شيء ا 
ف دكا فين 0 : 
الما الالال 51 أخرى» ما تزال قائمة إلى الآن : 
الأرمن» ف دكا. وأتى الأرضن. إلى ميينمار (برما سابقًا), 0 
ال١١‏ وخلوا اول في مرفأ سيريان» القريب من رانغون. اي 
اليوم في رانغون» كنيسة القديس يوحنًا المعمدان, > الى ا 
الحجر في العام ال1875. صن 
سافر بعض الأرمن شرق رورا ی فالیریا سے حيث شير 
كنيسة في بينانغ» في العام ال1855. أمّا في الصين, فکازت 
الحالية الأرمنيّة الكبرى؛ في خربين» حيث بنت كنيسة» ؛ ف أواخر القن 
التاسع عشر. لكل ترك الأرمن"الصين» تعد الغزو . الياباني 04۷ 
وانطلاق الثورة الثقافيّة (19373), وهاجرت غال“ الى أستراليا 
ووجد الأرمن» منذ القرن السابع عشرء في جافاء في أندونيسيا بس 
كنيسة خشبيّة في بتافيا (الآن دجاکرتا)» استبدلوها بكنيسة 
ف العام الغ186. هلجر أرمن أندونيسيا أل "أصتزا ليا عن لار 
اليابانيٌ في العام ال1٤‏ وإعلان استقلال أندونيسيا ؛ في العا 
المقوق والني تبعته هجرة ا هولنديّين في العام الة194. 1“ 
الأرمن جزيرة سنغافوراء بعد وضعها تحت الحكم البريطاني في العام 
ال۸۹ وبنوا كنيسة القدّيس غريغوريوس المنير» في العام ال۸۳ 
وكانت أوّل كنيسة تبنى في سنغافورا. سكن بعض الأرمنء القادمين 
من دجولفا الجديلة والهند مدينة مانيلا؛ في الفيليتين في أواخر القرن 
السادس عشرء وأوائل القرن السابع عشر. وكان لهم كنيسة في ماني 


YAY 


@ 


0 وكننا ملاحظة عاملين أثرا كثيرًا في التاريخ الأرمني أوهما 
3 6 ر واستعداد الأرمن الدائم للانتقالء مرارًا وتكرارًاء 
امجرت اة عبر الزمن والمدى الجغرافي» وهذا ما يستمرّون 
1 ا لھ اتتا تعض الأرمن ف الشتات» كنف شم 
الأرمنيّة والدينية. ولكونهم ما يزالون يشعرون 
اذ ب الاي ترون حيثما وا ان لدههم وطلين لذلك 
ْ ف ١‏ لاد اغترا بهم كنائسهم الخاضّة ومدارسهم؛ ومراكزهم 
1 : ا الاجتماعيّة كما يُطلقون أعملاً صحافيّة خاصة بهم. ومع 
" الأمكنة, تتشابه الكنائس الأرمنيّة با بخص تنظيمها. وقثل 
ا الأرمنيّة في الشتات» قوّة كبيرة تساند أرمينيا ماليا مشجعة 
ب التكنولوجيّة والانسانيّة فيها. لذلك» في العام كثير من 
3١‏ المؤسسات الخيريّة والثقافيّة الأرمنيّة. وحيثما حل الأرمن, 
ا نلجحة مزدهرة ومندجة في بلدها البديل. ويحتل 


اج من في بعض البلدان» مثل لبنان» وقبرص» وإيران» مراكز حكوميّة. 
ك ي 


YAT 


(لفصل الثالت 


يرتكز الأدب الأرمنى ي أساسًا على نصوص دينيّة مسيحيّة إضافة 
إل نصوص علمية وخی وتحتوي الكتب السيحيّة على نصوص 
لاهونية» وليتورجيّة وعلى تفاسير» ومواعظ, وشعر دي وكثير من 


إل التاريخية. 
اللغة 

اللغة الأرمنيّة من عائلة اللغات الهنديّة الأوروبْيّه ولكنها 
مكل واقعًا فريدًا. استعارت بعض العبارات من لغات البلدان 
المجاورة» مثلاً السريانية واليونانيّة والفارسية وي مرحلة تاريخيّة 
أقرب إلينا من العربيّة والتركيّة. والروسيّة. هناك 2 شواهد على وجود 
لغة أرمنيّة مكتوبة منذ القرن الخامس. انات هلة الل الفصطق 
(روطجع) كلغة أدبيّة إلى منتصف القرن التاسع عشرء »كما أنهاما تزال 
تعمل ف الحياة الليتورجيّة. أمّا اللغة المحكيّة «achkharhabar)‏ 
التي تعني «لغة العام فأضحت تدرحيًا اللغة المكتوبة ابتداء من 
القرنين الثاني عشر والثالث عشر. وحدث ذلك اول ف 7 
كيليكية الأرمنيّةة بخاصّة بالنسبة إلى النصوص غير الدينية. 55 
مكان اللغة الفصحى واللغة الحكيّة » في منتصف القرن التاسع عشرء 
لغتان أدبيّتان» هما الأرمنيّة الشرقيّة «arewelahayeren)‏ احكيّة في 
أرمينيا الحاليّة وبلدان الاتحاد السوفياتيٌ سابقا وإيران» واللغة الأرمنيّة 
الغربيّة «arewmetahayeren)‏ احكيّة في تز تركيا الحاليّة» والبلدان 


۲A٥ 


55 


الي كانت تابعة للأمبراطوريّة العثمانيّة سا 
فلسطين الحتلة الأردن» مصرء وقبرص). كما ت 


الأرمنيّة الشرقيّة أقرب إلى الفصحى. وتجدر الملاحفل )” جم 
الأرمنيّة وضعت» نحو العام ال٠٠‏ على يد الْقدّيس ا لامج 
دع أيضًا مسروب, والذي توفي في العام ال۹٣‏ ا الذى 
ا غ 1 8 a‏ 

عل عاق حكن جره ربد عليها حرفان؛ فى القرن ل 
1 ر ل الثاك 


الأدب 
ا الأبجدية الأرمنيّة بالكتابة وبإنتاج أدب |“ 
الأرمن, منذ القرن الخامس» بتر جمة نصوص ا اده 3 2 
رعا التصوص المكتوبة باليونائية: وُرجم الكتاب الور 14 
نطلاقا من الترجمة السريائيّة المدعوة بيشيطه ثم من : , 5 ولا 
| علض 52 0 0 76« ي 
2 في أوائل القرن الخامس. وأعاد النظر ا 
: م ال“ البطريرك القدّيس صاهاك والقديس تن 5 
جي "بالترجمين القديسين» كأيزنيك وكوريونه اللذين ا ا 
اومن الأصليّة اليونانية الى جلبوها من ا 
e : 0‏ : / ينيه. وكان 
2 3 . ر 2 
3 7 بولس ا إلى أهل كور نثوس. وترجم الأرمنء إلى 
: س» تفاسير الآباء الكتابيّة ونصوصًا ليتورجيّة 9 
يتورجيّة» وصلوات 


A1 


A 


2 ربن وقرائن الكنيسة وكتب التازيخ مثل تاريخ 

“0ب القیصري. 

0 نظت الترحمات الأرمنيّة بعض الكتب التي نقد أصلها 
ك ماشه اليوناية. اتل بعهى ' مؤلفات: فيلون 

أسقف ليون. وبوشر بترجمة التفاسير الكتابيّة 


بك أخرى؛ 
0 ري وإيريناوس؛ 
ات اليونانية والسريانيّةء ابتداء من القرنين الخامس والسلاس؛ 
۾ التي للآباء الكبّادوكيّين والإسكندريين أمثل القدّيسين 
2 الذهيٌ الف وغريغوريوس النيصصي وكيرلس الإسكندري 
رآفرام السرياني. وكتبت في ما بعد تفاسير للأعمل الموضوعة باللغة 
الأد که وكتب الأرمن» منذ القرن الخامس» مؤلفاتهم الخاصة باللغة 
أرمنيّة وهي مكونة من تفاسيرء وعظات وأسفار لاهونيّة ونسكيّة 
تسابيح ليتورجيّةة وسِيرَ قڏيسين» وعدد من النصوص التاريخيّة. 


ويحتوي البرنامج الدراسيّ الأرمني سبع مواد مقسّمة إلى فئتين. 
تمل التريفيوم أو المرحلة الدراسيّة الأول على قواعد اللغة 
علم الخطابة وعلم الجدليّة. ويحتوي الكوادريفيوم أو المرحلة الثانية 
على مواد المعرفة الموسوعيّة. أي علم الحساب» والهندسة: والموسيقى؛ 
الفلك. تُرجمت معظم مواد التريفيوم من اليونانيّة إلى الأرمنية في 
1 لقرنين السادس والسابع. وترجم موادٌ الكوادريفيوم» في القرن 
لسابع حنانيًا الشيراقيّ. 
واهتم الأرمن كثيرًا بالتاريخ» 
علماء التاريخ الأرمن الأكثر شهرة فهي: في القرن الخامسء آغاتانج 
الذي كتب تاريخ هداية أرمينيا الرسميّة المسيحيّةه وكوريون مؤلف سيرة 


وألا كتيًا عديلة فيه. أمّا أسماء 


YAV 


مسروبه ويمستوس يوزاتف ولعقرر البربيّء التي وخ . 
تحر العام ال»-2), وأيجهشي قي القرن الخامس أو و اقرز 0 
أو السايع؟) وقي القرت الساتمس» سيوس وق ال ر 4 © السام 
تريخ اروب والفتوحات العرية في أرمنيا. 52 : 
کی حورو (۔ 
لقرتين امس السلاتسء أو القرن الثمن؟). وق 0 .في ل 
الكاتولكوس يوحنًا الذرة تسختك تي وتوم الرتصوني ات 
الأرتسوتين والأسقف أوختاتس السيست وقي اة 
إستفاتوس التارونيٌ وأريستاكيس اللاستيغرتيّ 6 عر 
الآمة الأرمتج). ما قي القرن الثاتي عشر ٠‏ فكان أشي وعد 


الرهاويّه وصمونيل من آنا ووضع في القرن الثالث عم .>“ ل 
التاريخ العلليٌء واحد قردان الشرقي الآرء 
العام e E, iv OMWUI ١‏ ر 
ال17). ٠‏ كما ضمت حولية منوبة إل صمباط أخى الاق 
مجو عون a‏ 
للأسقف إستفانوس أوربيليان المتوقى في العام \ATJI‏ . جمع | 
ميخيتار الأيريقاتكي قي القرن الثالث عشر أيضة عددًا من | 1I‏ مواعظ 
القديةه في مؤلف ذاع صي وكذللكه كتب غريغوار الأكنيريّ حول 
تاريخ حكم المغول في أرمينيا وكيليكية. وكتب توما المتزوبي في القرن 
الخامس عث ر» ترتخا عضا في تيمورلتك وخلفائه ويُذكر بین ن مؤرّخي 
القرن الابع عشرء أراكيل التبريزي (المتوفى في العام ال07390), 
وغريغوار ال لتراتغيي. وزكريًا سركاواغ. وإرميا شيليي كيومجيان 
الللتوقى في العام ال012).: وكان متققل ومترجًد وناشرًا. ولنذكر 
أيضًا عاق البولوتي اللي كتب حولية. ونذكر في القرن الثامن 


نكا 


بن ليكوس إبراهيم الأقريطشيّ. وأصدر الأب الميخيتاري» 
1 لين تاريخ الأرمن ۴ العام 18 


: اعم وَل كتاب في القوانين الكنسيّةة في القرن الخامس. 
ا كوس يوحنا الأوتزونيٌء في أوائل القرن السابعع 
القانو 2 ة الأرمنيّة الأول التي حلت قوانين مجامع الكنيسة 
[١ ١‏ وتي العام ال٤٠‏ أضاف «كتاب القوانين؛ الذي وضعه سابمًه 
: ار به صمباطء شقيق الملك حاتوم الأول كتابًا آخر مشابهًا 
01 استعملته الجاليات الأرمنيّة في الشتاته وجمع الراهب 

فى العام ال ٠‏ كتاب السنكسار: أو سم القديسين الني 
نه ترجا عة لاحقة كرياكوس الشرقي في سيس في العم 
والكاثوليكوس غريغوار الأنازربيٌ نحو العام ال۳٠‏ 
ر ار الخلاطيّ في أوائل القرن الخامس عشر. 


4 صدرت كتب أخرى باللغة الأرمنيّةه لا علاقة لها بالكنيسة 
لطت ا4 ميخيتار لري (القرن الثاني عشر)» وأميردوفللات 
لآماسي (القرن الخامس عشر). وأزار السييستي (القرن السابع عشر). 
صر أيضًا عند من الكتب الفلسفيّة والعلميّة نذكر من مؤلفيها 
معان الدوغانيّ (القرن السابع عشر). والأخوين فانانديتسي (القرن 
السابع عشر). 

1 بدأ عصر الأدب الأرمني القديم النهيّ في القرن الخامس؛ 
فض الإنتاج في القرن الرابع عشرء > بغيد سقوط مملكة كيليكية 
3 | الأرمية ومن الكتّاب الأرمن: 


۸4 
a ال‎ CQ 


١ 
ناه‎ 
م‎ 


كتب أيزنيك» في القرن الخامس» مقلاً «في رن , 
كوربونة من امځ سروه ويعنبر انا مؤي الاب زو" ع 
القن الان كيب اال بالرياسيانتة حانيا االشير و ر ل 
الدلا) في علوم الكون والفلك» والجغرافيا. وكان الق لمر 
يوحنا الأوتزونيٌء الني لقب بالفيلسوفه من كبار اللا ب . ”اس 
مؤلفات علّة. في القرن العاشرء كتب رئيس دير ناريك 


اه الوص 
ا اس جیا ر 
العام ال:994), اهم مؤلفاتهه «الإرشادات للرهبان), النى أ 


: 0 
قريبه غريغوار. أمّا غريغوار هذاء المعروف بغريغوار الناريكيٌ (الَوٌ 
في العام ال١٠١٠)ء‏ فكان شاعرًا صوفيًا مرا ووضع علدا من الى 

والصلوات. وني اكتاب النحيب» لدعو أيضا «ناريك», الذي وو 

أفضل شاهد على الشعر الديني الأرمني الكلاسيكيٌ. حيث تحتوى 

كل مقالة قله علق خولز مع الل وقام غریغوار ملجيستروس (+6- 

4 , في القرن الخلتي شر ببخض الترجاته وكتبء في ما کس 

قصيدة لخص فيها الكتاب المقدس. وترك أيضا قصائد أخرى. وع 

من الرسائل؛ يتطرّق فيها إلى أمور علميّة وإداريّة رفيعة. وضع حنائيًا 
(المتوفى في العام ال١/١1):‏ من دير صناحين كتاب الخطاب دفاعيٌ 
ضد ذوي الطبيعتين»؛ ومواعظ عنّة وتفاسيرء وبينها تفسير فى إنبيا 

9 وزار الكاثوليكوس غريغوار الثاني (المتوقى في العام اله٠٠٠‏ 

ابن غريغوار مأجيسروملة القسطنطينيّة ومصرء وأورشليم؛ حيث 

جمع علدا من سير القديسينء وترجمها أو سهر على ترجمتها إلى 
اللغة الأرمنيّة. وعرف غريغوار ماجيستروس» كما حنانيًا الشيراقي 

(القرن السابع)؛ بسعة معرفته وعلمه. أمَا الناسك يوحنًا الشمّاس. 

المدعو أيضًا الفيلسوف. فكتب حوليّةه وعلدًا من المؤلّفات المتعلقة 


0 


۹ 


1 عن أتاديد وقضاتة وکات بش كرا 
واللاهوت» كما كتب يد و وذنا يهسم س 


0 على مشهد القرن الثاني عشرء وجهان رئيسان» هما 
اى الراب ونرسيس اللمبروني. اتا القليس: تريس 
لقب ررلیتلی نعمته (۵1 0۲1" ا)» فكان حفيد غريغوار 
ي دعي 535 كاثوليكوسًا في العام ال1177. دخل في حوار 
r‏ المسكونيةه في القسطنطينية من أجل إعادة الوحدة 
>( 1 ا وتذكر مرخ بين مؤلفاته الكثيرة تفسيرًا لإنخيل متی 


ال ميه وقصيدة أخرى؛ عنوانها «أعترف بالإيمان». أما قريبه نرسيس 
ا ج رالوس لكا اریت ولي 
وكاتبا فدیر اليونانيّه والسريانيّة واللاتينيّة والعبريّة. وقام بترجمة 
ل 7 لغاتها الأصليّة من بينها سير آباء ا 
4 المؤسّسات الكنسيقاء ورسالة شهيرة موجهة إلى 
ا 


E‏ ال الأدبيئ 2 في القرن الثالث عشرء بفضإ 
ا أمثال الفردابيت فاناكان (المتوفى في العام ال١١١٠)»‏ يت 
اليفراوي (لمتوفى في العام الا ۳ وت سني ىم 
3 8 لاه تئين. أما يوحتا الإرزنكاوي (القرن : عشر 
المقدس ولاھوتے ا ف فاو غا الفك. ايها :قصائل من 
1 الذى يُدعى بلوزء فكان عالاء وفيلسو » وحور 2 


۹۱ 


0١ 


ا ا 6 1 


| الاك مسدوارا واي التزي ا‎ a 
الشعر الشعيّ كتبه باللغة الحكيّة علامةء أمثال الراهن ور‎ 
0: . الآرزينكيٌ؛ والعلمانيٌ الصوفي فريك. هناك أيضً مؤلفان‎ 
11 كتبت» أو جمعت» باللغة الحكيّة أمثال كتب صمباط (القرن‎ 
عشر) القانونيّةه وحكايات نرسيس الشنورهاليئ (القرن إلى‎ 
عشر)» وفردان الأيجيتسيّ (القرن الثالث عشر)» وبحث ميخخينار ارا‎ 
يك‎ ٠ ٠ في الطب (القرن الثاني عشر). وبحث يوحنًا الأرزنى‎ 
الثالث عشر)» في علوم الفلك. وكان فاهرام رابونی (التوفی ع‎ 
"7 العام ال۱۲۹۰)ء أحد كبار كتّاب امه في كتلبيكية دكتبة ق‎ 
نصوضا ساو وك مبريقوار (المتوفى في العام ال4٠18) رئيس ر‎ 
تاتف كاتبًا غزير الإنتاج» وفيلسوفاء ومدافعًا ومفسّرًا مرموقا. ونزر‎ 
من مؤلفاته «كتاب الأسئلة» و«الإجابة على اهرطقات» وجموعتين‎ 
من المواعظ. وكان یسعی؛ عبر كتاباته إلى الدفاع عن مواقف الكن,‎ 
الأر منيّة اللاهوتيّة تجاه الإخوة المتحدين الكاثوليك (وعرمع‎ 
في كيليكية.‎ 5 


7 


uni 


ونذكر مؤلفین کتبا كثيرًاء ٤‏ القرن الخامس عشرء هما مى 
الدجوفاويٌ (المتوفى نحو العام ال١١٤٠)»‏ وأراكيل السييونيكى 
(المتوفى في العام ال١١٤٠)»‏ والني كان عالمًا بارزًاه وشاعرًا. وعاش 
في القرن ذاته الشاعران مكرتيش ناغاتش ويوحنًا التلكورانيٌ كما 
برز لاحقًا الشاعر ناغاتش هوفناتان ,)90/9-١731(‏ 
الدجولفاويٌ (المتوفى نحو العام ال۷ الذي كتب في النحى 


4۲ 


| _ رفت وأيضًا معان البولونيٌ (نحو (١١۳۷-۱١۸4‏ الذي 
0 ا 

5 : 1 5 

0 رب ناليان» بطريرك القسطنطينيّة 5 القرن الثامن 
ب بر القسطنطين الى في العام ال011). ثلا 
e‏ فلصار - 5 E a‏ 

ل هلم النحو الأرمي واشتهر صياط نوفا (المتوفى في العام 
r‏ 1 كشاعر جوّال: وعاش بعض الوقت في دير هاغباط. وكان 
يج . اي ۳ 01 

كيانوس شعرًا صوفيا. 


١‏ الخطوطات. والمكتبات, والطباعة فلم اخلط نا بتاك 
غطوط الملكة الأرمنيّة ملكي (855) هو أقدم مخطوط ما يز 
دا ظ 
هناك ما يزيد على ثلاثين ألف مخطوط أرمني محفوظين في 
مكتبة متها فى حلب وأنطلياس؛ وبزمار ودبلن» ويريفاك 
ا E‏ وه علق لع عشر ألف مخطوط في الماتيناداران)» 
ا رات ما بُقارب أربعة الاف)» ولوس أتجليس. 
7 لغا الجديلة (أكثر من ستماية)» وأوكسفورت کک 
E. 0‏ والبندقيّة وسان لازارو (أكثر 0 ا . 7 0 
٠ : E 0‏ ألف وخسماية). ونجد مجموعات مهمه تفلن ۰ 
۰ منها ن آلف غطوط في كائوليكوسية إتشميلازين» وسان بی سرج 
رات أخرى؛ أقلّ عددًاء لكتها قيّمة من النلحية القن 


۹۳ 


(® 


لحمل منمنماتهة في قاعة فربير الفنيّة في واشنطن» 00062 
برغان في نيويورك وقاعة ولترز في بلتيمور. وسكي _ . انت 
مانشيستر» والشيستر بتي في دبلن. واستمرٌ نسخ الین ل نز في 
حتى القرن العشرين. الال 
صدرت أولى الكتب الأرمنيّة المطبوعة. في البنروس . 
ال١101.‏ ثم تزايد عند المطبوعات في كل من ال : 
ولفوف :.)١777‏ وميلانو ((175)), وباريس (1775), ! 
۵) وليفورن 277877 وأمستر دام (0708)), ومر 8 0 
وإزمير (۱۳۷١‏ وليبزيغ »)۱۸١(‏ وبادوفا (0740, الد ام 
وسميرنا (1069), وإتشميلنزين (۱۷۷)» ومدراس (0086), ور 
ا 2 بیعرسبورج (WA)‏ وروستوف على الدون pe‏ 
وأستركان 01080), وکلکوتا ۱۷۹۷)» والقدس 0م وكانت 
مراكز الإصدارات الأرمنيّة الرئيسةء في البندقيّة والقسطنط ىة 0 
بعد في أمستردام. وساهمت طباعة النصوص الأرمنيّة يا 
في المغاظ على الإرث الطزيفي والرونحي, والليتورجي الأرمي بر 
يضا في الحفاظ على الثقافة الأرمنيّه في كل مكان بما فيه الشتات 
ولم يبق للارمن ف بعض الأوقات من تاريخهم؛ سوى بعض الكتب 
ه 0 من أهمّ كنوزهم. طبع كتاب النحو الأرمي 
الوضوع من ف. ريفولا لأوّل مرّة باللغة اللاتينيّة في ميلان فى 
م ال وطبع أول كتاب مقدس بالأرمنيّة ف أمستردام فى 
لعام ال7 بوشر بطباعة الأناجيل بأعداد كبيرة في البندقيّة فى 
الشمانينات من القرن السابع عشرء وفي القسطنطينيّة منذ العام 
ال١776:‏ طبعت الأناجيل باللغة الأرمنيّة الحديثة في العام ال/18580, 


5-5 ا 
جر (0V‏ 
ودجو لفا || 


44 


.٠‏ يريب في العام ال۳۸ في مطبعة المرسَلِين الإنجيلين 
5 زت طبعات أخرى باللغة الأرمنيّة الغربيّة في العام 
٠‏ لازاجيل الأربعة. والعهد الجديد في العام ال١٤‏ والكتاب 
له في العام ال1861. طبع المعجم الأرمني الأوّله في 
1 فى إلعام ال١171.‏ أصدر ميخيتار معجمًا آخرء في البندقيّة في 
زه وكتابًا في علم النحوء باللغتين التركيّة والأرمنيّة في 
اباك وكتابًا في النحو باللغة الأرمنيّة الفصحىء في العام 
1 صدرت أوّل مجلة شهريّةة باللغة الأرمنيّة المدعوّة «الدليل؛ 

يوه فى مدراس» في المند في العام ال۱۷۹4. صدر أوّل كتاب 

بى, باللغة الأرمنيّة الحديثةء في القسطنطينيّة في العام ال:1801. 


ب 


> 


أ ادات الدراسات الأرمنيّة في القرن السابع عشرء على يد 
7 : الحو عمافة ريفولا (ميلانو 214)» وس. غالانس (روما 
6 صدر في العام ال١۷‏ في أمستردام «كنز اللغة الأرمنيةا لكاتبه 
8 شرودير. وكانت إتشميادزين؛ ودجولفا الجديدة والقسطنطينية 
١‏ الراكز الرئيسة للثقافة الأرمنيّة في القرن السابع عشر. تطوّرت 
_ الدراسات الأرمنيّة في أوروبا بُعيد تأسيس الرهبنة الميخيتارية على 
0د ميخيتار الأرمي الكاثوليكي (/1/49-17). وفي العام ال۷۷ 
وجدت الرهبنة لما مقا في سان لازارى في البندقيّةه وما يزال هذا 
_ الركز إلى أيَامنه من أهمّ المراكز المهتمّة بالدراسات والثقافة الأرمنية. 
5 وكانت له مطبعته الخاضّةء من العام ال285/ إلى العام ال1481. 
في فين في العام ال١٠218‏ ثم توحد 


و 


14 


° 


1 a ASE 
A ASE 


المركزان في البندقيّة في العام ال٠٠٠٠.‏ 


تطوّرت الدراسات الأرمنيّة في فرنسا في القرن الثار. 


ا“ 
ف العام (WU‏ وأطلقت مدرسة اللغات الشرئة 2 


(المعروفة الآن باسم المعهد الوطني للغات والحضارات 9 
في العام ل۷۹۹ دروسًا أرمنيّة وأسّست كرسيًا خائ 9 ا 
ال١180.‏ وعلم فيها المشاهير من الأساتنة أمثل دولوریه وري ' 
وفيديت. وتطوّرت أيضا العلوم الأرمنيّةة في القسم الثاني من القن 
التاسع عشرء في تفليس» والقسطنطينيّة وموسكو. على :2 
كبارء أمثل أ. بربریانء وأ. يرتسيان» ون. أدونتس» ولغوين أمثل : 
أبغيان» وه. أدشريان» وه أوربلي. وانتضت عائلة أرمنيّة معهد لازارق 
للخات الف اف ك في العام ال١‏ وتخصص باللغان 
القرقاستك وبخضّة اللغة الأرمتية لم فيم منذ العام ل١١١٠‏ الارين 
والثقافة الأرمنيّان. تغيرٌ اسم المعهد مرّات علة بين العامين اله 
وال١155‏ فسُّمّي أوَلا المعهد الأرمني ثم معهد جنوب غرب آي 
فالعهد المركزي للغات الشرقية الحيةه وأخيرا معهد موسكو الشرق 
تعلم فيه باحثون كثيرون, تخصّصوا في ما بعد بالدراسات القوقاس 
المعهد اليوم في مبنى السفارة الأرمنيّة في موسكو. 
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ژرحن 


وكانت الدراسات الأرمنيّة في البدى مخصّصة لعلوم اللغات 
وفقهها. أما الآن. فتشمل جميع ميادين المعرفة. ويتابع الدراسات, في 
أيَامنا هنم بلحثون من الأرمن وغيرهم؛ يعملون على الحفاظ على 
الثقافة الأرمنيّةه وعلى نشرها. أمّا في أرمينيا فتقوم مراكز للنراسات 


1۹1 


E‏ إصدارها 


1 إى دة العلوم وفي مكتبة الماتينلداران» والجامعة. بُوشر 


رمنية و شر موسوعة أرمنيّة في يريفان بثلاثة عشر مجلداء 


فى العام ال/ا94١.‏ كما صدرت نسخة مصغرة عنها 


(۲ ىت ) تقال‎ 1۱ e E; 
ار 1 ن | (اموسوعه ار - ق اد دل‎ 
-- أخرى» ھن‎ 0 


: الشتات الأرم؟ (يريفان ٠٠٠۳‏ الجزء الأوّل)» و«القضيّة 
عه 3 
(یریفان» 199). 
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المؤتمرات 

عقدت في برغاما في إيطاليا ف العام ال0۹ |“ 
الفنّ الأرمني. أمّا الندوة الفئْيّة الثانية فعقدت في يريفانه في العام ال 
بإشراف أكاديميّة العلوم الأرمنية. وني العام JI‏ أقيم ول مزر لد 
في الدراسات الأرمنية في ليديه. وتنظم ماكر سنويًا ف باریس و 
حزيران» حلقات في الدراسات الأرمنيّةة كما تنظم ندوات درا | 2 
سنوي في أماكن مختلفة من العام» مثل الندوة العاليّة في ثقافة القوقاس, 
التي اجتمعت لأوّل مرّة في إيطاليا في العام ال1404. 


المنشورات» وا لصحفء والوسائل ا لسمعيّة البصريّة 

لكل من الكائر ليكوسيتينه وبطريركيّتي القدس وإسطنبول, مط 
کلک وتا مدمدل جم ۱441-۷( وفي القسطنطينيّة 110170015 Ceride'i‏ 
«(۱4°A-M£) Masisy «(WED‏ وفي موسكو طقهلديراء0 (روب_ 
۳ ) وقي تفليس Mchaky «(WV 2MA Meghou Hayastan‏ 
«(43-D‏ وفي فرنسا Armenia‏ )۱414-14۰۰( في مرسيليا و 
Haratchy «(146-14۰۰) Pro Armeniag «(1۸00) Arevelk‏ (ميز 
العام ال1955) في باريسء وفي الولايات المتّحلة Hayastani Gotchnag‏ 
ا Hayreniky‏ (:0900-198. وصدر بین العام ال4ة/١‏ 
والعام ال٠0‏ نحو ثلاثة آلاف وحمسماية صحيفة أرمنيّة, وزاد عددها على 


٠ 


A 


رة الأرمنية وسائلها السمعيّة البصرية الخاصة (راديو 
: | لك 2 


و الم إنترنیت)» ٤‏ أرمينياء وبلاد الشتات. 
مو 


ail 
يله‎ 0 


0 تة الوم فى الجامعات والمدا 
رمن ج ر 
رامات الأرمنية اليوم في ع E‏ الدولة الأرمتة 
0 | تلقين الدراسات الأرمنيّة في أرمينيا منذ تأسيس الدولة الا رمن 
١ 1‏ 1 ل 
0 7 لماو فى جامعة يريفان التي فتحت أبوابها في العام ال0950 
في | 0 ا ال 
E‏ السوفياتيّة. وفي العام ال۳٤‏ فتحت أكلديميّة العلوم الأرمنيّة 
في رميني ناد : 
a 5 4‏ أ 5 
فى أيّامناء مراكز لتعليم الدراسات الأرمنيّة في جامعات علة أهمّها 
اليندقيّة (الدروس منذ العام ال۹۷ والكرسيّ منذ العام 0 
1 . 5005 6 ا 0 8 1 
ونيا منذ العام ال19) وروما ولوفان ل ني اس بي ر 
۱ وهل (منذ العام ال1959): وتوبنغين a‏ : 
ٍ للغات والحضارات 
تُعلم الدروس الأرمنيّة في باريس؛ في المعهد الوطني e‏ 0 
ب التابع لجامعة باريس ‏ (المدرسة العمليّة 000 ء' - 
ريون وفي المعهد الكاثوليكي وني الجامعة الكاثوليكيّة في لي 
ونی جامعة إكس أن بروفانس. 27 
5 ت 3 : 
ف ول فى الحا ا3 ا عن ا ا1 نعف : ات 
| نه بالنسبة إلى الدراسات الأرمنيّة والبحث فيها. 


ف أوروبا 


جمیع جامعات أوروبا ادا 
٠.‏ م 00 8 ا ع ۴ 3 5 | ٤‏ ع 
وكذلكء تُنظُم دراسات أرمنيّة في أماكن أخرى من العام 


لجرا 


0 


روسياء والجامعة العبريّة في القدس (منذ العام ال934١),‏ 520 
هيغازيان (منذ العام ال1960), وإيران» في جامعتي طهران ا 
الأرجنتينء في جامعة بوينوس أيريس. “ وفي 

تانق الليكة الوطئّة للدراسات والبحوث الأرميٌ: : ۰ 
ولاية ماساتشوستسء في الولايات المتحلة في العام ال٥‏ ر 
الدراسات الأرمنيّة في أميركا الشماليّة بالتعاون مع علد من ا 
وذلك لتخليد الإرث الأرمي. وساعدت اهيئة على تا 9 
جامعيّة عليا للدراسات الأرمنيّة في جامعات أميركيّة ختلفة. أي الكراسى 
التعليميّة الأهم؛ بالنسبة إلى الدراسات الأرمنيّة. في أميرك لبي از 
ا وجامعة كاليفورنيه في لوس ألجليس (1419). وجامعة كولور 
في نيويورك ۱۹۷0). وتجدر الملاحظة أن بعض الجامعات الأمركية مش 
درجة الدكتوراه في الدراسات الأرمنيّة قبل تأسيس المراكز التعليمية العن 
فيهاء وذلك منذ العام ال19450. وتتبع الجامعة الأميركيّة ف أرمينياء دلي 
بورکلیه في كاليفورنيا. ويتخصص المعهد الوطني الأرمني النى ر 
الجمعيّة الأميركية الأرمنيةه في دراسة الأمور المتعلقة بلمجازر وإبادة الأرمن. 
وينظم الأب ليفون زيكبيانء في أميركا بالتعاون مع جامعة البندقئة 
والدكتور كيفورك برداكجيان» ف يريفان بالتعاون مع جامعة قان 
دروسًا صيفيّة في اللغةء والأدبء والحضارة الأرميّة. 


55 احتوت الأديرة الأرمنيّة في الاضي مدارس شهيرة تُعلّم‎ ٠ 
تعلم الدراسات الكتابيّة. ولا يكن الآن أن يُبنى كنيسة أرمنيّة في العام‎ 
بدون مدرسة تلاصقها. أنشئت أوّل مدرسة ابتدائيّة في القسطنطينيّة في‎ 
العام ال۷۸۹. وفتح» منذ أ‎ 


۲ 


1 قات هذه المدارس؛ في الماضي وما تزال اليو بدور مهم في 
5 ا داس أيضًا الآباء الميخيتاريُون الكاثوليك مدارس كثرة 
٠١١‏ ملم ان اللغة والتديخ والأدب الرس ليس فقط في ادمات 
اي ايضًا في المدارس الأرمنيّة العديدة في العام وني أرميني. ويُصار إلى 


آ إصدار تر ات باللغة الأرمنيّة الحديثة» لآباء الكنيسة» ونصوص تعليميّة 


5 أخرى (مواعظ وتأمّللات» وشروحات مختلفة)» ف أرمينيا ولبنان» والقدس. 


الميئات» والجمعيّات» والمؤسّسات والمتاحف : 
۴ تأسّستء في بلدان مختلفة من العالء هيئات وجمعيّات تضم أخضائئّين 
00 العلما فمغا تنم الميئة العاليّة للدراسات الأرمنيّةة في أوروبًاء منذ 
ب : , 28 سب ٠.‏ .م - 
وبدأت في العام ال٠٠‏ برناجًا للدراسات الأرمنيّة 25٠١‏ يسعى إل 
قر ما فعلته حبَّى الآن» وإلى تخطيط للدراسات التي يجب القيام بها في 
1 خ الف" وتاريخ اله 1 الهيئة نشرة 
وفقه اللغة والأدب» وتاريخ الفن» وتاريخ الفكر). وتصدر اهيئه سر 

إخباريّة دوريّة. 

وكانت جمعيّة الدراسات الأرمنيّة التي تأسّست في باريس» في 
العام ال190 جمعيّة علميّة تدعو البلحثين والمعلمين والمهتمّين بالبحوث 
20 إلى إحتماعات دوريّة للبحث بالأمور الأرمنيّة. ونتجت منها 


A 


۳ 


مجلة الدروس الأرمنية التي ما تزال تصدرها اليوم هيئة حاص 5 , 


تنظيم ا جمعيّة ف العام ال۹۲ ويتمخور نشاطها منذ ذلك وأعير 

الدعوة ا اجتماع سهري' ويوم دراسة سنوي» وإصدار محل 0 ىِ 

اعاس لار 
ونذكر من بين المؤسّسات والمراكز الثقافيّة 


غولبتكيان التي انطلقتء في ليشبونا في العام لحمل وال ر 
مكتبة ومتحفه ومركز للفنّ المعاصر. وها نشاطات مهب ليا على 
أخرى. كالساعدات الخيريّةه وتشجيع الفنّ» والعلم, والتربية. ئ 
منحًا دراسيّةه وتدعم علدًا من الجامعات. مؤسّسات أرمنيّة أر ع 2 
لاحات ا ا المي 
نقل مركز الدراسة والتوثيق للثقافة الأرمنيّة الني ا ۰ 
العام الا١۹‏ إلى البندقيةء في العام ال1481. a‏ نو في 
الأرمنية التي تاس في العام ال14/4, في الولايات ال 
في جامعة فريسنو في كاليفورنياء منذ العام ال۷ نشرة 
اليه الأخرى التي تعمل للحفاظ على الثقافة والارث ا 
ارت ق باريس في العام ال/1918 ولق تمل سيره يد 
يي المعماري الأرمني وكان يرأسها ني العام ل۸٠۲۰‏ كيرام 
يمونيال» وها فروع في بريطانياء وبلجيكا والولايات المتّحلة 56 


A. e | 2 [|‏ 4 
0 لأرمنية منتشرة في علد من المراكز الأرمنيّة التاريخيّةة وى 
دن كرى» أمثل بوسطن؛ وسوثفيلد (في ميتشيغلاه ولاية دی ویت) 
وسان لازارو (البندقيّة»: وفيينًا وباريس. وفي وتیرتون» بالقرب 
في وتيرتون» بالقرب من 


بوسطنء مكتبة أرمتية ومتحف يتؤي اعلق جموعة مهمّة من الأقمشة 


€ 


وا لجا 


إلحلات والمجموعات :1 
مدر الميئات الكنسيّة الأرمنيّة المجلات التالية: أرارت -١878(‏ 
1014( وإتشميادزين (منذ العام Iال٤٤۹)»‏ لدى كاثوليكوسيّة إتشميادزين» 
رعلة ماك (منذ العام ال19) لدى كاثوليكوسيّة إنطلياس» وصهيون» 
ا بطريركيّة القدس (منذ العام ال۸1 وتجنّدت منذ العام ال۱۹۲۹)» 
وشوغاكاث» لدى بطري ركيّة القسطنطينيّة. 

ويُصدر الآباء الميخيتاريُون مجلتين في أوروبًا هما «التاريخ الجامع» 
ل" البندقيّة (منذ العام ال184): وهي أوّل مجلة علميّة أرمنيّةه وهاندس 
راي وفيسشريفته في فبينًا (منذ العام ال۷ وهما خصّصتان 
للدراسات الأرمنيّة. ومع أن مةه ساق الازازو توققت عن العمل في 
العام الةقة1 إلا أن المنشورات الميخيتاريّة تستمرٌ في الصدور. 

وتنشر يلّة الدراسات الأرمنيّة (:0950-199 ثم منذ العام 
ال1934) مقالات قيّمة في الدراسات الأرمنيّةة كما تفعل مجلة التاريخ 
الأرميّ المعاصر (منذ العام ال5ة99١):‏ ومجلة العالم الأرميّ الحديث والمعاصر 


(منذ العام ال5ة19). 

تأت ملّة جمعيّة الدراسات الأرمنيّة في لوس أنجليس في العام 
ال4ة18, وهي منذ العام ال/01٠1‏ في فرسنو وتصدر سنويًا على يد مجموعة 
من العلماء الذين أسّسوا الجمعيّة للدراسات الأرمنيّة. وتنشر صحيفة 
الراسات الأرمنيّة (بلمونت» ماساتشوستسء منذ العام اله918١.‏ وتصدر 
مرّة كلّ ثلاثة أشهر) معلومات عن الدراسات الأرمنيّة (في التاريخ» 


ارا 


A 


0ك 


والثقافة واللغة) لصالمح الجتمع الأميركيٌ. أمّا الج لار و 


(منذ العام ال1980): وزافت (المتخصّصة بالشعر الأرمق وال 24 
منذ العام ال/9410١),‏ اللتان تصدران عن جامعة ولاية كليفلان. ادي 
جامعة هيغازيان» في لبنانء مجلة هيغازيان الأرمنيّة (منذ العام ا 


يصدر معهد القديس نرسيس اللاهوتي وهو المعهد الوحيد ني الكزر._, 
الأرمنيّة الرسوليّة في الغرب, جلة لاهوتية (منذ العام ال:145) 
جد مجموعات من الدراسات الأرمنيّة فى المكتبة الأرمس: : 
ومعهد الدراسات الأرمنّة ف فييئًا. اه ا 
2 رمنيه في يبنا أما في ليشبو نا فتصدر مؤسّسة كالو 0 
غولبنكيان» أعمالا أرمنيّة (المكتبة الأرمنيّة), وتد نشو رار | 1 
e‏ , رَ مع تغورات ی وق 
لولايات المتّحدة المجموعتان التاليتان: «النصوص والدر اما 1 
1 ص والدراسات الأرمنيّة, 
و«النصوص والدراسات الأرمنيّة مارفردا. ويُعاد نشر كتب کلاس : 
قديمة في سلسلة «إعادة طباعة النصوص الكلاسيكيّة القدية) (التي تنشرها 
منشورات كارافان في نيويورك). أمَا الجموعتان الرئيستان في أوروي 
فهما «الباترولوجيًا الشرقيّة وجموعة «الكتابات المسيحيّة الشرقية 
وكذلك تنشر بعض امجلاته المتخصّصة في الشؤون الشرقيّةه أعمالاً فى 
الدراسات الأرمنيّةة أمثال «أنالكتا بولنديانا» و«بيز نطيون», و«الموزيون», 
و«أوريانس کریستیانس» و«أورينتيانا بیریودیکا» و«أوستكيرشليشين 
ستودیین» و«ستوديا أورينتاليا كريستيانا» وغيرها. كما تُنشر أحيانًا أمور 
تخص الدراسات الأرمنيّة في الجلة العاليّة للشرق الأوسط ونشرة دراسات 
e‏ ا 1 اك ”.هه 35 A‏ 7 
اشرق وسط. وكذلك تنشر جامعات كاليفور نيا وولاية وين» ومنشورات 
كارافان» ومنشورات مازدا كتبًا تهتمّ بالشؤون الأرمنيّة. كما تنشر الممثّليّة 


۳٦ 


ا 17 


/ ف رك كتبها الخاصة (منشورات القديس فارتان). 
سي 
معهد القدّيس نرسيس؛ بالقرب من نيويورك (منشورات 


اي الأرمني)؛ نشي کب أرعنية قديمة مهمة. 


_ ايا مدرسة البطريركيّة في إسطنبول» فأقفلت في العام ال1950. 


ىة والمستشرقون الغربيون 

| رفاكم لائحة بالرحالة والمستشرقين الغربيّين الذين اهتمّوا 
ونيا وهى مرتبة بحسب تواريخ زياراتهم: في القرن السابع عشر: ج.ب. 
ليه ف القرن الثامن عشر: ج. بيتّون من تورنفورت. في القرن التاسع 
ب يس»؛ وم. بروسّيهه وأ. شانتر, وج. شاردان» وج. م. شوبان» ور. 
رزوك» وأ. دولوریه وف. فون هاکتثوسین» وج. هيبورث» وج. ماكدونلد 
إن وف. بروت» وأ. ده سان مارتانء وأ. سميث. وفي القرن العشرين: س. 
وکس ون: و. بوكستونء وب. غولدمن؛ وه لينشء.وف. ماكليرء وج. 
رمتو. وتجدر الملاحظة أن بعض الرحالة الأرمن كتبوا عن رحلاتهم. 


تعرف أنْ علدا كبيًا من كنائس القرن السابع كان مزينا بالجداريّات» 
منهاء بخاصّة في صدر الكنائس. ولم يبق من جداريّات القرون 
أئر ضثيل: نّا الجداريّات الحفوظة فهي في كنائس لمباط 
0 وأروتجء وتالين» وهي من القرن السابع» وفي كنائس أغتمارء وتاتيف» 
مر 0 العاشر. أي الجداريّات المحفوظة بشكل مقبولء فنراها في كنيسة 
»)٩4۲۱-٩( "١‏ في جزيرة أغتمارء في بحيرة فان. وإلى جانب 


ور بقي أجزاء 


سن 


ناا 


ENS 


ار 


الكنسيّة الرئيسة::وإلى القديسين. كرف إلى الأعيار ل النصل (لرابع 
اما المخطوط الأقدم الذي يحتوي على نمنمات فير بير ٠‏ (لمياة الليتورجية 
(7 الفاسبوراكانيّة. وكان النْسَاحٌ ينقلون ال ال الل ئ 
8 2 وکن ج يشون المختطوطات في الاد الک 0 | 30 ل الأرمن؛ يخاصة بواسطة الليتورجيا والتسابيح؛ 
بعضها. وكان توروس روسلين من أشهر رسّامى المنم. لبر مون يعي المؤمنو : ا 


ش 8 5 u‏ 
فى ا الات ام ران يني عا رن ا ل إيمانهم وروحانيتهم 
4 .- . ا E‏ . 20 

الفْنْ الأرمني صلبان حجريّة منقوشة بدقة مميّزة ٣ (khatckar?)‏ 


صف الكنائس 


ا 7 ات e E 0 RE‏ ل بخاضة 2 
جع ا ملوك والأمراء الأرمن الفنّ. والدكتورة سيرا عرف بناء الكنيسة الأرمنيّة اليوم بسهو من شکل 


U‏ ا 0 ريسي رقفهاء المخروطيٌ الشكلء الذي يعلو القبّة الوسطيّة ا 
E E e‏ 0 یا دسل اسھر احصائيي, 2 ازككاء. ی ف هذا الخ ه٠‏ الكتانس ؛ اتضارفق 
أمَا التنقيب الأثريٌه فانطلق في أرمينيا مع الروس» في القرن التاسم م ا طرانية ارش ر ی TE‏ ن الراب 
واو ا : شر التقليا الجيورجيئ. وكان شكل الكنائس الأرمنيّةه في لقرنين الرابع 
لين ع حلم 7 تراتس يداي لالايلنه چ د مورغان بء م النوع البازيليكيٌ؛ المستطيل الشكل؛ مع جناحين أو 
وس. ف. ليهمن هوبت» ون. مار والخامس» من النوع البازيليكي 5 E.‏ 


ثلاثة, ويخلو من القببء مثل كاتدرائيّة دفين (القرن الخامس). وبدأ 
رن فى القرن الخامس, نوع آخر من الکنائس» على شكل صليب 
دانايت؛ مع قب وسطية. وظهر, في القرن السابع نمط الكنائس الأرمنية 
الخاصٌء الذي يتضمّن قبت تعلو بناء بشكل صليب داخلي أو خارجي 
أو ذات تصميم إشعاعي. وظهرت أيضّاء في القرن السابع نانج من 
الآبنة ذات ست أو انى صدفاته تعلوها قبت كما هي الحال في 
كانس أراغاتن وإيرينك وزورافار. أمَا كئيسة زفرتنوتس» الواقعة 
ن يزيفان 'وإتشميادزين: فهئ كنيسة من القرن السابع» على شكل 
طارمة ذات ثلاثة مستويات, تحتوي أربعة أشكال صدفيّة ضمن حلقة 
دائريّة. وشاع؛ في القرنين التاسع والعاشرء النمط العسازي الأرمئي 
الكلاسيكت بشكل صليب داخليمقطع» مع قبّة حمولة على دفة 


۳۹ 


€ 


عالية» إسطوانيّة الشكل. ومنذ أواخر القرن النا: 
الثالث عشرء زادت الكنائس علوًا. ولا شك في أن كاتر, | ˆ 


في جزيرة أ 
ضمن بحيرة فان ,)90١-915(‏ هما من أجمل الكنائس ا 
ر 7 ي أ 
أشهر الكنائس التي بنيت في الأديرة في القرنين العاشر وان 


عشرء فهي في هغبات» وسنحين» وتاتيف. دفي دجولا ابجديية روب 
أرمنيّة من القرن السابع عشرء تأثْرت بالنمط اي لار 


.(séfévide) 


وتقسّم الكنيسة داخليًا إلى أربعة أقسام: الرواق والصحن 
والخورس؛ واهيكل. ويفصل الخورس عن صحن الكنيسة درابزون, 
أو شعرية منخفضة. وير تفع الخورس بعض الشيء عن مستوى 
صحن الكنيسة. فيه يقف المرتّلونء غالبًا من الرجال» ولكن 
بعض النساء أحيانًا. عادة جوقتان تقومان بالترتيل» واحدة إلى اليسار 
ای إلى الس ا القداس الاي تقف الحوقة إلى ين 
الهيكل؛ أو في طابق الكنيسة الثاني إن وجد فوق مدخل الكنيسة. 
وإلى شال الخورس, يرتفع الكرسيّ الأسقفي, الذي تعلوه َة 
السريانيّة), عن الخورس وصحن الكيسة بدرجات ثلاث أو أكبر 
(شرط أن يكون علدها دومًا مفردًا)» ما يسهّل على المؤمنين متابعة 
الخدمة. ويعلو المذبح علد من المرتفعات الصغيرة توصع عليها 
الشمعدانات؛ وتوضع» في أعلاه أيقونة العذراء والدة الإلهه الى 


مم 


١‏ وفى جدار الهيكل الشماليٌ مشكاة صغيرة لها باب صغير 
١‏ تنظ فيها القرابين المقدسة لاستعماها من أجل المرضق: 
1 ى مشكاة أخرى؛ على الجدار الجنوبيٌ؛ الأدوات المستعملة أثناء 
(الكاس؛ الصينية...) كما يحفظ فيها اميرون. وإلى مين المذبح 
آل فى الجانب الأمامي إلى يسار المذبح» ويحجبه عن الأنظار 
ك الخدمة. مثلاً أثناء صلاة الاستحالة. أمّه أثناء فترة الصوم 
0 الستار متدليًه حى أثناء خدمة القاس الإهي ما عدا في أحد 
الشعانين وعيد البشارة وعيد القديس غريغوريوس المنير الذي يقع 
0 لبت قبل الشعانين. وكذلك يبقى الستار مفتوحًا أثناء قدّاس 
كل العظيم. 

ES ويكون لون الستار عادة أسود في أيّام الصوم أو‎ "١ 
Ga Ska وهو عادة أمرء في الفصح والأربعين يومًا التي‎ 
أمام الشتاز ف فترة الصوم مع أيقونة السيّد مرسومة عليه.‎ 


هة 0 َة أبقو نات (أو جدارئات) 
"١00‏ تكث دائمّا فى الكنائس الأرمنيّة E‏ ۴ 
5 ذراءء والقدّيسين كما في كاتدرائيّات إتشميادزين» 
23 للمسيح» والعذراء والقديس ب 


جرن المعموديّة, أيقونة عماد الربٌ. 


1 8 جية س 
ا المتزوج أو العازب (فردابيت) جيّة سوداء. 


لل 


طيخ ةي 


وكذلك يفعل الأساقفة زالكاثوليكوسانه والبطريركان. 
التهامسة اتا يل طويلاء وبطرشيلا. ويعتمر جميع الک 
العازيينه ماعدا الذي يقوم بالخدمة» قلنسوة سوداء مقرنة» كار الجر 
والقداس الإهيّ. ويلبس الكهنة والمطارنة أثناء الخدم ا 
كمينء له ياقة واسعةءتيلتسون تحته جلبابًا وبطرشيلاً صدريًا هو ی 
قماش E‏ ا ال (الأوموفوريون الأسقفيٌ), 
ويضبطون الكل؛ بواسطة زنار وردنات تحوط بالزند. ١‏ 
من يقوم بالخدمة يضع على رأسه في بعض أوقاتها نوع من 
التاج (سغافرت). ويضع الأسقف على رأسه تلججا أسقفيًا من انرس 
اللاتيني. أمّا الأوموفوريون والأنغولبيون (أيقونة المسيح أو العذراء 
التي يحملها الأسقف على صدره» فهما من تأثير بيزنطيٌ. ويتدل 
من زنار الكاثوليكوس الايبيغوناسيوء أو «الجيبة) الأسقفيّةة الى 
قطعة قماش معيّنة الشكل؛ ترجع أيضا إلى التقليد البيزنطي. ويُغطى 
رأس الكاثوليكوسء أثناء رسامتهه بغطاء كبيرء إشارة إلى ما ورد فى 
سفر الخروج (4: 0-17). يحمل هذا الغطاء أمام الكاثوليكوس, 
أثناء الاحتفالات والأعياد الكبرى (تكريس الميرونء أعياد القڏيسن 
0 وضع الأساقفة خاتما في خنصر يدهم اليمنى. ما الكاثوليكوس, 
فيضعه في بنصر يله اليمنى. ويحتني كل أعضاء الإكليروس أثناء 
الخدم خفين ليتورجيّين (هوغاتاب). ويحمل المطارنة في بعض 
الأوقات أثناء الخدم وعندما يقومون بالوعظ عصا الرعاية (غافازان). 
ويمكن للكهنة الرهبان أن يحملواء عندها عصا المجازين فى اللاهمرت 
الذي يُظهر ني أعلا حيتي مجدولتين. رمرًا إلى عصى موسى (خر ؛: 
5-1 ول 20-4). ويجمل الكائوليكوسش والبطزيرك والمطارنة في 


ويلبس 


لها 


AM 


]اه س 


الالهئ 
0 الطقوس والليتورجيا الأرمنيّة عناصر مستقاة من تقاليد 


| ختلفة. ومنهاء التأثير السريانيّ الذي أتى من بلاد ما بين 
١‏ زبهرين, والتأثير اليونانيّ البيزنطيّ الذي أتى من كبادوكي. كما كان 
إك القراءات المستعملة» وتقويم الأعياد والمناسبات الطقسيّة. وبعيد 

الألفيّة الأول قوي التأثير البيزنطيء إذ ترجع التعديلات التي أدخلت 
على القدّاس الأرمني في القرن العاشر, في غالبيّتها إلى قداس يوحنا 
_ الذهيّ الفم البيز نطيٌ؛ مع تأثير لاتيني من جرّاء الحملات الصليبيّة 
_ من القرن الثاني عشر إلى القرن الرابع عشر. 


ويُقسم القدّاس الإلهيّ أو «الذبيحة المقدّسة) (سورب بتراغ) 


خ إلى خدمة الكلمة والإفخارستيّه تسبقهما تهيئة وتليهما دعوة المؤمنين 


المدعوّة الأنافوراء أو الصلاة الإفخارستيّة. وتحتوي صلوات الشكرء 
وذكر أحداث حياة السيّد والذبيحة: والمناولة. 

أثناء التهيئة وبعد لبس الثياب الليتورجيّة في السكرستيّه 
يدخل الكاهن الخورس» ويغسل يديه إشارة إلى التطهير» ويقف 
أمام المذبح. وبعد تلاوة بعض الصلوات القصيرة يُغلق الستار. 
تكن _القرابين المكرمة أي الخيزوغير المخجمر والموسوم عليه صورة 
الصليب» أو صورة ,المشيح. على والصلييّه. والخمر ,غين البمزوج 


21 


رذن 


بللا قد هُيئت على المذبح» وؤضعت على الصينة 
ونقلت إلى المشكة الشماليّة إذ تبقى إلى حين انتهاء 


ول المذيم 
رحو إلى الي 


وكلمة الل). ثم ترتل الجوقة فاتحة القدّاس الإ ثم مزمور الظي, : 
إلى الطواق 


بل التريصاجيون). 
3 تتلى القراعات من العهد القديم فالرسائل فالإنجيل). وتُرئل 


الإفخارستية بالدخول الكبير, ونقل القرابين إلى المذيح» بواسطة 
الشمّاس؛ أو الكاهن إذا كان يقوم أسقف بالخدمة. ثم تأتي قبلة 
السلام المشيرة إلى مصالحة المؤمنين في ما بينهم وإلى وحدتهم. فيقبّل 
الؤمنون بعضهم بعضا أو يحْيّونَ بعضهم بعضًا بانحناء الرأس يمينا 
ويسارًاء قائلين: «المسيح ظهر في وسطنا» ومتلقين الجواب التالى: 
«مبارك هو ظهور المسيح. ۰ 

وعندها تبدأ صلاة التقدمة الأنافؤزاه حيث يُذكر تسد المسيح, 
وصالب E:‏ ودفنه وقياتة وصعوده ومجيئه الثاني كما تُذكر آلامه. 
ومحتوي الأنافورا على مقلمة وتمهيد وصلاة استدعاء الروح القدس 


ak 


القرابينه وابتهالات» والطقوس التحضيريّة للمناولة» وتلاوة 
ابح الربَيّة والمجدلة. ويغلق الستار, أثناء مناولة الكهنة ثم يُفتح 
' أجل مناولة الشعب ويُعطي الكاهن المناولة للشعبء راكمًا على 
ب نة المذبح. يحمل الكأس بيله اليسرىء ويأخذ بيده اليمنى قطعة 
جسد المسيح الممزوجة بدمهء ويضعها في فم المؤمن. وحين يُقفل 
زان رتل الجوقة: «الله الربٌ ظهر لنه. فتنظف الأواني الليتورجية 
زمه إلى أمكنة حفظها. ويُفتح الستارء وينزل الكاهن إلى الخورس» 
للد كتاب الأناجيل المقدّسة» ويقرأ الإنجيل الأخير (يو .)15-١ :١‏ 
قي يقوم بالبركة الختاميّةه ويعرض الإنجيل لتقبيل المؤمنين القائلين 
ل «فليذكر الله قرابينك وليقبل ذبائحك (مز 4 »)٤‏ فيجيبهم 
الكاهن: «فليهبك الله ما يشتهيه قلبك وليكمّل كل مشاريعك» (مز 
o‏ توزع «البروتي» للمؤمنينء عند خروجهم من الكنيسة. 
١|‏ من الأهمّيّة بمكانء بالنسبة إلى الأرمنء أن يُقام القدّاس الإليّ 
الْلغة الأرمنيّة الفصحئ القدية ما يوحد العمل الليتورجيّ بين 
: جنيع الأرمن في العالم. وتجدر الملاحظة أن الليتورجيا الأرمتيّة تستعمل 
_ عبارتين يونانيّتين هما «أورثي» التي تعني «فلنقف» وابروسخومن» 
_ التي تعني «فلننتبه. 


_ الأنافورات 
1 تُرجمت أنافورات يونائيّة قديمة إلى الأرمنيّةه أقدمها أنافورا 
القدّيس باسيليوس الكبيء المعروفة باسم غريغوريوس المنير. أمّا 
الأنافورا الوحيدة التي ُستعملء في أيَامند فهي الأنافورا المنسوبة إلى 
القدّيس أثناسيوس الإسكندري (القرن الرابع). 


0١ 


o 


9 - (القرنين الثالث عشر والرابع عشر). وبالنسبة إلى 
35 الساعات: الأسقف موسى الكيرتوغاهيريٌ (القرن السابع)» 
بو ليكوس يوحنًا الأوتزونيّ (القرنان السابع والثامن) وإسطفان 
نيك (التوفى في العام ال0155» وخوسروف الأنجيواتسيّ (القرن 
00 وشي اليتشيسي (التوفى في چ TAJI‏ وبالنسبة 


أ الكتب الليتورجيّة 

أهمّها هي كتاب القاس الإهيّ (باتاراغاماتوتس), 5 
يُستعمل أثناء خدمة القاس الإهيّء وكتاب الساعات (زاماق 
لخدمة الساعاتء ويشمل أحيانًا كتاب المزاميرء وكتاب الطقوس 
(ماشتوتس)» وهو في ثلاثة أجزاء. يحتوي الأول على الصلوات 
المستعملة خدمة الأسرارء والجنازةة ولبركة المرضى والبيوت: ' ويحتوي 
الثاني على الصلوات الخاصة بالأساقفة (رسم عفنا الإكليروس 
تكريس الكنائس....)» ويحتوي الثالث على طقس تقديس ارم 
الني يقوم به الكاثوليكوس» كما يحتوي على طقوس أخرى, ؛' يقوم 
بها الأساقفة. أمّا عنوان هذا الكتاب» فيرجع إلى الكاث و ليكوس 
ماشتوتس (في القرن التاسع). وهناك كتب أخرئ» ككتاب التسار 
(شاراكنوتس): وكتاب القراءات (دجاشوتس)» الني يحتوي على 
القراءات الكتابيّه على مدار السنةء وكتاب تقويم الأعياد السنوية 
مع تحديد المقاطع الكتابيّة الخاصة يكل .متها (توناتسویتس)ء وكتان 
مواعظ الأعياد (توناكان)» والسنكسار لإيايسماورك)». الذي يحتوي على 
حياة القديسين والشهداء. وهناك ترجمات مختلفة للسنكسارء أقدمها 
وضعها الراهب تير إسرائيل (المتوفى في العام ال۹٤۱۲)ء‏ والتى زاد 
عليها كيرياكوس الشرقيّ (القرن الثالث عشر). أمّا النسخة الأحدث 
والشائعة الاستعمالء فهي التي عدّها غريغوار الخلاطيّ (المتوفى في 
العام ال00575). 

أمَا أهم مفسّري الليتورجيا من الأرمن» فهم: بالنسبة إلى 1 
فصن الآفي:: خوسروف الاي ااي میور العازيكي 0 لوسيقى حي 9 الأرمنيّة إلى القدّيسين مسروب وصهاك 
(القرن العاشر)» ونرسيس اللمبرونيّ (القرن الثاني عشر)» ويوحنًا 3 يُنسَب تأليف التسابيح الآرمنية 


رك( 


ا القرن الحادي ا و ا 2 
الانى عشر)ء وبولس التارونيّ (القرنان الحادي عشر والثاني عشر)» 
وموسی أرزنكاتسيّ (القرنان الثالث عشر والرابع عشر). أمّا حنانيًا 
الشيراقيٌّ فكتب دراستين صغيرتين في الفصح والظهور الإهيّ. 
اوكتب نرسيس اللمبرونيّ خطابين في الصعود والعنصرة. 

٠‏ خدم الساعات 

ش وضعت خدمة الساعات استنادًا إلى خدم أيّام الأحاد التي كانت 
: ثقام في أورشليم؛ في القرن الخامس. وهناك سبع خدم ساعات ختلفة 
_ لا ثقام في أيامنا سوى في الأديرة وف بعض الرعايه أثناء فترة الصوم 
_ وبخاصّة في الأسبوع العظيم. 

01 تُقام خدمة حاملات الطيب في سحر الأحاد حيث يُقرأ إنجيل 
_ القيامة فيذكر النسوة اللواتي وجدن القبر فارع ولقاء مريم المجدليّة 
| بيسوع في حديقة الجسثمانية. 


NY 
1 


(القرن الخامس). وتُرئل التسابيح بحسب ثمانية ألحان. رى > 

السنة الطقسيّة مقام. وتنظم المقامات الثمانية بال الال از 
يتغيرٌ كل يوم: الصوت الأول (دزين). الجهة الأول 529 0 
الثاني الجهة الثانيةء الصوت الثالثء الجهة الثالثة البرك 1 2 


٤‏ بعض المخطوطات والكتب الليتورجيّة علامات تدوين 
موسيقيّة خاصة (خاز)» توضع فوق الحروف. انطلقت من اا طنط 
ف العام ال5١0.‏ طريقة تدوين عصريّةة استّعملت ف ما بشن 
العديد من الأمكنة. كثير من المخطوطات الليتورجيّةة المدوّنة ألحاري 
بالطريقة القديمة ما عاد يتمكن أحد اليوم من قراءتها. ويدرس هل 
القضيّة الموسيقار آرام كيروفبيان» في باريس» مع جوقته المدعوٌة 1007 
وما يزال بالإمكان غناء قسم من الموسيقى القديمة» استنادًا إلى التقاليد 
الشفهيّة. وتختلف الألحان بحسب المناطق (القدسء القسطنطينية ..). 
أدخل مكار أيكماليان والفردابيت كوميتاس» في القرن التاسع عش 
أغاطا موسيقيّة كنسيّة جديلة. 

وقهز الشممسة اأثناء الخدمة الإلهيّة في أوقات مهمّة محلّحة منها 
بخاصّة أثناء ترتيل التريصاغيونء وتسبيح قبلة السلام وتلاوة «أبانا/ 
المراوح الليتورجيّة التي تحمل جلاجل؛ وتكون مزيّنة عادة برسوم 
السيرافيم والشاروبيم ذوي السيّة الأجنحة. ولا ُستعمل هذه المراوح 
أثناء الصوم. أمّا في تركياء وأماكن أخرى, ذه فيُستعمل نوع من الصنوج 


A 


فى الليتورجيا الأرمنيّة علد كبير من التسابيح (شاراكان» 
1 هة إلى الثالوث القڏوس» والمسيح؛ والعذراعء والقديسين! أو 


ويُرتَل أثناء الأعياد الليتورجيّة وأعياد القديسينء أودية (داغ» 
| وقطع شعريّة أو تسابيح خاصة بكل عيد من أعياد السنة الطقسيّة. 
_ ومن أشهرها ما وضعه الكاثوليكوس نرسيس الممتلئ نعمة (القرن 
_ الثانى عشر)» والتي ما تزال تستعمل إلى اليوم. اكتملت التسابيح 
| الأرمنيّة في غالبيّتها في القرن الخامس عشرء حيث وضع القانون 
_ الليتورجيّ» وم يُزد عليها سوى القليل في ما بعد 


0 السنة الطقسيّة والأعياد السيّديّة 

1 يُلاحَظ اليوم أن الخدم الليتورجيّة الأرمنيّة اخمّصرته بخاصّة في 
7 الشتات» وى نخدم الصوم الكبير والأسبوع العظيم. وما تزال تقام 
_ الأعياد بموجب القوانين الليتورجيّة مع بعض الفروقات الناتجة من 
التقاليد امحليّة. 


حتفل في السلاس من كانون الثاني بعيد ميلاد المسيح؛ واا 
في اليوم عينه بعماده أو عيد الظهور الإليّ الذي يحتفل به بعد 
خدمة الميلاد بتيريك الميله:ويُقال حيتئ «المسيخ ولد وظهرء مبارك 
ظهور الله». أمَا خدمة تقديس الما فتكون هكذا: يوضع ماء في وعاء 
خا مصبّه بهيئة حمامة إشارة إلى الروح القدس» ويوضع ف الماء 
قليل من الميرون. ويشرب المؤمنون من هذا الماء في آخر الخدمة 


ويمكنهم أخذ بعضه إلى بيوتهم؛ من أجل المرضى وتبريك أخرين 
وفي اليوم الذي يسبق العيد أي في 5 كانون الثاني يحتفل با" 
اليتورجيا الأ نوار» حيث يُضيء ء المؤمنون موعهم من «النور الني ب 
يعرف غروبًا. 


الني ليه 


ويحتفل, ؛ في الرابع عشر من شباطء بعيد تقد 2 
اهيكلء 21010011111 
وكانت للأرمن عادة قديمة تقضي بحرق الحطب في تلك المناسية 
لكنهم يكتفون الآن بإضاءة الشموع في الكنيسة ٠‏ وإرجاعها مضا 
إلى بيوتهم. 


ولسم الأحد الأول من الصوم الكبير بون باريكندان, أي 
حرفيًا «الحياة الصالحة الحقٌ, وذلك تذكيرًا بعيشة آدم وحوّاء فى ف 
الفردوس. ويبدأ الصوم يوم الاثنين. ويُدعى الأحد الثاني من الصوم 
«أحد الطرد» إشارة إلى طرد آدم وحوّاء من الفردوس. اما الأحد الثالا 
فيُدعى «أحد الابن الشاطر» ليتذكر المؤمنون كيف يجب عليهم أن 
يستعيدوا الفردوس المفقود. ويُتلى في الأحد الرابع» مقطع العبد 
(لو »)۳١-١ :۱١‏ وفي الأحد الخامس «الديّان» (لو ۱۷: 
OE MAT‏ مع التشديد على ضرورة الصلاة. أمّا الأحد السادس 
1 من الصوم فهو أحد جيء المسيح» ابن الانسان الثاني» مع 
تذكير بيوم الدينونة (متّی ۲۲: ۰۳٤‏ ۲۳: ۳۹). 


n0 


أي عيد لعازرء فيُحتفل به في السبت قبل أحد الشعانين. ويدعو 
. أحد الشعانين» «الجيء إلى أورشليم» أو الأحد 'المزيّن 000 
من 
لكر بدخول المسيح إلى ازرشليي وترفع عادة أغصان الزيتون. أو 
لجار احرى أثناء الزيّاح, الذي يقام بعد القدّاس الإهي. ا 
مة خاصّة في غروب أحد الشعانينء د تدعى افتح الأبواب» إشارة إلى 
_ إإرخول إلى أورشليم العلويّة. ويمتد الأسبوع العظيم أو المقدّسء من 
_ إحد الشعانين مساء إلى السبت السابق الفصح. ولا ثُقام القداديس 
د الالهيّة في أيّامه الثلاثة الأولى, ٠‏ بل فقط خدم أخرى مختلفة. فتذكره ف 
ا يوم الاثنين» التينة التي لا تحمل مرا والثلاثاء العذارى العاقلات 
E 2‏ > والأربعاء في صلاة السحرء > مسح الربٌ بالطيب في بيت عنياء 
5 والإعلان عن خيانة يهوذا. 
وني يوم الخميس العظيم يُذكر بحدثين هما: العشاء الأخيرء 
ت تاسّست الإفخارستيًا وغسل المسيح أرجل تلاميذه (يُقرأ يو 1: 
1 ۱-۱ قبل الغسل, e ۱۲ e‏ الخدمة). ويمسح 2 
2 الزبدة يا بواسطة منشفة اا ف م ويقوم المشتركون 
1 في الخدمة بتقبيل يل المتقدّم قبل مغادرتهم المنصة التي ری 0 
غسل الأرجل» ويكون الأشخاص الذين تُغسل أرجلهم قمف اد 
ترأس الكاثوليكوس الخدمة وكهنة إذا ترأس 
تراس الكاثو 
علمانيين رجلا )- إذا قام اع بلخدمة. وكذلك ن خم 
ت ا مساء خدمة «الظلمةه إشارة ا الاسر 
ا أمام ستار | المغلق انتا عشزة 
على الأرض. وتوضع على صمین f‏ ر ال هيكل 


أسقفه» وشامسة أو 


فوا 


عة وتشعل إحدى حكرة ا عدا عة سوداء احم ترمز إل 
يهوّذا. وتوضع أيضا همعة أخرى؛ ترمز إلى المسيح. وتطفاً الشمعر. 
كل اثنتين معا بعد قراءة كل واحد من الأناجيل الس الم م 
إلقاء القبض على نسو والحكم عليه وآلامه إشارة إلى 7 
الذين تركوا يسوع عند ا یو لو ۴ ai‏ 
۷ عن ٦‏ 01-15 متى : لاه هلا ویو ۱۸: ۷-۲) 7" 
الأناجيل من الخورس» ما عدا الإنجيل السادس» الذي يُتلى من ارک 
الشماليّة للهيكل. وعندما يُطفئ الشمامسة الشمعتين الأخيري. 
تبقى شمعة واحلة مشتعلة أمام ستار الهيكلء تزمز إلى المسيع. و 
هذه الشمعة: في نهاية خدمة السحرء إلى خلف الستار, حبك ر. 
مشتعلة. وتكون عندئذ كل الكنيسة غارقة في الظلام قرش ا 
والشعب أربعين مرّة ايا ربٌ ارحم). ثم يتبع ترتيل تسبيح موجه من 
المسيح إلى أمّه مطلعه: «أينك يا أمّي؟» يتبعه تسبي آخر يذكر ححيانة 
يهوّذا وآلام المسيح. وتدوم هذه الخدمة الرائعة الروحيّة الأبعاد ى 
يارب الساعات الأربع. 

ويقام في يوم الجمعة العظيمة ذكر آلام المسيح: الخيانة 
والتسليم» والحكم بالوت» والصلبء والموتء والدفن؛ مقرونًا بتلاوة 
مزامير» وقراءات» من العهدين القديم والجديد وترتيل تسابيح ختلفة 
كلها ذات علاقة بالأحداث التي يُقام ذکرها ويتم الصلب في خدمة 
الساعة السادسة. أمّا أثناء خدمة الدفن؛ فيوضع نعش رمزي مصنوع 
من الخشبء في وسط الخورس» وله أعملة جانبيّة تعلوها قبّة. ويوضع 
عليه الإبيتافيون» ويزيّن بالزهور. ويوضع أمام النعش كتاب الإنجيل 
والصطليية: وتضاء الشموع؛ ويصار إلى التبخير. وفي منتصف الخدمة 


۲ 


(اجزئين جزء E‏ 
TI | « 3 3‏ ر الك 5 
1 اداس الإهي وقراعة إنجيل القيامة. وتضاء جميع الأنوار في ِ 
0 ناء هذه الخدمة» عند القراءة السادسة (أش :))0-١ ٠١‏ ويحمل 
_ جيع الحاضرين شوعًا مضاءة ويُرتل الجوق «استنيري استنيري» ه 


كل ن الوقفات الأربع» أثناء الزيّاح نحت النعش. وحينما يرجع 


١‏ ب الركة الأخيرة يهم المؤمنون بتقبيل الإنجيل والصليبء قبل 


ار الكنيسة. ويُلف الصليبه الذي يرمز المسيح, في نهاية الخدمة 


| هاش أبييض؛ ويوضع في النعش. وتوزع الزهور على المؤمنين. ثم 
: يقل النعش إلى مصلى جاني أو السكرستيًا 


ويُقام يوم السبت ما يُسمّى بخدمة «الأنوار». وتقسم الخدمة إلى 
ليليٌ تتخلله قراءات كتابيّة وجزء يُقام صباحا يتبعه 


يا 


00 


8 أورشليم!". ويقف أولاد ثلا ئة أو خامسة أو قرّاى أثناء هله الخدمة 


أمام الستارء الذي وضع بعد ظهر السبت» ولونه عادة أحمر ليرمز إلى 
اة ررك الان الثلاثة الذێن م يحترقوا ف الأتون» ويرتلون 
مقطعًا من نبوعة ذانيل الي 100-١70‏ ويتناوبون على ادال 
أحيانه وأحيانًا أخرى» يرتلون معًا. ويحمل كل 0 70 0 
ويتلو قارئ آخرء واقف إلى جانبهم سيرة E‏ 000000 
تفت الستان وتُضاء كلّ الكنيسة. وتكون التهيئة لخدمة الكلمة قد 
ا غلك الستا الذي يُفتح في أوّل هنه الخدمة. ويذكر التسبيح 
النى يسبق تلاوة الإنجيل القيامة وكذلك التريصاجيون. أمّا المقطع 
الامبيلت الذي قرا النسنتتا مله فهو مقتيس من متّى (50-1/:08). 
589 تة السلا يُقبّل المؤمنون بعضهم بعضًاء قائلين: «المسيح قام 


فوا 


من بین الأموات» (كريسوس هارفلي أي ميريلوس»» ويي ن. , 
هي قيامة المسيح؛ (أورهنيال أيه هاروتيون كريستوزى), 2 
نجدها عند جميع الكنائس الشرقيّة. ويستمرٌ المؤمنون باستعمالى اران 
القصح لزاتك). والأربعين يومًا التالية يوم 


ويُقام قداس إِطيّ آخرء صباح أحد الفصح؛ ويُق رأ فيه مقط 
مرقس الإنجيليٌ (17: 8-1). ويُدعى الأحد الني يلى الفصح ني 
الجديده أو «الفصح الثاني». ويعيّد الأرمنء فى الأحد الثالك 0 
القصح. عيد الكنيسة الجامعة. ويُدعى «الأحد الأخضره. أما اي 
الخامس» فيُدعى «الأحد الأجمر؛. 3 


ويعيّد للصعود أربعين يومًا بعد الفصح 
الصعود «أحد الشعانين الثانى». 


بعر 


2 آم الختسيرة, الي تعيّد لحلول الروح القدس على الرسل. 
عه بهل سيعة ما بعد الفصح. ويقع عيد كاتدرائة 
إتشميلازين. في الأحد الأوّله الواقع بعد العنصرة. وتُذكر آنذال 
رؤية اليس غريغوريوس اللير, الذي رأى الابن الوحيد نازلاً من 
4 في المكاذ الني شيّدت فيه الكاتدرائيّة. فيكون العيد عرد 
ْ سلا ت ويُعيّد في الأحد السابع بعد العنصرة لعيد 
انان التي يحلى بشعبية كبيرة بين الأرمنء فينطلق زيّاح حول 
2 ته قيل القداس الي وأثناء صلاة الغروب. ما الاسم الأرمة, 
مید فهر «المزين بالورد» (فاردافار)» الذي يُذكر بعيد وثىّ قدي 
ويتراشق المؤمنون بالك في هذا الب وهم من الكية " 


٤ 


٣ 3‏ الطقس الأرمئ؛ أربع أعياد للصليب المقدسء أهمّها عيد 
ع هليب في ١5‏ أيلول» أو الأحد القريب منه. ويّزيّن الصليب 
ا ويُرفع في الكنيسة؛ تذكارًا لإعادة الصليب إلى أورشليم في 
القرن السابع» على يد الأمبراطور هيراكلوس» بعد أن سرقه الفرس. 
إن عيد اكتشاف الصليب (في الأحد السابع بعد عيد رفع الصليب)ء 
نيحتفل بذكرى اكتشاف الصليب في القرن الرابع» في أورشليم 
بن قبل الأمبراطورة هيلينه والدة الإمبراطور قسطنطين. ويُذكر عيد 
| هور الصليب (الأحد الخامس بعد الفصح) بما حدث في العام 
3 ل۳۱ على جبل صهيونه في أورشليم. أمَا عيد الصليب الرابي 
| فهو عيد صليب فاراغ, الخاصٌ بالتقليد الأرمني الذي يؤكد أن جزءًا 
“ من الصليب الكريم اكتُشفه على جبل فاراغ, في القرن السابع (في 
٠‏ العام ال501): ويُعَيد له في الأحد الثالث بعد عيد رفع الصليب. 


5 أعياد العذراء 

تلغنؤاء -واللة الإلة نرين اة أعيلا؛ كلها ذات 
عيذ نه ما عدا علد الأتتقال '(الرقك). حتفل بعيد. البشارة 
في السابع من نيسانء تخليدًا لذكرى بشارة العذراء من قبل اللاك 
جبرائيل. ويحتفل بعيد الرقاد بجوت العذراء وانتقالها إلى السماء 
ويُعيّد له فى الأحد الأقرب من ٠١‏ آب. ويُصار فيه إلى تبريك العنب» 
وتوزيعه على المؤمنين. وهناك أيضًا عيد ميلاد والدة الإله في 8 أيلوله 
وعيد دخوفما إلى الميكل؛ في 1١‏ تشرين الثاني وعيد حبلهاء في 4 كانون 
الأوّل» وعيد اكتشاف منديل العذراء في الأحد الخامس بعد العنصرة 
وأخيرًا عيد اكتشاف زتارهاء في الأحد الثالث بعد عيد الرقاد 


To 
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الأسرار وخدم الجنّاز والدفن : 

هناك تشابه بين خدم الأسرار الأرمنيّة والخدم المماثلة البيز نط 

ص الأطفال في الماء كله في المعموديّة ثم سحو كرون 
ويُناولون» أثناء القداس الإهيّ الذي يلي عمادهم. أما الميرون فيع 
كل من كاثو ليكوسّي إتشميادزين وكيليكية وحدهما بحضور البطارئ: 
والمطارنة. ويتكوّن الميرون من الزيت وأربعين نوعًا من الأعشان 
العطرية. وإضافة إلى الميرون» هناك زيوت لمسح المرضى والموعوظين, 
وأيضًا زيت لغسل الأرجل» يوم الخميس العظيم. 

ويُطلق على سر الزواج اسم «الإكليل» إذ توضع 
على رأسي العروسينء ويوضع أحيانًا محل الركليل وشاح طرّزت عليه 
أشكال صليب. وتحتوي خدمة الزواج على تأكيد العروسين بالوافقة 
وإعطائهم البركة. فتبادل خاتمي الزواج» فوضع الأكاليل 
المشاركة في كأس عملوء من النبيذ الأحمر إشارة إلى عرس قانا الجليل. 
ويقف العروسانء أثناء الخدمة» وجهًا لوجه» متلاصقى الحبين» يمسك 
الواحد يون الآخرء رمرًا لوحدتهما. ويرفع الشاهدان (الإشبينان) 
الصليب فوق رأسيهماء بينما يتضرّع الكاهن إلى الله ليبارك زواجهما 


أثناءه أكاليل 


وأخيرًا 


وعند الموت» هناك ثلاث خدم صلاتيةء تُقام الأول في بيت 
الميت» والثانية في الكنيسة والثالثة في المقبرة. ويُنقل التابوت بعد 
صلاة الجئاز من الكنيسة إلى المقبرة حيث يبارك الكاهن ثلاث حفنات 
من الترابه ويرميها في القيره على شكلبضليب. وتُّعاد الصلوات 
من أجل الأموات في اليوم الذي يلي الدفنء وفي اليوم الثامن» وني 
اليوم الأربعينء ثم مرّة في السنة في يوم الوفاة. وكذلك تُقام خدمة من 


١ 


1 إلؤموات الاثنين بعد الأعياد الرئيسة الخمسة: وإذا شاء الأهلء 
سس ا تلئ نعمة» ومطلعه اني أورشليم العلويّة. 


الليتورجيا هي الطريقة الفضلى لتعليم الإيمان المسيحي؛ 
وزقله. ويدعو آباء الكنيسة الأرمن» القدّاس الاي «السرٌ العميق. 
فول الأب م. فيديكيانء الأخصّائي في علم الليتورجيا: "علن عن 
اانا بواسطة تقديم البخورء والوقوفه ورفع الأيدي نحو السماء 
١‏ السجوت والركوع؛ وتكريم الصليب المقذسء والإنجيلء والز جات 
لا دستور الإيمان» والترتيل... تتذكر الكنيسة في كل خدمة وبخاصة 
ل القدّاس الإلهيّ. خلاصها. وشبّه المؤرّخ الأرمني بافستوس بوزاند 
١‏ (القرن الخامس)» الليتورجيا «بالارتواء من كأس الخلاص الحيية في 
ا رجاء القيامة أي الارتواء من دم رينا يسع اا 00 
. كريكين الأول كاثوليكوس إتشميادزين (المتوفى في العام ال۱۹۹۹) 
_ اليست الليتورجيًا مشهدًاء بل عملا يتمم بالروح؛ في إطار الجماعة. 
الايمكن انا اق فرعا بظريقة علي 2 جلى ق الإفارسسيه الي 
ْ هي صميم حياتنا الليتورجيّة. وقال الكاثوليكوس آرام الأوّل: «كل 
1 شكل رر يفن بإبراز روحانيّة شعبه» يفقد معناه». 


تحير وفقلياس؟ اللي محري خة ليم قط فوازي معلا الأول 
اليرت ااي عشر عن ابد ومتد العام ام آ۹ ۾ بعال رساله 


الغريغوري. آ أ و القوي ادي دة ااي يطريركيّة 
وة جوا رس یوی حت انز جل 
اويم الولاتي والقي يقصله تلاتة عشر يومًا عن اتقو 
الخريخوری 

3 القديسون 

1 لا مم الخليد الأرمتي التعيد للعكيسيزة ق ی آيام لأر بجعا 
واللجمعة الوهي أيام تسودها التو و دة ee‏ 
قيامة لليم). وجا أن مواعيد الأعياد > غير كل ستقه لا يذ هد ن الرجوع 


هذا 


إلى التقاويم التي تصدرها سنويًا الأبرشيّات الأرمنيّة للاطلاع ى 


وتشمل كب الستكبار الأرمنيه ليس فقط ااه الور . 
والشهداء الأرمنء بل أيضا قئيسي العهدين القديم والجديد و“ 
قذيي كنائس أخرى. متها السريانية والبيزتطيّةة والكاى يك 
وقديسي العهد القديم الأنبياء والبطاركة وقديسي العهد الجر 
الإنيلتين. والرسل الائني عشرء الذين يحتل بينهم بطرس. وبول 
وبرثولومايوس الني يعتبر مبشر أرمينيا وتداوس» مكانة خاصّ 
إضافة إلى يعقوب لخي الربٌ. وبين قئيسي القرون الأولى الشركة 
مع كنائس أخرىء نذكر توما الرسول» وأغبار ملك الرهاء ویعقوں 
النصيبيتي (يُعيّد له في الأحد الرابع من مقدّمات عيد الميلاد), وأفرام 
السريانيٌ وسمعان العموديٌ السوريء تجاوزجيوص الکبادوکې 
ويوحتا الذي الفم وباسيليوس الكبير» وغريغوريوس النزينزي 
اللاهوتي. 


ويضمٌ قذيسو الكنيسة الأرمنيّة وشهداؤها كاثوليكوسات. 
وآباء للكنيسة. ورهبان وراهباته وعلمانيّين وعلمانيّات: وملوك 
وملكات. وأمراء وأميرات» وشهداء من العسكر. هاكم بعض الأسماء. 
بين الكاثوليكوسات: غريغوريوس المنير (القرن الرابع)» نرسيس 
الكبير (القرن الرابع): ساهاك (القرنان الربع والخامس)ء يوحنًا 
الأوتزونيٌ (القرن الثامن)» ونرسيس الممتلئ نعمة (القرن الثاني 
عشر). وضع القديس مسروبه المدعو ماشتوتس (القرن الخامس). 
أصول الأبجديّة الأرمنيّة وشجع ترجمة الكتب الدينيّة إلى الأرمنيّةة 
ويوجد عيد خاصٌ للقديسين المترجمين (السبت قبل الأحد الخامس 


١ 1 


A حت‎ 


| عد رفع الصليب). ويعتبر هذا العيد عيدًا وطنيًا للثقافة 
اسه إذ يذكر من ابتكر الأبججديّة الأرمنيّه ومن ترجم الكتب إلى 
ا إلأرمنيّةء با فيها الكتاب المقدس. وهناك أيضا عيد للمعلمين 


قا رهبان ونساك من مصرء وسوريةء وفلسطين. وكبادوكيه ومناطق 
أخرى. وبين القدّيسين العلمانيّين رجال ونساء نذكر مَن يسمّون 
لالشهداء الجدد. والتي تند لائحة أسمائهم من العام ال50٠1‏ إلى 
العام ال۸۳ ويدخل فيها أسماء عشرات من القدّيسين لم يُذكروا في 
الستكسار. ومنهم تامار الموغسيّ (77 نیسان العام ال۱۳۹۸)ء وغاسبار 
1 ا وار مد غار (إيرزيرون) اللذان استشهدا على 
' يد الأتراك فى الثامن من حزيران العام ال١11.‏ وبين الملوك نذكر 
ا اللك شات وزوجته أشخين. وابنتهما خوسروفيدوخت (يعيّد 
همم يوم السبت قبل الأحد الخامس بعد العنصرة). 

3 وهناك قدّيسون أرمن خارج المناطق التي يسكنها الأرمنء ومنهم 
1 غريغوار البيثيفيرسي؛ أسقف نيكوبوليس الأرمني في أرمينيا الصغرى» 
١‏ ل القرن العاش وكان يشافي الأسقام. ويُعيّد لجميع القديسين يوم 
السبت قبل الأحد الثامن بعد عيد رفع الصليب. ويُعيّد للملاكين 
رال وميخائيل» وسائر القوّات السماويّة في يوم السبت» الواقع 
قبل الأحد التاسع بعد عيد رفع الصليب. 


™m 


الشهداء 
وترد > الشكار الأرمني أعاء الشهداء الا 
س العهد 4 الخديك أمثل إستقاتوسء اول الشيد 


يوم 0 الواقع قبل الأحد تمدن من العو وأولاد بت 7 
الأربعين وجاورجيو الكبلدوكيّ: وميناس المصري. 
أمَا تاريخ الشهداء الأرمن فيمكن تلخيصه كما يلى. 

شهداء أرمن بين الذين قضوا من جرّاء اضطهادات الأباطرة الروماتي.:, 
بخاصة أيَام الأمبراطور دي وكليسيانوس (0-115:) ويشمل کا 
الشهناء الني ترجم إلى الأرمتيّة في القرن الخامسء سيرة الشهداء 
الأرمن الذين سقطواء في عهد الملوك الساسانئين الزردشتتين فى بار 
قارس. ونذكر من بين الشهداء الأرمن: ساندوخت» ابنة الملك الأ 
ستاتروك أوّل شهيلة أرمنيّةه والتي يُقال إِنْها اهتدت إلى امس 
على يد القئيس تتاوس الرسول. واستشهدته في أوائل القرن 
الرابع: غاياته وهريبسيمه ورقيقاتهما الأربعون» ويُدعين «العذارى 
اه ريبسميّات»» ويُعيّد لمن في يوم الاثنين الواقع بعد الأحد الأوّل بعد 
العنصرة. وكذلك مات فاردان ماميكونيان وجنوده في العام ال١0,‏ 
أثناء معركة آقاراير» وعلدهم ٠١71‏ شخصًاء يعتبرهم الأرمن شهداء 
الإيمانه إذ دافعوا عن المسيحيّة الأرمنيّة ضد الفرس الزردشتيّين. 
ويُعتبر عيدهم عيدًا كنسيًا ووطيًا في آنه ويّقام في يوم الخميس الثاني 
من شياط وبين الشهداء أيضا الكاثوليكومن هوسيب (يوسف) 
والكاهن جيوند (ليي و نتيوس) ورفاقهما. وكذلك قضت ابنة القديس 
فردان شهيدة (وتوفيت في العام ال570). وكان لداود الدفيقّ أب 


نهدا 


ا وام أرمنيّةء عمّله الكاثو ليكوس نرسيس الثالث» واستشهد 
| العام ال1/. فاهان الغوتيني» كان أميرًا أرمنيًا خطفه العربه احتلّ 
٤‏ مركزًا مرموقا في بلاط الشام قطع رأسه لأنّه رفض في العام 
زب التخلي عن الإيمان المسيحيٌ. وكذلك استشهد الأميران 
أوتسوني سهاك وهامازسب, على يد العربه في القرن الثامن» نتيجة 
رؤضهما اعتناق الإسلام. وتصرّف مثلهما سهاك ويوسفه وهما أبنا 
ار آرم فتلا في القرن التاسع. 


ِ استشهد عبر العصورء وبخاصّة أثناء حملة الإبادة التركيّة: في العام 
ل۹ علد كيس من الارن لا تغرف ذا أعاؤهم لكن رفعت 
| نصب تلد ذكراهم, غالبّه بالقرب من الكنائس. ويحتفل الأرمن. 
في العام كله سنويّا بذكرى الرابع والعشرين من نيسان من العام 
' ال2910 الني ابتدأت فيه حملة تفي الأرمن وإبلاتهم. ويبدأ الاحتفال 
' بقدّاس إِلحيّ على نيّة ضحايا المجازره وشهدائها. واتفق كاثوليكوسا 
' إتشميادزين وكيليكيةء في العام ال۹ على البدء بعمليّة إعلان 
قداسة شهداء إبادة العام ال1915 الجماعيّة وتهتم نة خاصّة بهنه 
_ القضيّة. 
31 قيض ف عهد ,ستالينه علج :للات من,الأرمن؛ من كهنة 
| وعلمانئينه وقتل منهم الكثيرون» أمثال الكاثوليكوس خورين الأول 
(المتوقى في العام ال۱۹۳۸)» ورئيس الأساقفة بغراد فاردازاريان 
والأساقفة تدّاوس هالروتوتينيانه وأراك سمباتيان» وإسحق تير 
ميخائليان» وعلد كبير من الكهنة. ولم تعلن بعد قداستهم مع أنهم 
يُعترون من الشهداء الخد في الكتيسة الأرمنية 


IT 


تكريم القدّيسين وا لصليبء والذخائرء والأيقونان 
يُكرّم الأرمن العذراء والقديسين, والشهداء, ويطل . 
سقافتيي وشم تلق عميى جالعذراة وال الام :إا e‏ 
عتهم. وهم عميى , و ۽ له التي «ولدن اش 


وكذلك يكرم الصليب في التقليد الأرميه وذخائر الق . 
والإنجيل؛» والأيقونات. ويمجد الصليب تذكرًا بالصلب. 2 
الصلبان الحجرية تحال تعني اكاث' صليب» اکا جرا كاده 
خاصّة في التقليد الأرمني؛ وتزايد عددها منذ القرن التاسع. وتكثر 
عادة في المقابرء ولكن أيضا قرب الكنائس والأديرة. وتستعمل اعيا 
كنصب تذكاري. يُصلي الناس أمامهاء ويُضيئون الشموع. ولبعض 
هنه الصلبان موهبة الشفاء. 

ينهم البعض الكنيسة الأرمنيّة بأنها تحارب الأيقونات. ومع أنّ 
بعض الحركات الدينيّة الأرمنيّة حاربت فعلا الأيقونات, كالبوليصيّن 
والتوندراكيّين فإن الكنيسة الريحية لم تفعل قط. وكنب فاس 
كيرتوخ» في القرن السابع؛ مؤلفا ضد محاربي الأيقونات, يُدعى افى 
شأن محاربي الأيقونات». كتب لاهوتيّون أرمن ذات صيت واسع ف 
تكريم الأيقونات, أهمّهم يوحنًا الأوتزونيٌ؛ ونرسيس شنورهالى, 
ويوحنا سركاواغ» وغريغوار التاتيفيّ. وتعلق جداريّات وأيقونات 
كثيرة للمسيح. والعذراء والقدّيسينء والشهداء في جميع الكنائس 
الأرمنيّة. وهناك صلاة خاصة في كتاب ماشتوتس الكبير» لتكريس 
الأيقونات. ويُظهر المؤمنون تكريمهم وحبّهم للمسيح» والعذراى 
والقديسين, بإشعال الشموع أمام أيقوناتهم؛ والصلاة أمامها عند 
مدخل الكنيسة وحيثما كانت. أمّا أشهر أيقونة للعذراء فهى فى 


ar 
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5 اتش ويعتبر موسى الخورني في كتابه تاريخ والدة الإله 
ر زه أن هذه الأيقونة العجائبيّة من رسم القدّيس لوق أعطاها 
اديس برئولومايوس؛ الذي أمر ببناء كنيسة کرم فيها وشيّد 
شْ , التي حملها أشوت بغراتوني )۷۳-W۷‏ من القسطنطينيّة 
فينك» وبنى كنيسة خاصّة من أجلها وكذلك أيقونة إنزال 
لص من الصليب وهي خشبيّة ونجدها في الكنيسة التى تحمل 
رها في هافوتس تار والذي أعاد بناءها غريغوار ماجيستروس» 
اقلت الأيقو نة إلى إتشميادزين؛ في القرن التاسع عشر. وكانت تُعتبر 
آي نة كنيسة دير أرماش» التي احترقت, من الأيقونات العجائبيّة. 


٠‏ وتكرّم أيضا ذخائر القديسين أو أشياء امتلكوها. وتشمل ذخائر 
القديس غريغوريوس النیر مثلا عظامه؛ وزنارهه وعصاه الأسقفيٌ. 
ويُفظ أحد ذراعيه في مقر كاثوليكوسيّة إتشميادزين» كما توجد 
في كاثوليكوسيّة إتشميادزين ذخائر من يلي القديسين غريغوريوس 
وتدٌّاوسء؛ عند تنصيب الكاثوليكوس؛ وعند طبخ الميرون. وأعيدت 
'ذخيرة للقدّيس غريغوريوس المني التي كانت محفوظة في مُذخر 
' سكيفرا الشهيرء في متحف الإرميتاج؛ في سان بيترسبورج» إلى أرمينيا 
لمناسبة الاحتفال بالعيد ال٠۷‏ لإعلان المسيحيّة ديئًا للدولة الأرمنيّة. 
_ فوفد المؤمنون بالآلاف إلى كاتدرائيّة إتشميادزين للتبرّك بها. 

202020 وفي إتشميادزين أيضًاذخائر تنسب إلى القدّيس برثولومايوس» 
_ إذ يقول التقليد الأرمئّ إن جسد الرسول دفن في دير القديس 


fo 


(® 


شرق رة فانه في ترك الحالية. 5 قم فوق ا لذا 
[قشسبادزين. ولاك :طت فتخائر القدّيس ورا ا النار 
(المتوفى في العام ال14*4) في دير تاتيف» حيث دُفن. :في یر هورومور/ 
قاعة مليئة بنخائر كَديسين م تعرف أسماؤهم. شئدت قائة د 
سانلحين» 5 العام ال لاحتواء ذخائر. وكذلك ف يو م 
مات 

ف منتصف القرن الحادي عشر. وفي القدس» في كاتدرائيّة القذيس 
يعقوب» ذخائر ليعقوب الرسول» ويعقوب الآخرء ومكاريوس 
الأورشليمي » وغريغوريوس المنير. يذكر فاردان | لشرقيٌ ف اوصف 
ارا الجغرافي» ذخائر عديلة ف الكنائس والأديرة الأرمنيّة. 9 
النخائر بُذخرات بأشكل مختلفةه منها بشكل صليب» أو يد أو 
ذراعء > أو غيرها من الأشكال. كما هناك ذخائر لقديسين أرمن في 
أمكنة بعيلة عن 7 کذخائر القديس غريغوار البيثيفيرسي, 
ف فرنساء وف إيطالياء حيث رقت ذخائر غريغوريوس امن ” 
أعيلت إل نولي وناردو بالقرب من مدينة إ تشه التي تضع ذاتها 
تحت حمايته. وقد ا البابوان بولس السادس» ويوحنًا بولس الثاني 
0 للقنيسين 0 كبرل وموس الكريثوريوسن ابن إل 
امثل القديس جاورجیوس و ف دير ااب جاورجیوس, ي غومس» 
وذخائر ا 1ل را 

ويذكر التقليد الأرمني عددًا من ذخائر الصليبء محفوظة في 


na 


م مختلفة. ومن أشهرها دير ل بالقرب من فان» والتي أتت بها 
ية هريبسيمهه والتي اختفت وقنًا ما ثم وجدها الناسك توديك 
1 القرن السابع. ونقلت» E‏ العام ال۳ لأسبات أمنيّة إلى دير 
: رفاراغافنك في مال أرمينياء ونقلت في ما بعد إلى فاراغ. ووجدت 
رة أخرى للصليب في الدير الأحمر, وأخرى في دير الصليب 
1 ف أبارانك: وهبه إيّاها الأمبراطور البيزنطي باسيليوس 
الثان ني ۸ 55 ۰( ويلك دير «الذين يأكلون الأعشاب» قطعة 
لساب تدش «الدليل المقدس» كما يملك قطعة أخرى دير 
الصليبء في موكس. ويُعرف أن الملك أشوط الأول بغراتوني (۹۸- 

ك كان قد حصل على فخيرة للصليب من فؤتيوس. بظريرك 
القسطنطينيّةه وضعها في دير سيفان. وحُفظت ذخيرة أخرى؛ أتت من 
' القسطنطينيّةء في كنيسة المخلصء في آنا العاصمة القديمة. وض ديرا 
| تكيفرا وهاغبلت ذخائر الصليب الكريم. 


1 ومن بين الذخائر التي استعملها القديسون» نذكر عصا القدّيس 
برثولومايوس» وأيضًا الرمح الذي طعن به المسيح وجزءًا من سفينة 
توح ف دير غيغارد. وتحفظ كلها الآنء في متحف الكاثو ليكوسيّة 
ف إتشميادزين» إضافة إلى ذخائر أخرى؛ مثل ذخائر الصليب» وأوّل 
_ الشهداء إستفانوس وزنّار العذراء. وتزعم أديرة منطقة ثاثة وجود 
وشاح العذراء لديها وهي أديرة ير امورء وأنغلاء وهزارو. 


ويشهد التقليد على معجزات كثيرة حصلت بفضل اللخائر. 
فيرُوى أنه عند 00 ال داوه رئيس دير أيازاقائه 0 ل 


تو 


| لمعجزات عند قبره. 


الكتب المقدّسة 

: وکرم الأرمن بعض الكتب, وبخاصّة الكتاب المقدسء النى 
يسمونه لوح اللا ضيه إل آتي- 1 ويرقى . كتان. لرل 
معروضا دومًا على المذبح. ويُعتبر الإجيل» كما بعض الكتب الان“ 
بالعطرطت التي تحتوي على سير القديسين والصلوات حاملة قر 
شفاء أو حماية مرضى من الأمراض والمخاطر على أنواعها. ويل 
كاب النوح (الناريك) لغريغوريوس الناريكيّ مكانة مهمّة بين 
هذه الكتب. ويقرأه المؤمنون لشفاء النفس والجسد وينتظرون مى 
المعجزات. ويوضع أيضا هذا الكتاب بالقرب 
نحت وساداتهم لحمايتهم. 


الحج والأديرة 

يحج الأرمن إلى الأماكن حيث ذخائر الضليب المقدّسء أو قبور 
القديسين والشهداء أو ذخائرهم أو الأيقونات العجائبيّة. وعد 
أهمّيّة الأديرة بمقدار أهمّيّة ذحائرها (مثلا ذخيرة الصليب» أو القديس 
غريغوريوس)ء ومدى اجتراح العجائب فيها. ويح الأرمن إلى أيامنا 
هذه في أرمينيا والشتات إلى الأديرة لمناسبة أعياد الصليبء والعذراء 
وقديسين آخرين. واشتهرت بعض مراكز الح في الاضي» وحتّى 
اليو بالعجزات التي جرت فيها. فيأتي مثلا الحجاج إلى دير أنغيخ 
(فاسبوراكان)» في عيد رقاد العذراء ليأحذوا زيا لشفاء أمراض 
العيون والآذان. ويّسبح بعض المرضى في نبع الدير الساخن. وكان 


من سرير المرضى أو 


۸ 


بي إى وكان القدّيس إستفانوس البركري (ني القرن الثالث عشر) 
ص عجائب كثيرة. بخاصّة لمرضى القلب. وكان الحججاجٍ يمون الدير 
م عيد الصعود. والراهب سهاك الأعمى من دير كرميرفانك» الذي 
ّي من العمى؛ يأتي إليه كل من له مرض في عينيه. أمّا مراكز الحجّ 
0 شهرة فهي في أرمينيا والأراضي المقدسة وبخاصّة في القدس. 
والشواهد كثيرة منذ القرن الخامس؛ على مجيء الحجًاج الأرمن إليها 
اند زاد علدهم كثيراء ف القرن السابع. وكان يحتل احج إلى الأراضي 


ٍ/ ياتون إلى الأمكنة حيث ينابيع الماء ليتنقُواء أمثال ينبوع دير 


3 ويزور الحجاج في أرمينيا أوّلا كاتدرائيّة إتشميادزين» وحفرة 
خور فيراب («الزنزانة العميقةا)» تحت الكنيسة حيث سجن قديًا 
القدّيس غريغوريوس النير. ويزور الحجاج الأديرة في يوم شفيعها 
وأعيادها امحليّة. وهذا مايحصل أيضافي الكراباخ» حيث يذهب الناس 
' إلى الأديرة ومنها دير آماراس. 
| فى تركيا العديد من الأديرة التي كان يؤمّها الحبجاج في الماضي. 
! ودير السيّدة «الحاميّة من الشرّير؛ في أرماش» على بعد ٠٠١‏ كيلومتر 
و شرق إسطنبوله وأديرة كثيرة أخرى؛ بخاصّة دير القديس جاورجيوس 
فى غومسء ودير ناريك لتكريم الذخائر التي فيها. 

نّا فى لبان فيقوم الحجٌ» في عيد دخول القديس غريغوريوس 
المخمر إلى الحفرة (الأحد قبل الشعانين)» وعيد كاثوليكوسيّة كيليكية 


۳4 


النراع الأيمن للقئيس عریغوریوس. ويذعب الحجاج 
عيد انتقال العنراىء وإلى عنجر في عيد رفع الصليب. 


! ويحج الس في سورية إلى عن كسب وضواحيها فى ور 
العذراء وإلى القدّيس جاورجيوس في أرامو. وهناك حجّ ضض ٠‏ 
المزار في دير الزور (الأحد الأقرب من 14 نيسان), الموجود بال 
من كنيسة الشهداء التي بيت في العام ال1800/ حيث جرت مرب 
في مركاته على الطريق باقجاه الحسكة. وتحفظ في المزار عظام الضحاا 
التي يخبرها الناس من التنخائر. وتحفظ أيضًا عظام ضحايا العام 
ا۹۱٠‏ في الكنيسة المزارء في باحة كاثوليكوسيّة كيليكية وبالة ر 
من كاتدرائيّة إتشميلازين. 
وينظم في إيران حجّ سنوي إلى ديري القئيسين 
واستفانوس أول الشهداء في ال غرب البلاد بالقرب من دجو انا 
القديد شال ا تبريز- ود يأتي الآلاف من الأرمنء من إيران. و, 5 
2ت إل ير القديس تداوس: في عيله ويخيّمونَ داخل أسواره لله 
0 قبل يوم العيد (ق أواخر تموز). ويشترك با حجَ أساقفة من 
إيران والخارج. وأحيانا الكانوليكوسء ويلقون المواعظ أمام الحجاج. 
لح سس فل رای ي با اج إلى دير القئيس 
صس. 


1 ويا أن القديس الأرمني غريغوار البثيفيرسيّ. مات في كهف 
دريب من كنيسة القديس مارتان المتوحّد بالقزب من بيثيفيرس. فى 
کو َ- 0 1 0-١‏ 7 
فرنسا ياتي الأرمن سنويًا إلى المكازه حيث يقوم اليوم دير رومان 
أرثوذكسي. 


| €“ 
إلى بحفياء و 


تدّاوس 


ارانيّة في الحياة اليومية 

3 يرسم المؤمن إشارة الصليب عند دخوله الكنيسة: ويتلو الصلاة 
ويُشعل شمعة أمام الأيقرنات» ثم يقوم بصلواته الخاصّة 
ات أخرى مثل «أعترف بإيهان». ويقبّل الصليب على المنضّة 
فى الخورس. وينزع البعض أحذيتهم؛ احترامًا. وما زال التقليد القديم 
القاضي بالقيام بالصلاة يوميًا منّبعًا في أرمينيا والشرق الأوسطء لكن 
ب اتّباعه في العالم الغربيٌ العلمانيٌ. 

ويزور الكهنة البيوت بعد عيلي ايلاد والفصح لرشها بالاء 
القدّسء والقيام بالصلوات من أجل البيت وسكانه. ويقومون بتبريك 
البيتء حاملين صليبًا مصنوعًا من الخبزء وكأس مك وصحنًا فيه بعض 
الل فيعيّدون الناس بميلاد المسيح أو قيامته. وكذلك يمكن للكهنة 
1 أن يزوروا البيوت ف مناسبات أخرىء مثلا عند شراء بيت جديل 
وعلى المؤمن أن يقوم بالاعتراف قبل المناولة. ويمكن للاعتراف 
' أن يتم قبل القدّاس الإيّ أو أثنه. وعندما لا يتمكن الكاهن من 
٠‏ سماع اعتراف كل المؤمنين يُصار إلى مغفرة جماعيّةه قبل المناولة. ويتلو 
الشمّاسء آنذاك صلاة التوبة باسم الجميع. وعلى مَن يريد التقذم 
إلى المناولة أن يتهيّاً بالصلاة والصوم مبدثمًا ابتداء من نصف الليل. 


وتكن التقليد بأن يصوم الناس نصف أيّام السنة تقريبًا. 
أولاء فى كل يوم أربعاء وجمعة. ويدوم الصوم الكبير أربعين يوم 
يتبعه صوم الأسبوع العظيم. وتحل فترات الصوم قبل الأعياد الخمسة 
الرئيسة: اليلاد والفصح والتجلي وانتقال العذراء ورفع الصليب» 
تساف إلى ما سبق أصوام تحضيرية لبعض أعياد السيّلة والقديس 


a 


4ا 
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OPE Sr‏ ولد عقب زع وچو 


لى إليقم ن.الكن لا سي قترات االصوم هذه يصرامة في آيا. 


وما زالت عانة فذيح؟ حبوان الحيكه أو او کش أ 
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الح رمز التطهر)ء وء عطي اللحوفته قبل قله ثم يتش ع إل ي 


ع إلى افم 


سور 


وري قيح الجسواتفت بالقرب من الكتانس لمتلسية الأعياد الل 
ولل والعمك والزواج والصلوات من أجل الأمواتء والأعياد 
العاتلة آى و اخامّة. ويقوم اقل وات وي له اللادية. و1 
عى الى ر يعاد ذبح حيرات لخر 

pie 


ولذا 
«الد ) مایا < وس 
يلي «الذبح المدخ) ماتدة جماعيم 


أحى الرهيان حورًا مهمًا في حية الشعب لشحب الأرمتي الروحية. 
الراعب غريخوار ر التاريكيّ حو أشهر الرحيان القن أثروا في النلس. 
بواسطة كتاياته الصو وعلى من اد شيف إل وال 
الأرهثة أن يقرا - ر القليسة عن والرهيلذه ق كتاب الستكسار. - ويعتعر 
الكانوليكوس ترس ن شتورهالي (القرن الثاني عشر). الني عاش 
العنيذ من الرهيلاه الاك «أعمدة الحالى وأسوار حافظة من الأعناى 


ب السطة حلراتهم وصلا- اح حياتهي هم ملائكة متجشلة وكواكب 
دان ه للعالى ٠‏ 


ولا بد من الملاحظة أن بحض التسابيح والصلوات الأرمية 


او بقرت 2 0 


| روع ما جد في الأدب التسكيّ العلليٌ. 

وكتب أحد اللتشلخ على إتحيلء تسحه قي العام ال1750: 
امور التي تدعو إلى إلى السلا وتقرب م ن الله عليدة أهمّها الشهادة 
ااه ايه ون اتد لكب القنسة جد اد 


وقال المطران د تورقان زكريانه ر زقس ل الأبرشية الأرمنيّة في فرنسه 


/ ود الأول من العام ال۷٠٠٠.‏ ؛ في مقابلة أجرتها معه مجلة فرانس 


ميتى (العلد f°‏ كانون الثاني ال۲۰°۸)ء إنه حم ق تجديد حبك 


فت الأرمن الروس والعَاقية وأضاف: «عندما كدت طقلا كان 
يغمرني جال ليتورجيّحا | وعمقها تتطلب أجادتا الروحيّة الاهتمام 
فاته والتغذية التي تتطلبها أجسادنا الأرضيّف فكيف لنا أن تعتير 


افواتنا أرمن: إذا تجلعلنا كل عا وصل إلينا مثلا من غريغوريوس 
التاريكي بالنسية إلى حقائق الحية الأساسيّة؟ تكمن الإجابة عن 


ا تفؤلاتنا في الأبديت. 


وكتب الكاثوليكوس آرام الأول في العام الا١٠٠۲:‏ «لا تقتصر 


١‏ الروحانية على اغال الكنسي بل تعمل كل اة الأرمت,_ لقت 
كتيستنه في الاضي دورًا أساسيًا في الحفاظ على بقاء الأرمن على قيد 
3 الحية. أا اليو قعليها أن تقودهم إلى البقاء الروحيّ. لذلك عليها 


اه تعدل E lA j‏ 
وقال الكاثوليكوس ارام الأول لمناسبة ذكرى 15 نيسان 


Er 


0Q 


ال٩۹‏ في سياق ذكرى الشهداء: «تموت الأمّة التي لا تتذكر | 
وشهداءهاء الذين أعطوا دمهم من أجل قضيّة مقدستا. 


وی ا ارام الي فیا علس الاس ار 
في بوسّيه» بالقرب من جنيف في آب العام الا٠٠٠‏ في الروسء 
الأرمنيّة. قال الكاثوليكوس نفسه: «بالفعلء تتفاقم الهاوية بين 
الكنيسة والشعب. يتطلب هذا الوضع المقلق من كنيستنا إعا 
اكتشاف مركزية رسالتها الرعائية. والإنجيليّةة والروحيّة. وفاعليّتها.. 
على الكنيسة الأرمنيّة أن مُصبح ينبوع تحويلٍ روحيّ ومناقي حي حين 
نعود فنكتشف ذواتنا كمسيحيّينء ونعبرٌ حقا كمسيحيّن ونجد هوین 
الخاضة كجماعة مؤمنة تحجّ إلى ملكوت الله.. تكمن خدمة الكنيسة 
الأولى في تعميق الإيمان المسيحيّ في حياة شعبنا اليوميّة وغمر حياتنا 
الجماعيّة بالقيّم الإنجيليّة. جعل الحكم الشيوعيّ في أرمينياء والثقافة 
العلمانيّة والكونيّة الحاليّة في بلاد الشتاته من الإيمان المسيحي؛ شين 
لفظيًا وحسب. علينا تاليا إعادة تنصير شعبنء كخطوة أساسيّة طارئة 
في زمن تتراجع فيه القِيّم الروحيّة أكثر فأكثر في حياة شعبنا. 


مواتها 


وفي رسالة لمناسبة عيد الميلاد والظهور الإهميّ في العام ال٠٠‏ 
(راجعها في «الكرسيّ الأم» عدد 17 كانون الثاني- آذار العام ال٤٠٠٠)»‏ 
قال الكاثوليكوس كريكين الثاني: ليحتاج الانسان والبشريّة في عالمنا 
الني تطغى عليه الماديّة والثقافة العلمانية المتغيرتان سريعًاا أكثر 
من أي وقت مضى؛ إلى الروحانيّة. وهبنا الله نعمة الحرّيّة الروحيّة 
التي أمطرت على حياة شعبنا البركات. وبقيت الكنيسة الأرمنيّة في 
وجود الدولة الأرمنيّة أو عدم وجودهاء وطن الأرمن الروحيّ الحرٌ... 
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ها يعود إن إل الح تتجلى حيانا كلا ويتمر رجازنا رضم 
| الصعوبات... نحن مسؤولون عن عصرنا وسوف يتجنّد بواسطة 
انه ويصبح عصر تجلد في لحري تمد في حرية نفوسنا وأفكارنا 
قرت لطابعنا المسيحيّ الأصيل». 


وفي رسال لمناسبة عيد الفصح في العام ال١١٠٠‏ (راجعها في 
[النشرة الإخباريّة؛ علد ٠‏ ربيع العام ال001), أضاف الكاثو ليكوس 
كريكين الثاني قائلا: «ينفتح الطريق أمامنا ويُضاء بقيامة المسيح... 

بعش على مثال آبائنا مؤمنين دومًا بالقيامة. وإلا ستكون أقوالنا 


وقال كريكين الثاني أثناء لقائه بجماعة سان إيجيديو في روما في 
' العام ال۷٠٠۲:‏ «تبرز أكثر من أيّ وقت مضى أَوَليّة الوعي الأخلاقي 
المبيّ على الروحانيّة والماقبيّة. وتبدو الروحانيّة في هذا الإطار 
' الينبوع الأوحد للقوّة الحيويّة اللامحدودة الآتية من لدن الله والتي 
تسمح للإنسان بأن يتجند في احترام طبيعته ودعوته بموجب التدابير 
٠‏ الإلهيّما. 


الفصل الساوس 
التقلير الرهبا 


ما تزال هناك أمور غامضة في تاريخ بدء الحية الرهبانيّة الأرمنية. 
لآ بد من أن يكون حصل اتصل بالأوساط الرهبانية القريبة في 
سورية وكبادوكيا (في جنوب شرق تركيا الحالية). َم انطلقت الحركة 
الوهبانية الأرمنيّة في الأراضي الأرمنية أولاء بواسطة النسّاك تبعهم 
_رهبان عاشوا حيلة الشركة ضمن جاعات. وكان يعيش النسّاك 
منفردين» أو في مجموعات صغيرة في مناسك (آنابات). وتعني عبارة 
_ لآنابات» صحراء. وتدعى أيضًا المناسك «ميناستان» أى «المكان حيث 
يعيش فيه المرء منفردًا». 

١‏ أمَا أل ناسك تعترف به الكنيسة الأرمنيّة فهو القدّيس 
١‏ غريغوريوس المنير (القرن الرابع)» الذي أنهى حياته ناسكا. سادت 
' الحيلة النسكيّة مشهد أرمينيا الرهباني إلى أيّام الفتوحات العربيّةه في 
القرن السابع. 

2٠‏ اما الرهبنات الجماعيّة فيرجعها التقليد الأرميّ إلى الرسولين 
تدّاوس وبرثولومايوس: والعذراء هريبسيمه ورفيقاتها. وينسب 
البعض انتشار الرهبنات الجماعيّة في أرمينياء إلى أوسطائيوس (في 
القرن الرابع)» أسقف سيبستيا وسابق القنيس بلسبايوس ارقي 
في العام ال۷ الني أصبح أسقفًا على قيصريّة كبادوكيا. ويعتقد 
الق أن القديس ترسيس الكبين (المتوفى في: العام «(WUN‏ 
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كاثوليكوس الكنيسة. الأرمنيّه كان تلميدًا لعاصره, باسيلي وس 
الكبلاوكيّ. ويعتبر ن.غارسويان» في مقالاته الأخيرة أن جيم تلك 
النسب لا تَتّ بصلة إلى الحقيقة» وليست سوى تأويلات خرافئة 
وترتكز على مغالطات واستنتاجات خاطئة. وبالنسبة إليه تلن 
الرهينات الجماعيّة في أرمينيد سوى في أواخر القرن السادس» أو 
أوائل القرن السابع؛ آتية من فلسطين» وليس من كبادوكيه كم 
كان يعتقد سابقا. أمّا الأديرة الأرمنيّةة عند قيامها فاستعملت قانون 
القدريس باسيليوس الرهبانيٌ. ويزعم ن. غارسويان أنه 7 إلى 
الأرمنيّة في أواخر القرن الخامسء أو أوائل القرن السادس. ولكن 
لا آثر ملتماعة زفيائة أرمئية أبعت هذا القانون قبل أواخر القرن 
التاسع. وفي دير سيفان. شاع استعمال هذا القانون في القرن العاشر. 
يبدو إذا أنه من الصعوبة بمكان إعطاء صورة واضحة عن بدء الحياة 
الرهبانيّة في أرمينيا وتطورّها. ولا بد لمزيد من الحفريّات ودراسة 
المصادرء للوصول إلى صورة أكثر وضوحًا. 


وكان القرن الثامن عصر خراب وحروب. ول تُشيّد الأديرة إلا 
بعد استقلال أرمينيا ف القسم الثاني من القرن التاسع. انطلقت 
النهضة الرهبانيّة مع تأسيس دير سيفانء في العام ال٤۸۷.‏ وساهمت 
العائلات النبيلة النسب في بناء الأديرة وتطويرها وفي ما بعد التبجار 
الأرمن الأثرياء بواسطة الهبات المتكرّرة الق كانوا يهبونها للرهبان. 
وضع الملوك والأمراء الأرمن قبورهم وقبور عائلتهم ضمن حرم 
الأديرة التي ساهموا في تأسيسها. 


شهدت أرمينياء منذ الربع الأخير من القرن التاسع إلى منتصف 
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: ن الحادي عشرء أي قبل الغزو السلجوقي نهضة رهبانية ملحوظة. 
وق الحيلة الجماعيّة تتنظم باضطراد بين القرن التاسع والقرن 
فى عشر. وشهد القرنان التاسع والعاشر إنشاء عدد من الأديرة 
اکر أمثال ماكينو تن وغنديفانك» وتاتيف. وأغتامان وفاراغ» 
۽ صناهين» وهاغبات. وتأسّست أديرة أخرى في القرن العاشرء بينها 
كارراك فانك. والقذيس توما في غاندزاك والقديس جاورجيوس في 
غومس. ويعطي إستفانوس التاروني في تاريخه العاليّ معلومات عن 
حياة تلك الرهبنات. وشهدت الفترة الممتئة من القرن الثانى عشر 
إلى القرن الرابع عشر, تنّدًا كبيرًا في الحية الرهبانيّة في أرمينيا 

' حيث توسّعت الأديرة الكبيرة وأصبحت مراكز ثقافيّة بارزة. وفي 

الفترة بين القرنين الثاني عشر والرابع عشرء تأسّست أديرة جديلة 

۰ فى كيليكية التي أمّها الأرمن آنذاك وكان بعضها في جبال طوروس» 

١‏ بمساعلة ملوك عائلتي روبينيان ولامبرون» وأمرائها. وقد عرفت هله 

' الأديرة نشاطا فكريًا لافنّه في القرنين الثالث عشر والرابع عشر. 


واستمرّت المدارس الرهبانيّة الأرمنيّة إلى أوائل القرن الخامس 
عشرء في شال أرمينيا ثم تقهقرت في أواخر القرن. أمّا حول بحيرة فان 
ر منطقة فاسبوراكان البعيدة عن الاضطرابات» وفي منطقة إيرزنكا. 
قبقى النشاط الرهبانئ مزدهرًاء في القرن الخامس عشرء ولكنّه أخذ 
بالتقهقر, منذ أواخر القرن السادس عشر. مع ذلك استمرٌ علد من 
الأديرة فى الوجود بعد امحنء وبعضها ازدهر مجنّدًا في ما بعد 

وحصلت نهضة أخرى في بعض الأديرة في القرن السابع عشرء 
أمثل ديرى تاتيف وإتشميادزين» حيث أعاد بعض الكاثوليكوس 
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الناشطين تنظيم إصلاح رهبائي ورتمُوا قلايات الرهبان. وكذلك, ي 
أديرة أخرى. وفي بلاد فارسء في دجو لفا الجديلة (اليوم أصفهان), كان 
دير المخلص من أنشط مراكز انتشار الروحانيّة والثقافة الأرمنيتين. 
وفي القرن الثامن عشرء ما زالت بعض الأديرة تقوم بنشاط فى 
الحقل الثقافيء في أرمينيا والقسطنطينية. ولكن خف نشاط أدير: 
إتشميادزين؛ وباغيتش (بيتليس). وغرب بحيرة فان» ودجولفا الجديدة, 
في أواخر القرن الثامن عشر. ولم يبق سوى بعض الأديرة في أرمينيا 
في تفليس (الآن تبيليسي في جيورجيا)» وفي القسطنطينيّة. تحافظ 
على شيء من الحياة الثقافيّة. تحوّلت بعض الأديرة إلى مراكز ثقافيّة 
تحارب نشاط المبشرين الكاثوليك والبروتستانت الاقتناصي؛ ومني 
دير فاراغ» بالقرب من فان 0۷) ودير القدّيس يوحنًا السابق 
بالقرب من مونش {AD‏ نھن ثم هجر العديد من الأديرة 
والكنائس الأرمنيّة ي منطقة تركيا الشرقيّة الحالية في أواخر القرن 
التاسع عشر. وهُدم المزيد من الأديرة والكنائس في منطقة تركيا 
الحديثةء أثناء مجازر العامين ال915١‏ وال1415. وني العام ال۹٠۹٠‏ 
كان ما يزال يتبع للبطريركيّة الأرمنيّة في القسطنطينيّةة ٠16‏ ديرا لكن 
بعد المجزرقة لم يبق أي آثر للحياة الرهبانيّة الأرمنيّة في تركيا ا حاليّة. 
وكذلك توقفت الحياة الرهبانيّة كليّه في أرمينيا بعد العام ال0١1947,‏ 
أثناء اندماج أرمينيا في الاتحاد السوفياتيٌ. تفسّر هنه الأمور انحطاط 
الرهبنة الأرمنيّة في القرن العشرين. فبعد العام ا۹۲۰٠‏ م يبق في 
ارما سوى سئّة أديرة للرجال» ولا أي دير للنساءة واختفت آخر 
جماعة رهبانيّة نسائيّة أرمنيّة في تبيليسي؛ في العام ال1910. وأهملتء 
أثناء الحكم الشيوعيٌ معظم الكنائس والأديرة أو استّعملت كنواد 
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و مستودعات. وتسعى كاثوليكوسيّة إتشميلازين. منذ العام ال:194 
البريسترويكاء في العام ال١۱‏ إلى إعاة تنظيم الحية الرهبانة 


0 ر يني في بعض الأديرة التاريخيّة الذائعة الشهرة أمّا في القدس, 


[إنطلياس؛ وإسطنبول» فقد استمرٌ التقليد الرهبانيٌ قائمًا 

ويؤتى على ذكر راهبات أرمنيّات في الأدب الأرمي في بعض 
النصوص القانونية والأدبيّة. وتذكر بخاصّة القديسة هريبسيمه 
(القرن الرابع)» ووالدة القذيس نرسيس اللمبرونيٌ وشقيقتاه (القرن 
الرابع عشر). وتذكر أيضا بعض الراهبات الأرمنيّات في القدس» 
والقسطنطينيةء وتيفليس» ودجولفا الجديلة. أسّس دير للراهبات 


1 باسم القديشة كاتريناء في دجولفا الجديدة في العام ال1777. وكانت 


تم الراهبات بفتيات الرعيّة وثربيتهنٌ. وني بطري رك الق ططينية 


اهتمّت بعض الراهبات الأرمنيّة بالأيتام. ورتبة الشمّاسات معروفة 
فى تقليد الكنيسة الأرمنية. وف العام ال08١٠3‏ كان علد الراهبات 
الأرمنيّات ضئيلاً. بعضهِنّ في إتشميادزين» وفي ١عش‏ العصافير» في 
إنطلياس وكانت تعيش راهبة واحدة في إسطنبول. وفي العصريلات 
من القرن العشرين» لجأت نحو أربعين راهبة إلى القدس» لم يبق منهن» 


مغارة في وادي غارني. 


حاة الأديرة 1 : 
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وكان يُعلم ى الأحيرة ليس فقط اللاهوت والروحانيّة الأرمنيّين, 
أيضا الفْنْ الأرمني. وحافظت الأديرة على الإيمان والثقافة الأرمئّن 


وساهمت في نقلهما عبر العصور. وعاش في الأديرة كبار اللاهوتن 


والعلماء أمثل إسطفان السييونيكيّ؛ وحنانيًا وغريغوار الناريكيّن, 
وغريغوار التاتيفيٌ. فيها مدارس» وأمكنة لنسخ المخطوطات, ا 
الرهبان بنقل النصوص القديمة وتزيينها بالمنمنمات. وكانت بعض 
هله المدارس على مستوى عالٍ من التفوّق» جعلها تستحقّ تسميتها 
بجامعات. وكان ذلك مثلا في أديرة تاتيفه ونورافانك وغلدزور. 
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لا الكبيرة علد من الكنائس؛ ومكان خاصٌ لنسخ 
المخطوطاته ومكتبةء وقاعات للدراسة ومطبخ؛ وقاعة طعام؛ ومسكن 
لرئيس الدير أو الأسقفه وصوامع للرهبان» وأحيانًا بيت للزوار. 
وبنيت» ابتداء من القرن العاشرء قاعات مربّعة ومغطاة غالبًا مستئلة 
إلى أحد جدران الكنيسة. يُستعمل لإيواء المؤمنين أو لاجتماعاتهى, 
أو كمقامات تذكاريّة لبعض الشهداء والقدّيسين. وكان يرتفع :1 
ملاضى للكببب ولكن خارجهاء يُستعمل أيضًا لاجتماعات الكهنة 
والمؤمنين» لأسباب دينيّة أو دنيوية. وتعطي كل هذه الأبنية فكرة عن 
عظمة فن البتانة الرهبانيّة. وكانت تحاط الأديرة بأسوار للحمابة. 
وکان لا بد من ترميم الأسوار مرارّاء عبر العصورء لكونها ن 
من راء الحروب واهرّات الأرضيّة. وكثيرًا ما اختفى معظم الكتب 
وا مخطوطات أثناء هذه الحوادث, أو أحرقواء أو أتلفوا. ومع أن أديرة 
ا هدمت عير العصورء ما يزال منها بعض الكنائس 
والأبنية أو أطلاها؛ في أرمينيا وإيران» وتركيا. رمم بعضها ویرمې 
بمساعلة أرمن الشتات ومنظماتهم. 
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يعطى ج.م.تييري» ف اافهرس الأديرة الأرمنّةًا KES‏ لائحة 


ey‏ ديدًا أرمنيًا منها ۱۷۰ ف أرمينيا و0949 5 تركيا وثلاثة ف 
السيورجياء و55 في الکراباخ» و19 في ناخيتشيفان, و٩٤‏ فی آذربيجان 
وانية ف إيران» وعشرة في بلاد القرم. 


أمَا أهمٌ الأديرة الأرمنيّةه فهي بالتسلسل الجغرافي» ابتداء من 


إتشميادزين في أرمينياء إلى الجنوبه ثم إلى الشمالء فشرق أرمينيا 
' ومئها في ترکیاء وإيران» وبلدان أخرى. وني كتاب ب. كونييو «البناية 
'الأرمنيّةا (في جزئين. 19), خريطة مفصّلة للأديرة الأرمنيّه وخرائط 
ری في منشورات ج. ب. تبيرّيء وبخاصّة في كتابه عن «الفنون 


الأرمنيّة؛ 1941). ولا بد من الملاحظة أن المعلومات الراهنة عن 
تواريخ تاس ,بعض الأديرة أو أن لجداثا سهمّة جرت فيهاه غير 
مؤكلة واتستسق مزيذا من العرامة 


منطقة إتشميادزين 

عاش منذ القدم رهبان في الدير الموجود ضمن حرم 
الكاثوليكوسيّة في إتشميادزين» في أرمينيا. وعرف هذا الدير تجددا 
في القرن السابع عشرء حيث رمه الكاثوليكوس موسى الثالث 
(178-1+0), وخلفه فليئوس 0700-1789. وأعاد تنظيمه 
الكاثوليكون جاورجيوس السادس ,22905-١950(«‏ في الحقبة 
السوفياتيّة رغم الاضطهاد ورت الكاتدرائيّة والأبنية الرهبانية 
فى عهد الكاثوليكوس فاسكين الأول (ومة١19490-1).‏ وارتفعت حول 
كنيستى القديستين هريبسيمه وغايانه في إتشميادزين؛ أديرة شيّدت 
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ف القرن السابع؛ ثم أعيد بناؤها في القرن السابع عشر. وتُلاحظ 
منذ بضع سنوات نهضة في الحياة الرهبانيّة النسائيّة في دير القديسة 
هربيسيمه. ما في جنوب شرق [تشميادزين؛ فهناك دير خور فيراب, 
ف أسفل جبل آرارات. ويُدعى هذا الدير باسم «الحفرة العميقةا, 
نسية إلى الأدفرة الي بس فيها الاج غريغوريوس المنير» في أواخر 
القرن الثالث؛ والتي شيّد مكانهاء في القرن السابع؛ الكاثوليكوس 
نرسي_كنيسة تذكارية, وبني كذلك في المكان ذاته دير حصّنء أعيد 
بناؤه ورْمّم مرارًا. 


على بعد أربعين كيلومترًا جنوب شرق يريفان» دير غيغراد 
اللي يعني مريت نستبة إل رة الي طعت جتن اسيم علو 
الصليب» والتي هي موجودة بين الذخائر التي يحتفظ بها الدير, المبيّ 
على الست من اهنا امه" الأحرة فر "الكهف أو المغارة بسب 
تالس محفورة في الصخر حوله وكهوف قديمة كان يعيش فيها 
النسّاك. أمْ هذا الدير الرهبان منذ القدم. ففي العام ال٣٣‏ مّد 
الدير على يد العرب. وفي أوائل القرن الثالث عشرء أقامه مجدًا 
أمراء عائلة زكاريان» وشيّدوا كنيسة كبيرة. ثم وضع اليد عليه أمراء 
عائلة بروشيان» وجملوه, في أواخر القرن الثالث عشرء وجعلوا نصبًا 
تذكاريًا هم في الصخور. أصابت المنطقة هرّة أرضيّة مهمّة: في العام 
ال17176, أحدثت فيه أضر 


ارا لجسي 


وعلى بعد ممُانية وعشرين كيلومترا شال إتشمياادزين» وبعد 
خمسة كيلومترات من أستاراك دير القديسن يوحنا السابق الذي 
يقول التقليد الأرمقّ إنّه سيد في القرن الرابع» وقدّمت له آنذاك 


Tok 


.. للقدّيس. وساهمت الأميرة ناديا في العام ال37155. في ترميمه. 
ويرف في القرنين الثالث عشر والرابع عشر فا كيرا نتيجة 
1 ن التى قدّمها الأمراء. وأطلق فيه رئيسه المتقف زكري في العام 
0 نهضة رهبانية وأّس مدرسة ومكتبة. وني العام ال32774 
ن يعيش فيه أكثر من سين راهبًا رمم في العام ال١٠‏ بمساهمة 
١‏ ر أثرياك من دجولفا الجديلة. ضربته هرّات أرضيّة مغتلفةة في العام 
ل۲۳4 والعام ال1705؛ والعام ال۱۹ ورم مرارًا. وبنى كنيسته 


إرئيسة بين العامين ال6١١١‏ وال١3751,‏ الأمير فاتشيه فاتشوتيان. 
۰ الوط بالدير عدد من الكهرف عاش فيها النساك في الماضي. وعلى 
_ بعد خمسة كيلومترات من هوفهانافانك دير آخر, يُدعى دير الملائكة. 
ا f‏ 4 فاته 

ايت كنيسته الرئيسة على ب صهيون» في عهد الأمير فاتشيه 
' فاتشوتيانء في العام ال0١35‏ وبُنيت مكتبته في عهد الأمير كورد 
1 28 9 5 2000 . ىو كاة 04 فت ر 
" والخامس عشرء من أهمٌ مراكز نسخ ا 00 0 
| بمدرسة الموسيقى الكنسية. ورْمّم في منتصف القرن بع 


ب 4 ن ال ان أعلاه 
في العام ال::19. 


منطقة حرة سمفان 4 
١ 1‏ ا 7 فا 3 
ويوجد غرب سيفان» على بعد نحو ستين كيلومترا من يريفاد 

باتماه بحيرة سيفان» وبالقرب من قرية تزاغاكادزور» دير كشاريس: 

اسه 9 الآبّل ب#العرن اللي عش في 1 

انس + 0 نطلقت تمد فى كل أديرة 
أمراء عائلة بهلافافوني. وانطلقت روح جلد قي ر 

يحكمها أمراء 1 


oo 


CAF‏ لد 


أرمينيا الشرقيّة ومن بينها دير كتشاريس, بعد الغزو السلجوق 
اا اا وحرّر الدير الأمير زكري في العام ال1147. وأسّس 
فيه ختشدور كيتشاريس مدرسة في أواخر القرن الثالث عشر. وفى 
القرنين السادس عشر والسابع عشرء استمرّت الحية الدينيّة والثقافية 
فيه ولكنه هُجر في ما بعد بين العامين ال0١٠1١‏ وال1800. 


دير ماكينيس أو ماكينوتس» جنوب شرق بحيرة سيفان» بالقرب 
من قرية ماكينيس» با في العام ال١ملل‏ على أنقاض دير من القرن 
السابع؛ الأمير غريغوار سوبان. اشتهرء في عهد رئيسه سليمان. النى 
حرر كتاب الاتوتاكان» يشان الأعياد الأَيّة وأعياد القدئيسين. حرق 
الدير مرتينه في العام ال86/: على يذ مروان الذي صار فى ما بعد 
خليفة في بغداد وني العام ال۸۲۷على يد بابان الفارسئ. ˆ 


أهمٌ دير في منطقة سيبونيك التاريخيّة من أعمال أرمينيا الجنوبية 

يوحنا الثالث (4۸-۸۲), الني شيّد فيه أبنية كثيرة بمساعدة أمراء 

المنطقة. ويقول المؤرّخ إسطفان أوربيليان» أسقف سييونيك (المتوقى 

في العام ال20705)), إِنّه عاش فيه أكثر من حمسماية راهب. تحمّل 

القرن الثاني عشر. حل محله في الأهمّيّة آنذاك دير نورافنك وما عاد 
73> 


ا., حيث رمه أمراء عائلة أوربيليان. لكنّه هدم على يداتيموولنك 
ب۴٠ .)٠٤٠١-‏ وعرف نهضة في القرنين الرابع عشر والخامس عش 
۾ فى القرنين السابع عشر والثامن عشر. ترأسّه غريغوار التاتيفيَ 
ا[التوفى في العام ال۹١)ء‏ وهو مدفون فيه. وتضرّر المكان كثيًا من 
ياء اة الأرضيّة في العام ال1 ول ينته ترميمه إلى اليوم. 
١‏ وشل غرب تاتيفه على بعد أحد عشر كيلومترًا شل 
إيغيغنادزورء وبالقرب من قرية فيراسين. يقع دير تاناديفنك الذي 
'يربطه البعض بمدرسة غلادزنور الشهيرة التي أسّست نحو العام 

[ل٠۱۲۸‏ تحت حماية أمراء بروشيانء والتي زالت من الوجود في العام 
' ال١4١.‏ ويدعوها مؤْرّخ الديرء كريكين هوفسيبيان» «المدرسة العلياا 
أو «الجامعة». واشتهرت بخاصّة في عهد اثنين من رؤسائها هما نرسيس 

ميشيتسي وتلمينه أشعياء نيتشيتسيّ. ولم يبق اليوم من الدير سوى 
| الأنقاض. 

دير ذوي الأعشاب», شال غلادزور» بالقرب من إيغيغنادزور 

يبعد نحو كيلومتر واحد عن قرية ختسيك. دُعي هكذا نسبة إلى 
الأعشاب التى كانت تشكل طعام النسّاك الوحيد الذين عاشوا في 
اور ف جواره وره الأمبر آشوط السيوشكن رف أواخر القرن 
إلتاسع» كما بنى كنيسة جديلة هدمتها هزّة أرضيّة بعد وفاته ولكن 
أعيد بناء الدير في العام ال١41.‏ وأمر الأمير صمباط أوربيليان» في 
العام ال1700, بأن يُصار إلى بعض التصليحات في الدير والكنيسة. 
وتم الببر لاسا تحت جاة أمزاء عاقلة بروشیان. . 
وإلى جنوب غرب إيغيغنادزورء على بعد ثلاثة كيلومترات شال 


(A 
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شرق قرية أماغو, في واي فايوتس دزورء يقع دير نورافانك أو «الدير 
الجديدا. وم يبق شيء من الدير الأولء الذي شَيّد في العام ال400, 
وأصبح الديرء في القرن الثالث عشرء المقرٌ الأسقفيّ والكنسي لمنطقة 
ال نيك. وأقامت العائلة أوربيليان نصبًا تذكاريًا فيه. شيّد الأمر 
ليباريت أوربيليان الكنيسة الرئيسة في العشرينات من القرن الثالك 
عشر. وذفن. المؤرّخ الشهير, إسطفان أوربيليانه في الديرء بعد أن 
أصبح متروبوليئًا على سييونيك في العام ال101/. وأحدثت هر 
أرضيّة أضرارًا جسيمة في الديرء في العام ال٤۸‏ ومّجر بعدها 


منطقة الكراباخ 

وفي شال غرب تاتيف» وجنوب غرب بحيرة سيفان» ديران 
مهمّانء في مقاطعة الكراباخ. يقع الأوّلء واسمه دير غاندزافار (من 
كلمتين تعني الواحدة الكنز والأخرى الجبل)» على تلّة على بعد 
کیلومترین ونصف الكيلومتر شل ستباناكيرت. تكلّم عليه اول 
الكاثوليكوس حنانئًا موكاتسيء في القرن العاشر. وكان هذا الدير 
مقر الكاثوليكوسيّة الأرمنيّة الألبانيّةه في القرن الثانى عشرء كما أنه 
حوى نصب أمراء خاتشين التذكازي. دفن فيه أمراء عائلة مجلال, 
وكاثوليكوس ألبانيا القوقاسيّةه وشخصيّات المنطقة. شيّد الكنيسة 
الحاليّة الأمير حسن دجلال دولة الأول (المتوفى في العام ال0111, 
في العام ال1115. وكان الدير المركز الأهمٌ روحيًه وسياسيًا وإداريه 
في المنطقة. وتراجع دوره في العام ال1/15, وخضع للحكم الروسيٌ 
2 العام ال1807. وفي العام ل۸۳۸٨‏ أصبح رئيس الأساقفة بغداسار 
حسن دجلال (المتوفى في العام ال20061)» متروبوليئًا على غندز اسان 


10/1 


في القرن السابع عشرء وفي منتصف القر 
إل/1901. مجر تماما في العام ال١191,‏ 


' غندزافانك بالقرب من نهر ترتار. أ 
1 في موقع قبر القديس داد أحد تلاميذ القدزيس تذاوس السبعين: 


للق جنا مدرسة اللاهوت في الديرء كما ا مطبعة. ورْمّم الدير 
ن التاسع عشرء وفي العام 
لكن أعيد ترميمه مؤخُرًا. 


اتا الدير الثاني في الكراباخ فهو دير القئيس داهه الواقع شل 


سس كما يقول التقليد الأرمى 


ويقع الآن بالقرب من قرية تشاريكتار. ترجع غالبيّة أبنيته إلى أواخر 


' القرن الثاني عشر والقرن الثالث عشرء وهي المرحلة الزمنيّة التي 


أصبح خلالها الدير مركرًا روحيًا وثقافيًا مهما بمساعدة الأمراء امحليّن 
الذين دفنوا فيه. ويبدو أنه استمرٌ ناشطًا إلى أواخر القرن الثالث 
عشرء وما تزال فيه أبنية قائمة من تلك الفترة. وعرف انحطاطا ناقا 
من الغزوات المغوليّة والتركمانية. ثم عاد فانتعش, منذ أوائل القرن 
الخامس عشر واستمرٌ منتعشا إلى أواخر القرن السادس عشر. ول 
يدون أي خبر عن هذا الدير بعد تلك الحقبة. 
منطقة مدينة سيفان 1 
بنى الراهب ماختوتس؛ الآتي من ماكينيس؛ منسكا على بعد 
أربعة وستّین كيلومترًا شل شرق يريفانء وشل بحيرة سيفان» على بعد 
ثمُانية كيلومترات من مدينة سيفان الحاليّة. وكان ذلك قبل أن يُصبح 
كاثوليكوسًا ۸44-۸۷0)» ويجمع الصلوات الصادرة في ا 
الذي يحمل اسمه. ويمكن رؤية الكنيستين القديمتين المبنيتين في العام 
الاك فوق تلة تُشرف على البحيرة واحدة باسم الرسل القديسين» 
والأخرى باسم والدة الإلهه وهما الأثر الوحيد الباقي من الدير. 


0۹ 3 


شيّدتهما في هذا المكان الأميرة مريم السييونيكيّةء ابنة الملك آشوط 
الأول بغراتوني في أيّام ماختشوتس» رمم الدير بين العامين الاد 
وال1700 لكنه هُجر تمامًا في أوائل القرن العشرين. 


يرتفع عدد من الأديرة في المنطقة الواقعة إلى شال بحيرة سيفان. 
ففي منطقة أرتساج؛ في وادي أغستيفء على بعد ثلاثة وعشرين 
كيلومترا من دیلیدجان» نجد دير نور جيديك. اشتهر يام ريسه 
الفاردابيت ميخيتور غوش المتوفى ف العام (TI‏ الذي أعاد 
تاسيسهه في أواخر القرن الثاني عشرء لان أبنيته هُدمت نتيجة هة 
أرضيّة. وعندهاء عُرف الدير باسم غوشافانك. عاش فيه في القرن 
الال عشر» المؤرخ كيراكوس الغندزاقي وساعد الرهبان على إعادة 
تاهيل الدير الذي خرّبه هذه المرّة الغزو المغوليٌ ومات في العام ال ٠۲۷١‏ 
في غوش. وخصص الإصحاح الثاني عشرء من "تاريخ الأرمن» للدير. 
ونعرف أنه كان مأهولا في القرنين السابع عشر والثامن عشرء لكنّه 
هجر في العام التكذارا. 

ا وعلى بعد ثمانية عشر كيلومترًا ال ديليدجان دير هاغرتسيك, 
الني لا. يُعرف تاريخ تأسيسه إلا أنه رمم في العام ال0185 ثم 
مرة تانية ي أوائل القرن الثالث عشرء وأخحرى في أوائل القرن 
اع عشرء بمساعدة أهل تفليس الأرمن. وتعود كنيسة القدّيس 
غريغوريوس إلى القرن الحادي عشر. وتوقفت الحية الرهيائيّة فى 
الدير في العام ال1417. ويقع إلى اله الشرقيٌ» دير خوراناشات, 
الذي يعني «المعابد الكثيرة. بنى كنيسته الرئيسة: بين العامين ال١71١‏ 
وال٣۳‏ الغرجابيت يوحنًا. فاناكيانه. وكان لميا لميخجيتور,غوش. 


1 


اد وفاته» في العام ال1501, انخطاط مدرسة الدير. 


وتتجمع بقايا دير نورفاراغافنك (دير فاراغ الجديد) الذي بنك 


ار ارد كببوريكيانه 


و حول منسك يرقى إلى العام ال۹۳ على 


1 بعد ثلاثة كيلومترات إلى جنوب غرب قرية فاراغافانء وإلى شال د و 
۰ : : و شرق 
فان وبنيت كنيسة والدة الإله الكبيرة فى الى 


م ال 


يقع دير باسم القديس مکاریوس على بعد عشرة كيلومترات 


إلى شال إيدجيفانء وثلاثة كيلومترات من قرية أتشادجور. ويُرجّح أن 


' كنيسته القديمة ترجع إلى القرنين العاشر أو الحادي عشر. أمّا باقى 


أبنيتهه فشيّدت في أواخر القرن الثاني عشرء وأوائل القرن الثالث 
العام ال21765 وكنيسة جماتون: قبل العام ال175. ويخضع الدير الآن 
لترميم شامل. 

هناك ديران ذائعا الشهرة بلاتجد الشمالن الغربتٌ. بالقرب 
من الافيردي. أسَست دير ستلحين الملكة خوصروفانوش؛ زوجة الملك 
آشوط الثالث البغراتوني في العام ال555. وأصبح مقرًا أسقفيًا 
في العام ال9/8. وأضافت إليه الملكة هرانوش التاهيريّة. في العام 
ال٠‏ مكتبة كبيرة نهبها السلجوقيّونء في العام ال١١٠1.‏ ثم 
أصبح؛ في السنين العشر الأخيرة من القرن الثاني عشرء ملك أمراء 
عائلة زكاريان» فأقام فيه الملك زاكار عددًا من الأبنيّة كما أقام نصب 
عائلته التذكاري. وكان يسكن في الديرء في القرن الثاني عشرء نحو 
ونا راك وأصبح الديرء بين القرنين العاشر والثالث عشرء 
2 اهم المراكز الدينيّة والثقافيّة في المنطقة. مال إلى الانخطاط قبيل 


` ® 


يقوم دير هاغبات على هضبةء داخل سورء على بعد خمسة 
عشر كيلومترا من الافيردي, ونحو ماية كيلومتر جنوب تفليس. أسّسته 
الملكة خحوسروفانوش, في القسم الثاني من القرن العا » أصبح مقرًا 
أسقفيّا في عهد ابنها سلبات. احرق على يد السلجوقيّينَ في العام 
اله٠٠١‏ ثم عاد فازدهر, في أواخر القرن الثاني عشرء وفي القرن 
الثالث عشرء حيث أعيد تأهيل علد من أبنيته. أمّا مكتبته الشهرة 
فترجع إلى القرن الثالث عشرء الذي كان عهد الدير الذهي. وني 
العام ال۱۹ كان يعيش فيه بضع مئات من الرهبان. وكان یقې 
بالقرب من أختالاء على بعد نحو كيلومئرين, دير يحمل اسم القرية, 
وكان حصنا منيعًا بنله أمراء عائلة كييوريكيانء في القرن العاشر. 
شال شرق أرمينيا ومنطقة آني 

في ثمال شرق أرمينيء جنوب مدينة غومري» وعلى بعد ثلاثة 
الثالث.عشره في عهد الزكارئين. وبعد ترميمهفي.القرن الثامن عشر, 
وفي القسم الثاني من القرن الثامن عشرء أصبح مقرٌ الكاثوليكوس 
الصيفي. وشيّد دير مرماشينء الواقع مال شرق غومريء على بعد 
عشرة كيلومترات في اتجله آماسياه وعلى بعد كيلومترين من قرية 
فاهرامابيرد بين العامين ال“ وال۲۹٠٠‏ في عهد الأمير فاهرام 
بهلافافونيٌ الذي أقام فيه نصبًا تذكاريًا لعائلته. تضرّر المكان كثيرًا 
من جرّاء هرّة العام ال١٠‏ الأرضيّة لكنه في طور الترميم. 


تقع الأديرة التالية» والمهجورة كا شرق تركيا ال حاليّة ولم يبق 


ينها 


ا سرى الأنقاض. في عاصمة آني القديمة عرد 


وشرق مدينة كرس الحاليّة. بوشر 


_ العاشر. ودّفن فيه الملك آشوط الثالك 


عرف فترة انحطاط؛ لكنّه عاد فاز 


من الأديرة من 
ها المسمّى بدير «العذارى». وكانت بعضها على مقربة من المدينة 
1 ودبريفانك» وهاکادزور» وبيغناير, 
وهوروموس. وكان هذا الأخير على بعد عشرة كيلومترات شرق آني 

ي بنائه في الثلاثينات من القرن 
وشخصيّات ملكيّة أخرى. وبعض الكاثوليكوس. وكان مركرًا مہا 
فسخ المخطوطات» من القرن الثاني عشر إلى القرن الرابع عشر. ثم 
دهر منذ القرن السابع عشرء بعد 
الفتح العثمانيٌ. لجأ إليه رهبان إتشميلازين: بين العامين ال٠٠۸٠‏ 
واللا:18. ورمّم بين العامين ال۸۷ والا۸۷. وكان ما يزال ناشطا 
تحت الاحتلال الروسيء من العام ال١۷‏ إلى موعد الحرب العاليّة 
الأول. ويرتفع على تلة. بالقرب من كرس والطريق المؤدية إلى آني 
دير بغنير» الذي تأسّس في القسم الأول من القرن الحادي عشرء 
وعرف أيّام مجله في القرن الثالث عشرء ثمّ مُجرء غاليًا في عهد 
تيمورلنك (المتوفى في العام ال14:0). 


منطقة موش ١‏ ْ 

حول مدينة موش علد من الأديرة» في السهل والجبال الجاورة 
أشهرها دير القديس يوحنا المعمدان السابق الواقع على بعد ثلاثين 
كيلومتًا إلى ال غرب موش. ويُدعى أيضًا دير غلاك على اسم 
مؤْسّسه رينوب غلاك وفيما يزعم البعض أن تاريخ تأسيسه غاية في 
القدم يکد ن. غارسويان أنّه لا يتجاوز القرنين التاسع أو العاشرء 


lal 


عندما ذكره لأوّل مرّة المؤرّخ أوجتانيس الرهاوي. أعيد بناؤه مرارًاء بين 
القرنين الخامس عشر والسادس عشرء حيث كان آنذاك مقدًا لا برشية 
كبيرة. هدم في العام ال1917. 

بالقرب من موش» وعلى بعد أربعة كيلومترات جنوبًا دير 
الرسل القدّيسين. الذي يحتفظ بنخائر للرسلء؛ ويُعرف بأسماء أخرى 
مختلفة. وينسب التقليد الشفهيّ تأسيسه إلى القدّيس غريغوريوس 
المنينء توسّع كثيرًا في القرن الثاني عشر. وفي أواخر القرن الرابع 
عشر» دمّرت جيوش تيمورلنك كنائسه. وكان مركرًا مهما في القرنين 
الخامس عشر والسادس عشرء لنسخ المخطوطاتء وكانت له مكتبة 
كبيرة. تضرّر كثيرًا في العام ال٩۸‏ وأكثر بكثير في العام ال1915, 
وهو الآن خربة. 
منطقة بحيرة فان 

يقوم علد كبير من الأديرة جنوب شرق الأراضي التي سكنها 
الأرمن قدي بالقرب من بحيرة فانء في مقاطعة فاسبوراكان التاريخيّة. 
وكان يعيش النسّاك على جزيرتين مال شرق البحيرة امهما كتوتس 
وليم؛ وفيهما أديرة أخرى. كان دير كتوتس مركرًا لنسخ المخطوطات 
نشط كثيرًا في القرن الخامس عشر. ورُّمّم في العام ال1477 واستمر 
ف نشاطه حتى منتصف القرن السابع عشر. بُنيت كنيسته الحاليّة في 
العام ال۷۳ أمّا دير ليم؛ فاشتهر بعد العام ال٠١‏ عندما شيّد فيه 
زكريًا الأول كاثوليكوس أغتامار مباني لاحتواء نسخ المخطوطات. 
عاش الدير نهضة في القرن السابع عشر. 


ندا 


7 


جاورجيوس, الواقع على ضفَة بحيرة 
ى 5 > أسسه تذاوس الرسول. 
ل القرن السابع عشرء مركزا بارزا لنسخ المخطوطات. وکال رئيسه 


ٍ العام ال۸ وي العام 
ْ جميعها ف العام ال19416. 


فان الجنوبيةة على بعد كيلومرين 
وأصبح: من القرن الخامس عشر 
دومًا أسقفا على كردشكان. أجر الأكراد رهبانه على مغادرته فى 


دير القديس توما الغندزاكيّ يقع أيضًا جنوب بحيرة فان وكان 


' يعلوها. يصل إليه المرء مشيًا على الأقدا» من قرية غندزاك (اسمها 


التركي التينساك) في طريق وعرة وتدوم الرحلة ساعة واحدة وكان 
يتبع الدير كاثوليكوس أغتامار, ولكنه كان أيضًا على صلة ببطريركيّة 
القسطنطينيّة الأرمنيّة. وقد هب كليّا في العام ال1880. 


ويقع الدير الأحمر بالقرب من كيسون في الجبل الأسود على 
مقربة من قرية غورودو كيليسيزي التركيّةه وبالقرب من ضفة بحيرة 
فان الجنوبيّة (على مفترق الطريق بين فان وتاتفان)» ويرجع اسمه إلى 
عاش في هذا الديرء الذي يقال إنه تأسّس على يد الملك جاجيك 
في القرن العاشرء نرسيس الكليٌ النعمة. ونرسيس اللمبروني 
وميخيتارغوش. أحرق كيا على يد الأكراد في العام ال1440. 

وإذا ذهبنا نحو الجنوب» نصل إلى دير القدّيس يعقوب الرهاويٌ» 
على مقربة من قرية أنزاك. و؟ بحسب التة لتقلية پروی أنه تكد لاحترا 
ال1117 رمه إسطفان بير. وبعد تركه بعيد مجازر القرن التاسع عشرء 


o 


8 : 0 الطريق. 
میم کیا ی العام ال۱۹ من أجل توس العريق 


رال جوب رة فان على بعد خسة كيلومترات جوب الطريق 
من فان ثاتفانه وتالقرب من القرية المدعوة ناريك سس في القسم 
اا ا ارين ا بير 
مله فركرا دينيًا وثقافيًا مرموقا. عاش فيه قريبه القديس غریغوریوس 
الاريك والكاتب الشهير. وكان يقوم الدير بنسخ المخطوطات, 
فى القرن الخامس عشرء ورُمّم في القرن الثامن عشرء وأصبح مقا 
أسقفيً. وأخذ يفقد من أهمّيّته في القرن التاسع عشرء وهُدمت أبن 
كلها في العام ال1890. 


في جنوب بحيرة فانه يرتفع دير الصليب المقدّس في أبارانك, 
بالقرب من موكس أو موكوس بالتركيّة وتدعى اليوم بهسيساراى. 
ويذكر تأسيسه موسى الخوريني وغريغوار الناريكيٌ (في تاريخ صليب 
أبارانك). بُنيت فيه كنيسة واللة الإلهه في العام ال لحفظ ذخيرة 
الصليب» وعرف الدير ازدهارًا ملحوظا في منتصف القرن الفا 
عشرء في عهد رئيسه سمعان. استولى عليه في القسم الثاني من القرن 
التاسع عشرء الكرديٌ عثمان آغا. وهجر تمامًا في العام ال1840. وبقع 
دير كبير آخرء بالقرب من موكسء هو دير المخلص. 

في جزيرة أغتامارء إلى جنوب بحيرة فانه دير آخر حيث بُنيت 
هناك كنيسة الصليب المقدّس الشهيرة بين العامين ال915 وال١40,‏ 
بأمر من الملك جاجيك أرتسونيٌ. وكان الدير من العام ال" إلى 
العام ال٠‏ مقرًًا للكاث و ليكوس لمنشق منذ العام ال١١٠١‏ إلى العام 
ال٩۸‏ حيث انضمّت أبرشيّته نهائيًًا إلى بطريركيّة القسطنطيئّة. 


الصا 


وان ادي الركز ال الا في الط لكك توقف عل عن 
العمل في ا 0 وهنا دير آخر في جزيرة آرتير امجاورة. 

وإلى شرق بحيرة اله على بعد سه کل 
فان» وعلى بعد عشرة كيلومترات من قرية 
فاراغ» المدعو أيضا دير الصليب امقر 
وراک فت فيه ذخيرة الصليب الي این بها من أورشايم 
الجديسات افريبسيميات. استولى العرب عليه مرارًا قبل العام ال۸۷ 
یت ب الحكمة ا في العام الا. وأمر بتوسيع الدير 
الملك الأرمني سينيكيريم يوحنا أرتسرونيّ وزوجته خوشوش في العام 
1٠123‏ ويتى الملك ابض بالقرب من رة فان دير الذيئن عقرب 
النصيبيني. أمّا دير فاراغء فاستمرٌ ناشطا بعد الاحتلال العثمانيٌ في 
أواخر القرن الثالث عشر. احتله المغول في أوائل القرن الرابع عشر, 
وخرّبوه إلا أن الرهبان استمرّوا في نسخ المخطوطات. وكان في القرن 
السابع عشر من أغنى أديرة منطقة فاسبوراكان» لكنّه تعرّض هرّة 
أرضيّة في العام ال740, وللنهب على يد الأتراك في العام ال1191. 
ومعه انطلقت النهضة الرهبانيّة قبيل مجازر ال1416, حيث تفي 
الأسقف والرهبانء وتعرّضوا للعذاب. وتأسّست في الدير خريميان 
هيريك المسمّى «هيريك» أي الأب الصغيرء في العام ال/1861 مدرسة 
إكليريكيّةة ومدرسة عامّة ومطبعة» وأصدرت مجلة دوريّة اسمها نسر 
الفاسبوراكان». ثم اعتلى السنّة البطريركيّة في القسطنطينيّةء في العام 
ال۸۹ وأصبح كاثوليكوسء في العام ال1845. مُجر الدير, في أوائل 
القرن العشرين. وأسّست مدرسة إكليريكيّة أخرى في دير أرماش» 
بالقرب من إزميت» في العام ال1/805. 


مارات جنوب شرق 
بكراش التركيّة دير صليب 
س» وهو من أشهر أديرة منطقة 


ونا 


1 7 ساعة مث ل¿ دير فاراء ( 

NIE‏ ر 

از ات لعذ مك إليه لاتوت بعد ال د ر و في 
8 ل ل قدیًا كان مفقودا. وكان يزور الحجاج أيضًا در 

امقر > ع رخ کی إقايم اکن ل يوق کي الیرم ر 
القدّيس غريغوار الكوخبانتس اجاور و يبق شيء اليوم من 
الديرين. 1 

وجنوب شرق فان» باتجاه بجيرة أورمياء دير القديس بر ثو لومايوس 

. المت ور‎ ٠ فة الات‎ U 
الآ غباكيٌ؛ وهو يقع على ضفه ا لكبير ليُمنى ويقول البعض‎ 
نه ميد فى مكان استشهاد القذيس بر ثولومايوس. ويرجح م. تييري‎ 
أنّ تأسيسه ت في القرنين السادس أو السابع. أمَا الأبنية الموجودة‎ 
حال فترجم إلى القرن الثالث عشر. وأعاد رئيسه كيراكوس بناءه‎ 
١ : يوت ال‎ 

في العام ال١١١٠.‏ وتم إصلاحه في العام ال١١۷٠ء‏ وني العام ال/180. 
سبّبت هرّة العام ال1415 الأرضيّةة خرابًا كبيرًا في أبنيته. وكان هذا 
الدير من أهمٌ مراكز الحج قديا. 

بالقرب من فانء دير للقذيس إسطفان» على مقربة من قرية 
بيرغري (قرية موراديّة التركيّة)» مال شرق بحيرة فان» ولا يبعد كثيرًا 
عن دير أرجيلان «السفلي» (أرجيلنيفانك). ويعود تاريخ تأسينيئة لك 
القرن الثالث عشرء حينما سكن فيه القديس إسطفان (المتوفى فى 
العام ال١١١٠)ء‏ وكان ابن تير هوزيك. وكان يح الكثيرون لزيارة 
قيره. واشتهر الديرء من القرن الثالث عشر إلى السابع عشرء بنسخ 
المنخطوطات. 


وجنوب فانء بالقرب من قرية كسريكء اشتهر دير هوغيياتس 
بأيقونة والدة الإله العجائبيّة التي كان يحجّ إليها الكثيرون. ويُقال 


۳۸ 


آنه تاتس على يد القدیس برثولومايوس 


ل وكا ؛ بيئما يُعيد م. تييرّى تا . 
یسه ا اشتهر بالنخائر التى كانت فيه 59 7 
أسقفيًاه وعرف أوجه في القرن السابم عد ˆ لملم ال۷۴ 


عشر. رمم فى العام ال۱۷ 
ولهبه الأكر اد في العام ال۸۹ وهُجر فى الام ال 


أديرة كيليكية الأرمنيّة 

ازدهرت في كيليكية الأرمنيّة (جنوب شرق تركيًا الحاليّة» الحية 
الرهبانية في عهد الاستقلال الأرميّ ,)18/0-1١9‏ ثم اختفت 
كليا. چ مرسيريان» في كتابه «تاريخ ومؤسّسات الكنيسة 
الأرمنيةة أنه وجد في كيليكية نحو ماية دير أرمن ونه لم يبق منهه عشيّة 
الحرب العاليّة الأول سوى أربعة واحد في حادجین واثنين فى زيتون» 
مقر بكاتثوليكوسن كيليكية في سيس. معظم الأديرة القائمة موجودة 
في الجبل الأسود الغييافور داغ الحاليّ» الذي يصعب الوصول إليه. 
وكان الدير الأمر من أهم أديرته ' 


في هرومكلا؛ التي كانت مقرًّا للكاثوليكوس. من العام ال١١٠٠‏ 
إلى العام ال۹ دير ومركز دراسيّ كبير. وتبع أديرة ماشكيفورء 
والقديس جاورجيوس» ودرازارك وأركاغاغين» عاصمة سيس القدية. 
وكان دير أركاغاغين مقرٌ رئيس أساقفة ميسّيس أو ماميستيا. هُدم في 
العام ال۹١‏ من جرّاء هرّة أرضيّة. وأعيد بناؤه. 


اشتهر دير غرنير» غرب سيسء في منطقة برتسيبيرت» ومن 
أهمّ الأديرة في كيليكيةء بصورة بخاصّة» في عهد رئيسه الأسقف يوحن 
أخى الملك هيتوم الأول (المتوفى ف العام ال0184). وبقربه ف وادي 


۹ 


+ AS iOS 


عدد من الأديرة ومن بينها دير أكنير (غرس 


(منتهون)» 0 
SSR‏ الملك ليون الأول (المتوفى في العام ال5١175).‏ 


سيس) الذي أسّسه 

وبالقرب من وادي سيدنوس» د 2 ثر سوس» عدد من 
الاديرة أشهرها دير سكيفراء الذي كان مركزًا مهما لنسخ المخطوطات, 
دمر القدّيس نرسيس اللمبروني» أسقف ترسوس» في المنطقة» وت رأس 
دير البرك ا را وكان يصلي عادة في منسك قريب من سلغرو, 


أديرة إيران : 
في جنوب غرب دير تاتيف الموجود في أرمينيا وعلى بعد نحو 


عشرين كيلومترًا غرب ماكو في إيران دير القديس تدّاوس, الواقع 
شال تبريزء حيث استشهد القديس تداوس» بموجب التقليد الأرمى. 
ويُقال إن كنيسة الدير مشيّلة على قبره. وهدمه المغول في أوائل القرن 
الثالث عش وأعيد بناؤه في العام ال۷٤۲٠ء‏ ثم نهبه الأتراك نحو العام 
ال۲۸ وخرّبه كليًا الفرس» ف العام ال۸ أاحدقت أيضا خرايًا 
فيه هرّات أرضيّةه حصلت في القرنين الرابع عشر والسابع عشر. 
ولكن يبدو أنه ازدهر» من القرن الرابع عشر إلى القرن السابع عشر, 
إذ حظي بحماية ملوك غرب بلاد فارس. نقل مقرٌ أبرشيّة أذربيجان, 
في العام ال١٤‏ من الدير إلى مدينة تبريز. وهُجر الدير في العام 
ال0919 ويجري الآن ترميمه. 


إسطفانء بالقرب من دير تداوس» وعلى بعد خمسة عشر كيلومترا 


V 


ا الفنعةة ور من نهر أراكس. وكان يتبع لمنطقة 
شان 0-8 - در انه ني مخطوط من العام الة14. وعينٌ 
الكاثوليكوس و العام الا ري الام کج 
حاميًا روحيا له وموك انذاك الملك أشوط بغراتونى بناء الكنيسة 
التابعة للدير. أمّا الأبنية الحالت و ا , 

0 اه ايه فرج إلى القرنين السادس عشر 
و لقاع عشرء ولي العام الہ دما الكار لیکو مرسى سكلا 
دجولفا وأستابات إلى الاعتراف بمرجعيّة الدير الروحيّة على أبرشيّات 
المنطقة. وني العام ال١۸‏ بعد توقيع معاهدة تو کسی بن رسيا 
وبلاد فارسن»:بدا امحطاط التثيزه تبيجة هجرة الأرمن: مز المنطقة: رق 
العام ال۱۹۷ء نهب الدير ومُجر. ويشهد هذان الديران الكبيران 
على أهمّيّة الوجود الأرمني في هله المنطقة. 

. وني جنوب إيران» في دجولفا الجديدة (أصفهان»» تأسّس دير 
الخلص الشهير في الثلاثينات من القرن السابع عشرء على يد 
الأسقف ختشادور القيصريٌ» وفيه مقرّ أسقف أصفهان. وعُرف في 
الماضي وجود رهبانيّ حول بعض كنائس دجولفا الجديدة. أمَا دير 
القديسة كاترينا النسائيٌ فتأسّس في العام ال1777, وأغلق في العام 
ال1905. 


أديرة فلسطين الأرمنيّة 

في فلسطين ستة أديرة ثلاثة منها في القدسء والبقيّة في بيت 
لحم ویافا ورام الله. بني دير القذيس يعقوبء في القدس» حول كنيسة 
القدّيس يعقوب القديمةه وأصبح مقرٌ البطريركيّة الأرمنيّة. وقد ذكر 
في القرن الخامسء وجود رهبان أرمن ف جبل صهيون. وضع راهب 


۷ 


E NT 


| م اسه أنستاس خارؤتيون:. ف الارن السادس, لائ 
رمي : : فى المنطقة. ويرأس بطريرك القدس الأرىء 
ا الأرمنيّة الموجوئة في مسف وق !السام إل دمي 
جيع الأديرة الأرمنيّة ف الأراضي المقدسه. وقي AA‏ کان 


تاف ند الرهبا التابعين لأخويّة القديس يعقوب الأربعين. 
يناهر ٍ 


ة مصر الأرمنيّة 
ببسب رويك أبي صلع لأسي الأصلء اللي كب ف 
أواخر القرن الثاني عشرء والمقريزي (المثونئ في العام ال١44,‏ 
ووازيوس سالارا قلعت طفيرة ات ي مصر. وعاش رهبان 
أرمن فى الأديرة القبطيّة في وادي النطرونء والصحراء الممتر: 
القاهرة والإسكندريّة منذ أواخر القرن الحادي عشره وفي دير القديين 
مقارء ف أواخر القرن الرابع عشر. ويروي المقريزي آنه اس ل 
مصر دير أرميّ على الأرجح في أواخر القرن الحادي عشرء لكي 
مجر قبل العام ال١154.‏ وكان موجودًا بالقرب من دير القدّيس يوس 
الصغير الحبشئّ؛ في وادي النطرون. ويمكن قراءة كتابات أرمنّة ف 
الدير الأبيضء بالقرب من صوهاج. . 


أديرة لبنان الأرمنيّة 

في كاثوليكوسيّة إنطلياس أخويّة رهبانيّة. 
أديرة فرص الأرمنيّة 

أسّس الأقباط في العام ال*٠٠٠»‏ دير القدّيس مقارء ال قبرص, 
بالقرب من قرية كيثرياء وأصبح الدير أرمنيًا قبيل العام اله١٤٠.‏ 


VW 


واحتله الأتراك في العام ال1914, قضى حريق على بعض أجزائه 
ف العام ال/ا1948. وبنيت كنبينتة الحاليّة في العام ال1815. وكان ير 
الدير الحجاج القاصدون أورشليم. وكان الحصن المبئي في العام 
ال5١‏ في فماغوسطا مركزا رهبانيًا مهما باسم عذراء غنتشفور. 
هُجر منذ العام ال191, وحرق جزءًا منه الأتراك في العام ال۹۷٠‏ 
ولا يمكن الوصول إليه منذ العام ال1415. 


أديرة رومانيا وباقي أوروبًا الشرقيّة الأرمنيّة 
هناك ديران أرمنيّان في رومانية بالقرب مرج سوسيياقه .هما 
دير العذراء (هادجغادار)» ودير زامكا ولكن لا حياة رهبانيّة فيهما. 
ويؤمّهما الزوّار في عيد رقاد السيّدة في ٠١‏ آب من كل سنة. 
في بلاد القرم في منطقة كاف حيث عاش الأرمنء بين القرنين 
الرابع عشر والثامن عشرء ما يقارب عشرة أديرة أرمنيّة منها دير 
والدة الإله في كافا ذاتهاء ودير الصليب المقدّس بالقرب منها. أسّس 
في العام ال۳۸ وأصبح مقرًا أسقفيًا ما زال قائمًا إلى الآن. أما 
أديزة القئيس إسطقانه وغعمتشيكه والخلص» والقئيسة تبرقوسية 
فكانت في ضواحي كفا 
في جيورجيا أديرة أرمنيّةه منها دير للرجال في تفليس (تبيليسي 
الحاليّة» أسّس في أوائل القرن الرابع عشرء وهُدم لاحقاء وم يبق منه 
سوى قبّة الجرس. 


أت الحياة الرهبانيّة دورًا أساسيًا في التاريخ الأرمي بالنسبة 


WF 


إلى التربيةه والثقافة. والفْنْ. لم يبق سوى القليل من الأديرة نتيج 
الاضطرابات المختلفة التي حلت بالأرمن» بات بعید أواخر القرن 
العشرين. وني هذا الإطار قال لي مؤْخْرًا كاهن أرمني: «لقد فقد الأرمن 
تقليدعم الرهيائيً. وبالفعل» يُلاحظ أن اي الرهبانية في الكنيسة 
الأرمنيّةه اليو» ليست على المستوى التي كانت عليه في الممضي, 5 
أن البعض يسعى لإحيائها. وني العام ال۸٠٠»‏ لم يعش رهبان سوى 
فى قلّة من الأديرة في أرمينيا. ويعيش في هذه الأديرة القليلة المأهول, 
عدد ضئيل من الرهبان أو الراهبات. يقطن غالبيّة الرهبان الأرمن فى 
مقرّات الكاثوليكوسيّات أو البطريركيّات» ويعملون غالبًا على خدمة 
الرعايا والجتمعات الأرمنيّة كما يُرِسَل بعضهم إلى رعايا الشتات 
بغية التبشير. لخص الوضع الكاثوليكوس كزيكين الأول «المتوفى 
في العام ال۱۹۹۹)» قائلاً: تمع الرهبنة عندنا وجهي الحية. التَمَايَ 
والناشطة. واتبعت معظم الأديرة الأرمنيّة قانون القديس باسيليوس 
الذي يوفق بين الصلاة والحياة التأمَليّة والمطالعة والدراسة» والعمل 
في خدمة الآخرين". 


Vé 


افا 


جاهد الأرمن ف مجابهة الأحداث المأ 
إقاءلا'شك فيه أن الكنيسة الأرمنية أدت دومًا ا لكا 

: ود ثور هوخلا عبر 
تاريخها الطريلء وبقيت خلال ألف وسبعماية سنة المؤْسّسة المركزية 


في حياة الأمّةه والملجأ الأمين للشعي, وسعت جهدها لتكون الحارسة 
الروحيّة له. 


وكتب إيف ترنون عن الأرمنء قائلا: ار السعي إلى جذورهم 
واستعادة إرثهم بالتفكير في مصيرهم). 

وقال الكاثوليكوس فسكين الأول خلال زيارته الولايات 
المتحلة في العام ال958ا: ابدون اللغة الأرمنيّة وآدابها وبدون 
التاريخ» تكاد الكئيسة الأرمنيّة تخسر هويّتها الروحيّة وتفقد معنى 
آبائنا الرسوليّة بلا عيب وغير متزعزعتا. 

ويضيف كاثوليكوس كيليكية آرام الأوّلء قائلاً: «على الكنيسة 
أن تكون حقيقة حيّة ومحبيةه في حياة الشعب الأرميً). 

ولي عادثات a‏ غوايتاء قال الكاثوليكوس كريكين الأول 
واصفا الشتات الأرمني: «الشتات مكان نواجه فيه باستمرار تجارب 
الاندماج في الحيط وخخاطره). واستمرٌ قائلا: «علينا أن نعي اليوم دور 


Vo 


SL‏ سي وختم قائلاً: الا يكل 
ا نة تَقنّمًا حقيقيه. 


سلسلة 
«تعرف إل تنيستك» 


-١‏ آراء أرثوذكسيّة في الكنيسة 


في العام الا٠٠٠‏ لمناسبة الاحتفال بالعيد ال0١٠17‏ لإعلان المسيحيّة 
دين الدولة في أرمينيا (والمذكورة ي فى النشرة الإخبارية علد 0 شتاء 


-١‏ الأرئوذكسيّة في الكرامي الشرقيّة و 
العام ال١٠٠۲):‏ حلت البركة على ا في العام سن جرا ۳- الكنيسة والدولة : r‏ 
رؤية القذيس غريغوريوس ابيز وورعة لتتجلى يخلول الوت القائم -٤‏ الرؤية الأرثوذكسيّة لله والإنسان Ea‏ 
في بلادنا. . قبلنا حقا نعمة الله وتبنيّناها طريقة حيلة. وحل الرجاء ايم : جورج خضر 
لحكمة عل القلق. والتجتد حل الجهلء والشجا 4- العبادة الفرديّة والعبادة الجماعيّة جورج فلورفسكي 
محل اليأسء وا حل 3 د 1- الفقروالغنى في الكتاب المقرّى وع: 5 
والتجئّد عل أيّام البؤس. . يجب أن يستمرٌ إرث كنيستنا الجيد في إلهام رو كى لي "كناب المقدس وعند الآباء جورج خضر 
أهدافنا الوطنيةء وتوطيد إيمانناء وتغذية أنبل طروحاتنا وني حتنا على ae‏ إفدوكيموف بندلي 
الاقتراب من الله. نتذكر 1 هذا الإرث 0 > الآتي من ماضيناء E‏ 5 00 2 
و 0 0 0 00 ا 00 0 -٠‏ الكنيسة الأرثوذكسيّة. فى الماضى والحاخ ش 3 00 
a |‏ 
E E‏ - الكني يّة إيمان وعبادة يستوس وير 
إيماننا وقيمنا المسيحيّة الحق). era Nerî‏ 
أطلق الشاعر فهان تيكييان على الكنيسة الأرمنيّة | سم «الدرع ۳- الكتاب المقدّس وحياتنا الشخصيّة جرا من الزن 
الحجري». والكنيسة الأرمنيّة بالنسبة إلى البطريرك ملاخيا -١4 E‏ من أجل فهم أفضل للقدّاس الإلبيج ليف جيلّله 
القسطنطين (14:8-1857)) هي «النفس المنظورة لوطن ضاع. وكتب ا E‏ 
الكاتب هاغوب أوشاغانء ل امجازرء في العام ال0۹ أن «أدبنا ١‏ الأسقف في الكنيسة مجموغة مج الزن 
لحي ومعموديّتنا الأبديّة. موجودان في الكنيسة الأرمنيّة. ۷- الحياة الرهبانيّة حياة التوحّد رهبنة دير الحرف 
ب 1 ۸- زاد الأرثوذكسيّة أنطونيوس آليفيزويولوس 
ا 9- المفهوم الأرثوذكسي للحق القانونيَ سميرغلام 


-٠‏ كنيسة الروح القدس نيقولا أفاناسييف 
-١‏ مدخل إلى العقيدة المسيحيّة بندلي ومجموعة من المؤلفين 


۲- الفكر الكنسيّ الأرثوذكسيّ إيروثيوس فلاخوس 
۳- الكتاب المقدّس والكنيسة والتقليد جورج فلورفسكي 
-٤‏ الرؤية الأرئوذكسيّة للإنسان عدنان طرابلسي 
5- اللاهوت الصو للكنيسة الشرقيّة فلاديمير لوسكي 
-١‏ كنيسة المشرق العربيّ جان کوربون 
۷- إيمانك خلّصك جان يوننئيش 
8- عودة إلى الإيمان مايكل هاربر 
4- الكنائس الأرئوذكسيّة الشرقيّة ١‏ كريستين شايّو 
-٠‏ الكنائس الأرثوذكسيّة الشرقيّة ۲ كريستين شايّو 


AN-NOUR COOP 


